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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: UR002G URO003G
Handle type Bike handle Loop handle
No load speed Cutter blade / 3:0-6,500 min™
(at each rotation speed level) Nylon cutting head / 2:0-5,300 min™
Plastic blade 1: 0 - 3,500 min™
Overall length 1,760 mm
(without cutting tool)
Nylon cord diameter 2.0-2.4mm
Applicable cutting tool and 3-tooth blade 230 mm
cutting diameter (P/N: 195298-3)
4-tooth blade 230 mm
(P/N: 195150-5)
8-tooth blade 230 mm
(P/N: B-14130)
Nylon cutting head 350 mm
(P/N: 198893-8)
Plastic blade 255 mm
(P/N: 198383-1)
Rated voltage D.C. 36 V-40V max
Net weight 4.6-5.2kg 4.1-4.7kg
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended cord connected power source

| Portable power pack | PDCO01/PDC1200

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.
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Noise

Model UR002G

Cutting tool Sound pressure level (L,,) | Sound power level (Ly,) | Applicable
) dB(A) standard
Lpa dB(A) Uncer- Lwa dB(A) Uncer-
tainty (K) tainty (K)
dB(A) dB(A)
4-tooth blade 74.4 19 87.6 0.3 1S022868
(15011806-1)
Nylon cutting head 72.2 1.7 89.7 2.2 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plastic blade 74.4 0.7 85.3 0.8 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Model UR003G
Cutting tool Sound pressure level (L,a) | Sound power level (L) | Applicable
standard
Loa dB(A) Uncer- Lwa dB(A) Uncer-
tainty (K) tainty (K)
dB(A) dB(A)
4-tooth blade 74.4 1.9 87.6 0.3 1S022868
(1SO11806-1)
Nylon cutting head 72.2 1.7 89.7 2.2 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plastic blade 74.4 0.7 85.3 0.8 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. Even if the sound pressure level listed above is 80 dB (A) or less, the level under working may exceed 80 dB
(A). Wear ear protection.

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Applicable standard : ISO22867(1SO11806-1)
Model UR002G

Cutting tool Left hand Right hand
anw (M/s®) | Uncertainty K | a,w (m/s®) | Uncertainty K
(m/s?) (m/s?)
4-tooth blade < 25 15 < 25 15
Nylon cutting head < 25 15 < 25 15
Plastic blade < 25 15 < 25 15
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Model UR003G

Cutting tool Left hand Right hand
anw (M/s’) | Uncertainty K | a,w (m/s®) | Uncertainty K
(m/s?) (m/s?)
4-tooth blade < 25 15 < 25 L5
Nylon cutting head < 25 15 < 25 15
Plastic blade < 25 15 < 25 15

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Take particular care and attention.

Read instruction manual.

% g

=&
ey
~ | B

Keep distance at least 15 m.

Danger; be aware of thrown objects.

Caution; kickback

Wear a helmet, goggles and ear protection.

Wear protective gloves.

Wear sturdy boots with nonslip soles.
Steeltoed safety boots are recommended.

Ni-MH Only for EU countries

Li-ion Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive on
waste electrical and electronic equipment and on
accumulators and batteries and waste accumu-
lators and batteries, as well as their adaptation to
national law, waste electrical equipment, batteries
and accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point for
municipal waste, operating in accordance with the
regulations on environmental protection.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Q0| P

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Important safety instructions for the

tool

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or

serious injury.
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Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Intended use

1.

This tool is only intended for cutting grass,
weeds, bushes and undergrowth. It should not
be used for any other purpose such as edging
or hedge cutting as this may cause injury.

General instructions

1.

Never allow people unfamiliar with these
instructions, people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities, or lack of experience and knowledge to
use the tool. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the tool.
Before starting the tool, read this instruction man-
ual to become familiar with the handling of the tool.
Do not lend the tool to a person with insuffi-
cient experience or knowledge regarding han-
dling of brushcutters and string trimmers.
When lending the tool, always attach this
instruction manual.

Handle the tool with the utmost care and attention.
Never use the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired oriill.

Never attempt to modify the tool.

Follow the regulations about handling of
brushcutters and string trimmers in your
country.

Personal protective equipment
» Fig.1

1.

Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
flying debris or falling objects.

Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.

Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
jewelry. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

When touching the cutting blade, wear protec-
tive gloves. Cutting blades can cut bare hands
severely.

Work area safety

1.

Operate the tool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

Do not operate the tool in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The tool creates sparks
which may ignite the dust or fumes.

During operation, never stand on an unstable
or slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the tool. Stop the tool
as soon as someone approaches.

5.

Never operate the tool while people, especially
children, or pets are nearby.

Before operation, examine the work area for
stones or other solid objects. They can be
thrown or cause dangerous kickback and result in
serious injury and/or property damage.

AWARNING: Use of this product can create
dust containing chemicals which may cause
respiratory or other illnesses. Some examples
of these chemicals are compounds found in
pesticides, insecticides, fertilizers and herbi-
cides. Your risk from these exposures varies,
depending on how often you do this type

of work. To reduce your exposure to these
chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

Electrical and battery safety

1.

10.
11.
12.

13.

14.

Do not expose the tool to rain or wet condi-
tions. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not use the tool if the switch does not turn it
on and off. Any tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before installing a battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying the
tool with your finger on the switch or energising the
tool that have the switch on invites accidents.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies). Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet locations.
Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Do not replace the battery with wet hands.

Do not replace the battery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in a damp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

After removing the battery from the tool or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
footing.
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Putting into operation

1. Before assembling or adjusting the tool,
remove the battery cartridge.

2.  Before handling the cutter blade, wear protec-
tive gloves.

3. Before installing the battery cartridge, inspect
the tool for damages, loose screws/nuts or
improper assembly. Sharpen blunt cutter
blade. If the cutter blade is bent or dam-
aged, replace it. Check all control levers and
switches for easy action. Clean and dry the
handles.

4.  Never attempt to switch on the tool if it is dam-
aged or not fully assembled. Otherwise serious
injury may result.

5.  Adjust the shoulder harness and hand grip to
suit the operator's body size.

6. When inserting a battery cartridge, keep the
cutting attachment clear of your body and
other object, including the ground. It may rotate
when starting and may cause injury or damage to
the tool and/or property.

7. Remove any adjusting key, wrench or blade
cover before turning the tool on. An accessory
left attached to a rotating part of the tool may
result in personal injury.

8.  The cutting tool has to be equipped with the
guard. Never run the tool with damaged guards
or without guards in place!

9.  Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Operation

1. Inthe event of an emergency, switch off the
tool immediately.

2. If you feel any unusual condition (e.g. noise,
vibration) during operation, switch off the
tool and remove the battery cartridge. Do not
use the tool until the cause is recognized and
solved.

3.  The cutting attachment continues to rotate for
a short period after turning the tool off. Don't
rush to contact the cutting attachment.

4.  During operation, use the shoulder harness.
Keep the tool on your right side firmly.

5. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches to
avoid stumbling.

6. Always be sure of your footing on slopes.

Walk, never run.

8. Never work on a ladder or tree to avoid loss of
control.

9. If the tool gets heavy impact or fall, check the
condition before continuing work. Check the
controls and safety devices for malfunction. If
there is any damage or doubt, ask our autho-
rized service center for the inspection and
repair.

10. Take arest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend taking a 10 to 20-min-
ute rest every hour.

~
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11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.
28.

29.

30.

When you leave the tool, even if it is a short
time, always remove the battery cartridge. The
unattended tool with the battery cartridge installed
may be used by unauthorized person and cause
serious accident.

If grass or branches get caught between the
cutting attachment and guard, always turn

the tool off and remove the battery cartridge
before cleaning. Otherwise the cutting attach-
ment may rotate unintentionally and cause serious
injury.

Never touch moving hazardous parts before
the moving hazardous parts have come to

a complete stop and the battery cartridge is
removed.

If the cutting attachment hits stones or other
hard objects, immediately turn the tool off.
Then remove the battery cartridge and inspect
the cutting attachment.

Check the cutting attachment frequently
during operation for cracks or damages.
Before the inspection, remove the battery
cartridge and wait until the cutting attachment
stops completely. Replace damaged cutting
attachment immediately, even if it has only
superficial cracks.

Never cut above waist height.

Before starting the cutting operation, wait until
the cutting attachment reaches a constant
speed after turning the tool on.

When using a cutting blade, swing the tool
evenly in half-circle from right to left, like
using a scythe.

Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact
hidden wiring. Cutter blades contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the tool
"live" and could give the operator an electric
shock.

Do not start the tool when the cutting tool is
tangled with cut grass.

Before starting the tool, be sure that the cut-
ting tool is not touching the ground and other
obstacles such as a tree.

During operation always hold the tool with
both hands. Never hold the tool with one hand
during use.

Do not operate the tool in bad weather or if
there is a risk of lightning.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
footing.

Avoid working in poor environment where
increased user fatigue is expected.

Do not use the tool in bad weather where visi-
bility is limited. Failure to do so may cause fall or
incorrect operation due to low visibility.

Do not submerge the tool into a puddle.

Do not leave the tool unattended outdoors in
the rain.

When wet leaves or dirt adhere to the suc-
tion mouth (ventilation window) due to rain,
remove them.

Do not use the tool in the snow.
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Cutting tools

1. Do not use a cutting tool which is not recom-
mended by us.

2. Use an applicable cutting attachment for the
job in hand.

— Nylon cutting heads (string trimmer heads) and
plastic blades are suitable for trimming lawn grass.

—  Cutting blades are suitable for cutting weeds,
high grasses, bushes, shrubs, underwood,
thicket, and the like.

— Never use other blades including metal
multi-piece pivoting chains and flail blades. It
may result in serious injury.

3. Only use the cutting tool that are marked with a speed
equal or higher than the speed marked on the tool.

4.  Always keep your hands, face, and clothes
away from the cutting tool when it is rotating.
Failure to do so may cause personal injury.

5.  Always use the cutting attachment guard prop-
erly suited for the cutting attachment used.

6. When using cutting blades, avoid kickback
and always prepare for an accidental kickback.
See the section for Kickback.

7. When not in use, attach the blade cover onto
the blade. Remove the cover before operation.

Kickback (Blade thrust)

1. Kickback (blade thrust) is a sudden reaction
to a caught or bound cutting blade. Once it
occurs, the tool is thrown sideway or toward
the operator at great force and it may cause
serious injury.

2. Kickback occurs particularly when applying the
blade segment between 12 and 2 o'clock to solids,
bushes and trees with 3 cm or larger diameter.

» Fig.2

3.  To avoid kickback:
1.  Apply the segment between 8 and 11 o'clock.
2. Never apply the segment between 12 and
2 o'clock.
3. Never apply the segment between 11 and
12 o'clock and between 2 and 5 o'clock,
unless the operator is well trained and
experienced and does it at his/her own risk.
4. Never use cutting blades close to solids, such
as fences, walls, tree trunks and stones.
5. Never use cutting blades vertically, for such
operations as edging and trimming hedges.
» Fig.3

Vibration

1. People with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience injury
to blood vessels or the nervous system.
Vibration may cause the following symptoms
to occur in the fingers, hands or wrists: "Falling
asleep” (numbness), tingling, pain, stabbing sen-
sation, alteration of skin color or of the skin. If any
of these symptoms occur, see a physician!

2. Toreduce the risk of "white finger disease",
keep your hands warm during operation and
well maintain the tool and accessories.

Transport

1. Before transporting the tool, turn it off and
remove the battery cartridge. Attach the cover
to the cutting blade.

2. When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the shaft.

3.  When transporting the tool in a vehicle, prop-
erly secure it to avoid turnover. Otherwise
damage to the tool and other baggage may result.

Maintenance

1. Have your tool serviced by our authorized
service center, always using only genuine
replacement parts. Incorrect repair and poor
maintenance can shorten the life of the tool and
increase the risk of accidents.

2. Before doing any maintenance or repair work
or cleaning the tool, always turn it off and
remove the battery cartridge.

3. Always wear protective gloves when handling
the cutting blade.

4.  Always clean dust and dirt off the tool. Never
use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like for the purpose. Discoloration, deformation
or cracks of the plastic components may result.

5.  After each use, tighten all screws and nuts.

6. Do not attempt any maintenance or repair not
described in the instruction manual. Ask our
authorized service center for such work.

7. Always use our genuine spare parts and
accessories only. Using parts or accessories
supplied by a third party may result in the tool
breakdown, property damage and/or serious
injury.

8. Request our authorized service center to
inspect and maintain the tool at regular
interval.

9. Always keep the tool in good working condi-
tion. Poor maintenance can result in inferior per-
formance and shorten the life of the tool.

10. Do not wash the tool with high pressure water.

11. When washing the tool, do not let water enter
the electrical mechanism such as battery,
motor, and terminals.

12. When storing the tool, avoid direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
not get hot or humid.

13. Perform inspection or maintenance in a place
where rain can be avoided.

14. After using the tool, remove the adhered dirt
and dry the tool completely before storing.
Depending on the season or the area, there is a
risk of malfunction due to freezing.

Storage

1. Before storing the tool, perform full cleaning
and maintenance. Remove the battery car-
tridge. Attach the cover to the cutting blade.

2. Store the tool in a dry and high or locked loca-
tion out of reach of children.

3. Do not prop the tool against something, such
as a wall. Otherwise it may fall suddenly and
cause an injury.
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First aid

1.  Always have a first-aid kit close by.
Immediately replace any item taken from the
first aid kit.

2. When asking for help, give the following
information:

—  Place of the accident

—  What happened

—  Number of injured persons
—  Nature of the injury

—  Your name

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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PARTS DESCRIPTION

» Fig.4
1 | Speed indicator 2 | ADT indicator 3 | Caution lamp 4 | Main power button
(ADT = Automatic Torque
Drive Technology)
5 | Reverse button 6 | Battery cartridge 7 | Lock-off lever 8 | Switch trigger
9 | Hanger 10 | Handle 11 | Barrier (country specific) | 12 | Protector
13 | Protector extension (for 14 | Shoulder harness
nylon cutting head /
plastic blade)

| NOTE: The protector supplied as the standard accessory varies depending on the countries.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.
Failure to switch off and remove the battery cartridge
may result in serious personal injury from accidental
start-up.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.5: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is

not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection system. This
system automatically cuts off power to the motor to extend tool
and battery life. The tool will automatically stop during operation
if the tool is placed under one of the following conditions:

Caution lamp Status
Color © on | @ Blinking
Green @ Overload
Red Q@ (tooly/ @ (pattery) Overheat
Red Q Over
discharge

Overload protection

If the tool gets into one of the following situation, the tool auto-

matically stops and the caution lamp starts blinking in green:

— The tool is overloaded by entangled weeds or
other debris.

—  The cutting tool is locked or kicked back.

—  The main power button is turned on while the
switch trigger is being pulled.

In this situation, release the switch trigger and remove

entangled weeds or debris if necessary. After that, pull

the switch trigger again to resume.

ACAUTION: If you need to remove the entan-
gled weeds on the tool or release the locked
cutting tool, be sure to turn the tool off before you
start.

Overheat protection for tool or battery

If the tool or battery cartridge is overheated, the tool
stops automatically. When the tool is overheated, the
caution lamp lights up in red. When the battery cartridge
is overheated, the caution lamp blinks in red. Let the tool
and/or battery cool down before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically and the caution lamp starts blinking in red.
If the tool does not operate even when the switches are
operated, remove the battery cartridge from the tool and
charge it.
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Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.6: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I |:| 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I |:| |:| I:l 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

00
oon

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when

the battery protection system works.

Main power switch

Tap the main power button to turn on the tool.

To turn off the tool, press and hold the main power
button until the speed indicator goes off.

» Fig.7: 1. Speed indicator 2. Main power button

NOTE: The tool will automatically turned off if it is left
without any operations for a certain period of time.

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return the
tool to our authorized service center for proper
repairs BEFORE further usage.

AWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released. Operating a tool
with a switch that does not actuate properly can lead
to loss of control and serious personal injury.

ACAUTION: Never put your finger on the main
power button and switch trigger when carrying
the tool. The tool may start unintentionally and cause
injury.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
depress the lock-off lever and pull the switch trigger.
The tool speed increases by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

UR002G
» Fig.8: 1. Lock-off lever 2. Switch trigger

URO003G
» Fig.9: 1. Lock-off lever 2. Switch trigger

Speed adjusting

You can select the tool speed by tapping the main
power button. Each time you tap the main power button,
the level of speed will change.

» Fig.10: 1. Speed indicator 2. Main power button

Speed indicator Mode Rotation speed

High 0- 6,500 min™

Medium 0-5,300 min™

Low 0-3,500 min™

Q0[] "] | =Eq

Automatic Torque Drive Technology

When you turn on the Automatic Torque Drive
Technology (ADT), the tool runs at optimum rotation
speed and torque for the condition of grass being cut.
To start ADT, press and hold the reverse button until the
ADT indicator turns on. After that, tap the main power
button to select the cutting tool attached to the tool. Light
the lamp beside marking to select cutter blade and
plastic blade, marking to select nylon cutting head.
To stop ADT, press and hold the reverse button until the
ADT indicator turns off.
» Fig.11: 1. marking 2. o marking 3. ADT indica-
tor 4. Main power button 5. Reverse button
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Indicator Mode Cutting tool Rotation
speed
) ADT Cutter blade | 3,500 - 6,500
;;: L (Cutter blade) | Plastic blade min™
) ADT Nylon cutting | 3,500 - 6,500
L8 (Nylon cutting head min™
e head)

Reverse button for debris removal

AWARNING: Switch off the tool and remove
the battery cartridge before you remove entan-
gled weeds or debris which the reverse rotation
function can not remove. Failure to switch off and
remove the battery cartridge may result in serious
personal injury from accidental start-up.

This tool has a reverse button to change the direction of
rotation. It is only for removing weeds and debris entan-
gled in the tool.
To reverse the rotation, tap the reverse button and pull
the switch trigger while depressing the lock-off lever
when the cutting tool is stopped. The speed indicators
and ADT indicator start blinking, and the cutting tool
rotates in reverse direction when you pull the switch
trigger.
To return to regular rotation, release the trigger and wait
until the cutting tool stops.
» Fig.12: 1. Speed indicator 2. ADT indicator

3. Reverse button

NOTE: During the reverse rotation, the tool operates
only for a short period of time and then automatically
stops.

NOTE: Once the tool is stopped, the rotation returns
to regular direction when you start the tool again.
NOTE: If you tap the reverse button while the cutting
tool is still rotating, the tool comes to stop and to be
ready for reverse rotation.

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at our service center.

A CAUTION: This brake system is not a substi-
tute for the protector. Never use the tool without
the protector. An unguarded cutting tool may result
in serious personal injury.

Electronic function

Constant speed control

The speed control function provides the constant rota-
tion speed regardless of load conditions.

Soft start feature

Soft start because of suppressed starting shock.

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool. Failure to
switch off and remove the battery cartridge may result
in serious personal injury from accidental start-up.

AWARNING: Never start the tool unless it is

completely assembled. Operation of the tool in a
partially assembled state may result in serious per-
sonal injury from accidental start-up.

Installing the handle

For UR002G

1. Insert the shaft of the handle into the grip. Align
the screw hole in the grip with the one in the shaft.
Tighten the screw securely.

» Fig.13: 1. Grip 2. Screw 3. Shaft

NOTICE: Note the direction of the grip. The
screw holes will not be aligned if the grip is not
inserted in the correct direction.

2. Adjust the handle position, and then tighten the
knob to fix the handle.
» Fig.14: 1.Knob

For UR0O03G

1.  Attach the upper and lower clamps on the damper.

2. Putthe handle on the upper clamp and fix it with

hex socket head bolts as illustrated.

» Fig.15: 1. Hex socket head bolt 2. Handle 3. Upper
clamp 4. Damper 5. Lower clamp 6. Spacer

ACAUTION: Do not remove or shrink the
spacer. Doing so lose the balance of the tool and
may cause personal injury.

Attaching the barrier

For the loop handle model only (country specific)

If the barrier is included in your model, attach it to the
handle using the screw on the barrier.
» Fig.16: 1. Barrier 2. Screw

ACAUTION: After assembling the barrier, do not
remove it. The barrier works as a safety part to prevent
you from contacting the cutting blade accidentally.

Hex wrench storage

A CAUTION: Be careful not to leave the hex
wrench inserted in the tool head. It may cause
injury and/or damage to the tool.

When not in use, store the hex wrench as illustrated to
keep it from being lost.
» Fig.17: 1. Hex wrench

For the loop handle model, the hex wrench can also be
stored on the handle as illustrated.
» Fig.18: 1. Hex wrench
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Correct combination of the cutting

tool and the protector

ACAUTION: Always use the correct combi-
nation of cutting tool and the protector. Awrong
combination may not protect you from the cutting tool,
flying debris, and stones. It can also affect the bal-
ance of the tool and result in an injury.

Cutting tool Protector

Cutter blade
(3-tooth, 4-tooth, and 8-tooth
blades)

Ao
o

Nylon cutting head

Plastic blade

[

Installing the protector

A\WARNING: Never use the tool without the
guard or with the guard improperly installed.
Failure to do so can cause serious personal injury.

NOTE: The type of the protector supplied as the stan-

dard accessory varies depending on the countries.

For cutter blade

Attach the protector to the clamp using bolts.
» Fig.19: 1. Clamp 2. Protector

For nylon cutting head / plastic blade

A\CAUTION: Take care not to injure yourself on

the cutter for cutting the nylon cord.

Attach the protector to the clamp using bolts. After

that, install the protector extension. Insert the protector

extension to the protector and then snap the clips on.

Make sure that the tabs on the protector extension fit

into the slots on the protector.

» Fig.20: 1. Protector 2. Clip 3. Protector extension
4. Cutter 5. Slot 6. Tab

To remove the protector extension from the protec-
tor, unclasp the clips by inserting the hex wrench as
illustrated.

» Fig.21: 1. Hex wrench 2. Clip

Installing the cutting tool

ACAUTION: Always use the supplied
wrench(es) to remove or to install the cutting tool.

ACAUTION: Be sure to remove the hex wrench
inserted into the tool head after installing the
cutting tool.

NOTE: The type of the cutting tool(s) supplied as the
standard accessory varies depending on the coun-
tries. The cutting tool is not included in some specifi-
cations of the model.

NOTE: Turn the tool upside down so that you can
replace the cutting tool easily.

Cutter blade

ACAUTION: When handling the cutter blade,
always wear gloves and put the blade cover on
the blade.

ACAUTION: The cutter blade must be well pol-
ished, and free of cracks or breakage. If the cutter
blade hits a stone during operation, stop the tool and
check the blade immediately.

ACAUTION: The cutter blade-fastening nut

(with spring washer) wears out in course of time.

If there appears any wear or deformation on the

spring washer, replace the nut. Ask your local

authorized service center to order it.

A CAUTION: The outside diameter of the cutter

blade must be as follows. Never use any cutter

blade with larger outside diameter.

—  3-tooth blade : 230 mm

—  4-tooth blade : 230 mm

—  8-tooth blade : 230 mm

» Fig.22: 1. Nut 2. Cup 3. Clamp washer 4. Cutter
blade 5. Spindle 6. Receive washer 7. Hex
wrench

1. Insert the hex wrench through the hole in the tool
head to lock the spindle. Rotate the spindle until the hex
wrench is fully inserted.

2. Mount the cutter blade onto the receive washer so
that the arrows on the blade and protector are pointing
in the same direction.

» Fig.23: 1.Arrow

3. Putthe clamp washer and cup onto the cutter

blade and then tighten the nut securely by the box

wrench.

» Fig.24: 1. Tighten 2. Loosen 3. Box wrench 4. Cup
5. Hex wrench

NOTE: Tightening torque : 16 - 23 Nem

4.  Remove the hex wrench from the tool head.

To remove the cutter blade, follow the installation proce-
dures in reverse.
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Nylon cutting head
NOTICE: Be sure to use genuine Makita nylon
cutting head.

» Fig.25: 1. Nylon cutting head 2. Spindle 3. Hex
wrench 4. Loosen 5. Tighten

1. Insert the hex wrench through the hole in the tool
head to lock the spindle. Rotate the spindle until the hex
wrench is fully inserted.

2. Place the nylon cutting head onto the spindle and
tighten it securely by hand.

3. Remove the hex wrench from the tool head.

To remove the nylon cutting head, follow the installation
procedures in reverse.

Plastic blade

| NOTICE: Be sure to use genuine Makita plastic blade.

» Fig.26: 1. Plastic blade 2. Spindle 3. Hex wrench
4. Loosen 5. Tighten

1. Insert the hex wrench through the hole in the tool
head to lock the spindle. Rotate the spindle until the hex
wrench is fully inserted.

2. Place the plastic blade onto the spindle and
tighten it securely by hand.

3. Remove the hex wrench from the tool head.

To remove the plastic blade, follow the installation pro-
cedures in reverse.

OPERATION
Attaching the shoulder harness |

Attaching the shoulder harness

A CAUTION: When you use the tool in combi-
nation of the backpack-type power supply such
as portable power pack, do not use the shoulder
harness included in the tool package, but use the
hanging band recommended by Makita.

If you put on the shoulder harness included in the
tool package and the shoulder harness of the back-
pack-type power supply at the same time, removing
the tool or backpack-type power supply is difficult in
case of an emergency, and it may cause an accident
or injury. For the recommended hanging band, ask
Makita Authorized Service Centers.

ACAUTION: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according to the user size to
prevent fatigue.

ACAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached to the
hanger on the tool.

For UR002G
1. Puton the shoulder harness and fasten the buckle.
» Fig.27
2. Clasp the hook on the shoulder harness to tool's hanger.
» Fig.28: 1. Hook 2. Hanger
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3. Adjust the shoulder harness to a comfortable
working position.
» Fig.29

The shoulder harness features a means of quick
release.

Simply squeeze the sides of the buckle to release the
shoulder harness.

» Fig.30: 1.Buckle

For UR0O03G

1.  Wear the shoulder harness on your left shoulder.
» Fig.31

2. Clasp the hook on the shoulder harness to tool's
hanger.
» Fig.32: 1. Hook 2. Hanger

3. Adjust the shoulder harness to a comfortable
working position.
» Fig.33

The shoulder harness features a means of quick
release.

Simply squeeze the sides of the buckle to release the
tool from the shoulder harness.

» Fig.34: 1.Buckle

Adjusting the hanger position

For UR002G only

For more comfortable handling of the tool, you can
change the hanger position.

1. Loosen the hex socket head bolt on the hanger
and slide it to a comfortable working position.
» Fig.35: 1. Hanger 2. Hex socket head bolt

2. Adjust the hanger position as shown in the figure
and then tighten the hex socket head bolt.
» Fig.36

The hanger position from the ground

The cutting tool position from the ground

The horizontal distance between the hanger
and the unguarded part of the cutting tool

Correct handling of the tool

AWARNING: Always position the tool on your
right-hand side. Correct positioning of the tool allows
for maximum control and will reduce the risk of seri-
ous personal injury caused by kickback.

AWARNING: Be extremely careful to maintain
control of the tool at all times. Do not allow the
tool to be deflected toward you or anyone in the
work vicinity. Failure to keep control of the tool
could result in serious injury to the bystander and the
operator.

AWARNING: To avoid accident, leave more
than 15m (50 ft) distance between operators when
two or more operators work in one area. Also,
arrange a person to observe the distance between
operators. If someone or an animal enters the
working area, immediately stop the operation.
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A\CAUTION: If the cutting tool accidentally
impacts a rock or hard object during operation,
stop the tool and inspect for any damage. If the
cutting tool is damaged, replace it immediately.
Use of a damaged cutting tool may result in serious
personal injury.

A CAUTION: Remove the blade cover from the
cutter blade when cutting the grass.

Correct positioning and handling allow optimum control
and reduce the risk of injury caused by kickback.

UR002G
> Fig.37

UR003G
> Fig.38

When using a nylon cutting head (bump & feed
type)

The nylon cutting head is a dual string trimmer head
provided with a bump & feed mechanism.

To feed out the nylon cord, tap the cutting head against
the ground while rotating.

» Fig.39: 1. Most effective cutting area

NOTICE: The bump feed will not operate prop-
erly if the nylon cutting head is not rotating.

NOTE: If the nylon cord does not feed out while

tapping the head, rewind/replace the nylon cord

by following the procedures in the section for the
maintenance.

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or main-
tenance on the tool. Failure to switch off and remove
the battery cartridge may result in serious personal
injury from accidental start-up.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing the nylon cord

AWARNING: Use only the nylon cord with
diameter specified in this instruction manual.
Never use heavier line, metal wire, rope or the
like. Failure to do so may cause damage to the tool
and result in serious personal injury.

AWARNING: Always remove the nylon cutting
head from the tool when replacing the nylon cord.

AWARNING: Make sure that the cover of the
nylon cutting head is secured to the housing
properly as described below. Failure to properly
secure the cover may cause the nylon cutting head to
fly apart resulting in serious personal injury.

Replace the nylon cord if it is not fed any more. The
method of replacing the nylon cord varies depending on
the type of the nylon cutting head.

95-M10L
> Fig.40

96-M10L
> Fig.4l

B&F ECO 4L
> Fig.42

Replacing the plastic blade

Replace the blade if it is worn out or broken.
» Fig.43

When installing the plastic blade, align the direction of

the arrow on the blade with that of the protector.

» Fig.44: 1.Arrow on the protector 2. Arrow on the
blade
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Motor does not run.

Battery cartridge is not installed.

Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

Overheating.

Stop using of tool to allow it to cool down.

It does not reach maximum RPM.

Battery is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool does not rotate:
= stop the machine immediately!

Foreign object such as a branch is
jammed between the guard and the
cutting tool.

Remove the foreign object.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the machine immediately!

One end of the nylon cord has been
broken.

Tap the nylon cutting head against the ground while
itis rotating to cause the cord to feed.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool and motor cannot stop:
= Remove the battery immediately!

Electric or electronic malfunction.

Remove the battery and ask your local authorized
service center for repair.

OPTIONAL ACCESSORIES

AWARNING: Only use the recommended
accessories or attachments indicated in this man-
ual. The use of any other accessory or attachment
may result in serious personal injury.

A\CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Cutter blade

. Nylon cutting head

. Nylon cord (cutting line)

. Plastic blade

. Protector

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: UR002G URO003G
Vrsta ro¢aja Kolesarski ro¢aj Zankasti rocaj
Hitrost brez obremenitve Rezilo kose/ 3:0-6.500 min™
(pri posamezni stopnji hitrosti vrtenja) | najlonska rezalna glava/ 2:0-5.300 min™
plastiéno rezilo 1: 0 —3.500 min™
Skupna dolzina 1.760 mm
(brez rezalnega orodja)
Premer najlonske niti 2,0-2,4mm
Uporabljeno rezalno orodje in 3-zobno rezilo 230 mm
rezalni premer (Stevilka dela: 195298-3)
4-zobno rezilo 230 mm
(Stevilka dela: 195150-5)
8-zobno rezilo 230 mm
(Stevilka dela: B-14130)
Najlonska rezalna glava 350 mm
(Stevilka dela: 198893-8)
Plasti¢no rezilo 255 mm
(Stevilka dela: 198383-1)
Nazivna napetost D.C.36V-40V
Neto teza 4,6-5,2kg 4,1-4,7kg
Stopnja zascite IPX4

Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.
Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

TezZa se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
* : Priporo¢eni akumulator
Polnilnik DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

Prenosna polnilna enota PDCO01/PDC1200

Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.
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Model UR002G

Rezalno orodje Raven zvoénega tlaka Raven zvoéne mo¢i Veljavni
(Lpa) dB(A) (Lwa) dB(A) standard
(Lpa) dB(A) | Odstopa- | (Lwa) dB(A) | Odstopa-
nje (K) nje (K)
dB(A) dB(A)
4-zobno rezilo 74,4 1,9 87,6 0,3 15022868
(1S011806-1)
Najlonska rezalna glava 72,2 1,7 89,7 2,2 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢no rezilo 74,4 0,7 85,3 0,8 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Model UR003G
Rezalno orodje Raven zvoc¢nega tlaka Raven zvoéne moc¢i Veljavni
(Lpa) dB(A) (Lwa) dB(A) standard
(Lpa) dB(A) | Odstopa- | (Lwa) dB(A) | Odstopa-
nje (K) nje (K)
dB(A) dB(A)
4-zobno rezilo 74,4 1,9 87,6 0,3 1S022868
(1S011806-1)
Najlonska rezalna glava 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢no rezilo 74,4 0,7 85,3 0,8 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
. Tudi ¢e je zgoraj navedena raven zvo¢nega tlaka 80 dB (A) ali manj, lahko med delovanjem preseze 80 dB (A).
Uporabljajte zas¢ito za sluh.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.
AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.
AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zasé&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Vibracije
Veljavni standard : 1ISO22867(1ISO11806-1)
Model UR002G

Rezalno orodje Leva smer Desna smer
anw (M/s’) | Odstopanje K | a,w(m/s’) | Odstopanje K
(m/s?) (m/s?)
4-zobno rezilo < 25 15 < 25 15
Najlonska rezalna glava < 25 15 < 25 15
Plasti¢no rezilo < 25 15 < 25 15
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Model UR003G

Rezalno orodje Leva smer Desna smer
anw (M/s’) | Odstopanje K | a,w(m/s’) | Odstopanje K
(m/s?) (m/s?)
4-zobno rezilo < 25 15 < 25 15
Najlonska rezalna glava < 75 15 < 25 15
Plasti¢no rezilo < 25 15 < 25 15

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zasé&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s €asom, ko je orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem teku).

Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s

strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z o Raven zvocne moci v skladu z avstralskim
njihovim pomenom predpisom o nadzoru hrupa NSW

Zajamc¢ena raven zvo¢ne mo¢i v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Potrebna je posebna pozornost in

previdnost. Izjava o skladnosti ES

Preberite navodila za uporabo.
L1 Samo za evropske driave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

% g

e Ohranjajte razdaljo najmanj 15 m.
® {ﬂl

=ie

Nevarnost; pazite se letecih predmetov.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

Pozor; povratni udarec

Nosite ¢elado, ocala in zascito za sluh.

elektricno orodje

Qe 0B B

Nosite zaSitne rokavice. A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
Nosite moéne $kornje z nedrsegim podpla- ki so dob:ilvljenl_ skupaj z elektri¢nim orodjem.
tom. Priporo¢ajo se zadgitni $kornji z Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
jekleno kapico za zascito prstov. nevarnost elektriénega udara, pozara in/ali hudih
NMH Samo za drzave EU telesnih poskodb.
Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v

opremi imajo lahko uporabljena elektriéna Shranite vsa opozorila in navo-

in elektronska oprema, akumulatorji in . i
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje dlla Za pOZne]SO u porabo.
ljudi. Izraz ,elektrino orodje* v opozorilih se nanasa na vase

Elektricnih in elektronskih naprav ali baterij v X R - .
ne odlagajte med gospodinjske odpadke! elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno

Skladno z evropsko Direktivo o odpadni orodje (brez kabla).
elektricni in elektronski opremi, o akumula- A

torjih in baterijah ter odpadnih akumulator- Pomembna varnostna navodila za
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki

orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-

deluje skladno s predpisi za zasito okolja. zorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in
To nakazuje simbol predrtanega smetnjaka navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
s kolesi, ki je natisnjen na opremi. ali hudih telesnih poskodb.
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Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Namen uporabe

1. To orodje je namenjeno le rezanju trave, ple-
vela, grmov in podrasti. Ni ga dovoljeno upo-
rabljati za druge namene, npr. za posnemanje
robov ali obrezovanje Zive meje, saj lahko
pride do poskodb.

Splosna navodila

1. Nikoli ne dovolite uporabe orodja osebam, ki
niso seznanjene z navodili, osebam (vkljuéno
z otroki) z zmanj$animi fiziénimi, €utilnimi ali
psihiénimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem
izkusenj in znanja. Zagotovite ustrezen nadzor
nad otroki, da preprecite njihovo igranje z
orodjem.

2. Preden vklopite orodje, preberite ta navo-
dila za uporabo, da se seznanite z njegovim
rokovanjem.

3. Ne posojajte orodja osebam z nezadostnimi
izkusnjami ali znanjem o rokovanju z motor-
nimi kosami in kosilnicami z nitjo.

4. Kadar posojate orodje, vedno prilozite ta navo-
dila za uporabo.

5. Orodje uporabljajte le, kadar ste popolnoma
zbrani in pozorni.

6. Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ste uzivali
alkohol, jemljete zdravila, ste utrujeni ali bolni.

7. Orodja nikoli ne poskusajte spreminjati.

8. Upostevaijte pravilnik o rokovanju z motornimi
kosami in kosilnicami z nitjo v svoji drzavi.

Osebna zas¢itna oprema
» Sl.1

1. Uporabljajte zas¢itno ¢elado, zas¢itna ocala in
zascitne rokavice, da se zascitite pred lete¢imi
delci ali padajo¢imi predmeti.

2. Uporabljajte zas¢ito za sluh, kot so nausniki,
da prepredite izgubo sluha.

3. Uporabljajte ustrezna oblacila in ¢evlje za
varno delo, npr. delovni kombinezon in
trpezne, nedrsece cevlje. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

4. Kadar se dotikate rezila kose, uporabljajte
zaScitne rokavice. Rezila kose lahko hudo pore-
Zejo gole dlani.

Varnost delovhega obmocja

1. Orodje uporabljajte le pri dobri vidljivosti in
dnevni svetlobi. Ne uporabljajte orodja v temi
ali megli.

2. Ne uporabljajte orodja v eksplozivnih obmo-
¢jih, kjer so prisotne vnetljive tekocine, plini ali
prah. Orodje ustvari iskre, ki lahko vnamejo prah
ali hlape.

3. Med delom nikoli ne stojte na nestabilni ali
drseci podlagi oziroma strmini. V hladnem
obdobju bodite pozorni na led in sneg ter
vedno zagotovite dobro stabilnost.

Med uporabo naj bodo prisotne osebe ali zivali
vsaj 15 m oddaljeni od orodja. Ce se kdo prib-
liza, takoj ustavite orodje.

Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi,
zlasti otrok, ali hi$nih ljubljen¢kov.

Pred uporabo poglejte, ali se na delovhem
obmocju nahajajo kamni ali drugi trdi pred-
meti. Med kosnjo jih lahko namre€ vrze v zrak,
lahko pa povzrogijo tudi nevaren povratni udarec,
zaradi katerega lahko pride do hudih telesnih
poskodb in/ali materialne Skode.

AOPOZORILO: Pri uporabi tega izdelka
lahko nastane prah z vsebnostjo kemikalij,

ki lahko povzrocijo dihalne tezave ali druge
bolezni. Nekatere kemikalije so zmesi, prisotne
v pesticidih, insekticidih, gnojilih in herbi-
cidih. Tveganje zaradi izpostavljenosti tem
dejavnikom je razli¢no, odvisno od tega, kako
pogosto opravljate tovrstno delo. Za zmanjsa-
nje izpostavljenosti kemikalijam upostevajte
naslednje: delajte v dobro prezracevanem
obmogju in z odobreno varnostno opremo, kot
so protipraSne maske, ki so posebej zasno-
vane za filtriranje mikroskopskih delcev.

Elektricna zascita in zascita
akumulatorja

1.

10.
11.

Orodja ne izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Voda, ki prodre v orodje, bo povecala
nevarnost elektricnega udara.

Orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom ne
morete vklopiti in izklopiti. Vsako orodje, ki ga
ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Preprecite nenameren zagon. Preden name-
stite akumulatorsko baterijo, dvignete orodje
ali ga prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklopljenem polozaju. Prenasanje orodja s prsti
na stikalu ali aktivacija orodja, ki ima vklopljeno
stikalo, lahko privede do nesrece.
Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogen;j.
Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne predpise
glede morebitnih posebnih navodil za odstranjevanje.
Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Spro$¢eni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe o¢i ali koze. Pri zauZitju je lahko strupen.
Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih mestih.
|zogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.
Akumulatorja ne polnite na prostem.

Ne dotikajte se polnilnika, vti€a polnilnika in
prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne menjajte v dezju.

Priklju¢ka akumulatorja ne vlazite s tekocino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju,
prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite
na mokrem ali vlaznem mestu. Ce se prikljuéek
zmoci ali v notranjost akumulatorja prodre voda,
lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do
nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije.
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13.

14.

15.

Ko akumulator odstranite iz orodja ali polnil-
nika, nanj pritrdite pokrov akumulatorja in ga
hranite na suhem mestu.

Ce se akumulatorska baterija zmog¢i, iztogite
vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
osusite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.

Kadar orodje uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobod¢ju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Priprava na uporabo

1.

Pred sestavljanjem ali prilagajanjem orodja
odstranite akumulatorsko baterijo.

Preden se dotaknete rezila kose, si nadenite
zascitne rokavice.

Pred namestitvijo akumulatorske baterije
preglejte orodje, ali je poSkodovano, ali so
vijaki/matice razrahljani ali ¢e je nepravilno
sestavljeno. Topo rezilo kose naostrite. Ce je
rezilo kose zvito ali poSkodovano, ga zame-
njajte. Preverite, ali krmilne roé€ice in stikala
nemoteno delujejo. Ocistite in posusite rocaje.
Nikoli ne poskus$ajte vklopiti orodja, ¢e je orodje
poskodovano ali ni v celoti sestavljeno. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih poSkodb.
Prilagodite naramni pas in rocaj, da bosta
ustrezala telesni visini upravljavca.

Kadar vstavljate akumulatorsko baterijo, rezal-
nega nastavka ne priblizujte svojemu telesu ali
drugim predmetom, vkljuéno s tlemi. Lahko se
pri zagonu zavrti in povzroci telesne poSkodbe ali
poskodbe orodja in/ali materialno $kodo.

Pred vklopom orodja odstranite vse nastavljalne
kljue ali pokrov rezila. Pribor, ki ostane pritrien na
vrtljivi del orodja, lahko povzrogi telesne poSkodbe.
Rezalno orodje mora biti opremljeno s $¢itni-
kom. Nikoli ne uporabljajte orodja s poskodo-
vanimi $¢€itniki ali brez namescenih s¢itnikov!
Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Uporaba

1.
2.

V nujnem primeru takoj izklopite orodje.

Ce med uporabo zaznate kakr$ne koli nenavadne
pogoje (npr. hrup, vibracije), izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Ne uporabljajte
orodja, dokler ne najdete in odpravite vzroka.
Rezalni nastavek se po izklopu orodja Se kra-
tek cas vrti. Pocakajte nekaj ¢asa, preden se
dotaknete rezalnega nastavka.

Med delom uporabljajte naramni pas. Orodje
trdno drzite ob svoji desni strani.

Ne segajte predale¢. Vselej pazite na ustrezno
oporo in ravnotezje. Da se izognete spotikanju,
bodite pozorni na skrite ovire, kot so $tori,
korenine in jarki.

Pri hoji po pobo¢jih bodite vedno previdni.
Hodite, ne tecite.

Da preprecite izgubo nadzora nad opremo, ne
delajte na lestvi ali drevesu.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Ce orodje utrpi moéan udarec ali pade, pred
nadaljnjo uporabo preverite stanje. Preverite,
ali upravljalni elementi in varnostne naprave
pravilno delujejo. Ce opazite poskodbe ali
sumite nanje, odnesite orodje na pregled in
popravilo k pooblaséenemu serviserju.

Med delom naredite premor, da preprecite
izgubo nadzora zaradi utrujenosti. Priporocamo
10- do 20-minutni pocitek vsako uro.

Kadar se oddaljite od orodja, tudi ¢e le za
kratek ¢as, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo. Nenadzorovano orodje z names¢eno
akumulatorsko baterijo lahko uporabi nepooblas-
¢ena oseba in povzroci hudo nesreco.

Ce se med rezalni nastavek in $&itnik zatakne
trava ali veje, vedno najprej izklopite orodje
ter odstranite akumulatorsko baterijo, nato

pa zacnite s ¢iS¢enjem. V nasprotnem primeru
se lahko rezalni nastavek nenamerno zavrti in
povzroci hude telesne poskodbe.

Ne dotikajte se nevarnih premikajoc¢ih se
delov, preden se ne zaustavijo oziroma ne
odstranite akumulatorske baterije.

Ce rezalni nastavek zadene ob kamne ali druge
trde predmete, takoj izklopite orodje. Nato
odstranite akumulatorsko baterijo in preglejte
rezalni nastavek.

Med delom veckrat preverite, da rezalni
nastavek ni pocen ali poskodovan. Pred pre-
gledom odstranite akumulatorsko baterijo in
pocakaijte, da se rezalni nastavek popolnoma
ustavi. Takoj zamenjajte poskodovan rezalni
nastavek, tudi ¢e so razpoke le povrsinske.
Nikoli ne kosite nad viSino pasu.

Preden zacnete kositi, pocakajte, da rezalni
nastavek po vklopu orodja doseze konstantno
hitrost.

Pri uporabi rezila kose premikajte orodje z
enakomernim polkroZznim obratom od desne
proti levi, kot bi uporabljali roéno koso.
Orodje drzite le na izoliranih drzalnih povrsi-
nah, saj se lahko rezilo kose dotakne skritih
zic. Ob stiku rezil kose z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.
Ne vklopite orodja, e je rezalno orodje preple-
teno s pokoseno travo.

Rezalno orodje vklopite Sele, ko se prepricate,
da se ne dotika tal in drugih ovir (na primer
drevesa).

Med uporabo orodje vedno drzite z obema
rokama. Orodja med uporabo nikoli ne drzite z
eno roko.

Ne uporabljajte orodja v slabem vremenu ali
kadar obstaja nevarnost udara strele.

Kadar orodje uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobogju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

I1zogibajte se delu v okolju, kjer je mogoce
pricakovati vecjo utrujenost uporabnika.
Orodja ne uporabljajte v slabem vremenu, ko
je vidljivost omejena. Ce tega ne upostevate,
lahko stroj pade ali pride do nepravilnega delova-
nja zaradi slabe vidljivosti.
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27.
28.
29.

30.

Orodja ne potapljajte v luzo.
Orodja ne pusc¢ajte zunaj v dezju brez nadzora.

Kadar se v sesalno odprtino (odprtino za pre-
zracevanje) zaradi dezja prilepijo mokri listi ali
umazanija, te tujke odstranite.

Orodja ne uporabljajte v snegu.

Rezalna orodja

1.

Uporabljajte le rezalna orodja po naSem
priporogcilu.
Za delo uporabite primeren rezalni nastavek.
— Najlonske rezalne glave (glave kosilnice
z nitjo) in plasti¢na rezila so primerna za
kosnjo trate.
— Rezila kose so primerna za rezanje plevela,
visoke trave, grmovja, podrasti, gos¢ave ipd.
— Nikoli ne uporabljajte drugih rezil, vkljuéno s
kovinskimi, ve¢delnimi vrte€imi se verigami
in cepilnimi rezili. Posledica je lahko huda
telesna poskodba.
Uporabljajte le rezalno orodje, ki je oznaceno z
enako ali visjo hitrostjo od tiste na orodju.
Vrte¢emu se rezalnemu orodju ne priblizujte
rok, obraza ali oblacil. VV nasprotnem primeru
lahko pride do telesnih poSkodb.
Vedno uporabljajte $¢itnik rezalnega nastavka,
ki je primeren za uporabljeni rezalni nastavek.
Ko uporabljate rezila kose, se poskusajte izo-
gniti povratnemu udarcu, vendar bodite vedno
pripravljeni na nenadni povratni udarec. Glejte
razdelek ,,Povratni udarec“.
Kadar rezila ne uporabljate, nanj namestite
pokrov. Pred zacetkom uporabe odstranite
pokrov.

Povratni udarec (sunek rezila)

1.

Povratni udarec (sunek rezila) je nenadna
reakcija na ujeto ali zataknjeno rezilo kose.
Ko se pojavi, orodje odsko¢i na stran ali proti
upravljavcu z veliko mocjo in lahko povzroéi
hude telesne poskodbe.

Do povratnega udarca pride zlasti, kadar upo-
rabljate del rezila med 12. in 2. uro na trdih
predmetih, grmoviju in drevesih, ki imajo pre-
mer 3 cm ali ve¢.

» SI.2

3.

Da se izognete povratnemu udarcu:

1. uporabljajte del rezila med 8. in 11. uro.

2. uporaba dela rezila med 12. in 2. uro ni
dovoljena.

3. uporaba dela rezila med 11. in 12. uro ter
med 2. in 5. uro ni dovoljena, razen ce je
upravljavec dobro poduéen in izkusen ter
to pocne na lastno odgovornost.

4. ne uporabljajte rezil kose v bliZini trdih
predmetov, kot so ograje, zidovi, debla in
kamni.

5.  pri posnemanju robov in rezanju zive
meje rezil kose ne uporabljajte v navpic-
nem polozaju.

» SI.3

Vibracije

1.

Pri ljudeh s slabo prekrvavitvijo, ki so
izpostavljeni é¢ezmernim vibracijam, lahko
pride do poskodb krvnih zil ali zivénega sis-
tema. Vibracije lahko povzrocijo naslednje simp-
tome, ki se pojavijo v prstih, dlaneh ali zapestjih:
~Spanje” (odrevenelost), mravljinci, bole¢ina,
obcutek zbadanja, spremembe barve koze ali
koze same. Ce opazite katerega koli od teh simp-
tomov, poiscite zdravni$ko pomoc!

Za zmanj$anje tveganja za ,,sindrom belih
prstov“ med uporabo orodja ohranjajte roke
tople ter dobro vzdrzujte orodje in pripomocke.

Prenasanje

1.

Pred prenasanjem vedno izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Pritrdite
pokrov na rezilo kose.

Med prenasanjem mora biti orodje v vodorav-
nem polozaju, tako da drzite za gred.

Kadar prevazate orodje v vozilu, ga trdno pri-
trdite, da se ne prevrne. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodbe orodja ter druge prtljage.

Vzdrzevanje

1.

10.
11.

12.

13.

Orodje lahko servisirajo samo pooblas¢eni
servisi izkljuéno z uporabo originalnih nado-
mestnih delov. Nepravilno popravilo in slabo
vzdrzevanje lahko skraj$ata Zivljenjsko dobo
orodja in povec€ata nevarnost nesrece.

Pred izvedbo kakrS$nega koli vzdrzevanja ali
popravila ali pred ¢iS$¢enjem orodje vedno
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar rokujete z rezilom kose, vedno upo-
rabljajte zasc¢itne rokavice.

Z orodja vedno ocistite prah in umazanijo.

Za ta namen nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ipd. V nasprotnem primeru
lahko pride do razbarvanosti, deformacij ali razpok
na plasti¢nih komponentah.

Po vsaki uporabi zategnite vse vijake in matice.
Ne izvajajte drugih vzdrzevanj ali popravil, ki
niso opisana v navodilih za uporabo. Za tak$na
dela se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Vedno uporabljajte le originalne nadomestne
dele in pripomocke. Uporaba delov ali pripomo¢-
kov, ki jih dobavljajo tretje osebe, lahko privede
do okvare orodja, materialne $kode in/ali hudih
telesnih poskodb.

Za redne preglede in vzdrzevanje orodja se
obrnite na nas pooblasceni servis.

Orodje vzdrzujte v dobrem delovnem stanju.
Neustrezno vzdrZevanje lahko poslab3a ucinkovitost
delovanja orodja in skraj$a njegovo Zivljenjsko dobo.
Stroja ne Cistite z vodo pod visokim tlakom.
Pazite, da pri ¢iS¢enju orodja voda ne zaide v
notranjost elektricnega mehanizma, na primer
v akumulator, motor in prikljucke.

Pri shranjevanju orodja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.
Pregled ali vzdrzevanje opravite na mestu, kjer
se lahko izognete dezju.
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14. Po uporabi orodja odstranite prilepljeno uma-
zanijo in pred shranjevanjem orodje povsem
osusite. Odvisno od sezone ali obmocja obstaja
nevarnost okvare zaradi zmrzovanja.

Shranjevanje

1.  Pred shranjevanjem orodja izvedite celoten posto-
pek ¢iscenja in vzdrzevanja. Odstranite akumulator-
sko baterijo. Pritrdite pokrov na rezilo kose.

2. Orodje shranjujte v suhem in dobro prezra-
¢enem prostoru na visokem ali zaklenjenem
mestu zunaj dosega otrok.

3.  Orodja ne naslanjajte ob druge predmete, npr.
ob steno. V nasprotnem primeru lahko nenadoma
pade in povzroci telesne poskodbe.

Prva pomoc¢

1.V blizini imejte vedno komplet za prvo pomoé¢.
Takoj nadomestite morebitne manjkajoce dele
kompleta za prvo pomo¢.

2. Ce zaprosite za pomog, navedite naslednje informacije:
—  kraj nesrece
—  kaj se je zgodilo
—  Stevilo poSkodovanih oseb
— vrsta poskodb
—  svojeime

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroc€i resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Nerazstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik
elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taks$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upoStevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro€a in povzro¢i
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroéi slabse
delovanije ali okvaro orodja oziroma akumulator-
ske baterije.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. TakSna uporaba
lahko povzroci motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne Skode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

33 SLOVENSCINA



Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manj$o mo¢, vedno ustavite
delovanje orodja in napolnite baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

N

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5.  Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl4
1 | Indikator hitrosti 2 | Indikator ADT 3 | Opozorilna lu¢ka 4 | Glavni gumb za vklop/
(ADT = Automatic Torque izklop
Drive Technology)
5 | Gumb za spremembo 6 | Akumulatorska baterija 7 | Rocica za zaklep 8 | Sprozilec
smeri
9 | Obesalo 10 | Rocaj 11 | Pregrada (odvisno od 12 | Sgitnik
drzave)
13 | Podalj$ek §¢itnika (za 14 | Naramni pas
najlonsko rezalno glavo/
plasti¢no rezilo)

| OPOMBA: Sgitnik je orodju prilozen kot del osnovne opreme le v nekaterih drzavah.

OPIS DELOVANJA

AOPOZORILO: Pred nastavljanjem ali pre-
izkusom delovanja orodja se prepricajte, da je
orodje izklopljeno in je akumulatorska baterija
odstranjena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite
akumulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A\POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko po$kodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» SI.5: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezid&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-

ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega ne
upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne names¢éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e deluje pod naslednjimi pogoji:

Opozorilna lu¢ka Stanje
Barva © Sveti | @ utripa
Zelena @ Preobremenitev
Rdeca @) (orodje) / Pregrevanje
@ (akumulator)
Rdeca ©) Prekomerna
izpraznjenost

Zascita pred preobremenitvijo

V spodaj navedenih okoli$¢inah se orodje samodejno

ustavi in utripati za¢ne zelena opozorilna lu¢ka:

— Orodje je preobremenjeno zaradi ujetega plevela
ali drugih ostankov.

— Rezalno orodje se je zaklenilo ali izvedlo povratni udarec.

— Glavni gumb za vklop/izklop je vklopljen med
vle¢enjem sprozilca.
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V tem primeru sprostite sproZilec in po potrebi odstra-
nite ujeti plevel ali ostanke. Nato znova povlecite sprozi-
lec, da nadaljujete delo.

APOZOR: &e morate za odpravo napake odstra-
niti ujet plevel ali sprostiti zaklenjeno rezalno
orodje, pred tem obvezno izklopite orodje.

Varovalo pred pregrevanjem za
orodje in akumulator

Ce se orodje ali akumulatorska baterija pregreje, se orodje
samodejno ustavi. Ce je orodje pregreto, opozorilna lu¢ka
zasveti rdege. Ce je akumulatorska baterija pregreta,
opozorilna lu¢ka utripa rde€e. PoCakajte, da se orodje in/
ali akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zasgcita pred izpraznjenjem

Ce je zmogljivost baterije prenizka, se orodje samo-
dejno ustavi in utripati zacne rde¢a opozorilna lucka.

Ce orodje ne deluje tudi po vklopu stikal, odstranite aku-
mulatorsko baterijo iz orodja in jo napolnite.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozZku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.6: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I D od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I I:I I:I I:I od 0 % do
25%
!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.
I I |:| D Akumulator
je morda
1 okvarjen.
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.
OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zas$cito akumulatorja deluje.

Glavno stikalo za vklopl/izklop

Pritisnite glavni gumb za vklop/izklop, da vklopite orodje.

Za izklop orodja pritisnite in drzite glavni gumb za vklop/

izklop, dokler se indikator hitrosti ne izklopi.

» SI.7: 1. Indikator hitrosti 2. Glavni gumb za vklop/
izklop

OPOMBA: Orodje se samodejno izklopi po daljSem
¢asu neuporabe.

Delovanje stikala

AOPOZORILO: za vecjo varnost je orodje
opremljeno z rocico za zaklep, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar za¢ne delovati, ¢e hkrati s sprozil-
nim stikalom ne pritisnete tudi rocice za zaklep.
PRED nadaljnjo uporabo orodje vrnite na poobla-
$ceni servisni center, da ga ustrezno popravijo.

AOPOZORILO: NIKOLI ne zalepite rocice za
zaklep ali onemogocite njenega delovanja in
funkcije.

APOZOR: Preden namestite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da sprozi-
lec pravilno deluje in se vrne v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite. Uporaba orodja s stikalom, ki
se ne sprozi pravilno, lahko privede do izgube nad-
zora in resnih telesnih poskodb.

APOZOR: Ne drzite glavnega gumba za vklop/
izklop in sprozilca, kadar prenasate orodje. Orodje
se lahko nenamerno vklopi in povzroéi poSkodbo.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili ro€ico za zaklep.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Za zascito pred nehotenim vklopom sproZilca je orodje opre-
mljeno z rocico za zaklep. Za zagon orodja hkrati pritisnite rocico
za zaklep in sprozilec. Hitrost orodja se poveca, ko povecate
pritisk na sprozilec. Ce Zelite ustaviti orodje, spustite sprozilec.

UR002G
» SI.8: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec

URO003G
» SI.9: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec

Prilagajanje hitrosti

Hitrost orodja lahko izbirate z glavnim gumbom za

vklop/izklop. Ob vsakem dotiku glavnega gumba za

vklop/izklop se spremeni hitrost delovanja orodja.

» SI.10: 1. Indikator hitrosti 2. Glavni gumb za vklop/
izklop

Indikator hitrosti Nacin Hitrost vrtenja

0-6.500 min™

Hitro

Srednje 0-5.300 min™

Pogasi 0-3.500 min™

Q][] |EQ[] | =EN
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Funkcija Automatic Torque Drive

Technology

Z vklopom funkcije Automatic Torque Drive Technology
(ADT) bo orodje delovalo pri optimalni hitrosti vrtenja in
navoru glede na stanje trave.

Za vklop funkcije ADT pritisnite in drzite gumb za

spremembo smeri, dokler se ne vklopi indikator ADT.

Nato pritisnite glavni gumb za vklop/izklop, da izberete

names$c&eno rezalno orodje. Lu¢ka ob oznaki ozna-

Cuje izbiro rezila kose in plasti¢nega rezila, lu¢ka ob

oznaki pa izbiro najlonske rezalne glave.

Za izklop funkcije ADT pritisnite in drzite gumb za spre-

membo smeri, dokler se indikator ADT ne izklopi.

» SI.11: 1. oznaka 2. 9 oznaka 3. Indikator ADT
4. Glavni gumb za vklop/izklop 5. Gumb za
spremembo smeri

Indikator Nacin Rezalno Hitrost
orodje vrtenja
) ADT Rezilo kose | 3.500 — 6.500
-8 (rezilo kose) Plasti¢no min™
iy rezilo
™ ADT Najlonska 3.500 - 6.500
L@ (najlonska rezalna glava min™
L3 rezalna
glava)

Gumb za spremembo smeri za

odstranjevanje oblog

A OPOZORILO: Preden zaénete odstranjevati
zapletlo travo ali obloge, ki jih ni mogoce odstra-
niti s funkcijo spremembe smeri vrtenja, izklopite
orodje in odstranite akumulatorsko baterijo. Ce
orodja ne izklopite in ne odstranite akumulatorske
baterije, lahko pride do resnih telesnih poskodb
zaradi nenamernega zagona.

To orodje ima gumb za spremembo smeri, s katerim
spremenite smer vrtenja. Namenjeno je samo za
odstranjevanje zapletle trave in oblog z orodja.
Ce zelite spremeniti smer vrtenja, pritisnite gumb za
spremembo smeri in povlecite sprozilec ter sprostite
rocico za zaklep, ko se rezalno orodje zaustavi. Ko
povlecete sprozilec, za¢nejo utripati indikatorji hitrosti
in indikator ADT, rezalno orodje pa se zac¢ne vrteti v
nasprotno smer.
Ce zelite preklopiti nazaj v obi¢ajno smer vrtenja,
spustite sprozilec in po¢akajte, da se rezalno orodje
zaustavi.
» SI.12: 1. Indikator hitrosti 2. Indikator ADT 3. Gumb
za spremembo smeri

OPOMBA: Orodje s spremenjeno smerjo vrtenja
deluje le kratek ¢as, nato se samodejno ustavi.
OPOMBA: Ko se orodje ustavi, po vnoviénem zagonu
preklopi v obi¢ajno smer vrtenja.

OPOMBA: Ce gumb za spremembo smeri pritisnete,
medtem ko se rezalno orodje $e vrti, se orodje ustavi
in je pripravljeno za spremembo smeri vrtenja.

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v nas servisni center.

APOZOR: zavorni sistem ni nadomestilo za
§citnik. Nikoli ne uporabljajte orodja brez $¢itnika.
Rezalno orodje brez §¢itnika lahko povzroci resne
telesne poSkodbe.

Elektronska funkcija

Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev

Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost vrte-
nja ne glede na stanje obremenitve.

Funkcija mehkega zagona

Mehki zagon omogoda dusenje sunkov ob zagonu.

MONTAZA

AOPOZORILO: Pred izvajanjem kakr$nih koli
opravil na orodju se prepric¢ajte, da je orodje izklo-
pljeno in je akumulatorska baterija odstranjena.
Ce orodja ne izklopite in ne odstranite akumulatorske
baterije, lahko pride do resnih telesnih poskodb
zaradi nenamernega zagona.

A OPOZORILO: Nikoli ne zazenite orodja, e ni
popolnoma sestavljeno. Uporaba delno sestavlje-
nega orodja lahko povzro€i hude telesne poSkodbe
zaradi nenamernega zagona.

Namestitev ro¢aja

Za UR002G

1.  Vstavite gred rocaja v drzalo. Poravnajte odprtino
za vijak v drZalu z odprtino v gredi. Trdno privijte vijak.
» SI.13: 1. Drzalo 2. Vijak 3. Gred

OBVESTILO: Upostevajte smer namestitve
drzala. Odprtine za vijake se ne bodo poravnale,
¢e drzala ne boste vstavili v ustrezni smeri.

2. Prilagodite polozaj ro¢aja in nato privijte vijak, da
fiksirate rocaj.
» Sl.14: 1. Vijak

Za UR003G
1.  Pritrdite zgornjo in spodnjo sponko na dusilnik.

2. Namestite ro¢aj na zgornjo sponko in ga pritrdite z
vijaki s Sestrobo glavo, kot je prikazano na sliki.
» SI.15: 1. Vijak s Sestrobo glavo 2. Ro¢aj 3. Zgornja
sponka 4. Dusilnik 5. Spodnja sponka
6. Distan¢nik

APOZOR: Ne odstranite ali skrajsujte dis-
tanénika. S tem lahko porusite ravnovesje orodja,

zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poskodb.
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Pritrjevanje pregrade

Samo pri modelih z zankastim ro¢ajem (odvisno od
drzave)

Ce je vasemu modelu priloZena pregrada, jo pritrdite na
rocaj z vijakom za pregrado.
» Sl.16: 1. Pregrada 2. Vijak

APOZOR: Pregrade po pritrditvi ne odstra-
njujte. Pregrada vas varuje pred nenamernim stikom
z rezilom kose.

Shranjevanje inbus klju¢a

APOZOR: Pazite, da ne pustite imbusnega
kljuca v glavi orodja. V nasprotnem primeru lahko
pride do telesnih poskodb ali okvare orodja.

Kadar imbusnega klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot
je prikazano na sliki, da ga ne izgubite.
» SI.17: 1. Imbusni klju¢

Pri modelu z zankastim ro¢ajem lahko imbusni klju¢
obesite tudi na ro¢aj, kot je prikazano na sliki.
» SI.18: 1. Imbusni klju¢

Pravilna kombinacija rezalnega

orodja in S¢itnika

APOZOR: Vedno uporabljajte pravilno kom-
binacijo rezalnega orodja in $¢itnika. Nepravilna
kombinacija vas morda ne bo zadostno zas¢itila pred
rezalnim orodjem, lete€imi delci in kamni. Vpliva
lahko tudi na ravnovesje orodja in povzro¢i hude
telesne poskodbe.

Rezalno orodje S¢itnik

Rezilo kose
(3-zobno, 4-zobno in 8-zobno
rezilo)

Ao
o

Najlonska rezalna glava

Plasti¢no rezilo

([

Namestitev Scitnika

AOPOZORILO: Ne uporabljajte orodja, ée nima
$citnika ali je ta neustrezno nameséen. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih poSkodb.

OPOMBA: Vrsta S¢itnika, prilozenega kot del
osnovne opreme, se razlikuje od drzave do drzave.

Zarezilo kose
Z vijaki pritrdite $¢itnik na sponko.
» SI.19: 1. Sponka 2. Séitnik

Za najlonsko rezalno glavo/plasti¢éno
rezilo

APOZOR: Pazite, da se pri rezanju najlonske
niti ne poskodujete na rezalniku.

Z vijaki pritrdite $¢itnik na sponko. Nato namestite

podaljSek S¢itnika. Vstavite podaljSek $¢itnika v $¢it-

nik in ga pricvrstite s sponkami. Prepri¢ajte se, da

se jezicka na podaljsku $¢itnika prilegata rezama v

8¢itniku.

» S1.20: 1. Sgitnik 2. Sponka 3. Podalj$ek $gitnika
4. Rezalnik 5. Reza 6. Jezi¢ek

Ce zelite odstraniti podaljsek $gitnika s &itnika, odpnite

sponke z imbusnim klju¢em, kot je prikazano na sliki.
» SI.21: 1. Imbusni klju¢ 2. Sponka

Namestitev rezalnega orodja

APOZOR: za odstranjevanje ali names$¢anje
rezalnega orodja vedno uporabljajte prilozene
kljuce.

APOZOR: Po namestitvi rezalnega orodja se
prepricajte, da ste odstranili imbusni klju¢ iz
glave orodja.

OPOMBA: Vrsta priloZenih rezalnih orodij kot delov
osnovne dodatne opreme se razlikuje od drzave do
drzave. Rezalno orodje ni navedeno v vseh tehni¢nih
podatkih modela.

OPOMBA: Za enostavnej$o zamenjavo rezila obrnite
rezalno orodje na glavo.
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Rezilo kose

Plasti¢no rezilo

APOZOR: Pri rokovanju z rezilom kose vedno
uporabljajte rokavice in na rezilo namestite
pokrov.

APOZOR: Rezilo kose mora biti dobro polirano,
brez razpok in ne sme biti zlomljeno. Ce rezilo
kose med delovanjem zadene ob kamen, izklopite
orodje in takoj preverite stanje rezila.

APOZOR: Matica za pritrjevanje rezila kose

(z vzmetno podlozko) se séasoma obrabi. Ce
opazite kakrsno koli obrabo ali deformacijo na
vzmetni podlozki, zamenjajte matico. Za narocilo
se obrnite na najblizji pooblas¢eni servisni center.
APOZOR: Zunanji premer rezila kose mora biti
enak eni od spodaj navedenih vrednosti. Nikoli
ne uporabljajte rezila kose z ve¢jim zunanjim
premerom.

—  3-zobno rezilo: 230 mm

—  4-zobno rezilo: 230 mm

—  8-zobno rezilo: 230 mm

» Sl.22: 1. Matica 2. Kalota 3. PodloZka za sponko
4. Rezilo kose 5. Vreteno 6. Sprejemna
podlozka 7. Imbusni klju¢

1.  Vstavite imbusni klju¢ v odprtino na glavi orodja,
da se vreteno zaskodi. Vrtite vreteno, dokler se imbusni
klju€ ne vstavi do konca.

2. Namestite rezilo kose na sprejemno podlozko
tako, da bosta pus¢ici na rezilu in $¢itniku obrnjeni v isto
smer.

» S1.23: 1. Puscica

3. Namestite podlozko za sponko in kaloto na rezilo

kose in matico trdno privijte z obro¢nim kljuc¢em.

» Sl.24: 1. Privijte 2. Odvijte 3. Obro¢ni klju¢ 4. Kalota
5. Imbusni klju¢

OBVESTILO: Uporabljajte originalno plastiéno
rezilo Makita.

» SI.26: 1. Plasti¢no rezilo 2. Vreteno 3. Imbusni klju¢
4. Odvijte 5. Privijte

1.  Vstavite imbusni klju¢ v odprtino na glavi orodja, da se vreteno
zaskoci. Vrtite vreteno, dokler se imbusni klju¢ ne vstavi do konca.

2. Namestite plasti¢no rezilo na vreteno in ga moéno
privijte z rokami.

3. Odstranite imbusni klju¢ iz glave orodja.

Za odstranjevanje plasti¢nega rezila izvedite postopke
namestitve v obratnem vrstnem redu.

UPRAVLJANJE

Namestitev naramnega pasu

APOZOR: Ko orodje uporabljate v kombinaciji z
nahrbtnim napajalnikom, kot je prenosna polnilna enota,
ne uporabljajte ramenskega pasu, ki je prilozen orodju,
ampak uporabite trak za obesanje, ki ga priporo¢a Makita.

Ce si namestite ramenski pas, ki je priloZen orodju, in hkrati
trak za obeSanje prenosne polnilne enote, je v nujnih pri-
merih odstranjevanje orodja ali nahrbtne prenosne polnilne
enote lahko tezavno in utegne povzrociti nesreco ali
poskodbo. Za informacije o priporoéenem traku za obesa-
nje se obrnite na pooblas¢ene servisne centre Makita.

APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, pri-
trjen na orodje. Pred delom nastavite naramni pas
na zeleno dolzino, da preprecite utrujenost.

APOZOR: Pred zaéetkom uporabe se prepri¢ajte, da
je naramni pas ustrezno pritrjen na obes$alo orodja.

OPOMBA: Navor privitja: 16 - 23 Nem |

4.  Odstranite imbusni klju¢ iz glave orodja.

Za odstranjevanje rezila kose izvedite postopek name-
stitve v obratnem vrstnem redu.

Najlonska rezalna glava

OBVESTILO: Zagotovite uporabo originalne

najlonske rezalne glave Makita.

» SI1.25: 1. Najlonska rezalna glava 2. Vreteno
3. Inbus klju¢ 4. Odvijte 5. Privijte

1.  Vstavite imbusni klju¢ v odprtino na glavi orodja,
da se vreteno zaskoci. Vrtite vreteno, dokler se imbusni
klju¢ ne vstavi do konca.

2. Namestite najlonsko rezalno glavo na vreteno in jo
mocno privijte z rokami.

3. Odstranite imbusni klju¢ iz glave orodja.

Za odstranjevanje najlonske rezalne glave izvedite
postopke namestitve v obratnem vrstnem redu.

Za UR002G

1.  Nadenite si naramni pas in zapnite zaponko.
» Sl.27

2. Vtaknite kavelj na naramnem pasu v obesalo orodja.
» SI1.28: 1. Kavelj 2. ObeSalo

3.  Nastavite naramni pas v udoben polozaj za delo.
» SI.29

Naramni pas vkljuéuje mehanizem za hitro sprostitev.
Ce Zelite sprostiti naramni pas, preprosto stisnite stranici zaponke.
» SI.30: 1.Zaponka

Za UR003G

1. Naramni pas si nadenite na levo ramo.
» SI.31

2. Vtaknite kavelj na naramnem pasu v obesalo orodja.
» SI.32: 1. Kavelj 2. ObeSalo

3. Namestite naramni pas za udoben delovni polozaj.
» SI1.33

Naramni pas vklju€uje mehanizem za hitro sprostitev.
Ce zelite sprostiti orodje z naramnega pasu, preprosto
stisnite stranici zaponke.

» SlI.34: 1. Zaponka
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Prilagajanje polozaja obesala

Samo za UR002G

Za udobnejse rokovanje z orodjem lahko zamenjate
polozZaj obesala.

1.  Odvijte vijak s Sestrobo glavo na obesalu in ga
premaknite v udobnejsi polozaj za delo.
» SI1.35: 1. ObeSalo 2. Vijak s Sestrobo glavo

2. Prilagodite polozaj obe$ala, kot je prikazano na
sliki, in zategnite vijak s Sestrobo glavo.
» S1.36

Polozaj obesala od tal

Polozaj rezalnega orodja od tal

Vodoravna razdalja med obe$alom in
neza$¢itenim delom rezalnega orodja

Pravilno ravnanje z orodjem

AOPOZORILO: Vedno imejte orodje na svoji
desni strani. Pravilen poloZaj orodja omogoca naj-
vedji nadzor in bo zmanjsal tveganje hude telesne

poskodbe, ki jo povzro&i povratni udarec.

AOPOZORILO: Skrbno pazite, da ohranjate
nadzor nad orodjem ves ¢as uporabe. Ne pustite,
da bi orodje odbilo proti vam ali drugi osebi v
blizini. Ce ne ohranite nadzora, lahko pride do hudih
telesnih poskodb upravljavca ali drugih oseb.

A OPOZORILO: Ee v istem obmo¢ju dela z
orodjem ve¢ delavcev, zagotovite, da bodo med
seboj oddaljeni vsaj 15 m (50 cevljev). Poleg tega
dolocite osebo, ki bo pazila na ustrezno med-
sebojno oddaljenost delavcev med delom. Ce

v delovno obmogéje zaide druga oseba ali zival,
takoj prekinite delo.

APOZOR: &e rezalno orodje med uporabo
nenadoma udari ob kamen ali trd predmet, zausta-
vite orodje in se prepricajte, da ni poSkodovano.
Ce je rezalno orodje poskodovano, ga takoj zame-
njajte. Uporaba posSkodovanega rezalnega orodja
lahko privede do resnih telesnih poSkodb.

APOZOR: Odstranite pokrov rezila z rezila
kose, kadar kosite travo.

S pravilnim drzanjem in uporabo orodja je omogocen
optimalen nadzor in zmanjSano tveganje hudih telesnih
poskodb zaradi povratnega udarca.

UR002G
» SI.37

URO003G
» SI1.38

Uporaba najlonske rezalne glave (z mehanizmom za
dodajanje z udarjanjem)

Najlonska rezalna glava je dvojna glava za kosilnico

z nitjo, opremljena z mehanizmom za dodajanje z
udarjanjem.

Ce zelite dodati najlonsko nit, udarite z rezalno glavo ob
tla med vrtenjem.

» SI.39: 1. NajucinkovitejSe obmogje rezanja

OBVESTILO: Dodajanje niti z udarjanjem ne bo
pravilno delovalo, ¢e se najlonska rezalna glava
ne vrti.

OPOMBA: Ce se najlonska nit ne dodaja z udarja-
njem glave, znova navijte/zamenjajte najlonsko nit v
skladu z navodili v poglavju ,Vzdrzevanje®.

VZDRZEVANJE

AOPOZORILO: Pred izvajanjem pregleda ali
vzdrzevanja orodja se prepricajte, da je orodje izklju¢eno
in je akumulatorska baterija odstranjena. Ce orodja ne
izklopite in ne odstranite akumulatorske baterije, lahko pride
do resnih telesnih poSkodb zaradi nenamernega zagona.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo zago-
tovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in nastavitve
prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja Makita ali tovarnis-
kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.

Zamenjava najlonske niti

AOPOZORILO: Uporabljajte le najlonsko nit s
premerom, navedenim v teh navodilih za uporabo.
Nikoli ne uporabljajte tezkih niti, kovinskih zZic, vrvi
ali €esa podobnega. V nasprotnem primeru lahko
pride do okvare orodja ali hudih telesnih poSkodb.

A OPOZORILO: Vedno odstranite najlonsko
rezalno glavo z orodja, kadar menjate najlonsko nit.

AOPOZORILO: Prepricajte se, da je pokrov najlonske
rezalne glave pravilno pritrjen na ohisje, kot je opisano
spodaj. Ce pokrov ni trdno pritrjen, se lahko najlonska rezalna
glava razleti, pri ¢emer lahko pride do hudih telesnih poskodb.

Ce najlonske niti ni ve& mogo&e dodajati, jo zamenjajte.
Nacin zamenjave najlonske niti je odvisen od vrste
najlonske rezalne glave.

95-M10L
> S1.40

96-M10L
> Sl.41

B&F ECO 4L
> Sl.42

Zamenjava plasti¢nega rezila

Ko se rezilo obrabi ali zlomi, ga zamenjajte.
» Sl.43

Ko names$¢ate plasti¢no rezilo, poravnajte smer puscice

na rezilu s puscico na S¢itniku.
» Sl.44: 1. Puscica na 8Citniku 2. Puscica na rezilu
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte
nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje Mozni vzroki (okvare) Ukrep
Motor ne obratuje. Akumulatorska baterija ni nameséena. | Namestite akumulatorsko baterijo.
Tezava z akumulatorjem (padec Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vnoviénim polnje-
napetosti) njem ne odpravite tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Pogonski sistem ne deluje pravilno. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblas¢eni
servisni center.
Motor se zaustavi po kratkem asu Raven napolnjenosti akumulatorja je Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
uporabe kosilnice. nizka. viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.
Pregrevanje. Prenehajte uporabljati orodje in pustite, da se ohladi.
Ne doseze najvecje hitrosti. Akumulatorska baterija ni pravilno Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
namescena. tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanj§uje. | Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vnoviénim polnje-
njem ne odpravite tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaseni servisni center.
Rezalno orodje se ne vrti: Med $¢itnik in rezalno orodje se je Odstranite tujek.
= takoj zaustavite kosilnico! zataknil tujek (na primer veja).
Pogonski sistem ne deluje pravilno. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblas¢eni
servisni center.
Neobicajno vibriranje: En konec najlonske niti se je pokvaril. Z najlonsko rezalno glavo udarite ob tla, medtem ko
= takoj zaustavite kosilnico! se vrti, da navijete nit.
Pogonski sistem ne deluje pravilno. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.
Rezalno orodje in motor se ne Elektricna ali elektronska okvara. Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
moreta ustaviti: obrnite na lokalni pooblasceni servisni center.

= takoj odstranite akumulatorsko baterijo!

DODATNA OPREMA

AOPOZORILO: Uporabljajte le priporoéljive
pripomocke ali nastavke, navedene v teh navo-
dilih za uporabo. Uporaba katerega koli drugega
pripomocka ali nastavka lahko povzroci hude telesne
poSkodbe.

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Rezilo kose

. Najlonska rezalna glava

. Najlonska nit (rezalna nit)

. Plasti¢no rezilo

. Saitnik

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: UR002G URO003G
Lloji i dorezés Doreza né formé timoni Doreza né formé laku
Shpejtésia pa ngarkesé Disku i prerésit/ 3:0- 6500 min™
(né ¢do nivel shpejtésie rrotullimi) | Koka prerése prej najloni/ 2:0-5300 min™
Disku plastik 1:0-3500 min™
Gjatésia e pérgjithshme 1760 mm
(pa veglén prerése)
Diametri i fijes sé najlonit 2,0-24mm
Diametri i prerjes dhe i veglés Disku me 3 dhémbé 230 mm
prerése qé pérdoret (P/N: 195298-3)
Disku me 4 dhémbé 230 mm
(P/N: 195150-5)
Disku me 8 dhémbé 230 mm
(P/N: B-14130)
Koka prerése prej najloni 350 mm
(P/N: 198893-8)
Disku plastik 255 mm
(P/N: 198383-1)
Tensioni nominal D.C. 36V -40V maks.
Pesha neto 4,6-5,2kg 4,1-4,7kg
Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020 / BL4025* / BL4040* / BLA050F*
*: Bateria e rekomanduar
Karikuesi DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

Paketé elektrike portative | PDCO01/PDC1200

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.
. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.
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Modeli UR002G

Vegla prerése Niveli i presionit té Niveli i fugisé sé Standardi i
zhurmés (L) dB(A) zhurmés (Ly,) dB(A) | zbatueshém

(Lpa) dB(A) | Pasiguria (K) | (Lwa) dB(A) | Pasiguria (K)

dB(A) dB(A)
Fleta me 4 dhémbé 74,4 19 87,6 0,3 1S022868
(1S011806-1)
Koka prerése prej najloni 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Disku plastik 74,4 0,7 85,3 0,8 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Modeli UR003G
Vegla prerése Niveli i presionit té Niveli i fugisé sé Standardi i

zhurmés (L) dB(A) zhurmés (Ly,) dB(A) | zbatueshém
(Lpa) dB(A) | Pasiguria (K) | (Lwa) dB(A) | Pasiguria (K)

dB(A) dB(A)
Fleta me 4 dhémbé 74,4 19 87,6 0,3 1S022868
(1S011806-1)
Koka prerése prej najloni 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Disku plastik 74,4 0,7 85,3 0,8 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. Edhe nése niveli i presionit t& zhurmés i renditur mé sipér éshté 80 dB (A) e poshté, niveli né puné, mund té
tejkalojé 80 dB (A). Mbani mbrojtése pér veshét.

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&é emetimeve té& zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té
punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Standardi i zbatueshém : 1SO22867(ISO11806-1)
Modeli UR002G

Vegla prerése Dora e majté Dora e djathté
anw (M/s?) Pasiguria K anw (M/s?) Pasiguria K
(m/s?) (m/s?)
Fleta me 4 dhémbé < 25 1,5 < 25 1,5
Koka prerése prej najloni < 25 15 < s 15
Disku plastik <> 5 1,5 <5 5 1,5
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Modeli UR003G

Vegla prerése Dora e majté Dora e djathté
anw (M/s?) Pasiguria K anw (M/s?) Pasiguria K
(m/s?) (m/s?)
Fleta me 4 dhémbé <5 5 1,5 < 55 1,5
Koka prerése prej najloni < 75 15 < 75 15
Disku plastik < s 15 < 55 15

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i
materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gqé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé¢ mund té ———— —
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh o Nivelii fuqisé sé zhurmés sipas

- o . P Rregullores sé Australisé NSW pér
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit. Kontrollin e Zhurmés

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Deklarata e konformitetit me KE-né
Lexoni manualin e pérdorimit.

Vetém pér shtetet evropiane

Ruani distancén me t& paktén 15 m. Dekl_arata e"ko.rl\f'(.)rmitetit me KE—_né_pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

15 (50

= QP
= B

' Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.
Kujdes; zmbrapsje J
YN SIGURIE
Mbani helmeté, syze dhe mbrojtése pér
@ veshet. Paralajmérimet e pérgjithshme pér
@ Mbani doreza mbrojtése. Siguriné e Veglés
Mbani képucé té forta me shuall gé nuk APARA_LAJ ME_R“VI: Lex"oni té"gjitha
@ rréshget. Rekomandohen képucé me paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
mbrojtje pér gishtat e kémbés. dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
E Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve ose léndim té réndé.

elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né

miedis dhe né shandetin e njerézve. Ruajini té gjitha paralajmérimet
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike d he u d heZi met per te ard h men.

ose baterité me mbetjet shtépiake!

N& pérputhje me Direktivén Evropiane pér mbetjet Term_i “‘vegél Ielekt[ike“” né parallajmérime i.re_‘femhet
e pajisjeve elektrike dhe elektronike, akumulatorét veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
dhe baterité, dhe mbetjet e akumulatoréve dhe kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin kombétar,
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatoréve dhe baterive, duhet t& mbahen
vegmas dhe té dorézohen né njé piké grumbullimi
& veganté pér mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit t&
plehrave me kryq, t€ vendosur mbi pajisje.
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Udhézime té réndésishme sigurie

pér veglén

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné dhe udhézimet.
Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér t’iu referuar
né té ardhmen.

Pérdorimi i synuar

1.

Kjo vegél éshté synuar pér t’'u pérdorur vetém
pér prerjen e barit, barishteve, shkurreve dhe
gémushave. Nuk duhet té pérdoret pér géllime
té tjera, si rregullim cepash ose prerje gardhi,
sepse kjo mund té shkaktojé Iéndim.

Udhézime té pérgjithshme

1.

Mos lejoni kurré qé vegla té pérdoret nga
njerézit qé nuk i njohin kéto udhézime, njerézit
(pérfshiré fémijét) me aftési jo té plota fizike,
shqgisore ose mendore, ose té ciléve u mungon
pérvoja dhe njohurité pér pérdorimin e veglés.
Fémijét duhet té mbikéqyren pér t’u siguruar
se nuk luajné me pajisjen.

Pérpara se té ndizni veglén, lexoni manualin e
pérdorimit pér t'u njohur me pérdorimin e veglés.
Mos ia jepni hua veglén njé personi, i cili nuk
ka pérvojén ose njohurité e mjaftueshme

pér pérdorimin e prerésve té shkurreve dhe
prerésve me fije.

Kur ta jepni hua veglén, bashké me té jepni
gjithmoné kété manual pérdorimi.

Pérdoreni veglén me kujdesin dhe vémendjen
maksimale.

Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pas
konsumimit té alkoolit ose drogave, ose nése
ndjeheni té lodhur ose té sémuré.

Mos u pérpiqni kurré ta modifikoni veglén.
Ndiqni rregulloret e vendit tuaj pér pérdorimin
e prerésit té shkurreve dhe prerésit me fije.

Pajisjet mbrojtése personale
> Fig.1

1.

Mbani helmeté sigurie, syze mbrojtése

dhe doreza mbrojtése qé té mbroheni nga
mbeturinat qé fluturojné ose objektet qé bien.
Mbani mbrojtése pér veshét si p.sh. kufje
mbrojtése pér té parandaluar humbjen e dégjimit.
Vishni rroba dhe képucé té pérshtatshme pér
njé pérdorim té sigurt, si p.sh. kominoshe
pune dhe képucé té forta qé nuk rréshqasin.
Mos vishni rroba té lirshme dhe mos mbani
bizhuteri. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét lévizése.

Mbani doreza mbrojtése kur prekni diskun
prerés. Disqet prerése mund té shkaktojé prerje
té thella né duar.

Siguria né zonén e punés

1.

Pérdoreni veglén vetém kur keni shikueshméri
dhe kushte té mira drite. Mos e pérdorni veglén
kur éshté errésiré ose kur ka mjegull.

Mos e pérdorni veglén né atmosfera
shpérthyese, si p.sh. né praniné e léngjeve,
gazeve ose pluhurave té ndezshme. Vegla
krijon shkéndija g& mund té ndezin pluhurin ose
avujt.

Gjaté pérdorimit mos géndroni kurré né

njé sipérfage té pagéndrueshme ose té
rréshqitshme, ose né njé vend té pjerrét. Gjaté
dimrit béni kujdes nga akulli dhe bora dhe
gjithmoné sigurohuni gé té mbéshtetni kémbét
miré.

Gjaté pérdorimit, mbajini personat e
pranishém ose kafshét té paktén 15 m larg nga
vegla. Fikeni veglén sapo té afrohet dikush.
Mos e pérdorni kurré veglén nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé, apo kafshé shtépiake.
Pérpara pérdorimit, kontrolloni zonén e punés
pér guré ose objekte té tjera té forta. Ato mund
té fluturojné tutje ose té shkaktojné zmbrapsje té
rrezikshme dhe té rezultojné né Iéndim té réndé
dhe/ose démtim té pronés.

A\PARALAIMERIM: Pérdorimi i kétij produkti
mund té krijojé pluhur me pérmbajtje
kimikatesh gé mund té shkaktojné sémundje
té frymémarrjes ose sémundje té tjera. Disa
shembuj té kétyre kimikateve jané pérbérésit
gé gjenden né pesticide, insekticide,
fertilizues dhe herbicide. Rreziku ndaj kétyre
ekspozimeve varion né varési té shpeshtésisé
sé kryerjes sé késaj lloj pune. Pér té pakésuar
ekspozimin ndaj kétyre kimikateve: punoni né
ambient té ajrosur miré dhe punoni me pajisje
sigurie té miratuara, si¢ jané maskat kundér
pluhurit qé jané projektuar posacérisht pér té
filtruar grimcat mikroskopike.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Mos e ekspozoni veglén né shi ose né kushte
me lagéshtiré. Uji gé hyn né vegél mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

Mos e pérdorni veglén nése celési nuk e ndez
apo e fik até. Veglat g€ nuk mund té kontrollohen
me ané té gelésit jané té rrezikshme dhe duhet té
riparohen.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé celési té jeté né pozicionin

e fikjes pérpara se té instaloni paketén e
bateris€, ta ngrini ose ta mbani veglén. Mbajtja
e veglés me gishtin mbi gelés ose furnizimi me
energji i veglés qé e ka gelésin e ndezur béhen
shkak pér aksidente.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.
Mos e zévendésoni bateriné né shi.

Mos e lagni terminalin e baterisé me Iéngje

si uji, ose mos e zhytni bateriné. Mos e lini
bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose
magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé
hyn Iéng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.
Pas heqjes sé baterisé nga vegla ose
karikuesi, sigurohuni gé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thateé.

Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé leckeé té thaté.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

Kur e pérdorni veglén né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

Vénia né funksionim

1.

Pérpara se t€ montoni ose rregulloni veglén,
higni kutiné e baterisé.

Mbani doreza mbrojtése pérpara se té pérdorni
diskun e prerésit.

Pérpara se té instaloni kutiné e baterisé,
kontrolloni veglén pér démtime, vida/dado

té liruara ose pér ndonjé montim jo té sakté.
Mprihni disget e prerésit gé jané gmprehur.
Zévendésoni diskun e prerésit nése ai éshté
pérkulur ose démtuar. Kontrolloni té gjitha
levat e komandave dhe gelésat pér njé puné
mé té thjeshté. Pastroni dhe thani dorezat.
Mos u pérpiqni kurré ta ndizni veglén nése ajo
éshté e démtuar ose jo e montuar plotésisht.
Pérndryshe mund té shkaktohen Iéndime té rénda.
Rregulloni rripin e krahut dhe dorezén sipas
pérmasave trupore té pérdoruesit.

Kur fusni kutiné e baterisé, pajisjen prerése
mbajeni larg trupit tuaj dhe larg ¢do objekti
tjetér, pérfshiré token. Ajo mund té rrotullohet
gjaté ndezjes dhe mund té shkaktojé 1éndim ose
té démtojé veglén dhe/ose pronén.

Pérpara se té ndizni veglén, higni ¢do gelés
rregullues ose celés pér dado ose kapak té
diskut. Njé aksesor i I€né i bashkuar me njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé Iéndim
personal.

Vegla prerése duhet té pajiset me mbrojtésen.
Mos e pérdorni asnjéheré veglén me mbrojtése
té démtuara ose pa vendosur mbrojtéset!
Sigurohuni qé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. gé mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

Pérdorimi

1.
2.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

Né rast emergjence, fikni menjéheré veglén.
Nése véreni digka té pazakonté (p.sh. zhurmé,
dridhje) gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe higni
kutiné e baterisé. Mos e pérdorni veglén derisa
té zbuloni shkakun dhe ta eliminoni.

Pajisja prerése vazhdon té rrotullohet pér njé
periudhé té shkurtér edhe pasi e keni fikur
veglén. Mos nxitoni té prekni pajisjen prerése.
Gjaté pérdorimit, pérdorni rripin e krahut.
Mbajeni fort veglén né anén tuaj té djathté.
Mos u zgjatni mé shumé seg duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Tregoni kujdes ngapengesat e
fshehura si trungje peme, rrénjé dhe kanale qé
té mos pengoheni.

Siguroni mbéshtetje té miré té kémbéve né
zona té pjerréta.

Ecni, mos vraponi asnjéheré.

Asnjéheré mos punoni né shkallé ose né pemé
gé té shmangni humbjen e kontrollit.

Nése vegla pérplaset fort ose bie, kontrolloni
gjendjen e saj para se té vazhdoni punén.
Kontrolloni komandat dhe pajisjet e sigurisé
pér kegfunksionim. Nése ka démtime ose
dyshoni pér démtime, kérkojini gendrés soné
té autorizuar té shérbimit té kryejé inspektimin
dhe riparimin.

Béni pushim pér té parandaluar humbjen

e kontrollit pér shkak té lodhjes. Ne
rekomandojmé qé té béni 10 deri né 20 minuta
pushim pas ¢do ore.

Kur e lini veglén vetém qofté dhe pér njé kohé
té shkurtér, higni gjithmoné kutiné e baterisé.
Vegla e pamonitoruar me kutiné e baterisé

té instaluar mund té pérdoret nga persona té
paautorizuar dhe té shkaktojé aksidente té rénda.
Nése ndérmjet pajisjes prerése dhe mbrojtéses
ngecin bar ose degé, fikni gjithmoné veglén
dhe higni kutiné e baterisé pérpara se ta
pastroni. Pérndryshe pajisja prerése mund té
rrotullohet né ményré té paqgéllimshme dhe té
shkaktojé léndim té réndé.

Mos i prekni kurré pjesét e rrezikshme
lévizése pérpara se kéto pjesé té kené ndaluar
plotésisht dhe kutia e baterisé té jeté hequr.
Nése pajisja prerése godet guré ose objekte té
tjera té forta, fikni menjéheré veglén. Mé pas hiqgni
kutiné e baterisé dhe inspektoni pajisjen prerése.
Kontrolloni shpesh pajisjen prerése gjaté
pérdorimit pér krisje ose démtime. Pérpara
inspektimit, higni kutiné e baterisé dhe

prisni derisa pajisja prerése té keté ndaluar
plotésisht. Zévendésoni menjéheré pajisjen
prerése té démtuar, qofté edhe kur ka vetém
krisje sipérfaqésore.

Mos prisni asnjéheré mbi lartésiné e belit.
Pérpara se té nisni prerje, prisni derisa pajisja
prerése té arrijé njé shpejtési té géndrueshme
pas ndezjes sé veglés.

Kur pérdorni disk prerés, rrotulloni veglén né
ményré té njétrajtshme né formé gjysmérrethi
nga e djathta né té maijté, sikur po pérdorni njé
kosé.
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19. Mbajeni veglén vetém nga dorezat né
sipérfaqet e izoluara, sepse fleta e prerésit
mund té preké tela té fshehura. Nése fletét e
prerésit prekin njé tel me rrymé, atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike mund té elektrizohen
dhe mund té shkaktojné goditje elektrike te
punétori.

20. Mos e ndizni veglén kur vegla prerése ka
ngecur né barin e preré.

21. Pérpara se té ndizni veglén, sigurohuni
qé vegla prerése nuk ka prekur tokén dhe
pengesa té tjera, si p.sh. njé pemé.

22. Gjaté pérdorimit, mbajeni veglén gjithmoné me
té dyja duart. Mos e mbani kurré veglén vetém
me njé doré gjaté pérdorimit.

23. Mos e pérdorni veglén kur ka mot té keq ose
kur ka rrezik rrufesh.

24. Kur e pérdorni veglén né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

25. Shmangni punén né mjedise té
papérshtatshme ku pérdoruesi mund té lodhet
sé tepérmi.

26. Mos e pérdorni veglén né mot té keq ku
shikueshméria éshté e kufizuar. Nése nuk
veproni késhtu mund té shkaktohet rrézim ose
funksionim i pasakté pér shkak té shikueshmérisé
sé ulét.

27. Mos e zhytni veglén né pellgje.

28. Mos e lini veglén té pamonitoruar pérjashta né
shi.

29. Kur né grykén e thithjes (dritarja e ajrosjes)
ngjiten gjethe ose papastérti pér shkak té
shiut, higini ato.

30. Mos e pérdorni veglén né boré.

Veglat prerése

1. Mos pérdorni vegél prerése té parekomanduar
nga ne.

2. Pérdorni pajisje té pérshtatshme prerése pér
punén gé po kryeni.

—  Kokat prerése prej najloni (kokat e
prerésit me fije) dhe disget plastike jané
té pérshtatshme pér prerjen e barit té
Iéndinave.

— Disqet prerése jané té pérshtatshme pér
prerjen e barérave té kéqija, barit té gjatée,
shkurreve, gémushave, peméve té vogla,
korijeve dhe té ngjashme.

—  Mos pérdorni kurré disqe té tjera, pérfshiré
zinxhiré rrotullues me shumé pjesé dhe
disge me zinxhir. Kjo mund té shkaktojé
1éndim té rénda.

3.  Pérdorni vetém veglén prerése gé ka té
shénuar njé shpejtési té barasviershme ose
mé té madhe se sa shpejtésia e shénuar mbi
vegél.

4.  Mbaijini gjithmoné duart, fytyrén dhe veshjet
larg veglés prerése ndérkohé qé ajo éshté
duke u rrotulluar. Moskryerja e kétij veprimi
mund té shkaktojé Iéndim personal.

5.  Pérdorni gjithmoné mbrojtése pér pajisjen
prerése té pérshtatshme pér pajisjen prerése
qé pérdoret.
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6. Gjaté pérdorimit té disqeve prerése, shmangni
zmbrapsjen dhe pérgatituni gjithmoné pér
zmbrapsje aksidentale. Shihni seksionin pér
zmbrapsjen.

7.  Kur nuk e pérdorni, vendosni kapakun e diskut
mbi disk. Higni kapakun pérpara pérdorimit.

Zmbrapsja (shtytja e diskut)

1. Zmbrapsija (shtytja e diskut) éshté njé reagim
i papritur i diskut prerés té ngecur ose té
bllokuar. Kur kjo ndodh, vegla shtyhet me
forcé té madhe anash ose drejt pérdoruesit
dhe mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

2. Zmbrapsja ndodh vecanérisht kur pérdoret
segmenti i diskut ndérmjet pozicionit té orés
12 dhe 2 pér objektet e forta, shkurret dhe
pemét me diametér 3 cm ose mé té madh.

» Fig.2

3.  Pérté shmangur zmbrapsjen:

1. Vendosni segmentin ndérmjet pozicionit
té orés 8 dhe 11.

2. Mos e vendosni asnjéheré segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 12 dhe 2.

3. Asnjéheré mos e vendosni segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 11 dhe 12 dhe
mes 2 dhe 5, pérveg rastit kur pérdoruesi
éshté i trajnuar miré dhe me pérvojé dhe
e kryen kété veprim me pérgjegjésiné e
tij/saj té ploté.

4.  Mos i pérdorni asnjéheré disqet prerése
prané objekteve té forta, si gardhet,
muret, trungjet e peméve dhe gurét.

5. Mos i pérdorni asnjéheré disget prerése
vertikalisht pér veprime si rregullimi i
cepave dhe prerja e gardheve.

» Fig.3

Dridhja

1. Individét me probleme né qarkullimin e gjakut
gé i ekspozohen dridhjeve té tepérta mund
té pésojné démtime té enéve té gjakut ose né
sistemin nervor. Dridhjet mund té shkaktojné
simptomat e méposhtme né gishta, duar ose kyge:
“Gjumé” (mpirje), therje, dhimbje, ndjesi shpuese,
ndryshim té ngjyrés sé Iékurés ose té veté l€kurés.
Nése ju shfaget ndonjé nga kéto simptoma, shkoni
te mjeku!

2. Pér té ulur rrezikun e “sémundjes sé dridhjeve
té shpeshta”, mbajini duart té ngrohta gjaté
pérdorimit dhe mirémbajeni veglén dhe
aksesorét.

Transporti

1. Pérpara se té transportoni veglén, fikeni até
dhe higni kutiné e baterisé. Vendosni kapakun
né diskun prerés.

2. Kur transportoni veglén, mbajeni né pozicion
horizontal duke e mbajtur nga boshti.

3. Kur transportoni veglén né njé automjet,
lidheni miré qé té mos pérmbyset. Pérndryshe
kjo mund té ¢ojé né démtim té veglés dhe té
ndonjé bagazhi tjetér.
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Mirémbajtja

1.

10.
11.

12.

13.

14.

Shérbimi pér veglén tuaj duhet té kryhet nga
qgendra té autorizuara shérbimi, duke pérdorur
gjithmoné vetém pjesé origjinale kémbimi.
Riparimi jo i sakté dhe mirémbaijtja e dobét mund
té shkurtojé jetégjatésiné e veglés dhe té rrisé
rrezikun e aksidenteve.

Pérpara se té kryeni ndonjé shérbim
mirémbajtjeje, riparimi ose pastrimi, fikeni
gjithmoné veglén dhe higni kutiné e baterisé.
Mbani gjithmoné doreza kur punoni me diskun
prerés.

Pastroni gjithmoné pluhurin dhe papastértité
nga pajisja. Mos pérdorni kurré benzing,
benzol, hollues, alkool dhe Iéndé té ngjashme
pér kété géllim. Kjo mund té rezultojé né
¢ngjyrosje, deformim ose krisje té pjeséve
pérbérése plastike.

Pas ¢do pérdorimi, shtréngoni té gjitha vidat
dhe dadot.

Mos u pérpiqni té kryeni mirémbajtje ose
riparime qé nuk pérshkruhen né kété manual
pérdorimi. Kéto punime duhen kryer né
gendrat tona té autorizuara té shérbimit.
Pérdorni gjithmoné vetém pjesét e kémbimit
dhe aksesorét tané origjinalé. Pérdorimi i
pjeséve ose aksesoréve té furnizuar nga njé
palé e treté mund té shkaktojé prishje té veglés,
démtim té pronés dhe/ose I€ndim té réndé.
Vegla duhet té inspektohet dhe té mirémbahet
né intervale té rregullta nga gendrat tona té
autorizuara té shérbimit.

Mbajeni veglén gjithmoné né gjendje té miré
pune. Mirémbaijtja e dobét mund té shkaktojé
performancé mé té ulét dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e veglés.

Mos e lani veglén me ujé me presion té larté.
Kur lani veglén, mos lini ujin qé té hyjé né
mekanizmin elektrik si p.sh. né bateri, motor
dhe terminale.

Kur magazinoni veglén, shmangni dritén e
drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.
Kryeni inspektimin ose mirémbajtjen né njé
vend ku mund té shmanget shiu.

Pas pérdorimit té veglés, higni papastértité
qé i jané ngjitur dhe thajeni veglén plotésisht
pérpara se ta magazinoni. Né varési té stinés
ose té zonés, ekziston rreziku i keqfunksionimit
pér shkak té ngricés.

Magazinimi

1.

Pérpara se ta magazinoni veglén, pastrojeni
térésisht dhe kryeni shérbimet e mirémbajtjes.
Hiqgni kutiné e baterisé. Vendosni kapakun né
diskun prerés.

Ruajeni veglén né njé vend té thaté dhe té larté
ose té mbyllur, larg fémijéve.

Mos e mbéshtesni veglén te ndonjé objekt
tjetér, si p.sh. né mur. Pérndryshe, ajo mund té
bjeré papritur dhe té shkaktojé Iéndime.

Ndihma e shpejté

1.  Mbani gjithmoné afér njé kuti té ndihmés sé
shpejté. Zévendésoni menjéheré ¢do artikull
qé higni nga kutia e ndihmés sé shpejté.

2. Nése kérkoni ndihmé, jepni informacionet e
méposhtme:

— Vendin e aksidentit

—  Cfaré ndodhi

—  Numrin e personave té lénduar
— Natyrén e lIéndimit

—  Emrin tuaj

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé

né njé kuti me objekte té tjera metalike, si

gozhdé, monedha et;j.
(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé

né zjarr.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tille mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos |évizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17.

18

RU

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

AJINI KETO UDHEZIME.

ose

AKUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

baterive qé mund té jené modifikuar, mund

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té

baterisé
1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet

plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.4
1 | Treguesiishpejtésisé 2 | TreguesiiADT 3 | Llamba e kujdesit 4 | Butoni kryesor i ndezjes
(ADT = “Automatic
Torque Drive
Technology”)
5 | Butoni i rrotullimit 6 | Kutia e baterisé 7 | Leva e bllokimit 8 | Kémbéza e celésit
mbrapsht
9 | Varésja 10 | Doreza 11 | Barriera (specifike sipas 12 | Mbrojtési
shtetit)
13 | Shtesa e mbrojtésit 14 | Rripiikrahut
(pér kokén prerése prej
najloni / fletén plastike)

SHENIM: Mbrojtési i furnizuar si aksesor standard varion né varési té vendeve.
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PERSHKRIMI | PUNES

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné

qé vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé

té jeté hequr pérpara se ta rregulloni apo t’i
kontrolloni funksionet e veglés. Mosfikja e veglés
dhe mosheqja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé
né [éndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.5: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

MAKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
veglés dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht
gjaté punés nése vegla éshté vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:

Llamba e kujdesit Statusi
Ngjyra © Ndezur @ Duke
pulsuar
E gjelbér @ Mbingarkesé
E kuge © (veglay @ (bateria) Mbinxehje
E kuge Q Mbishkarkesé

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése vegla ndodhet né njé nga situatat e méposhtme,

vegla ndalon automatikisht dhe llamba e kujdesit fillon

té pulsojé né té gjelbér:

— Vegla éshté e mbingarkuar nga barishtet e
ngatérruara ose papastértité e tjera.

—  Vegla prerése éshté e bllokuar ose éshté zmbrapsur.

—  Butoni kryesor i energjisé éshté aktivizuar
ndérkohé qé térhiget kémbéza e celésit.

Né kété situaté, Iéshoni kémbézén e gelésit dhe

higni barishtet ose mbetjet e ngecura nése éshté e

nevojshme. Pas késaj, térhigni sérish kémbézén e

celésit pér té vazhduar.

AKUIDES: Nsse ju nevojitet té higni barishtet e
ngatérruara né vegél ose té lironi veglén prerése
té bllokuar, sigurohuni gé té fikni veglén pérpara
se té filloni.

Mbrojtja e veglés ose e baterisé nga
mbinxehja

Nése vegla ose kutia e baterisé mbinxehet, vegla
ndalon automatikisht. Kur vegla éshté e mbinxehur,
ndizet né té kuge llamba e kujdesit. Kur kutia e baterisé
éshté e mbinxehur, pulson né té kuge llamba e kujdesit.
Léreni veglén dhe/ose bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon automatikisht
dhe llamba e kujdesit fillon té pulsojé né té kuge.

Nése vegla nuk funksionon edhe kur pérdoren celésat,
higni kutiné e baterisé nga vegla dhe karikojeni até.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.6: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

N []

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

!| mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

1R

25% deri 50%

] Jig

0% deri 25%

000

!I |:| |:| |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.

T
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SHENIM: Né varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Celési i rrymés kryesore

Pér té ndezur veglén, goditni butonin kryesor té

ndezjes.

Pér ta fikur veglén, shtypni dhe mbani shtypur butonin

kryesor té ndezjes derisa treguesi i shpejtésisé té fiket.

» Fig.7: 1.Treguesiishpejtésisé 2. Butoni kryesor i
ndezjes

SHENIM: Vegla do té fiket automatikisht nése lihet pa
pérdorur pér njé periudhé té caktuar kohe.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pér siguriné tuaj, kjo
vegél éshté pajisur me njé levé bllokimi e cila
parandalon nisjen e pagéllimshme té veglés.
Mos e pérdorni KURRE veglén nése fillon té
punojé pasi té keni térhequr vetém kémbézén

e gelésit pa shtypur levén e bllokimit. Gojeni
veglén né gendrén toné té autorizuar té shérbimit
pér riparimet e duhura PERPARA pérdorimit té
métejshém.

APARALAIMERIM: Mos e lidhni dhe as mos
e parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e
levés sé bllokimit.

AKUJIDES: Pérpara se té vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné pér té
paré nése kémbéza e celésit aktivizohet si¢ duhet
dhe nése kthehet né pozicionin “OFF” (fikur)

kur Iéshohet. Pérdorimi i veglés me njé gelés qé
nuk funksionon si¢ duhet mund té cojé né humbje té
kontrollit dhe Iéndim té réndé personal.

MAKUIDES: Mos e vendosni kurré gishtin mbi
butonin kryesor té ndezjes dhe kémbézén e
celésit kur transportoni veglén. Vegla mund té
ndizet pa dashje dhe tju IEéndojé.

Rregullimi i shpejtésisé

Shpejtésiné e veglés mund ta zgjidhni duke shtypur
butonin kryesor t€ ndezjes. Cdo heré qé prekni butonin
kryesor té ndezjes, ndryshon niveli i shpejtésisé.

» Fig.10: 1. Treguesii shpejtésisé 2. Butoni kryesor

indezjes
Treguesi i Modaliteti Shpejtésia e
shpejtésisé rrotullimit
E larté 0-6500 min™
3
2@
10
Mesatare 0-5300min™®
37
2@
10
E ulét 0-3500 min™
37
27
10

Teknologjia e drejtimit automatik té

forcés sé rrotullimit

Kur aktivizoni teknologjiné e drejtimit automatik té
forcés sé rrotullimit (ADT), vegla punon né forcé
rrotullimi dhe shpejtési optimale rrotullimi pér barin gé
po pritet.

Pér té nisur ADT-né, shtypni dhe mbani shtypur butonin
e rrotullimit mbrapsht derisa té ndizet treguesi i ADT-sé.
Pas késaj, prekni butonin kryesor té ndezjes pér té
zgjedhur veglén prerése t& montuar te vegla. Ndizni
llambén prané shenjés pér té zgjedhur diskun e
prerésit dhe diskun plastik, dhe shenjén pér té
zgjedhur kokén prerése prej najloni.
Pér té ndalur ADT-né, shtypni dhe mbani shtypur
butonin e rrotullimit mbrapsht derisa té fiket treguesi i
ADT-sé.
» Fig.11: 1. > Shenja 2. o Shenja 3. Treguesi i
ADT-sé 4. Butoni kryesor i ndezjes 5. Butoni
i rrotullimit mbrapsht

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e celésit.

Pér té parandaluar térheqgjen aksidentale té kémbézés
sé celésit, vegla éshté pajisur me njé levé zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén |éshoni levén e zhbllokimit dhe
térhigni kémbézén e celésit. Shpejtésia e veglés rritet
duke rritur presionin né kémbézén e celésit. Léshoni
kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

UR002G
» Fig.8: 1. Leva e zhbllokimit 2. KEmbéza e celésit

UR003G
» Fig.9: 1. Leva e zhbllokimit 2. KEmbéza e celésit

Treguesi Modaliteti Vegla Shpejtésia e
prerése rrotullimit
) ADT Disku i 3500 - 6 500
e (Disku i prerésit min™
i) prerésit) Disku plastik
) ADT Koka prerése | 3500 - 6 500
L8O (Koka prerése | prej najloni min™
e prej najloni)
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Butoni i rrotullimit mbrapsht pér

heqgjen e mbeturinave

APARALAIMERIM: Fikni veglén dhe higni
kutiné e baterisé pérpara se té higni mbeturinat
ose barishtet e ngecura gé nuk mund té higen me
ané té funksionit té rrotullimit mbrapsht. Mosfikja
e veglés dhe mosheqja e kutisé sé baterisé mund té
rezultojé né lIéndim té réndé personal pér shkak té
ndezjes aksidentale.

Vegla ka njé buton rrotullimi mbrapsht pér té ndryshuar
drejtimin e rrotullimit. Ai shérben vetém pér hegjen e
mbeturinave dhe barishteve té ngecura né vegél.
Pér té ndryshuar drejtimin e rrotullimit, shtypni butonin
e rrotullimit mbrapsht dhe térhigni kémbézén e celésit
ndérkohé qé shtypni levén e zhbllokimit kur vegla
prerése té keté ndaluar I€vizjen. Kur térhigni kémbézén
e celésit, treguesit e shpejtésisé dhe treguesi ADT
fillojné té pulsojné dhe vegla prerése rrotullohet né
drejtim té kundért.
Pér ta rikthyer né rrotullimin normal, Iéshoni kémbézén
dhe prisni derisa vegla prerése té ndalojé.
» Fig.12: 1. Treguesiishpejtésisé 2. Treguesi ADT
3. Butoni i rrotullimit mbrapsht

SHENIM: Gjaté rrotullimit mbrapsht, vegla
punon vetém pér pak kohé dhe mé pas ndalon
automatikisht.

SHENIM: Rrotullimi rikthehet né drejtimin normal kur
e rindizni veglén pasi éshté fikur.

SHENIM: Nése shtypni butonin e rrotullimit mbrapsht
gjaté kohés qé vegla prerése éshté ende duke u
rrotulluar, vegla ndalet dhe €shté gati pér rrotullimin

mbrapsht.

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin té& ndalojé me shpejtési pasi
lIéshohet kémbéza e gelésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé nga gendrat tona té shérbimit.

AKUJIDES: Ky sistem freni nuk zévendéson
mbrojtésin. Mos e pérdorni kurré veglén pa
mbrojtésin. Njé vegél prerése pa mbrojtés mund té
shkaktojé 1éndim té réndé personal.

Funksioni elektronik

Kontrolli i shpejtésisé konstante

Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

Tipari i ndezjes sé ngadalté

Ndezje e ngadalté pér shkak té tronditjes sé mbytur té
ndezjes.

MONTIMI

APARALAIMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé shérbim pér
veglén. Mosfikja e veglés dhe mosheqgja e kutisé

sé baterisé mund té rezultojé né Iéndim té réndé
personal pér shkak té ndezjes aksidentale.

APARALAIMERIM: Mos e ndizni kurré veglén
nése nuk éshté montuar plotésisht. Vénia né puné
e veglés kur ajo éshté pjesérisht e montuar mund té
rezultojé né Iéndime personale serioze nga ndezja e
pagéllimshme.

Instalimi i dorezés

Pér UR002G

1.  Futni boshtin e dorezés te mbajtésja.
Bashkérenditni vrimén né mbajtése me vrimén né
bosht. Shtréngojeni miré vidén.

» Fig.13: 1. Mbajtésja 2. Vida 3. Boshti

VINI RE: Véreni drejtimin e mbajtéses. Vrimat e
vidave nuk do té drejtvijohen nése mbajtésja nuk
vendoset né drejtimin e duhur.

2. Rregulloni pozicionin e dorezés dhe mé pas
shtréngoni gelésin pér té fiksuar dorezén.
» Fig.14: 1. Celési rrotullues

Pér UR003G

1.  Montoni morsat e sipérme dhe té poshtme né
amortizator.

2. Vendosni dorezén né morsén e sipérme dhe

fiksojeni me bulonat me koké hekzagonale si¢

ilustrohet.

» Fig.15: 1. Buloni me koké hekzagonale 2. Doreza
3. Morsa e sipérme 4. Amortizatori 5. Morsa
e poshtme 6. Distancatori

AKUIDES: Mos e higni apo zvogéloni
distancatorin. Ky veprim mund té ¢ojé né humbjen
e ekuilibrit té€ veglés dhe mund té shkaktojé Iéndim
personal.

Montimi i barrierés

Vetém pér modelin me dorezé né formé laku
(specifike sipas shtetit)

Nése barriera éshté e pérfshiré né modelin tuaj,
montojeni te doreza duke pérdorur vidén né barrieré.
» Fig.16: 1. Barriera 2. Vida

AKUIDES: Mos e higni barrierén pas montimit.
Barriera funksionon si njé element sigurie pér té
parandaluar kontaktin tuaj aksidental me diskun
prerés.
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Ruajtja e gelésit hekzagonal

AKUJIDES: Béni kujdes té mos e lini gelésin
hekzagonal té futur né kokén e veglés. Mund t'ju
Iéndojé dhe/ose té démtojé veglén.

Kur nuk e pérdorni gelésin hekzagonal, ruajeni si¢
ilustrohet qé t€ mos humbasé.
» Fig.17: 1. Celési hekzagonal

Pér modelin me dorezé né formé laku, celési
hekzagonal mund té ruhet edhe te doreza, si¢
ilustrohet.

» Fig.18: 1. Celési hekzagonal

Kombinimi i duhur i veglés prerése

dhe i mbrojtésit

AKUJIDES: Pérdorni gjithmoné kombinimin e
duhur té veglés prerése dhe mbrojtésit. Kombinimi
i gabuar mund té mos ju mbrojé nga vegla prerése,
mbeturinat gé fluturojné dhe gurét. Kjo mund té
ndikojé edhe né ekuilibrin e veglés dhe té shkaktojé
léndim.

Vegla prerése Mbrojtési

Disku i prerésit
(disget me 3 dhémbé, 4
dhémbé dhe 8 dhémbé)

A
o

Koka prerése prej najloni

Disku plastik

{l

Instalimi i mbrojtésit

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e pérdorni
veglén pa mbrojtésin ose me mbrojtésin té
instaluar gabimisht. Nése nuk e béni dicka té tillé
mund té shkaktohen Iéndime té rénda personale.

SHENIM: Lloji i mbrojtésit i dhéné si aksesor standard
varion né varési té vendeve.

Pér fletén e prerésit

Bashkojeni mbrojtésin me morsén duke pérdorur
bulonat.
» Fig.19: 1. Morsa 2. Mbrojtési

Pér kokén prerése prej najloni / fletén
plastike

AKUIDES: Kini kujdes té mos Iéndoheni te
prerési qé pret fijen e najlonit.

Bashkojeni mbrojtésin me morsén duke pérdorur
bulonat. Pas késaj, instaloni shtesén e mbrojtésit.
Futeni shtesén e mbrojtésit né mbrojtés dhe mé
pas shtyjini kapéset né vend. Sigurohuni gé iliget
né shtesén e mbrojtésit té puthiten me té garat né
mbrojtés.
» Fig.20: 1. Mbrojtési 2. Kapésja 3. Shtesa e
mbrojtésit 4. Prerési 5. E ¢ara 6. lliku

Pér té hequr shtesén e mbrojtésit nga mbrojtési,
shképutni kapéset duke futur gelésin fiso hekzagonal
si¢ ilustrohet.

» Fig.21: 1. Celésifiso hekzagonal 2. Kapésja

Instalimi i veglés prerése

AKUIDES: Pérdorni gjithmoné celésin(at) e
dhéné pér té hequr ose instaluar veglén prerése.

AKUJIDES: sigurohuni gé té higni gelésin
hekzagonal té futur né kokén e veglés pas
instalimit té veglés prerése.

SHENIM: Lloji i veglés(ave) prerése té ofruar si
aksesor standard ndryshon né varési té shteteve.
Vegla prerése nuk pérfshihet né disa specifikime té
modelit.

SHENIM: Kthejeni veglén koképoshté pér ta ndérruar
me lehtési veglén prerése.

Disku i prerésit

AKUIDES: Kur prekni diskun e prerésit, mbani
gjithmoné doreza dhe vendosni kapakun e diskut
mbi disk.

AKUJIDES: Disku i prerésit duhet té mprihet
miré dhe té mos keté krisje ose thyerje. Nése disku
i prerésit godet njé gur gjaté pérdorimit, ndalojeni
veglén dhe kontrolloni menjéheré diskun.
AKUIDES: Dadoja shtrénguese e diskut té
prerésit (me rondelén me susté) konsumohet me
kalimin e kohés. Nése vihet re ndonjé konsumim
ose deformim né rondelén me susté, zévendésoni
dadon. Porositeni até né qendrén lokale té
autorizuar pér shérbim.

A\KUJIDES: Diametri i jashtém i diskut té
prerésit duhet té jeté si vijon. Mos pérdorni

asnjéheré disge prerési me diametér té jashtém
mé té madh.

— Disge me 3 dhémbé: 230 mm
— Disge me 4 dhémbé: 230 mm
— Disqe me 8 dhémbé: 230 mm
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» Fig.22: 1. Dadoja 2. Kupa 3. Rondela e morsés
4. Disku i prerésit 5. Boshti 6. Rondela
hyrése 7. Celési hekzagonal

1.  Futeni gelésin hekzagonal pérmes vrimés né
kokén e veglés pér té bllokuar boshtin. Rrotulloni
boshtin derisa gelési fiso hekzagonal té futet plotésisht.

2. Montoni diskun e prerésit né rondelén hyrése né
ményré gé shigjetat né disk dhe né mbrojtés té tregojné
té njéjtin drejtim.
» Fig.23: 1. Shigjeta
3. Vendosni rondelén e morsés dhe kupén né fletén
e prerésit dhe mé pas shtréngojeni dadon fort me fiso.
» Fig.24: 1. Shtréngimi 2. Lirimi 3. Fisoja 4. Kupa

5. Gelési hekzagonal

SHENIM: Forca shtrénguese: 16 - 23 Nm |

4. Higni gelésin hekzagonal nga koka e veglés.

Pér té hequr diskun e prerésit, ndigni procedurén e
kundért té instalimit.

Koka prerése prej najloni

VINI RE: Sigurohuni qé té pérdorni koké prerése
origjinale prej najloni nga Makita.

» Fig.25: 1. Koka prerése prej najloni 2. Boshti
3. Celési hekzagonal 4. Lirimi 5. Shtréngimi

1.  Futeni gelésin hekzagonal pérmes vrimés né
kokén e veglés pér té bllokuar boshtin. Rrotulloni
boshtin derisa gelési fiso hekzagonal té futet plotésisht.

2. Vendoseni kokén prerése prej najloni mbi bosht
dhe shtréngojeni fort me doré.

3. Higni gelésin hekzagonal nga koka e veglés.

Pér té hequr kokén prerése prej najloni, ndigni
procedurén e kundért té instalimit.

Disku plastik

VINI RE: Sigurohuni qé té pérdorni disk plastik
origjinal nga “Makita”.

» Fig.26: 1. Disku plastik 2. Boshti 3. Celési
hekzagonal 4. Lirimi 5. Shtréngimi

1.  Futeni gelésin hekzagonal pérmes vrimés né
kokén e veglés pér té bllokuar boshtin. Rrotulloni
boshtin derisa gelési fiso hekzagonal té futet plotésisht.

2. Vendoseni diskun plastik mbi bosht dhe
shtréngojeni fort me doré.

3. Higni gelésin hekzagonal nga koka e veglés.

Pér té hequr diskun plastik, ndigni procedurén e kundért
té instalimit.

PERDORIMI
Vendosja e rripit té krahut

AKUIDES: Kur pérdorni veglén né kombinim
me furnizimin me energji té llojit ganté shpine
si p.sh. paketé elektrike portative, mos pérdorni
rripin e krahut té pérfshiré né paketén e veglés,
por pérdorni rripin e varjes té rekomanduar nga
Makita.

Nése vendosni rripin e krahut té pérfshiré né paketén
e veglés dhe rripin e krahut té furnizimit me energji té
llojit ganté shpine njékohésisht, hegja e veglés ose

e furnizimit me energji té llojit canté shpine éshté e
véshtiré né rast emergjence dhe mund té shkaktojé
aksident ose léndim. Pér rripin e rekomanduar té
varjes, pyesni Qendrén e Shérbimit t€ Autorizuar té
Makita.

AKUIDES: Pérdorni gjithmoné rripin e
krahut té montuar né vegél. Pérpara pérdorimit,
rregulloni rripin e krahut sipas pérmasave té
pérdoruesit, pér té parandaluar lodhjen.

AKUIDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé
rripi i krahut té jeté vendosur si¢ duhet te varésja
né vegél.

Pér UR002G

1. Vendosni rripat e krahut dhe shtréngoni tokézén.
» Fig.27

2. Lidhni grepin né rripin e krahut me varésen e veglés.
» Fig.28: 1. Grepi 2. Varésja

3. Rregulloni rripat e krahut né njé pozicion komod pune.
» Fig.29

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté.
Thjesht shtypni anét e tokézés pér té liruar rripin e krahut.
» Fig.30: 1. Tokéza

Pér URO03G

1. Mbajeni rripin e krahut né krahun tuaj t& maijté.
» Fig.31

2. Lidhni grepin né rripin e krahut me varésen e veglés.
» Fig.32: 1. Grepi 2. Varésja

3. Rregullojeni rripin e krahut né njé pozicion komod
pune.
» Fig.33

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté.

Thjesht shtypni anét e tokézés pér té liruar veglén nga
rripi i krahut.

» Fig.34: 1. Tokéza

Rregullimi i pozicionit té varéses

Vetém pér modelin UR002G
Pér pérdori mé komod té veglés, mund té ndryshoni
pozicionin e varéses.

1.  Lironi bulonin me koké hekzagonale né varése
dhe rréshgiteni né njé pozicion komod pune.
» Fig.35: 1. Varésja 2. Buloni me koké hekzagonale
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2. Rregulloni pozicionin e varéses si¢ tregohet
né figuré dhe mé pas shtréngojeni kokén e bulonit
hekzagonal.

» Fig.36

Pozicioni i varéses nga toka

Pozicioni i veglés prerése nga toka

Distanca horizontale midis varéses dhe
pjesés sé pambrojtur té veglés prerése

Pérdorimi i sakté i veglés

APARALAIMERIM: Vendoseni gjithmoné
veglén né anén tuaj té djathté. Pozicionimi i sakté

i veglés mundéson kontrollin maksimal té saj dhe ul
rrezikun e [éndimit té réndé personal té shkaktuar nga
zmbrapsja.

APARALAIMERIM: Béni kujdes maksimal pér
té ruajtur kontrollin e veglés gjaté gjithé kohés.
Mos lejoni gé vegla té afrohet drejt jush ose
ndokujt né aférsi té ambientit té punés. Humbja e
kontrollit t& veglés mund té shkaktojé Iéndime serioze
pér personat né aférsi dhe pérdoruesin.

APARALAIMERIM: Pér té evituar aksidentet,
mbani mbi 15 m (50 fut) distancé midis
pérdoruesve kur punojné dy a mé shumeé té tillé
né njé vend. Gjithashtu, caktoni njé person pér
té ruajtur distancén midis pérdoruesve. Nése

né zonén e punés hyn ndonjé njeri apo kafshé,
ndérpriteni menjéheré punén.

AKUIDES: Nése gjaté punés vegla prerése
pérplaset aksidentalisht né njé gur ose objekt té
forté, fikeni veglén dhe kontrollojeni pér démtime.
Nése vegla prerése éshté démtuar, zévendésojeni
menjéheré. Pérdorimi i njé vegle prerése té démtuar
mund té shkaktojé lIéndim té réndé personal.

AKUIDES: Higeni kapakun e diskut nga disku i
prerésit gjaté prerjes sé barit.

Pozicionimi dhe pérdorimi i sakté mundésojné kontroll
optimal dhe ulin rrezikun e I1€ndimit té€ shkaktuar nga
zmbrapsja.

UR002G
» Fig.37

UR003G
> Fig.38

Gjaté pérdorimit té€ kokés prerése prej najloni (lloji
me goditje dhe furnizim)

Koka prerése prej najloni éshté koké prerése me fije me
dy linja dhe ka mekanizém me goditje dhe furnizim.

Pér té nxjerré fijen e najlonit, koka prerése duhet
pérplasur né toké gjaté rrotullimit.

» Fig.39: 1.Zona mé efikase e prerjes

VINI RE: Mekanizmi me goditje dhe furnizim
nuk funksionon si¢ duhet nése koka prerése prej
najloni nuk po rrotullohet.

SHENIM: Nése fija e najlonit nuk del kur goditni
kokén, mblidheni/zévendésojeni fijen e najlonit duke
ndjekur procedurat né seksionin e mirémbaijtjes.

MIREMBAJTJA

APARALAIMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé kontroll ose
mirémbaijtje pér veglén. Mosfikja e veglés dhe
moshegja e kutisé sé bateris€ mund té rezultojé

né Iéndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢cngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Ndérrimi i fijes s€ najlonit

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém fijen

e najlonit me diametrin e specifikuar né kété
manual pérdorimi. Mos pérdorni kurré fije mé té
réndé, tel metalik, litar ose materiale té€ ngjashme.
Moskryerja e kétij veprimi mund té shkaktojé démtim
té veglés dhe té ¢ojé né Iéndim té réndé personal.

APARALAIMERIM: Higeni gjithmoné kokén
prerése prej najloni nga vegla kur ndérroni fijen
e najlonit.

APARALAIMERIM: Sigurohuni gé kapaku i
kokés prerése prej najloni té sigurohet si¢c duhet
né fole si¢ pérshkruhet mé poshté. Mossigurimi

i miré i kapakut mund té béjé qé pjesét e kokés
prerése prej najloni té shképuten dhe té shkaktojné
lIéndime té rénda personale.

Zévendésojeni fijen e najlonit nése nuk del mé. Metoda
e zévendésimit té fijes sé najlonit varet nga lloji i kokés
prerése prej najloni.

95-M10L
> Fig.40

96-M10L
> Fig.4l

B&F ECO 4L
> Fig.42

Ndérrimi i diskut plastik

Ndérrojeni diskun nése konsumohet ose thyhet.
» Fig.43

Kur instaloni diskun plastik, bashkérenditni drejtimi e
shigjetés né fleté me até t& mbrojtéses.
» Fig.44: 1. Shigjeta né mbrojtése 2. Shigjeta né fleté
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni veglén qé té ftohet.

Ajo nuk arrin RPM maksimale.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i I8vizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése nuk rrotullohet:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Midis mbrojtéses dhe veglés prerése ka
ngecur njé objekt i huaj, si p.sh. degé.

Higni objektin e huaj.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Njéri skaj i fijes sé najlonit éshté prishur.

Pérplasni kokén prej najloni né toké gjaté rrotullimit,
pér té nxjerré fijen.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése dhe motori nuk
ndalojné:
= Higni menjéheré batering!

Kegfunksionim elektrik ose elektronik.

Higni bateriné dhe kérkojini gendrés lokale té
autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém aksesorét
ose shtojcat e rekomanduara né kété manual.
Pérdorimi i ndonjé aksesori ose shtojce tjetér mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Fleta e prerésit

. Koka prerése prej najloni

. Fija e najlonit (vija e prerjes)

. Disku plastik

. Mbrojtési

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikyj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: UR002G URO003G
Bwua Ha pbkoxsaTkaTta BenocuneaHa pbkoxsaTtka Kpbrna pbkoxsaTka
O60opoTN Ha NpaseH xof, [nck Ha kocaukaTa/Pexelua 3:0-6500 MuH™
(Npv BCSIKO HMBO Ha CKOpOCTTa | rmaea ¢ HainoHoBa kopaa/ 2:0-5300 muH™
Ha BbpTEHE) Mnactmacoe pexeLy anck 1:0 3500 mun™
[abapuTHa AbMKUHA 1760 mm
(6e3 pexeLL, UHCTPYMEHT)
[vameTbp Ha HalinoHoBaTa Kopaa 2,0-2,4mm
Mpunoxvm pexeLy UHCTPyMeHT | Pexely auck ¢ 3 3bba 230 mm
W AnameTbp Ha psizaHe (P/N: 195298-3)

PexeLy guck ¢ 4 3vba 230 mm

(P/N: 195150-5)

Pexel auck ¢ 8 3sbba 230 mm

(P/N: B-14130)

Pexella rnasa ¢ HaitnoHoBa kopaa 350 mm

(P/N: 198893-8)

Mnactmacoe pexeLy anck 255 Mmm

(P/N: 198383-1)
HomuHanHo Hanpexexue MocTosiHHO HanpexeHue 36 V — 40 V makc.
Herto Terno 4,6—5,2kr | 4,1—4,7kr
CreneH Ha 3awumTa IPX4

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa HayuHo-pasBoﬁHa [EeNHOCT NocoveHnTe TYK Cr'IeLLVICbI/IKaLLVII/I mMorat aa 6baar
npoMeHeHn 6e3 npeaunseectue.
. CI'IeLlVIQ)MKaLlMVITe MOXe Ja ca pasfinyHu B pasfinyHuTe abpxxaBu.

. TernoTo Moxe Aa ce pasfnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKNIOYUTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHK B TabnuuaTa.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa 6atepust BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: MpenopbyutenHa Gatepus
3apsiHO YCTPONCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hsikoun ot akymynatopHuTe GaTepvm N 3apagHuTe yCTpOI;ICTBa, NnoCcoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBeeHe.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE MO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaaHu
ycTpomncTBa. M3nonssaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsgHu YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-
BaHe n/unu noxap.

I'Ipenop'quTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBally U3TOYHUK

[ Mperocum saxparisauy wonyn | PDCO1/ PDC1200

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLysi(Te) M3TOHHMK(LM), NOCOYEH(M) No-rope, MOXe fAa He € HanuyeH B
3aBKCUMOCT OT PEr1oHa Ha MECTOXMBEEHE.

. Mpeau aa usnonssare kabena 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLl, U3TOYHMK, NTPOYeTETE UHCTPYKLMUTE U Npeaynpe-
OUTENHWUTE HaANMCK, NOCTaBEHN Ha U3denusTa.
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Mogen UR002G

PexeLy MHCTPYMeHT HuBo Ha 3BykoBoO Hansi- | HuBo Ha 3BykoBa moly- | Mpunoxum
raHe (L;2) dB(A) HocT (Lya) dB(A) cTaHaapT
(Lpa) dB(A) | Koedmuuent | (Lwa) dB(A) | Koedmument
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
neneHocT (K) pAenexocr (K)
dB(A) dB(A)
PexeLy guck ¢ 4 3vba 74,4 1,9 87,6 0,3 1S022868
(1S011806-1)
Pexella rnasa ¢ HannoHosa kopaa 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Mnactmacos pexeLy anck 74,4 0,7 85,3 0,8 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Mogen UR003G
Pexewy WHCTPYMEHT HuBo Ha 3BYKOBO Hans- Hueo Ha 3BYKOBa MoOLL- anno)KVIM
raHe (L) dB(A) HocT (Lya) dB(A) cTaHpapT
(Lpa) dB(A) | Koedmuuent | (Lwa) dB(A) | Koedmument
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
neneHocT (K) neneHocr (K)
dB(A) dB(A)
PexeLy avck ¢ 4 3bba 74,4 1,9 87,6 0,3 1S022868
(15011806-1)
Pexelua rmasa ¢ HannoHosa kopaa 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Mnactmacos pexeLy Anck 74,4 0,7 85,3 0,8 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
. Bbnpeku Ye LMTUPAHOTO NO-Frope HMBO Ha 3BYKOBO HansiraHe e 80 dB (A) unu no-manko, npu paboTa HUBOTO
Moxe Aa npesuwu 80 dB (A). MisanonasaiTe npeanasHu cpeacTea 3a cryxa.
3ABENEXKA: O6aBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha LWYMOBUTE eMUCUK e(ca) n3MepeHa(n) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[apTHWU METOAV 3a U3NUTBaHE M MOXe Aa Ce U3Nos3Ba(T) 3a cpaBHsSBaHE Ha UHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBW EMUCUW MOXe [ia ce U3non3ea(T) CbLLo U 3a npeasapu-
TerlHa oLeHka Ha BPEAHOTO Bb3/eicTBueE.
AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: W3nonsBaiTe npeana3Hu cpeacTsa 3a cryxa.
AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha WwyMma npu pa6oTa ¢ enekTpUYEeCcKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nvyaBa oT o6sBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha U3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa, no-cne-
uManHo KakbLB AeTaunn ce obpaboTea.
AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: 3aabkUTenHo onpeaernerte NnpegnasHy MEepKU 3a 3alWwmTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLleHKa Ha p1cKa B peanHu paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMaT npeABuAa BCUYKM eTanu Ha
paboTHMA LMKDBI, KaTo HaNpyMMep MOMEHTa Ha U3KIoYBaHe Ha UHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH xoa,
KaKTO U BpeMeTo Ha 3afieiCTBaHe).

Mpunoxum ctangapt : 1S022867(1SO11806-1)
Mopen UR002G

PexeLy MHCTpyMeHT JaBa pbka OsacHa pbka
anw (MIc?) | KoedmumenTHa | anw (M/c) | KoedomumeHT Ha
Heonpepene- Heonpepene-
Hoct K (M/c?) Hoct K (M/c?)
PexeLy aunck ¢ 4 suba < 25 15 <25 15
Pexelua rnasa c HalinoHosa kopaa < 25 15 < 75 15
MnacTMacoB pexeLl anck < s 15 < 75 15
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Mopen UR003G

PexeLy MHCTpyMeHT JsBa pbka OsacHa pbka
anw (MIc?) | KoedmumenTHa | anw (M/c) | KoedomumeHT Ha
Heonpepene- Heonpepene-
HocT K (m/c?) HocT K (m/c?)
PexeLy aunck ¢ 4 suba < 25 15 <25 15
Pexelua rmasa ¢ HaltnoHoBa kopaa < 15 15 <5 15
MnacTMacos pexeLt, AcK < 55 15 <5 15

3ABEJIEXKA: ObsaseHata(nte) obuia(m) cToitHOCT(M) Ha BubpauunTe e(ca) usmepeHa(u) B CboTBETCTBUE CbC
CTaHAapTHWU METOAM 3a U3NWUTBAHE U MOXeE [a Ce 13MOoN3Ba(T) 3a CpaBHABAHE Ha UHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: Ob6sBeHaTa(ute) obLia(n) ctonHocT(M) Ha Bubpauumte Moxe Aa ce n3nonssa(T) CbLLUO U 3a Npea-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3fencTBue.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa c enekTPUYECKUs MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBsa oT obsiBeHaTa(uTe) CTONHOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT Ha4YMHa Ha U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneumanHo KakbB AeTann ce o6pa6oTsa.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: 3agbLKUTENHO onpegerneTe npeanasHU MepKM 3a 3aluTa Ha onepartopa
Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pucka B peanHu paboTHM ycrnoBus (KaTo ce B3eMaT NnpeABuA BCUYKM eTanm Ha
pPaboTHUA UMK, KATO HAaNPUMep MOMEHTa Ha U3KMYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npaseH xoA,
KaKTo U BpeMeTo Ha 3afeicTBaHe).

Ni-MH Cawmo 3a cTpaHu oT EC
Cumsonu E Li-ion Mopaawn HanMuMeTo Ha onacHU KOMMo-

HEeHTN B 060pyﬂEaHeT0 oTnagbuunTe ot

Mo-gony ca onucaHn CUMBOMUTE, KOUTO MOXE Aa ce eneKTPUIECKO W eNneKkTPoHHO oBopyaBake,
13M0M3BaT 3a Tas3n MalumHa. 3a4bIHKUTENHO e Aa ce akymynaropu v 6atepum Moxe Aa umar
3arnosHaeTe C TEXHUTE 3Ha4YeHUsl, Npean Aa NpUcTbnuTe oTpuuaTenHo Bb3eNcTaue BbpXy okor-
KbM pa60Ta. HaTa cpeja v YOBEeLUKOTO 34paBe.

He n3xebpnsanTe enekTpu4ecku n enek-
TPOHHU ypeau unu 6atepum ¢ GutosuTe

Heobxoammo e ocobeHo BHUMaHMe.
otnagbum!
CwbrnacHo EBponeiickata AvpekTuea 3a
MpoueTeTe pLKOBOACTBOTO 3a oTnaabLNUTe OT ENEKTPUYECKO U enek-
ekcnnoaraums. TPOHHO oBopyaBaHe v akymynaTopu v
6arepuy 1 OTNagbLyM OT akymynaTopm
o Cnas3BaiiTe MUHAMANHO pa3cTosiHue 15 v GaTepy 1 HelMHOTO ananTipare KbM
'ﬂ'@“ﬂ?ﬁ metpa HaLMOHAmNHOTO 3aKOHOAATeNcTBO, OTNa-

AbuUuTe OT ENEKTPUYECKO U ENNEKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepun 1 akymynatopu
TpsbBa Aa ce cbbupat oTaenHo n aa ce
[OCTaBAT A0 OTAENEH cbbupaTeneH nyHKT
3a oTnaabuM, MYHKLUMOHMUPALL CbIMacHo
Hape,qﬁme 3a onasBaHe Ha OKonHata

OnacHocT; BHMMaBaiTe 3a n3xsbpyalin
npegmeTtun.

BHumaHue; otkat

cpena.

ToBa e yka3aHo 4pes CUMBOI Ha 3avepTaHa
Hocete Kacka, o4una v npeanasHu cpeq- C KpbCT KOQ)a Ha Konenua, NnocTtaBeH BbpXy
cTBa 3a cnyxa. obopyasaHeTo.

FapaHTMpaHo HWBO Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT
cbrnacHo avipektueata Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCUU Ha CbOPBXEHUA, NpeaHa3Ha-
YeHu 3a yn0Tpe6a W3BbH CrpaguTe.

Hocete npeanasHu pbkasuum.

Hocete 30pasu OGyBKVI C Hennb3rawmn

2Q 0Pk

ce noagmeTku. MNpenopbyBaT ce 3aLnTHU Lo HwnBo Ha 3ByKOBa MOLHOCT CbrIacHoO
06yBKM CbC CTOMaHeHn GombeTa. PernameHTa 3a ynpasnexue Ha wyma Ha
Hos OxeH Yenc, ABctpanusi

EO peknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

EO pgeknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Ta3n UHCTPYKLUMA 3a ynoTtpeba.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNMACHOCT

O6LwWu npeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYeCKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLMU, UMOCTPaLMu n
cneumndmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAoCTaBeHu
C TO3M eNleKTPMUYECKMU MHCTPYMEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHUTe No-Aosy MHCTPYKUMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap n/umnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npegynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMM 3a cripaBKa B
obaeLle.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHuUsATa ce OTHacCs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3KMYeH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

Ha UHCTPyMeHTa

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: MpoueTeTe BCHUKU
npeaynpexaeHns 3a 6e3o0nacHOCT U BCUYKU
MHCTpyKuuun. MNpun npeHebpersaHe Ha nNpegynpexae-
HUSTa U UHCTPYKLMMTE Ma ONacHOCT OT TOKOB yAap,
noxap W/unu TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCU4YKU Npeaynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMM 3a cripaBKa B
obAaeLle.

MpepHa3HayvyeHue

1.

To3U MHCTPYMEHT e NpeaHa3Ha4YeH camo 3a
psizaHe Ha TpeBa, NfieBenu, XpacTu 1 ropcka
pacTtuTtenHocT. Toi He TpsiGBa Aa ce Usnonsea
3a HMKaKBM ApYyry Uenu, Hanpumep 3a odop-
MSsIHE U psi3aHe Ha XMB NNeT, Thil KaTo ca Bb3-
MOXHU HapaHsIBaHUS.

O6Lwwu ykasaHusa

1.

Hukora He pa3peluaBaiTe MHCTPYMEHTBT Aa
ce n3nonssa OT NnLa, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C Te3U MHCTPYKLUN, N1ua (BKNIOYUTESTHO U
Aeua) c HamaneHu pUsnYeckmn, CeH3OPHU UNu
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UMK C NIUNCa Ha onut
M no3HaHus. fleuarta TpsabBa ga 6bAaT Habno-
[aBaHu, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye He CU UrpanT c
WHCTPYMEeHTA.

Mpeau aa BKNOUUTE UHCTPYMEHTA, NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKCnnoaTtauus, 3a ga pas-
GepeTe Kak ce paboTu c Hero.

He 3aemaiTe MHCTpyMeHTa Ha xopa ¢ HefocCTa-
TbYeH ONUT UK NO3HaHMUA 3a paboTa ¢ xpac-
TOpe3un 1 PbLYHU KOCAUKK.

KoraTo 3aemate MHCTpyMeHTa, BUHarn
npeAocTaBsiiTe M TOBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus.

PaGoTteTe ¢ MHCTPYMEHTa U3KIIOUYNUTENHO FPUX-
NUBO U BHUMATENHO.

Hukora He usnonsBsaiiTe UHCTPYMEHTa cnea
ynoTtpe6a Ha ankoxon, onvaTtu Unu Korarto ce
YyBCTBaTe YMOPEHU UNu GomnHu.

Hukora He ce onuTBaWTe Aa npaBUTe NPOMEHU
B MHCTPYMeHTa.

CnasBaiTe HopMaTuBHaTa ypeaba 3a pabora c
XpacTope3un Unmn pb4HU Kocayku BbLB Bawara
cTpaHa.

JInuHo npeanasHo oGopyp.BaHe
» ®ur.1

1.

Hocerte kacka, 3alUMTHM o4Mna U pbKaBULMY, 3a
Aa ce npeanasuTe oT OTXBPbKHaNM 4actTuum
WNnu nagawm npeameTu.

HoceTte npeana3Hu cpepcTBa 3a crnyxa kato
HayLWHWLM, 3a Aa He Ce CTUTHe A0 yBpexaaHe
Ha cnyxa.

HoceTte nogxoasio o6nekno u o6yBku 3a 6e3-
onacHa pa6oTta, kaTo pa6oTeH KOMGMHE30H U
3apaBu 06yBKM C MOAMETKU NPOTUB NOAXITbH3-
BaHe. He HoceTe cBoGoAHMN Apexy nnu GuxyTa.
CBobogHoTo 06nekno, 6uxyTata unu gbnrata
Koca morat Aa 6baaT 3axBaHaTu OT ABWXeLLUnTe
ce yacTtu.

Mpu pabota c pexelunuTe AUCKOBE HOCeTE
npeanasHy pbKaBULM. Pexxelumnte anckose
MoraT a nopexar TEXKO He3allUTeHu pbLe.

BesonacHocT B pa6oTHaTa 30Ha

1.

Pa6oTteTe c MHCTpymMeHTa camo npu aobpa
BMAUMOCT U npe3 aeHsA. He paboTeTe ¢ MHCTpY-
MeHTa B TbMHUHa UMK NPU MBLINUBO BpeMe.
He pabGoTeTe ¢ MHCTpPyMeHTa B eKCNNo3nBHa
aTmocdepa, HanpuMep Npu Hanuune Ha
3ananuTenHy TeYHOCTH, ra3oBe UNu npax.
MHCTPYMeHTBLT npounssexaa UCKpu, KOUTo morat
[a 3anansT npax unu uanapexus.

Mo BpeMe Ha pa6oTa HMKOra He CTONTE BbpXY
HecTabunHa unun xnb3raBa NOBbLPXHOCT, a
CbLUO U BbPXY HaKNoH. Mpe3 cTyaeHUs ce3oH
BHUMaBaWTe 3a Hanu4ue Ha nea u CHAr u
BMHaru cu ocurypsieante ctabunHo crbnBaHe.
Mo BpeMe Ha paboTa He gonyckanTe cTpa-
HWUYHU N1ua U XUBOTHM No-6nuso ot 15 m o
VMHCTpyMeHTa. Mpu npubnukaBaHe Ha BLHLWHO
nvue BeAHara cnpeTe UHCTPYMEHTa.

Hukora He pab6oTeTe ¢ MHCTpYMeHTa B 6nu-
30CT 0 X0pa, 0co6GeHO AeLa NN AoMaLLHK
noéumum.

MNpenan pa6ota npernepanTe paboTHaTa 30Ha
3a Hanuuue Ha KaMbLHU UNK ApYTrY TBLPAU
npeameTu. Te morat Aa 6baat M3XBbPMEHN UK
[a pyKoLIMpaT onacHo, KaTo NPUYNHSAT CEPUO3HN
HapaHsiBaHWsi W/Unn NoBpeaa Ha UMYLLECTBO.
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AI‘IPEJ:IYI'IPE)KJJEHVIE: Mpwu paboTa c ToBa
u3paenve Moxe fia ce NosiBU Npax, CbAbpxKaly
XMMUKanm, KONTo MoXe Aa npean3BuKa Anxa-
TenHW Unu apyrv 3abonssaHus. Npumepwn 3a
TakuBa XMMUYeCKM BellecTBa MMa B CbCTaBa
Ha necTUUMAW, TOpPOBe U Xxepbuumnan. PucksT
OT U3naraHe Ha TakMBa BNMUAHUSA 3aBUCH

OT TOBAa, KOJNKO 4eCTO U3BbPLUBaTe TakaBa
pa6oTa. 3a 4a HamManuTe pucka OoT u3naraHe Ha
BIIMSIHUETO Ha TaKMBa XMMMUYECKU BelLecTBa,
paboteTte B fo6pe npoBeTpeHa cpeaa, KaTo
nonssarte oAo6peHn NpeanasHu cpeacTsa,
KaTo Hanpumep Macka 3a npax cbC crneuvaneH
(OUNTBP 3a MUKPOCKOMUYHM HacTULN.

Be3onacHOCT npu paboTa ¢ eNneKTpUYecKu
TOK U aKyMyrnaTopHaTta 6atepus

1.

10.
11.
12.

He usnaraite MHCTpyMeHTa Ha Bb3AeWCTBUETO
Ha AbXA unu Bnara. MNonagHanaTa B UHCTPY-
MeHTa BoAa yBenuyasa pvicka OT TOKOB yAap.

He nanonsBanite MHCTPYMEHTA, aKo He MOXe
Aa ce BKIIOYUN UIN U3KITIOUM OT NpekbCcBava.
VIHCTpYMEHT, KONTO He MoXe Aa 6bae KOHTpO-
NMpaH OT NpekbcBaYa, e onaceH u Tpsbea aa ce
peMoHTMpa.

He ponyckaiTte cny4yaiHo cTapTupaHe.
YBepeTe ce, Ye NpeBKNIOYBaATENAT € B U3KITHO-
YeHO nonoXxeHue, Npeaun Aa NocTaBUTe aKy-
MynaTopHaTa 6aTepus, KoraTo B3emarte unu
HOCUTE MHCTPYMeHTa. HoceHeTo Ha MHCTpY-
MeHTa C NPbCT, NOCTaBEH Ha NpekbeBaYa,
BKITIOYBAHETO HA MHCTPYMEHTA C BKIIOYEH NPEKbC-
BaYy NPeAN3BUKBAT 3MOMOMyKU.

He n3xBbpnsiTe akymynatopHata(ute) 6aTe-
pus(u) B oreH. Knetknte Ha 6atepusita morat

na ekcnnogupar. [poBepeTe MeCTHWUTe pasno-
penbu 3a eBeHTyasHy cneumnanin MHCTPYKUUK 3a
YHULLOXaBaHe.

He oTBapsTe unu nospexaanTte akymyna-
TopHarta 6aTtepwms(u). M3TnyawmaT enekrponut
1MMa passhkaallo AerCTBUE U MOXe Aa yBpeau
ounTe nnu koxara. Moxe aa 6bae TOKCU4eH npu
nornbLuaHe.

He 3apexpaniTe 6aTepusTa noa AbLXA UK Ha
BNaXHU MecTa.

W3bareaiTe onacHu cpean. UHCTpyMeHTHLT Aa He
ce U3non3sa BbB BMaXHU NN MOKPM Y4acTbLU U
Aa He ce u3nara Ha AbXA. lNonagHanara B MHCTPY-
MeHTa BoAa yBenu4aBsa pucka oT TOKOB yAap.

He 3apexpanTe akymynaTtopHaTta 6aTtepus Ha
OTKpUTO.

He xBallaiiTe 3apAaAHOTO YCTPOWCTBO, BKITHOYU-
TerHO LWencena u M3aBoAuTe My, C MOKpU pbLie.
He cmeHsanTe GaTepusita ¢ MOKpM pbLe.

He cmeHsiliTe GaTepusiTa, koraTto Banu.

He mokpeTe knemute Ha 6aTepusita c Te4HO-
CTW, HanpuMep c BoAa, U He noTansinTe 6arte-
pusita. He ocTaBsiiiTe 6aTepusita nog Abxaa

1 He 3apexpaanTe, He U3NON3BaNTe U He CbX-
paHsiBaTe 6aTepusTa Ha BNaXHO UM MOKPO
MACTO. AKO KnemaTta ce Hamokpu unu B 6atepu-
ATa nonagHe T@YHOCT, MOXe Aa ce Monyyn KbCco
Cbe[VHeHNe 1 CbLLeCTByBa PUCK OT NperpsiBaHe,
noxap Unu ekcrnnosusi.

13.

14.

15.

Cnep kaTo u3BaguTe 6aTtepuaTa ot MHCTPY-
MeHTa Unu 3apsifHOTO YCTPOWCTBO, yBepeTe
ce, Ye CTe CIOXUNM Kanaka Ha 6aTtepusita u
CbXpaHsiBaiTe Ha CyX0 MACTO.

Ako akymynaTopHaTa 6aTepusi ce HaMOKpH,
n3ToyeTe BoAaTa OT Hesl U crief ToBa sl U3Gbp-
weTe cbC cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynaTop-
HaTa 6aTepus Aa U3CbXHE HaMbIIHO Ha CyX0
MsiCTO, MPeAu Aa s u3non3ssare.

KoraTo usnonseare UHCTPYMeHTa Ha FMUHecTa
NoYBa, MOKbP CKMOH UMK XNb3rasa NoBbLPX-
HOCT, BHUMaBaMlTe Kbje CTbMnBare.

MyckaHe B gencTtBue

1.

Mpeav pna crno6siBaTe Unu perynupare UHCTPY-
MeHTa, oTCTpaHeTe akyMynaTopHarta 6atepus.
CnoxeTe cu npeanasHu pbKaBuuuM, Npeau Aa
3ano4yHeTe paboTa no AMCKa Ha KocaykaTa.
MNpeau aa nHcTanuparte akymynaropHarta
6aTepus, nperneganTe MHCTPyMEHTa 3a
Hanuuue Ha noBpeau, pasxnabeHu BuHTOBE/
ravkv Unu HenmpaBUITHO crrno6aBaHe. 3aTo4yeTe
3aTbNeHMsA ANCK Ha KocaykaTa. AKO ANCKBT Ha
KocaykaTta e orbHaT Unu noBpefAeH, CMeHeTe
ro. MpoBepeTe gann BCUYKK NocTyeTa M NpeB-
KniouyBaTenu ce 3agencraar necHo. NMoynucrete
Y noAcylweTe pbKoOXBaTKUTe.

Hukora He ce onuTBaiTe Aa BKnoyBaTe
WHCTPYMEHTA, aKo TOW € NoBpeAeH Unu He e
HanbnHo crno6eH. B npoTvBeH criyyan ToBa
MOXe [a [oBeAe [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
PerynupaiTe paMeHHUS1 peMbK U pbKoXBaT-
KaTa, Taka 4Ye Aa CbOTBETCTBAT Ha pa3mepa Ha
TANOTO Ha onepaTopa.

Mpu nocTaBAHETO Ha akymynaTopHaTa 6aTe-
puys ApPBXKTE pexeLloTo npucnocodneHve
[Aarney oT TANOTO CU U APYry 06eKTU, BKIOYM-
TenHo 3emATa. To Moxe Aa ce 3aBbPTU Npu cTap-
TUpaHe U Aa NPUYUHU HapaHsiBaHe Unv noepeaa
Ha UHCTPYMEHTa U/Unu Apyro UMyLLECTBO.

MNpeau aa BkNoYUTE MHCTPYMEHTA, OTCTPa-
HeTe BCUYKU perynmpyemMmun un o6MKHoBeHM
raeyHu Kno4oBe Ny Kanaka Ha aucka.
MprHaanexHocT, ocTaHana 3akpeneHa 3a Bbp-
TSLa Ce YacT Ha MHCTPYMEHTa, MoXe Aa NPUYUHN
TeXKa TenecHa noepeaa.

PexeLwmaT MHCTpPyMeHT TpsiGBa ga e o6opya-
BaH ¢ npeanasuten. Hukora He pa6otete c
WHCTPYMEHT C NoBpeAeHU npeanasuTeny unm
6e3 noctaBeH npeanasuten!

YBepeTe ce, 4e HAMa eneKkTpuyeckn kabenu, Bogo-
NpPOBOAHM TPbLOM, ra3oBM TPBLOM U Ap., KOUTO Buxa
MOrnu Aa cb3AafaT onacHoCT, ako 6bAaT noBpe-
AEHU NPY U3NoN3BaHe Ha UHCTPYMEHTA.

PaboTa

1.

B aBapuitHa cutyauus Hesa6aBHO U3knioyeTe
VHCTPYMEHTa.

Axko yceTuTe Hello Heo6M4amHoO No BpemMe Ha
paborTa (Hanp. WwymM unu BUGpaumm), U3Knro-
yeTe MHCTPYMEHTa U OTCTPaHeTe aKyMyrnarTop-
HaTa 6aTepusi. He uanonssaiTe MHCTPYMEHTA,
[oKaTo He 6bAe ycTaHOBEHa NpMYMHaTa U He
6bAe oTcTpaHeH NPo6neMbT.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Crea U3KNoYBaHETO Ha UHCTPYMEHTA, pexe-
WoTo Npucnoco6neHre npogbkaBsa ole
U3BECTHO Bpeme Aa ce BbpTu. He 6bp3ante ga
nocsirate KbM Hero.

Mo BpemMe Ha paboTa u3non3sanTe pemMbka 3a
pamo. [ipbkTe 3ApaBO MHCTPYMEHTA OT Asic-
HaTa cu cTpaHa.

He ce npecsirainte. CToiiTe cTabUIHO Ha Kpa-
KaTa cu ¢ 4o6bp 6anaHc No BCAKO BpeMme.
BHMMaBaWiTe 3a CKpMTU NPEeNATCTBUSA, HaNpu-
Mep NbHOBE, KOPEHU U SIMU, 3a Aa He ce
cnbHeTe.

BuHaru ctbnBanTe cTabunHo, KoraTo cTe Ha
HaKIOoH.

XopeTe, HUKOra He TUyaiiTe.

Hukora He pabGoTeTe Ha cTbnb6a unu ALPBO, 3a
Aa He 3aryoute KOHTpon.

AKO MHCTPYMEHTBLT 6bAe yaapeH CUITHO Unun
nagHe, npoBepeTe CbCTOSAHMETO My, Npeau Aa
npoabmkuTe pabora. MpoBepeTe opraHuTe 3a
ynpaBrneHue v npeanasHUTe npucnocoéneHus
3a HenpaBUITHO PYHKLMOHUpPaHe. AKO Uma
noBpeAa Unu cbMHeHUs 3a NoBpeaa, o6bLP-
HeTe ce KbM HalLUsl yMbIIHOMOLLEH CePBU3€eH
LEeHTHbP 3a NPoBepKa U PEMOHT.

MouuBanTe, 3a Aa He U3rybuTe KOHTPON Haa
ynpaBrneHueTo nopaam ymopa. lNpenopbysamve
Bwv na npaswute noymska ot 10 unm 20 MUHYTH Ha
BCeku Yac pabora.

KoraTo ocTaBsiTe MHCTpyMeHTa, AopU 1 3a
KpaTKo BpeMe, BUHaru usBaxganre akymyna-
TopHaTta 6aTepus. OcTaBeHuaT 6e3 HabnoaeHne
MHCTPYMEHT C MHCTanupaHa akymynaTopHa 6arte-
puvsi MOXe Aa Cce U3Mon3asa oT HeYMbIIHOMOLLEHO
n1ue 1 fa cTaHe NpuYnHa 3a CeproseH HelacTeH
cnyyait.

AKo mMexay pexeLloTo npucnocobneHune U
npeanasvTens ce cL6epe TpeBa UNU KINOHMU,
BUHAru U3Kn4yBanTe MHCTPYMEHTa U OTCTpa-
HABaWTe akymynaTopHaTa 6aTepus, npeau Aa
noyHeTe ga ro noyucTeare. B npotueeH cnyyan
pexXeLLOoTo NPUCNoCcobneHe MOXe [a ce 3aBbpTU
HeouyakBaHO W ja MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
Hukora He AoKOoCBalTe onacHUTe ABUXKeLLU

ce YacTu, Npeau Te HanbLITHO Aa ca CNpenu u
akymynartopHarta 6atepus Aa e oTcTpaHeHa.
Axo pexeLLoTo npucnocobneHune ce yaapu B
KaMBbHM UNK Apyr1 TBbpAK 06eKTn, He3abaBHO
WU3KnyeTe MHCTpymeHTa. Cnea ToBa oTcTpa-
HeTe akyMynaTopHaTa 6aTtepusi U npoBepeTe
pexeLoTo npucnocobnexue.

Mo Bpeme Ha paGoTa YyecTo NnpoBepsiBanTe
pexeLoTo NpucnocobneHne 3a NyKHaTUHU
unu nospeau. Npeau nposepkaTa oTcTpaHeTe
aKkymynaTopHara 6aTepus u u3vyakainTe, OKaToO
pexeLLoTo NnpucnocobneHne cnpe HanbIHO.
3ameHeTe pexeLoTo npucnocobneHune Hesa-
6aBHO, OPU M Aa UMa CaMO NOBBLPXHOCTHU
NYKHaTUHW.

Hukora He koceTe Hag HUBOTO Ha TanusTa.
Mpeav na 3ano4yHeTe Aa pexerte, M34yakamnTe,
[0KaTO pexeLloTo npucnocobneHne 4oCTUTHe
NOCTOSIHHA CKOPOCT crief BKIIOYBaHEeTo Ha
WHCTPYMeHTa.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.
28.

29.

30.

KoraTto nsnonssarte Auck Ha kocayka, pa3max-
BalTe MHCTPYMEHTa PaBHOMEPHO B MONYKPbLI
OT NAABO HaASICHO, KAKTO NpPU U3non3BaHe Ha
Koca.

[pbXKTe MUHCTPYMEHTa 3a M3onupaHuTe
NMOBbPXHOCTM 3a XBalljaHe, 3aL0TO MMa onac-
HOCT AUCKBT Ha pe3aykaTa Aa Brese B KOHTaKT
CbC CKpUTK Kabenu. [Mpn KOHTaKT Ha AuckoBeTe
Ha pesaykaTta C MpPOBOAHWK NOf HanpexeHue,
MeTanH1Te YacTh Ha UHCTPYMEHTA CbLLIO MOXe
Aa 6baaT Aa ce okaxar Noj HanpexeHve 1 Tosa
MOXe Aa foBefe [0 enekTpuyecky yaap Ha
onepartopa.

He cTapTupaiiTe UHCTPYMEHTA, ako pexeLusT
VHCTPYMEHT € 3anneTeH ¢ oTpsidaHa TpeBa.
Mpeau aa crapTupare MHCTPYMeHTa ce yBe-
peTe, Ye pexewwmsT UHCTPYMEHT He JOKOCBa
3emsTa U APYrv NPensATCTBUSA, KaTo Hanpumep
AbpBeTa.

Mo Bpeme Ha pa6GoTa ApbXTe 34paBO PbKO-
XBaTKaTa Ha UHCTPYMeHTa ¢ ABe pbue. Mo
BpeMe Ha ynoTpe6a HMKora He ApbXTe UHCTPY-
MeHTa C ejHa pbka.

He paGoTeTe ¢ MHCTpPyMeHTa, kKoraTto BpemeTo
€ IIoLLO UM UMA PUCK OT CBETKaBULIN.

KoraTto nsnonssare MHCTpyMeHTa Ha rmMuHecTa
MoYBa, MOKbP CKITOH UMK XTb3raBa NoOBbPX-
HOCT, BHUMaBaiTe KbAe CTbNnBare.
N3bareante paboTn npu nowumn ycrnoBusi, KOUTo
MoraT Aa aoBeAart A0 NoBuULLIEHa yMopa 3a
norpe6urens.

He usnonspaiiTe MHCTPYMeHTa B NOLLO BpeMe
C orpaHuyeHa BUAUMOCT. B npoTuBeH cnyyan
TOBa MOXe [a AoBeAe A0 NajaHe unu Henpa-
BUITHa paboTta nopaau HamaneHa BUAUMOCT.

He notansiite UHCTPYMEHTa B JIOKBU.

He ocTaBsiiTe MHCTpymeHTa 6e3 HabnoaeHue
Ha OTKPUTO NnoA AbXAaA.

OTcTpaHABaTe MOKpUTE NIUCTa UMK 3aMbp-
csiBaHMATA NonenHanyM KbM cMyKaTenHata
Kamepa (BeHTMNaLMOHHNUA Npo3opeL), korato
Banv AbXa.

He usnonspaiiTe MHCTPYMeHTa B CHST.

PexeLwm NHCTPYMEHTH

1.

He nanonsBanTe pexeLy UHCTPYMEHT, KOUTO He

e npenopbYaH oT Hac.

M3non3BaiTe noaxoAsim pexeLum Nnpucnoco-

6neHus 3a pb4Ha pabora.

—  PexewwwTe rnasu c HaitnoHosa kopaa
(rnaBm 3a pbyHa KOcayka) 1 nnactTmacosuTe
pexeLLmn AVCKOBe ca NOAXOASLLM 3a KOCeHe
Ha TPEBHW NIOLLN.

—  PexeluTe avckoBe ca NOAXOASILLM 3a
psizaHe Ha nneBenu, BUCoka TpeBa, XpacTu,
ropcka pacTUTENHOCT, rbCTanauu v apyrv
noaoGHu.

—  Hukora He 13nonssaiTe Apyru pexeLum
VNHCTPYMEHTW, BKMIOYUTENHO MeTanHu
BEpPUryt OT MHOrOBPONHN eNeMeHTU 1 wap-
HUPHW HoXOBe. ToBa MoXe Ja AoBeae A0
CEpVO3HO HapaHsiBaHe.
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W3non3Bante camo pexeLym MHCTPYMEHTH,
KOUTO ca c 0603HaYeHne 3a 060pOTH, PaBHO
Ha Ny NpeBu1LIaBaLlo o6opoTUTe, MapKUpaHu
BbpPXy UHCTPYMEHTa.

BuHaru naserte pbueTe, NMLETO U ApexuTe

Cu Aaney oT pexXeLms MUHCTPYMEHT, KoraTto
Tou ce BLPTU. B npoTuBeH cnyyaii moxe fa ce
HapaHuTe.

BuHaru nsnonssaiTe noaxoasiy 3a U3nonssa-
HOTO pexeLlo npucnocoéneHune npeanasuTen.
KoraTto nsnonssate pexely AUCKoBe ce
nasete ot o6bpaTeH ygap u BUHaru 6bgete
roToBM 3a criy4yaeH o6parteH yaap. Buxre pas-
pena 3a obparteH ypap.

KoraTto MHCTPYMEHTHLT He ce u3nonsea, nocTa-
BeTe Kanaka Ha Hoxa BbpXxy Hero. Mpeaun aa
3anoyHeTe paboTa, oTCTpaHeTe Kanaka.

OGpaTteH yaap (oTXBbprisiHe Ha HoXa)

1. O6paTHuAT yaap (OTXBbprisiHe Ha HoXa) e
BHe3anHa peakuusi Ha 3acefHan unu sagpan
pexeLy HOX. AKO TOBa ce Cly4u, UHCTPYMEH-
TbT Ce OTXBbPIIsi HACTPAHU UMK KbM onepa-
Topa C ronsiMa cuna u Moxe Aa NpUYnHN cepu-
03HO HapaHsiBaHe.

2. O6paTHuAT yaap ce nony4yasa oco6eHo B
cry4yauTte, KOrato CerMeHTbT OT HoXa, KOUTO
CbOTBETCTBA Ha 30HaTa mexay 12 n 2 vyaca,
ce npunara KbM TBbpAuW NpeaMeTH, XpacTu u
AbpBeTa ¢ AUamMeTbp 3 CM U No-ronsim.

» dwur.2

3. 3apawusberHete obpaTteH yaap:

1. Mpunarante cermeHTa, CbOTBETCTBALL HA
3oHaTa mexpay 8 n 11 yaca.

2. Hukora He npunaraiTe cerMeHTa, CboT-
BeTCTBaLY Ha 30HaTa Mexay 12 n 2 yaca.

3.  Hukora He npunaranTe cermMeHTa,
CbLOTBeTCTBAaLY Ha 30HaTa mexay 11
1 12 yaca n mexpay 2 u 5 yaca, ocBeH
aKko onepaTopbT He e fo6pe o6GyyeH n
ONUTEH M U3BbPLIBa TOBA Ha cOGCTBEeHa
OTroBOPHOCT.

4. Hukora He M3nonssanTe pexelute
HOXOBe 61130 A0 TBBLPAM NpeamMeTy,
KaTo orpaau, CTeHWU, AbHEpU Ha AbpBeTa
M KaMbHU.

5. Hukora He nsnonssanTe pexewute
HOXOBEe BepTUKarHO 3a TakKuBa onepauuu,
KaTo HanpumMep odopMsiHe U NoApsA3BaHe
Ha XUB nner.

» dur.3

Bu6pauuu

1. Xoparta c npo6nemu B KpbBOOGpaLleHneTo,

KOWUTO ca U3NOXeHU Ha NpeKkomepHU BUGpa-
LMK, MOXe Aa nornyyaT yBpexaaHe Ha KpbBo-
HOCHUTe CbA0Be UMW Ha HepBHaTa cucTema.
BubpaumnnTe morat Aa npeanaBukar nossata Ha
cnegHUTe CUMNTOMU B NPbCTUTE, pbLETE UNn
KUTKUTE: ,3acnmBaHe” (M3TpbNBaHe), MpaByY-
KaHe, 6orka, ycellaHe 3a 6oukaHe, U3MeHeHNEe

B LiBETa Ha KoxaTa Unu Ha camara koxa. AKo ce
MOSIBU HSIKOW OT Te3n CUMNTOMMU, O6bpHETE CEe KbM
nekap!

3a pa HamanuTe onacHocTTa oT ,,BUGpaLMoHHa
6onecT“, nogabpXKanTe pbLeTe CU TONMM No
BpeMe Ha paboTa u ApbXKTe NPaBUNTHO UHCTPY-
MeHTa U NPUHaANEXHOCTUTE.

TpaHcnopTupaHe

1.

Mpeaun aa TpaHcnopTupaTe UHCTPYMEHTA,
W3KIloYeTe ro u oTCTpaHeTe aKkyMmynaTopHaTa
6aTtepus. MocTaBeTe kKanaka Ha pexeLumst HOX.
Mpwu TpaHcnopTUpaHe Ha UHCTPYMEHTA ro
HOCeTe B XOPU3OHTArHO MnornoxeHue, KaTo ro
AbpXuTe 3a Bana.

KoraTo TpaHcnopTupate MHCTpPyMeHTa B npe-
BO3HO CpeAcCTBO, 3aKpeneTe ro 34paBo, 3a Aa
He ce Npeo6bpHe. B npoTueeH cnyyain Moxe Aa
Bb3HVIKHe NOBpeAa Ha MHCTPYMEHTa 1 Ha Apyr
Garax.

TexHuYecko obcnyxBaHe

1.

MopabpxanWTe MHCTPYMEHTA CU B HALLl YMbITHO-
MOLLEH CEePBU3EH LIEHTbP CaMO C OPUTMHANHU
pe3epBHM YacTU. HenpaBUITHUAT PEMOHT U
NOLLOTO TEXHWUYEeCKo obcnyxBaHe MoraTt Aa Cbkpa-
TAT NepyoAa 3a ekcrnnoaTtaums Ha UHCTPYMeHTa U
[a NnoBuLLAT pUcka OT 3MOMoyKu.

Mpeau n3BbplIBaHe Ha NoAAPBLKKA, PEMOHT
VMY NoYMUCTBaHEe Ha UHCTPYMEeHTa BUHaru ro
WU3KIoYBaNTe U OTCTPaHABaNTe akymynaTop-
HaTa 6aTepwus.

BuHaru HoceTe npeanasHu pbkaBULM, KOraTo
pa6oTuTe C pexeLuuTe HoOXOBe.

BuHaru nouncTeanTe npaxa u 3saMmbpcsBaHuU-
fiTa OT MHCTpyMeHTa. Hukora He nsnonssante
6eH3uH, 6eH3on, pa3peauTen, CNUPT U Apyrn
nopo6Hu. ToBa MoXe Aa NpuynHu obesLBeTs -
BaHe, AechopmaLusa Unu NykHaTUHU B NNacTMaco-
BUTE YacTu.

Cnep Bcsika ynoTtpe6a 3aTsiraiiTe BCUYKN BUH-
TOBe 1 ravku.

He npeanpuemanTe noaapbXKKa NN PEMOHT,
KOMTO He ca ONUCaHu B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtauus. 3a TakMBa feNHOCTU ce 06pb-
WanTe KbM Hall yNbITHOMOLLEH CEPBU3EH
LIeHTbP.

BuHaru nsnonssairte Hawm opurnHanHn
pe3epBHU YacTU U NPUHaANEXHOCTU. Ako ce
M3MnonaBat YacTu U NPUHaANEXHOCTU OT TPeTH
CTpaHu, ToBa MOXe [a Npean3Buka nospeaa Ha
VHCTPYMeHTa, NoBpexaaHe Ha UMyLLECTBO U/Unu
CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

O6bpHeTe ce KbM Halll yTbTHOMOLLIEH cep-
BU3€H LIEHTHP 3a peAJOBHM NPOBEPKU 1 noa-
ApPBbXKKA HA MHCTPYMEHTA.

BuHaru nopabpxanTte MUHCTpyMeHTa B o6po
paboTHO cbeTosAHMe. Jlolwa noaapbXka Moxe
fa faosefe A0 No-HWUCKa NPOV3BOAUTENHOCT

1 ja CbKpaTu CpoKa Ha ekcrnoatauus Ha
VHCTPYMeHTa.

He mMuiiTe MHCTPyMeHTa ¢ BoAa ¢ BUCOKO
Hansrade.

KoraTo MueTe MHCTpyMeHTa, He ocTaBaANTe
BoJaTa [a Brie3se B eNleKTPUYECKUA MeXaHu-
3bM, Hanpumep B 6aTepusTa, ABUraTens u
m3soauTe.
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12. KoraTo cbxpaHsAiBaTe UHCTPYMeHTa, U36sr- 3. AKO MOLUHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarniee MHOro,

BaTe NpsikaTa CNbHYeBa CBETNMHA U AbXA U BeAHara cnpete aa pa6orute. ToBa moxe Aa
ro cbxpaHsiBanTe Ha MACTO, KOETO He e ropeLlo AoBeAe A0 PUCK OT nperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
WIN BRaxHo. V3rapsiHus 1 gaxe 40 eKCnno3um.

13. W3BbpluBaiTe NpoBepKa Unm TEXHUYECKO 4.  AKo B 04MTe BM NMonagHe enekTponuT, u3nnak-
o6cnyXBaHe Ha MSICTO, KbAETO MOXeTe Aa HeTe MM ¢ YucTa BoAa M BegHara norbpcerte
n3berHete AbXAA. nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae A0

14. Cnep v3non3saHe Ha MHCTPYMEHTA, OTCTpa- 3ary6a Ha 3peHneTo Bu.

HeTe nonenHanuTe 3aMbpPCABaHUA U ro Noa- 5. He paBaiTe Ha KbCO aKymyrnaTopHUTe

cylleTe HanbIHO, Npeau Aa ro npubepere Gatepuu:

3a cbXxpaHeHue. B 3aBMCUMOCT OT ce3oHa unm (1) He AOKOCBaWTe Knemure ¢ npoBoaMMHU

palnoHa CbLLeCcTBYBa PUCK OT HEU3MPABHOCT maTepuanm.

nopaan saMpb3sate. (2) W36AreaiiTe chXpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTE 6aTepumn B KOHTENHEp C APYTU

C'bXpaHeH”e MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH

1. Npeav npubupaHe Ha UHCTPYMEHTA U3BBLP- 1 Apyrn noao6Hu.
weTe NbIIHO NOYMCTBaHEe U NoAApPbXKKA. (3) He uanarante akymynatopHuTte 6atepumn
U3BapeTe akymynaTtopHaTta 6atepus. Ha BoAa Unv AbXA.

MocTaBeTe Kanaka Ha pexeLnst HOX. 3akbcsAiBaHETO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

2. CbxpaHsiBaWTe MHCTPYMEHTA Ha CyXo 1 Moxe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHoro
BUCOKO UMM 3aKNOUYEHO MSCTO, KOETO He e CUIeH TOK, [0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU uira-
AOOCTbLIHO 3a geua. PAHUA M paxe A0 pa3nagaHe Ha GaTepvaa.

3.  He nputuckaiTe npeKkaneHo CUITHO UHCTPY- 6. He cbxpaHsBanTe U He N3NOM3BaNTe UHCTPY-
MeHTa KbM HeLo APYro, Hanp. KbM cTeHa. B MeHTa 1 akymyrnaTtopHuTe 6atepuu Ha MecTa,
NPOTUBEH Cry4ai To MOXe Aa NajgHe Heo4akBaHo KbAeTo TeMmnepaTtypara Moxe Aa AOCTUTHE unu
1 ToBa fia i0BeAE [0 HapaHsiBaHe. HagmuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsnTte akymynaTtopHuTte 6atepumn

I'I'pra nomMmolLy Aaxke U aKko Te ca CEPUO3HO NOBpPeAEeHN Unu

HanbNHO N3HoceHU. AKyMynaTtopHara 6atepus

1. BuHaru ApbXTe nop pbKa anTeyka 3a nbpsBa
MoOXe [ja eKCnnoampa B OrbH.

nomoly. Heza6aBHO 3ameHsINTe C HOB BCEKU N
NPOAYKT, B3eT OT anTeykaTa 3a NbpBa NOMOLL. 8. He {36“33"”9 MUPOHK, He pexeTe, He cMad-
2. KoraTo ce obaxpaaTe 3a nomoly, noco4yeTe KBauTe, He XBLPNANTE, He U3nyckanre u He
cneaHaTa MHgopMaLus: yapsinTe B TBbpA NpegMeT akymyrnaTopHaTa
6arepusi. ToBa NoBefeHVE MOXe Aa NPean3BuKa
—  MscTo Ha snononykata noxap, nperpsisaHe unv B3pue.

- KaKB‘O ce e cryamno 9. He u3nonseante noBpeAeHU aKyMynaTOpPHU
—  bpoii Ha HapaHeHuTe nuua GaTepun.

—  EctectBo Ha HapaHsiBaHeTo 10. CobabpxawuTe ce NMTMEBO-MOHHU aKyMyna-
— Baweto ume TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha

3aKoOHOAaTesNICTBOTO 3a OnacHU CTOKMU.

3AMNA3ETE HACTOA I-U.MTE Mpwn Tbproecku NPeBo3n, HanNp. OT TPETM CTPaHMU,
M HCTPyKuM M . cneguTopw, TpsibBa Aa ce cnassaTt cneyuanim

WU3NCKBaHUA 3a ONakoBaHe N eTUKETUPaHeE.

AnPELQYNPEXAEHWE: HE nossonssaiite 3a noaroToska Ha apTukyna, koito Tpsibea Aa
KoMchOPTa OT NO3HABAHETO Ha NPOAYKTa (Mpy- 6bae n3npaTeH, e HeobxoarMa KoHCynTauus ¢
ROBMT NPU ALAraTa My ynoTpe6a) Aa 3aMeHm eKcrepT no onacHyTe matepuanu. Mons, cnas-
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac- BaiiTe 11 @BEHTYaITHO N0-NOAPOGHUTE HALMOHATHM
HOCT 3a BbRpocHus npoaykt. HEMPABUITHATA pasnopenou. 3

YMOTPEBA 1 HeCnia3BaHeTo Ha NPaBMNaTa 3a 3areneTe ¢ NeHTa UN NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TaKTW 1 onakoBamnTe akymyrnatopHaTa 6atepus no
TakbB Ha4uH, Ye la HE MOXe [ia ce NPpeMecTBa B

6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HACTOALLOTO PBKO-
BOACTBO 3a eKcnnoaTtauyua, moraTt ga goeegart Ao

TEXKN HapaHABaHMUS. onakoskara.
11. Tpu u3xBbLPNsAHE Ha aKkyMynaTopHaTa GaTepusi
Ba)XHW MHCTPYKLMM 3a 6e30NacHOCT A N3BaZeTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbprieTe
Ha noaxoasAwWwo mMaAcTo. CnasgaiiTe MecTHUTe
3a akymynaTopHaTta 6aTtepus pasnopea6y 3a M3XBLPMAHE Ha aKyMynaTOPHU
G6atepum.

1. TMpeau Aa v3nonssaTe akyMynaTtopHaTta 6arte- 12
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeauTernHU MapKUpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
ycTpoWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalyma 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pasrno6sBaiiTe 1 He NPOMEHANTE aKymy- 13
naTtopHarta 6aTtepus. ToBa Moxe Ja npeaunssuka '
noxap, nperpsiBaHe Unn B3puB.

W3non3BauiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,
onpepaeneHu ot Makita. MoctaBsiHeTo Ha GaTepu-
uTe KbM HeofoBPEHN NPOAYKTU MOXe Aa Npeamns-
BUKa Moxap, NperpsisaHe, B3pyB U U3TUYaHE Ha
€neKTPonuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa fia ce U3non3ea
npoAbLMXUTErNHo Bpeme, GaTepusaTa Tpsi6Ba Aa
ce U3Baam OT Hero.
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14. Mo Bpeme Ha u cnepd ynotpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMIMHA, KOSITO
MoXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSI UNTU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumaBaiite, korato
6GopaBuTe C ropelyuTe akymynaTopHu 6atepuu.

15. He pokocBaiiTe knemaTta Ha MUHCTPYMeEHTa
BeAHara cnep ynortpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e JOCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeAv3BUKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsiBaiTe CTPYXKM, Npax Unu noysa
fAa nornensat No KrnemuTe, OoTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akyMyrnaTopHaTta 6arepus. Toa Moxe
[a posefe Ao oW paboTHU XapakTepUCTUKN
1N NoBpeaa Ha UHCTPYMEeHTa Unu akymynatop-
HaTa baTepusi.

17. OcCBeH aKo MHCTPYMEHTBLT Noaabpxa
M3non3BaHeTo B 61IM30CT 10 BUCOKOBOJNITOBU
eneKTponpoBOAM, He U3NON3BaTe akyMyna-
TopHaTta 6aTepusi 61130 4O BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AOBeAe A0
Heu3npaBHOCT WM NOBPeAa Ha MHCTPYMeHTa Unm
akymynatopHaTa 6atepusi.

18. Maserte 6aTepuATa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLUMUN.

A BHUMAHME: Nanonzsaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepumu Ha Makita. Mpu
M3nonsBaHe Ha pasnuyHu OT akyMynaTopHuTe 6ate-
pvmn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [a ce Nnonyyv npbckaHe Ha akymynatopHara
6aTepuisi, KOeTo Aa AoBeae [0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO LLe aHynMpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CAHUE HA

CbBeTHn 3a nogAabpxaHe Ha Mak-
CUMaJTHO ABbNbIr XKUBOT Ha aKy-

Myna'roprre GaTtepum
3apexpanTe akymynatopHute 6atepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTpPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanbIIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepusi npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. KoraTto He nsnonssate akymyrnaTtopHara 6aTte-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6atepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr nepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT MeceLa).

» dur.d

1 | MHaukaTtop 3a ckopocT 2 | ADT nHaukaTtop 3 | MpepynpeanTenHa 4 | TnaBeH GyToH 3a
(ADT = TexHonorus c namna 3axpaHBaHeTo
npuBOA C aBTOMaTUYeH
BbPTSLL MOMEHT)

5 | ByToH 3a o6pbLuaHe Ha 6 | AkymynatopHa 6atepus 7 | Bnokupau noct 8 | Myckos npekbcBay

nocokara Ha BbpTeHe
9 | 3akavanka 10 | Opwbxka 11 | OrpaHuyuTten (cnopes 12 | MNpepnasuten
AbpxaBaTta)
13 | Yabmxuten Ha npeana- 14 | Pembk 3a pamoTo - - - -

3uTens (3a pexelata
rnaea c HainoHosa
KDp,Cla/I'IJ'IaCTMaCOBVIﬂ
pexeL AncK)

ObpXasu.

3ABENEXKA: NpeanasutensT, npefocTaBeH KaTo cTaHAapTHa NPUHAAMEXHOCT, € pasnnyeH B pasnuyHuTe
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: BuHaru nposepsi-
BaNTe Aany MHCTPYMEHTHLT € U3KITIOYEH U aKy-
MmynaTopHaTa 6aTepus e u3BafeHa, npeav aa
perynupare unu nposepsiBate AafeHa hyHKUMS
Ha MHCTPYMeHTa. AKO He U3KIIoUNTE 1 He n3BaauTe
akymynatopHara 6arepusi, MOXe a Ce CTUrHe 0
CEepUO3HU HapaHsIBaHUs NPy Cry4aiHo cTapTupaHe.

MocTaBsaHe n nsBaxagaHe Ha

aKymynaTtopHarta batepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam nocTassiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MyrnartopHarta 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VMHCTanupare unu
u3BaxgaTe akymynatopHara 6atepus, ApbxTe
3ApaBoO MHCTPYMEHTa 1 akymynaTopHara 6atepus.
AKO He ObPXKUTE 3APaBO MHCTPYMEHTa U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepusi, Te MoraT a ce U3MITb3HaT OT pbLeTe
BV 1 Ja AoBeAaT 40 NoBpekaaHe Ha MHCTPYMeHTa U1
akymynatopHara 6atepus unv HapaHsiBaHe.

» ®ur.5: 1. YepseH nHaukartop 2. byToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fa nsBaguTe akymynatopHarta 6atepusi, st Nb3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, Mib3raiku CbLieBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepus.

3a fa noctaBuTe akymynatopHarta batepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHaTta batepus c xneba B
Kopnyca v ro Nnb3HeTe Ha MACTOTO My. MNpuasmxBaiTe
5110 NpoTeXXeHUeTo Ha xneba, gokaTo He ce HamecTu
C Nneko LwpakeaHe. B cnyyail Ye BuxaaTe YepBeHust
VHAMKATOP, KaKTO € NoKa3aHo Ha durypara, Td He e
durKCMpaHa HaMbMHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHUE: Bunarv muksaiiTe aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus 4OKpaiA, TaKka Ye YePBEHUSAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criyyan T
MOXe HEBOITHO Aa M3nafHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac UK HSKOTo OKOJIO Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
nartopHara 6atepus cbc cuna. Ako 6atepusaTta
He ce ABWXK cBOGOAHO, TS He e Buna noctaBeHa
NpaBuUmHo.

Cucrema 3a 3awuTa Ha MHCTpPyMeHTa /

aKymynaTtopHaTta 6aTepvm

MHCTpYyMeHTBLT e 06opyaBaH CbC cMcTeMa 3a 3almTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynatopHaTta 6atepus. Tasm cuc-
TeMa aBTOMaTUYHO NPekbCBa 3axpaHBaHETO KbM enek-
TpOMOTOpa, 3a la OCUTypU NO-AbIbI XUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynatopHata 6atepusi. IHCTpYyMeHTbT e
cnpe aBTOMaTUYHO MO BpeMe Ha paboTa, ako MHCTPY-
MEHTBT Ce Hamupa B €4HO OT CIleHNTE YCIOBUS:

MNpeaynpeauTenHa namna CbcTosiHue
Usar © Bkn | @ Mura
3eneHo @ MpeToBapBaHe
YepseHo @ WHCTPYMeHT) / MperpsiaHe
(6aTepusi)
YepseHo @ MpekaneHo
paspexgaHe

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

AKO UHCTPYMEHTBT NonajgHe B AHa OT CNeAHUTE CUTy-

auum, Tol cnupa aBToMaTUYyHO ¥ NpeaynpeavTenHaTa

namna 3anoysa Aa Mura B 3eMeHo:

—  WHCTpymMeHTBT e npeToBapeH nopaau 3ansneteqn
nnesenu unn Apyru octaTbLm.

—  PexeLmaT NHCTpyMeHT e GriokupaH unu e oTcko-
yun Hasag.

—  [naBHuAT ByTOH Ha 3axpaHBaHeTo e 3aJeicTBaH,
[0KaTo NyCKOBUSIT MpekbecBay e 6un naabpnax.

Mpu TakaBa cutyaums ocBoboaeTe NycKOBUSI MPEKBC-

BaY W M3BageTe 3ansieTeHUTe NieBenu unm octTaTbLy,

ako e Heobxoammo. Crief ToBa HaTUCHETE OTHOBO

nycKOBUSi NPeKbCBaY, 3a Aa Bb3oObHOBWTe paboTarta cu.

ABHUMAHMUE: Ako TpsA6Ba aa ussaguTe
3anneTeHnTe B MHCTPYMEHTa Nneseny unu aa
ocBo6oanTe 6IOKMpaHUs pexeLl MHCTPYMEHT, Ha
BCsIKa LieHa U3KIoYeTe MHCTPYMEHTa, npeam Aa
3anouHere.

3awwmTa cpelly nperpsiBaHe 3a
MHCTPYMEHTa U1 akymyriaTopHaTa
baTepus

AKO MHCTPYMEHTBT UMK akymynaTtopHaTta 6atepus
nperpesT, UHCTPYMEHTLT cnvpa aBTomaTnyHo. Korato
VHCTPYMEHTBT e Nperpsan, npeaynpeavTenHaTta namna
cBeTW B YepBeHo. KoraTo akymynatopHata 6atepus e
nperpsna, npeaynpeavnTenHarta namna Mura B YepBeHo.
OcrTaBeTe MHCTpyMeHTa n/unun 6atepuaTa aa u3cTuHar,
npeau Aa ro BKIOYUTE OTHOBO.

3awumTa cpelly NnpeKoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynartopHara 6artepus
cnafHe, MHCTPYMEHTBT aBTOMaTUYHO crnvpa Aa paboTn
W npegynpeauTenHara fnavna sanoysa fa mura B
YepBEHO.

AKO MHCTPYMEHTBT He paboTu Jopw Npu 3apeincTBaHe
Ha NpeBKMnoYBaTENUTE My, U3BaAeTe akymynaropHara
6aTepusi OT Hero U s 3apefeTe.

65 BbJ/ITAPCKU



MHaukaumsa Ha ocTaBalius KanauuTer

Ha akymynaTtopHaTta 6atepus

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynartopHara bare-
pusi 3a noka3BaHe Ha OCTaBalLus 3aps Ha baTepusiTa.
CBETNVHHWTE UHAMKATOPM LUE CBETHAT 3a HSIKOIKO CEKYHZU.
» ®ur.6: 1. CBeTnMHHW uHaMKaTopy 2. ByToH 3a NnpoBepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy
3apsag Ha
I D n GaTepusTa
Ceetun WU3kn. Mwura

75% no 100%

ABHUMAHUE: Mpeau Aa noctaBuTe akymy-
natopHata 6aTepusi B MHCTPYMeHTa, BUHAru
npoBepsiBanTe Aanu NyCKOBUAT NpeKkbCcBay ce
3afeicTBa NPaBUITHO U ce BPbLLA B NO3ULMUA
»OFF“ (U3KJI1.) npu ocBoGoxpaaBaHeTo My. PaboTa
C UHCTPYMEHT C NpeKbcBaY, KOMTO He hyHKLMOHMpa
npaBuIiHO, MOXe fa foBeae A0 3ary6a Ha KOHTpon n
[10 CEpPUO3HO TENECHO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Huxora e cnaraiite npbLCTa cu
BbPXY rMaBHMA GyTOH Ha 3aXpaHBaHETO U MyCKO-
BWA NPeKbCBaY, KOraTo HOCMTe MHCTPYMEHTa.
MHCTPYMEHTBT MOXe @ Ce BKIHUM HEeBOMHO 1 Aa
MPUYMHY HapaHsaBaHe.

BEJIEXKKA: He pbpnainte nyckoBusi npekbeBay
cunHo, 6e3 aa cTe HaTUCHanNW nocTa 3a 6r1oku-
paHe. ToBa MoXe Aa AoBefe A0 cUynBaHe Ha
npekbLCcBava.

I I I D 50% po 75%
I I |:| D 25% no 50%
I |:| |:| D 0% Ao 25%
ﬂ I:I I:I |:| 3apenete
GatepusiTa.
I I |:| D Batepuata
Moxe fa
He pa6botun
npasuIHo.

1

3ABENEXKA: B 3aB1cumocT oT ycrnoBusita Ha ynotpeba
11 OKONHaTa TemnepaTtypa e Bb3MOXHO NokasaHusiTa eko
i Ce pasnnyaeat oT AeNCTBUTENHWS KanauuTeT.

3ABENEXKA: MbpBusT (kpaeH nsiB) cBETNUHEH
MHAMKATOP Lie Mura, korato cuctemara 3a 3aluuta Ha
Batepusita yHKLMOHMUPA.

ageH npeBKrYyBaTen 3a 3axpaHBaHeTo

HaTtucHeTe rnaBHus BYTOH Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa

BKITOUNTE UHCTPYMEHTA.

3a U3KINKYBaHE Ha MHCTPYMEHTA HATUCHETE U 3a8pbXTE MMaBHUS

GyTOH Ha 3axpaHBaHETo, 0KATO MHAMKATOPBLT 3a 060POTY U3racHe.

» dur.7: 1. iHgukaTop 3a o6opoTtu 2. MMaBeH knioy
3a 3axpaHBaHETO

3ABENEXKA: Ako ¢ MHCTpyMeHTa He ce paboTu B
npoAbIKEHVE Ha onpeaeneH nepyoa oT Bpeme, Ton
LLie Ce U3KII0YM aBTOMaTUYHO.

BknrouBaHe

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: 3a Bawa 6e3onacHocT
TO3U MHCTPYMEHT e 060opyABaH ¢ 6rnokupady nocr,
KOMTO NpeAoTBpaTsiBa HEBONTHOTO My CTapTUpPaHe.
HUKOIA He nanonsBaiTe UHCTPYMEHTA, ako TOW
ce BKIT04Ba, KOraTo NpocTo HaTUCHeTe NyCKOBUSI
npekbCcBaY, 6e3 Aa cTe HaTUCHaNM Gnokupalms
nocT. BbpHeTe MHCTPYyMeHTa B yNMbIIHOMOLLEH
cepBU3eH LeHTbp 3a pemoHT NMPEOU no-HaTta-
TbluHa ynoTpeba.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HUKOTA He 3anen-
BaWTe C NleHTa U He eNUMUHUpaTe NpeaHa3Have-
HUEeTO 1 pyHKUMATa Ha GrOKMpaLUUA NOCT.

3a npenoTBpaTsBaHe Ha HEBOMHO HaTUCKaHe Ha
NyCKOBMSI NPekbCcBay € ocurypeH 6rokupaty noct. 3a
[a BKMoYNTe MHCTPYMEHTa, HaTuCHeTe Briokupallus
NOCT ¥ n3gbpnavite NyckoBusi npekbceay. CkopocTTa
Ha UHCTPYMEeHTa ce yBenvyaBa 4pes yBenvyaBaHe
Ha HaTucka BbpXy MycKOBUsi NpekbeBaY. 3a cnupaHe
OTMyCHETE MyCKOBUS NMpeKkbCcBay.

UR002G
» ®ur.8: 1. bnokupaty noct 2. MNyckoB npekbcBay
URO003G
» ®ur.9: 1. bnokupaty noct 2. NyckoB npekbcBay

PerynupaHe Ha o6opoTuTte

MoxeTe aa n3bepere 06opoTUTE HA MHCTPYMEHTa Ype3

KpaTKOBPEMEHHO 3aJieicTBaHE Ha IMaBHWS KoY 3a

3axpaHBaHeTo. [py BCSIKO HaTWUCKaHe Ha raBHUA Gy TOH

3a 3axpaHBaHe, HUBOTO Ha 0GOPOTUTE LLE Ce NMPOMEHS.

» ®ur.10: 1. MiHgukaTtop 3a 060poTu 2. MMaBeH ko4
3a 3axpaHBaHETO

WHaukaTop 3a Pexum CkopocT Ha
o6opotu BbpTeHe
Bucok 0-6500 Mun™
3
2@
10
CpeneH 0-5300 mMun™
3 Ij pen
2
10
Hucbk 0—3500 Mun™
37
207
10
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TexHoOnorua 3a aBTOMaTU4HO

perynunpaHe Ha BbpPTALWLNA MOMEHT

KoraTo BkrtounTe TexHonorusTa 3a aBToMaTu4yHo pery-
nvpaHe Ha BbpTALWMA MOMEHT (ADT), MHCTPYMEHTBT
paboTu C oNTUMarHV CKOPOCT Ha BbPTEHE W BbPTALL,
MOMEHT 3a CbCTOSIHNETO Ha TpeBaTa, KOATO Ce pexe.

3a ga Bkntounte ADT, HaTucHeTe 1 3aapbxTe byToHa 3a
obpblLaHe Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHe, A0KaTo MHAMKATOPbT
Ha ADT He ce Bkntoun. Cnep ToBa JOKOCHeTe rnaBHus ByToH
Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa n3bepeTe pexeLumnst NHCTPYMEHT,
NpUKpEeneH KbM MHCTPYMeHTa. Jlamnata [o MapkupoB-
KaTa cBeTBa, KoraTo e n3bpaH Aucka Ha kocadkaTa unm
nnacTMacoBws pexeLl Auck, a Tasu 4o MapkupoBkaTa o
npu n360op Ha pexeLlLaTa rnasa ¢ HannoHoBa kopaa.
3a pa cnpete ADT, HaTuCHeTe 1 3agpbxTe ByToHa 3a
obpbllaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe, JOKaTo MHAMKATo-
pbT 3a ADT He ce uskmnioum.
» dur11: 1. } MapKupoBka 2. o MapKupoBKa
3. MHamkaTtop 3a ADT 4. MaseH 6yToH Ha
3axpaHBaHeTo 5. ByToH 3a obpbLyaHe Ha
rocokaTa Ha BbpTeHe

WUnpaukaTop Pexum PexeLy O6opoTH Ha
WHCTPYMEHT BbpTeHe
N DY ADT Ouck Ha 3500 - (31500
(,Cll/ICK Ha KOoca4kaTta MUH
il Kocaukara) Mnactmacos
pexeL Anck
COxl@s ADT Pexela 3500 - 61500
(pexeLla masa c MUH
-‘# rmaeac HalnoHoBa
HannoHosa Kopaa
kopaa)

ByToH 3a 06pbLyaHe Ha NOcoKaTa

Ha BbpPTeHe 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
oTnagbuuTe

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: W3kntoueTe MHCTPY-
MeHTa 1 M3BajieTe KaceTarta c akyMynaTopHaTa
6aTepus, Nnpeau Aa OTCTpaHsABaTe 3aXBaHaTUTe
nneseny unm oTnagbLM, KOMTO PyHKUMATA 3a
BbpTeHe B o6GpaTHaTa NocoKa He MoXe Aa npe-
MaxHe. AKO He U3KIIoUNTE 1 He 13BaauTe akymyra-
TopHaTta 6atepusi, MOXe Aa Ce CTUTHE 40 CEepUO3HU
HapaHsIBaHWs! Npu Criy4arHo crtapTupaxe.

MHCTpYyMeHTBT e cHabaeH ¢ ByToH 3a obpbliaHe Ha noco-
KaTa Ha BbpTeHe. ToBa Ce 13Mon3Ba Camo 3a OTCTpaHs-
BaHe Ha Nnesenu 1 0TNaabLM, 3aXBaHaTH B UHCTPYMEHTa.
3a fga o6bpHeTe nocokarta Ha BbpTeHe, HaTUCHeTe
6yToHa 3a obpbluaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe 1
n3gbpnaiiTe NMyckoBuWsi NpekbcBaYy, 4OKaTO HaTUCKaTe
6rnokmpallus nocT, cnep Kato PexXeLnsaT UHCTPYMEHT
cnpe. MHpgukatopuTe 3a obopotute n ADT nHaMKaTopbT
3anoyeat ja MuraT v pexeLLusiT UHCTPYMEHT 3arnoysa
[a ce BbpPTU B obpaTHaTa Nocoka, korato naabpnare
NyCKOBMS NpeKbcBay.
3a fa ce BbpHETE KbM HOpMariHaTa nocoka Ha Bbp-
TeHe, ocBoboaeTe NyCKOBUSI MPEKBbCBAY U n3vakanTe,
[0KaTo PeXELUMSIT UHCTPYMEHT Cripe.
» ®ur.12: 1. Vingnkatop 3a obopotn 2. ADT nnamka-
Top 3. ByToH 3a 06pbliaHe Ha nocokaTta
Ha BbpTEHe

3ABEJEXKA: No Bpeme Ha BbpTeHe B o6paTHaTa
nocoka MHCTPYMEHTBT paboTu camo kpaTko Bpeme 1
crief ToBa aBTOMaTUYHO cnupa.

3ABEJEXKA: Cneg cnupaHeTo Ha MHCTPYMEHTa,
BbPTEHETO Ce BPbLa KbM HOpMarnHara nocoka,
KoraTo crapTmMpaTte OTHOBO MHCTPYMEHTA.

3ABEJEXKA: Ako 3ageiicTBariTe 3a KpaTko Bpeme
6yToHa 3a obpblyaHe Ha NocokaTta Ha BbpTeEHe,
[10KaTO PEeXELUMAT MHCTPYMEHT OLLe Ce BbPTH,
MHCTPYMEHTBT Crnpa 1 e roTos 3a BbpTeHe B 0bpa-
THaTa nocoka.

EﬂeKTpM‘-IeCKa cnunpayvka

To3n MHCTPYMEHT e obopyaBaH C enekTpuyecka cnu-
payka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKOSIKOKPATHO He ycrnsiBa
Aa cnpe 6bp3o cnep ocBoboxaaBaHe Ha NyCKOBUS
npekbcBay, 3aHeceTe MHCTPYMEHTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
TEXHUYECKO 0BCy)XBaHe B HALL CEPBU3EH LIEHTHP.

ABHUMAHME: Tazn crnupayHa cuctema He e
3amecTUTen Ha npotekTopa. Hukora He usnons-
BalTe MHCTPYMeHTa 6e3 npoTtekTop. /3non3saHeTo
Ha HesalMTeH pexell MHCTPYMEeHT MoXe Ja JoBeae
[0 CEPVO3HO HapaHsiBaHe.

EnekTpoHHa chyHKLUMA

YnpaBneHue 3a NOCTOSIHHU 060pOTH

dyHKUMATa 33 ynpaBrieHre Ha 060poTUTe rapaHTvpa
NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbpTeHE, HE3aBMCKMO OT
HaToBapBaHeTo.

q)yHKLIMﬂ 3a nnaBHO NyCcKaHe

lMnaBHO nyckaHe nopagun nogTucHaT Ha4vaneH Tnacbk.

CIrMOBABAHE

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: BuHaru npoBepsi-
BalTe AaNnv UHCTPYMEHTBT € U3KITIOUYEH U aKy-
MynaTopHaTa 6aTepus e u3BageHa, npeau aa
paboTuTe N0 UHCTPYMEHTA. AKO HE U3KITIOUUTE 1
He U3BafuTe akymynartopHata 6atepusi, MOxXe fa ce
CTWUTHE 4O CepPUO3HU HapaHSBaHUs Npu CryYainHo
cTapTupaHe.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Hukora He cTapTu-
painTe UHCTPYMEHTA, ako He e HanbIHO CroGeH.
PaGotara Ha MHCTPYMEHTH B CbCTOSIHWE Ha YaCTUYHO
crnobsiBaHe Moxe Aa A0BEAE A0 TEXKA HapaHsABaHNs
nopaay UHUMAEHTHOTO UM CTapTupaHe.

MoHTupaHe Ha pbKOXBaTKaTa

3a UR002G

1. BMbkHeTe Bana Ha pbKoxBaTKaTa B ApbXKKaTa.
MoapaBHeTe oTBOpa Ha BUHTA B ApbXKKaTa C TO3U BbB
Bana. 3aterHeTte 34paBo BMHTA.

» ®ur.13: 1. PbkoxBaTka 2. BuHT 3. Ban
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BEJIE)XXKA: O6bpHeTe BHUMaHMe Ha nocokKaTa
Ha pbKoxBaTkaTa. OTBopUTe 3a 6GonToBeTe HsIMa
Aa 6bAaT noapaBHEHU, ako PLKOXBATKaTa He e
BKapaHa B NpaBuriHaTa nocoka.

2. PerynupaiTe no3nuyusta Ha pbkoxsaTtkaTa u
cnep ToBa 3aTerHeTe KONYeTo, 3a Aa humkcupare
pbkoxBaTkaTa.

» dur.14: 1. Konye

3a UR003G

1. [MpukpeneTe ropHata 1 fonHaTa ckobu kbm
amopTuncbopa.

2. MoctaBeTe pbkoxBaTkaTa BbpXy ropHaTta ckoba u
51 3akpeneTe ¢ 60NTOBE C BbTPELLEH LLIECTOCTEH, KaKTo
e rokasaHo Ha uniocTpaumsTa.
» ®ur.15: 1. bonT C BbTPELLEH LIeCTOCTEH

2. PbvkoxBatka 3. lopHa ckoba

4. AmopTucbop 5. [lonHa ckoba

6. JuctaHUMOHEH enemMeHT

A BHUMAHME: He maxaiite n He cBuBaiiTe
OUCTaHUMOHHMSA efleMeHT. Taka MHCTPYMEHTBT Lue
ce pasbanaHcupa v MOXeTe Aja ce HapaHuTe.

I'Ipvn(pen BaHe Ha orpaHun4yuTtens

Camo 3a Modesniume ¢ Kpbasia pbKoxeamka (e 3aeu-
cumocm om Obpxasama)

Ako BawwwmaT mozen ce 4OCTaBsA C orpaHuuuTen, npu-
KpeneTe ro KbM pbkoxBaTkaTa C MOMOLLTa Ha BUHTa Ha
orpaHuuuTens.

» ®ur.16: 1. OrpaHununten 2. BUHT

ABHUMAHME: Cnep kaTo crnobuTte orpaHuum-
Tens, He ro maxamnTte. OrpaHUUINTENST CIYXW KaTto
npeanasHa 4acr, 3a aa Bu 3awmTm oT criyyaeH KoH-
TaKT C PeXeLLms HOX.

C'bXpaHeHVIe Ha WeCTOCTeHHUA KIlo4

ABHUMAHME: YBepeTe ce, Ye He cTe 3abpa-
BUNMU WECTOCTEHHUA K04 BKapaH B rnasaTa Ha
MHCTpyMeHTa. ToBa MOXe [a NPU4MHN HapaHsiBaHe
U/Mnv noBpeaa Ha UHCTPYMeEHTa.

KoraTo He ce 13nonssa, CbXpaHsiBalTe LEeCTOCTEHHMUS
KITH0Y MO Noka3aHWs HauvH, 3a Aa He ce usrybu.
» ®ur.17: 1. LlecTtocTeHeH ko4

Mpu MmogenuTe ¢ kpbrna pbKoxBaTKka B HESt MOXe Aa
MMa NOCTaBEH M LIECTOCTEHEH KoY, KaKTO € Noka3aHo
Ha untocTpauusTa.

» ®ur.18: 1. LLlecTtocTeHeH ko4

MpaBunHa KOMOGUHaLMs OT pexeLl

MHCTPYMEHT U NPOTEKTOP

A BHUMAHME: Bunarv nanonasaiite npaswn-
HaTa KOMGMHAaLUA OT pexeL) UHCTPYMEHT U Npo-
TeKTop. HenpasunHata kom6uHaumsa He Moxe da Bu
3aLUMTM OT PeXeLLUMs UHCTPYMEHT, NeTSLM ocTaTbLn
1 kambHK. OcBeH ToBa TSt MOXe Aa HapyLwm 6anaHca
Ha MHCTPYMeHTa 1 Aa A0BeAe [0 HapaHsiBaHe.

Pexely MHCTPyMeHT MpotekTop

[uck Ha KocaykaTa
(auckose ¢ 3, 4 1 8 3bba)

Ao
o

Pexella rnaea c HainoHosa

Kopaa

Mnactmacos pexeLy Anck

([

MoHTUpaHe Ha npoTeKTopa

AHPEHYHPE)K,HEHME: Hukora He nsnons-
BalTe MHCTPYMeHTa 6e3 npeanasuTen unm c
HenpaBUITHO MOHTMpPaH npeanasuTen. B npo-
TUBEH CrnyyYaii MOXe Aia Ce CTUrHe 0 Cep1o3HO
HapaHsiBaHe.

3ABENEXKA: TunbT Ha npegnasvTens, npegocra-
BEH KaTO CTaHA4apTHa NPUHAAMNEXHOCT, € pasnuyeH B
pasnuyHUTe AbpKaBu.

3a gucka Ha pe3aykaTta

BakpeneTe npeanasuTens kbM ckobaTa ¢ nomoLuTa Ha
6onToBe.
» ®ur.19: 1. Ckoba 2. Mpennasuten

3a pexelyarta rnaBa c HalMnoHoBa
KopAa/nnacTMacoBUsi pexeLy, AUCK

A BHUMAHUE: Buumagaiite Aa He ce nope-
XeTe BbpPXY pe3aykaTa 3a psisaHe Ha HalfloHoBaTa
Kopgaa.

3akpeneTe npeanasnTens KbM ckobara ¢ nomoLyTta
Ha 6onToBe. Cnep ToBa MOHTUpaWTe yALIHKUTENS Ha
npeanasutens. BMbkHeTe yabmkuTens Ha npeanasu-
Tens B NpeanasvTens u 3akonyanTe LWmnkute. Yesepete
ce, Ye e3nyeTaTa Ha yabImKMTENs ca B NpopesunTte Ha
npeanasutens.
» ®ur.20: 1. [pennasuten 2. Wunka 3. YobmkuTen
Ha npeanasutens 4. Pesavka 5. OTBop
6. Eanue

3a 4a MaxHeTe yabimkuTens oT npeanasnTenst, OTKIo-
yeTe WUMKNTE, KaTO BMbKHETE LLIECTOCTEHHUSI KITHoY,
KaKTo e MokasaHo Ha uncTpauusaTa.

» ®ur.21: 1. lecTtocTteHeH kntod 2. WLunka
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MoHTUupaHe Ha pexeLuuns

UHCTPYMEHT

MABHUMAHME: Bunarv nanonssaiire pocTtase-
HUA (-Te) KntoY (-oBe) 3a AEMOHTUPAHE U MOHTU-
paHe Ha peXxelins MHCTPYMEHT.

ABHUMAHME: Cren MOHTUPAHETO Ha pexe-
LM MHCTPYMEHT He 3abpaBsiiTe Aa OTCTPaHUTe
LIeCTOCTEHHUS KITI0Y, BKapaH B rnaeaTa Ha
MHCTPYMeHTa.

3ABEJNEXKA: BuabTt Ha pexelums (-Te) UHCTPYMEHT
(-1), BKMtoYeEH (-1) B JOCTaBKaTa KaTo cTaHgapTHa
NPUHAANEXHOCT, € Pas3nnyeH B PasnuYHNTE gbpXaBu.
B Hsikon cneuyundmkaLmm Ha Mogena Hama BKoYeH
pexeLl, UHCTPYMEHT.

3ABENEXKA: O6bpHeTe nHcTpyMeHTa obpaTHo,

Taka 4e Ja MOoXeTe NeCHO Ja 3aMeHuTe pexeLlima
NHCTPYMEHT.

IOuck Ha koca4ykaTa

MABHUMAHME: Korato 6opaBuTe c AUCKa Ha
KocaukaTa, BUHaru HoceTe PbLKaB1LM U NocTa-
BAWTE Kanaka Bbpxy Hoxa.

MABHUMAHME: [WcKbT Ha KocadkaTta Tpsi6Ba
na 6bae Aobpe nonupaH U 6e3 NyKHaTUHW UnNKn
cuynBaHus. AKO AMCKbT Ha KocadykaTa yaapu kamMmbk
no Bpeme Ha pa6oTa, BegHara cnperte MHCTpyMeHTa
npoBepeTe aucka.

A BHUMAHME: raiikara 3a ctaraue Ha Aucka
Ha Kocaukara (c npy>XuHHa wanba) ce MsHocBa ¢
TevyeHue Ha BpemeTo. AKo 3abenexuTe M3HocBaHe
unu aecpopmaums Ha NpyxuHHaTa wanba, cme-
HeTe rankaTa. O6bpHeTe ce KbM MECTHUSA yNb-
HOMOLLEH cepBu3, 3a Aa A Nopbyare.

MABHUMAHME: Buhwnust AnaMeTbp Ha Ancka
Ha KocaukaTa TpA6Ba Aa 6bAae, KakTo cneaBa.

Hukora He usnonsBanTe AUCK Ha KocaykaTa c
NO-ronsiM BbHLIEH AUAMETbP.

—  Pexeuy guck ¢ 3 3bb6a: 230 mm
—  Pexew guck ¢ 4 3bba: 230 mm
—  Pexew guck c 8 3vba: 230 mm

» ®dur.22: 1.Tlanka 2. Yawa 3. 3axeawalla wainba
4. Ouck Ha kocadkata 5. LWnuHaen
6. OnopHa wwawiba 7. LlecTocTeHeH Koy

1. BkapaiTe LLECTOCTEHHNS KoY Npe3 oTBOpa B

rmaearta Ha MHCTpPyMeHTa, 3a a (blecmpaTe wnuHgena.

BbpTeTe WnuHaena, 4okaTto BkapaTe AoKpaii LecToc-
TEHHUS KoY.

2. MoHTupaWTe Ancka Ha Kocavkarta KbM ornopHara
wavba Taka, Ye cTpenkaTa BbpXy ANCKa U NpoOTEKTopa
[a covart B e4Ha 1 Cblla nocoka.

» ®ur.23: 1. Crtpenka

3. MocTtaBeTe 3axBallalyata wanba n yawwarta Bbpxy

[OVcKa Ha pesadkaTa, Cref KoeTo 3aTerHere raiikaTa

[o6pe CbC 3aTBOPEHNS ragYeH KIou.

» ®ur.24: 1. 3ataraHe 2. PaaxnabsaHe 3. 3aTBopeH
raeyeH kniod 4. Yawa 5. LWWectocteHeH
Koy

3ABEINEXKA: MomeHT Ha 3aTsiraHe: 16 - 23 Nem

4.  OTCTpaHeTe LIeCTOCTEHHUS KoY OT rnasaTa Ha
MHCTPYMeHTa.

3a fa oTcTpaHuTe AMcka Ha kocadkara, M3nbrHeTe
npoueaypara 3a nocraesiHe B obpaTeH pes.

Pexewa rnaBa ¢ HannNoHoBa Kopaa

BEJIEXXKA: Y6enerte ce, 4e nsnonssare opu-
rMHanHa pexelua rnaea c HanoHoBa Kopaa oT
Makita.

» ®ur.25: 1. Pexelua rnasa C HallfloHoBa kopaa
2. Wnunaen 3. LecTtocTeHeH knoy
4. PasxnabsaHe 5. 3aTtsiraHe

1. BkapaWiTe LWECTOCTEHHUS KoY Npe3 oTBOpa B
rmaeaTta Ha UHCTPYMeHTa, 3a Aa chukcvpare WwnuHaena.
BbpTeTe wnuHaena, AokaTto BkapaTte AoKpaii WwecToc-
TEHHMWS KoY.

2. TocTaBeTe pexeluara rnasa ¢ HannoHoBa kopaa
BbPXY LUNWHAENA U 5 3aTerHeTe Ha pbKa.

3. OTcTpaHeTe LWECTOCTEHHUS KITiOY OT rnasara Ha
UHCTPYMEHTa.

3a fa oTcTpaHuUTe pexelLaTa rnaea ¢ HannoHosa
KopAa, U3nbrHeTe Npoueadypara 3a nocraesiHe B obpa-
TeH pea.

MnacTmacoB pexeLy AUCK

BEJIEXXKA: HenpemeHHO uanonssaiTe opurmHa-
nieH nnacTmacoB pexely auck ot Makita.

» ®ur.26: 1. [Mnactmacos pexeLy auck 2. LnuHaen
3. WecTocTeHeH kntoy 4. PazxnabsaHe
5. 3atsraHe

1. BkapaiTe LWECTOCTEHHWS KoY Npe3 oTBopa B
rmaBaTa Ha MHCTPYMEHTa, 3a Aa pukcupate WwnuHaena.
BbpTeTe wnuHaena, AokaTto BkapaTte [oKpai WecToc-
TEHHUS KoY.

2. [MocTaBeTe nnacTMacoBus pexeLl, AUCK BbpXY
winuHaena v ro 3aterHeTe Ha pbKa.

3. OTcTpaHeTe LECTOCTEHHUS KITOY OT rnaeara Ha
MHCTPYMEHTa.

3a Aa oTCcTpaHuTe NNacTMacoBus PexeLL, AUCK, U3Mb-
HeTe npoleaypara 3a nocTtassiHe B o6paTeH pes.
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Exkcnnoarauus
3akpenBaHe Ha peMbKa 3a pamo

A BHUMAHME: Korato nanonaeare MHCTpY-
MEeHTa 3aefjHO CbC 3axpaHBaly MoAyn 3a rpbo6,
HanpuMep NPeHOCUM 3axpaHBaLLy MOAYr, He
M3non3eaiiTe pemMbKa 3a pamMo, BKIIOHYEH B KOM-
nnekTa Ha MHCTPYMEHTa, UMM BUCSILLATa NeHTa,
npenopbyYaHa ot Makita.

AKO nocTaBuTe peMbka 3a paMo, BKIIKOYEH B KOMMe-
KTa Ha MHCTPYMEHTa, 1 peMbka 3a pamo Ha 3axpaH-
BaLLMs Mogyn 3a rpbb eAHOBPeMEeHHO, CBansHeTo
Ha MHCTPYMeHTa Unu 3axpaHBaluus moayn 3a rpbb
e 6bAe TpyAHO B Criyvan Ha aBapuiiHa cUTyaums

1 TOBa MOXe [a CTaHe NPUYMNHa 3a MHUMAEHT Unn
HapaHsBaHe. 3a npenopbyunTENHaTa BUCALLA NIeHTa
ce 06bpHETE KbM YMbIHOMOLLEHUTE CEPBU3HU LIeH-
TpoBe Ha Makita.

A BHUMAHUE: Bunaru nanonzearite 3akpe-
NeHUsi KbM MHCTPYMeHTa peMbK 3a pamo. Npean
3anoyBaHe Ha paboTa perynupanTe peMbKa 3a
pamMoTo B CbOTBETCTBUE C BUCOYMHATA Ha NOTpe-
6utens, 3a aa ce usberHe ymopa.

ABHUMAHME: Mpeau 3anouBaHe Ha pa6oTa ce
yBepeTe, 4e PeMbKbLT 3a PaMo € NPaBUIHO 3aKpe-
neH KbM oKayankaTta Ha UHCTPYMEHTa.

3a UR002G

1. TlloctaBeTe pembka 3a paMo 1 3akonyamTe
KaTapamara.
» dur.27

2. 3akayete kykaTa Ha pamMeHHUsi peMbK KbM OKa-
YarikaTa Ha UHCTpyMeHTa.
» ®dur.28: 1. Kyka 2. Okavanka

3.  PerynupanTte pembka 3a pamo o yaobHa 3a
pabota nosuums.
» dwur.29

PamMeHHUST peMbk nma dyHKumsA 3a 6bp30
ocBoboaaBaHe.

MpocTo cTUCHeTe ABETe CTpaHW Ha kaTtapamara, 3a Aa
ocBoboANTE paMEHHNS PEMBK.

» ®ur.30: 1. Karapama

3a UR003G

1. TlocTaBsiiTe pembka 3a paMo Ha NBOTO CU pamo.
» dur.31

2. 3akayete kykaTta Ha pamMeHHUsi peMbK KbM OKa-
Yyarnkarta Ha MHCTpyMeHTa.
» ®dur.32: 1. Kyka 2. 3akayanka

3. PerynupainTte pembka 3a pamo Taka, ye aa Bu
6bae ynobHo ga pabotuTe.
» ®dur.33

PeMbKkbT 3a pamo nmMa yHKUmMSA 3a 6bp30
ocsoboxaaBaHe.

MpocTo cTCHeTe ABeTe CTpaHW Ha KaTapamara, 3a
Aa ocBoboamMTE MHCTPYMEHTa OT KornaHa 3a HoceHe Ha
pamo.

» ®ur.34: 1. Ckoba

PerynupaHe Ha no3uuusiTa Ha

oKa4varnkaTta

Camo 3a UR002G

3a no-yno6Ho 6opaBeHe ¢ MHCTPYMEHTa MoXeTe Aa
CMEHWTE No3NLMSTa Ha oKavankara.

1. Pa3xnabete 6onTta c BbTpELUEH LIECTOCTEH

Ha okavarnkara v st nnb3HeTe Ao ynobHa 3a pabota

nosvuusi.

» ®ur.35: 1. Okavanka 2. bonT c BbTpeLleH
LIeCTOCTeH

2. Perynupainte noavuusta Ha okadaskara, Kakto e
nokasaHo Ha durypara, 1 crneq ToBa 3aTterHete 6onrta c
BbTPELLUEH LIECTOCTEH.

» ®ur.36

Mo3nuus Ha 3akavankarta oT 3emsAta

Mosnuus Ha pexewmnsa NHCTPYMEHT OT
3emMAaTta

3 | Xopu30oHTanHo pascTosiHne Mexay 3aka-
yarikara v HesalTeHaTa YacT Ha PexeLums
VHCTPYMEHT

MpaBunHa paboTa c UHCTPYMEHTa

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: BuHaru pasnona-
raiiTe MHCTPYMEHTa OTKbM siCHaTa BU CTpaHa.
MpaBunHOTO pasnonaraHe Ha UHCTPYMeHTa AaBa
Bb3MOXHOCT 328 MakcUMareH KOHTPOS 1 Hamansisa
pycKa OT CepUO3HIN HapaHsABaHWsl, NPean3BUKaHmu ot
obparteH yaap.

AHPEHYHPE)K,HEHME: Oco6eHo BHUMa-
BalTe B TaKWBa MOMEHTM ypeAbT Aa e NoA KOH-
Tpon. He gonyckaiiTe ypeabT Aa ce HaknaHs KbM
Bac N Apyr YoBeK, Hamupaly ce Habnmso. Ako
He Ce NoAAbPXa KOHTPOM BbPXY ypeaa, ChLLecTyBa
OMacHOCT OT CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha oneparopa u
6rIM3Ko CTosALLYM XOpa.

AﬂPE,qynPE)K,QEHME: 3a usbsreaHe Ha
VHUMAEHTHN ocTaBAnTe noseye oT 15 m (50 ft)
pascTosiHme mexay oneparopuTe, korato ABama
Wnu noBeYve onepaTopu paboTAT B eAHa 30Ha.
CbLUo TaKka noacurypeTe YoBeK, KOWTO Aa crneamn
3a pa3cTosiHMeTO Mexay oneparopurte. AKo HoBekK
VN XKMBOTHO HaBre3e B paboTHaTa 30Ha, He3a-
6aBHO cnpeTe paboTa.

ABHUMAHMUE: Axo peXeLWmsT UHCTPYMEHT
Cny4aiiHO ce HaTbKHe Ha KaMbK UMW TBbLPA npea-
MeT no BpemMe Ha paboTa, cnpeTe MHCTPyMeHTa

v ro npoBsepeTe 3a nospeau. Mpu nospeaa Ha
pexeLLus UHCTPYMEHT BeAHara ro 3saMeHere.
M3nonasaHeTo Ha NoBpeaeH PexeLl UHCTPYMEHT
MOXe ia AoBefe [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHUE: Maxuere kanaka Ha Hoxa ot
AMCKa Ha KocaukaTa, KoraTo pexeTe Tpesa.
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MpaswnHoTo pasnonaraHe 1 6opaBeHe C MHCTPYMeHTa
[aBa Bb3MOXHOCT 32 MakCUMarneH KOHTPOs 1 Hama-
1siBa pMCKa OT CEPUO3HU HapaHaBaHWs, Npean3BUKaHu
oT obpateH yaap.

UR002G
» dur.37

UR003G
» dur.38

Mpu n3nonseaHe Ha pexellya rnaBa ¢ HanoHoBa
KopAaa (Tvn nogaBaHe ¢ yaap)

PexellaTa rnasa c HaiifloHoBa kopga npefcTasnsiBa
rnaea 3a TpUMep C ABOiHa pexeLla kopaa, CbopbXeHa
C MexaHn3bM 3a nogasaHe ¢ yaap (bump & feed).

3a nogaBaHe Ha HalnoHoBaTa kopAa YykHeTe C BbpTs-
LjaTa ce pexella rnasa no semsra.

» ®ur.39: 1. 30Ha Ha Hail-eheKTUBHO psizaHe

BEJIEXXKA: NopaeaHeTo Ha KopaaTa ¢ yaap
HAMa aa paboTu HOpMarnHo, ako pexelyaTa rnasa
C HaNIoHOBa KopAaa He ce BbPTU.

3amsiHa Ha HanrloHoBaTa kopaa

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Manonagaiite camo
HalnoHoBa KOpAa € AMaMeTbp, NOCOYEH B

TOBa PBLKOBOACTBO 3a ekcnnoartauus. Hukora

He U3Non3BanTe No-Texka KopAa, Ten, BbXe

nnu nogo6HU. B npoTveeH criyyail Tosa Moxe Aa
foBee 0 MoBpeaa Ha HoxXa 1 10 CEPUO3HO TENECHO
HapaHsiBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru otcTpaHs-
BalTe pexelyaTa rnasa c HaMnoHoBa KopAa oT
VHCTPYMEHTa, KOraTo CMeHsITe HalunoHoBara
Kopaa.

AHPEHYHPE)K,QEHME: Y6eperte ce, ue
KanakbT Ha pexeliaTta rnaBa C HauroHoBa kopaa
e CBbp3aH NPaBUITHO KbM KOpMyca, KakTo e
onucaHo no-gorny. AKO KanakbT He € 3aKpeneH
no6pe, pexeluara rnaea ¢ HannoHoBa Kopaa Moxe
[la M3neTu 1 Toea fa AoBeae [0 Texka TefnecHa
nospesa.

3ABEJEXKA: Ako e HEBb3MOXHO Aa nogagere
HOBa AbJIKMHA Ha HaMoHOBaTa kopaa Ypes YykBaHe
Ha rmaBara, HaBu1Te obpaTHO/3aMeHeTe HAaNMOHO-
BaTa kopaa, kaTo crnefBare npoueaypuTe, onucaHy B
pasfena 3a nogapbxka.

NOAAPBXXKA

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: BuHaru npoBepsi-
BanTe Aany MHCTPYMEHTBT € U3KITIYEH 1 aKy-
mynaTtopHata 6aTepusi e usBageHa, npeam aa

ce onuTBaTe Aa npoBepsiBaTe UnNn paoTute no
MHCTPYMeHTa. AKO He W3KIIUNTE U He U3BaauTe
akymynaropHarta 6arepusi, MoXe fia ce CTUrHe A0
Cepu1O3HU HapaHsiBaHUsS Mpy CryyaiHo cTapTupaHe.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a npuuMHmn obesuseTaBaHe, Aehopmaums Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpka BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTe, NoaapbX-
KaTa unu perynvpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YNbIIHOMOLLEH CepBU3 NN habpUyHN CEPBU3HN LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa n3nonasearte
pesepBHU YacTu ot Makita.

CMeHeTe HalnoHoBaTa Kopaa, ako cbliaTta Beve He ce
nogasa. MeToabT 3a cMsiHa Ha HanoHoBaTa KopAaa e
pasnuueH B 3aBMCMMOCT OT TUNa Ha pexellaTa rnasa ¢
HannoHoBa kopaa.

95-M10L
» dur.40

96-M10L
» dur.41

B&F ECO 4L
» dur.42

3amsiHa Ha nnacTMmacoBusi pexeLy

AUCK

B3ameHeTe pexeLns ANCK, ako € M3HOCEH UMK CUYMEH.
» ®ur.43

KoraTo MOHTUpaTe nnacTmMacoBus pexell, AUCK, n3pas-
HeTe nocokarta Ha cTpenkaTta BbpXy PexeLumst ANCK ¢
Tasu BbpPXy npeanasvTens.
» ®ur.44: 1. Ctpenka BbpXy Nnpeanasutens

2. CTpenka BbpXy pexeLyuns anck
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpU3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HEM3NpaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.

He e nHcTanupana akymynartopHa
Garepusi.

WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepus.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHwve)

B3apegeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

3aaswkBallata cuctema He pabotun
HOPMasHo.

OﬁpreTe Ce KbM MECTHUS YyNbJSIHOMOLLIEH CEPBU3
33 U3BbLPLUBAHE HA PEMOHT.

Crefi KpaTko u3nosnaeaxe, ABurare-
NIST cnupa ga pabotu.

HuBoTO Ha 3apsina Ha akymynaropa
€ HUCKO.

BapepgeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e ed:)eKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

MperpsiBaHe.

Cnpete paboTaTa ¢ ypeaa, 3a la Moxe Toii Aa ce
oxnagu.

He pocTtura makcumarnims BbpTALLy
MOMEHT B 06./MVH.

AkymynaTtopHata 6atepusi e uHcTanm-
paHa HenpaswuITHO.

MocraseTe akymynaropHara 6artepusi, KakTo e
0OMNNCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusaTa Ha 6aTtepusTta cnaga.

Bapepnete akymynatopHata 6atepus. AKo 3apex-
[naHeTo He e etheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHarta
Gatepusi.

3agswkBallata cuctema He pabotu
HOpMarsiHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbITHOMOLLEH CepBU3
32 M3BBbPLUBAHE HA PEMOHT.

=> cnpeTe BefAHara mMaluuHaral

Pe)KeLLlVIﬂT WHCTPYMEHT He Ce BbpTu:

l‘{y)K}ZI,D TANO, HAaNpUMep KIoH, € 3axBa-
HaTo mMexay npeanasntens n pexewms
WHCTPYMEHT.

MaxHeTe BbHLUHUS npeamer.

3apBuxBallaTa cuctema He pabotu
HOPMarHo.

OGbpHeTe Ce KbM MECTHWS! YITbIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

HeHopmanhu Bubpauum:
= cnpeTe BegHara MaluvHaral

EAvHWAT kpait Ha HannoHoBaTa kopaa
€ CKbCaH.

YpapeTe neko pexellarta rnasa ¢ HaiinoHoBa Kopaa
B 3eMsATa No Bpeme Ha BbpTeHe, 3a Aa npean3sn-
KaTe nogasaHe Ha kopaa.

BagBuxBallaTa cuctema He pabotu
HOPMarHo.

OspreTe Ce KbM MECTHUS YyNbJIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BBLPLUBAHE HA PEMOHT.

PexeLmsaT MHCTpyMeHT u asurate-
NAT He morat fa cnpart:

= HesabasHo 13BageTe akymyna-
TopHaTta batepus!

HewsnpaBHOCT Ha enekTpuyeckara unm
€ereKTpoHHaTa cucTema.

CaaneTe akymynatopHata 6atepusita u ce 06bp-
HeTe KbM MEeCTHUA YNbJTHOMOLLEH CEPBU3 3a
N3BbpLUBAHE HA PEMOHT.

AOMBJIHUTENHU .

AKCECOAPHU

AI'IPE,E{YI'IPE)K,EIEHME: Uanonsgaiite .
caMo npenopbYaHUTe aKCecoapy UM NpUc-
HOCOGI‘IQHVIH, noco4YeHU B TOBa PbKOBOACTBO.

. [vck Ha pe3aykaTta

Pexella rmasa ¢ HainoHoBa kopaa
. HavinoHoBa kopaa (pexelua kopaa)
. Mnactmacos pexeLy Anck

. Mpegnasuten

OpwurnHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsgHo
ycTpovcTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynm oT cnncbka Moxe

M3nonasaHeTo Ha Apyrv akcecoapu Uiv Mpucrnoco-

GreHus MOXe [a A0BEAE [0 TEXKO HapaHsiBaHe. Aa Ca BKIYeHU B KOMNeKTa Ha UHCTpyMeHTa, KaTto

cTaHAapTHU akcecoapu. Te MoXe [a ca pasnuyHu B
pasnuyH1Te SbpXKaBu.

ABHUMAHUE: MNpenopbyBa ce U3NON3BaHeTo
Ha Te3mn akcecoapy UMM HaKPamHULM C Bawusi
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. M3M0nN3BaHeTo Ha 4pyru akcecoapu
UM HaKpaHWLM MOXe fa A0BeAe 40 OnacHOCT oT
TernecHu nospeau. Manonaeaiite CbOTBETHNS akce-
coap UK HakpaHKK Camo Mo NpeaHasHadeHue.

AKo umaTte Hyxza oT MOMOLL, 3a noseye noapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: UR002G URO003G
Vrsta rucke Rucka bicikla Polukruzna rucka
Brzina bez opterec¢enja Rezna ostrica/ 3:0-6.500 min™
(na svakoj razini brzine okretanja) | najlonska rezna glava/ 2:0-5.300 min™
plastiéna ostrica 1: 0 —3.500 min™
Ukupna duzina 1.760 mm
(bez reznog alata)
Promjer najlonskog uzeta 2,0-2,4mm
Odgovarajuéi rezni alat i pro- Ostrica s 3 zupca 230 mm
mjer rezanja (P/N: 195298-3)
Ostrica s 4 zupca 230 mm
(P/N: 195150-5)
Ostrica s 8 zubaca 230 mm
(P/N: B-14130)
Najlonska rezna glava 350 mm
(P/N: 198893-8)
Plasti¢na oStrica 255 mm
(P/N: 198383-1)
Nazivni napon DC36V-40V
Neto tezina 4,6 -5,2kg 4,1-4,7kg
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajucéi baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
* : preporucena baterija
Punjaé DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuceni izvor napajanja spojen kabelom

| Prijenosno napajanje | PDCO01/PDC1200

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.
. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.
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Model UR002G

Rezni alat Razina tlaka zvuka (L) | Razina tlaka zvuka (L) Vazeca
) norma
(Lpa) dB(A) | Neodrede- | (Lwa) dB(A) | Neodrede-
nost (K) nost (K)
dB(A) dB(A)
Ostrica s 4 zupca 74,4 1,9 87,6 0,3 1S022868
(15011806-1)
Najlonska rezna glava 72,2 1,7 89,7 2,2 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢na ostrica 74,4 0,7 85,3 0,8 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Model UR003G
Rezni alat Razina tlaka zvuka (L,s) | Razina tlaka zvuka (L) Vazeca
) norma
(Lpa) dB(A) | Neodrede- | (Lwa) dB(A) | Neodrede-
nost (K) nost (K)
dB(A) dB(A)
Ostrica s 4 zupca 74,4 1,9 87,6 0,3 15022868
(1S011806-1)
Najlonska rezna glava 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢na o$trica 74,4 0,7 85,3 0,8 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Cak i ako je gore navedena razina tlaka zvuka 80 dB (A) il manje, razina u radu moZe prelaziti 80 dB (A).
Nosite zastitu za usi.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog koristenja elektriénog ruénog alata se moze razlikovati
od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se
izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vibracija
VaZedi standard : 1S022867(1S011806-1)
Model UR002G

Rezni alat Lijeva strana Desna strana

anw (M/s®) | NeodredenostK | anw (m/s®) | Neodredenost K
(m/s?) (m/s?)

Ostrica s 4 zupca <25 15 <25 15
Najlonska rezna glava < 25 15 < 25 15
Plasti¢na ostrica < 25 15 < 25 15
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Model UR003G

Rezni alat Lijeva strana Desna strana
anw (M/s’) | NeodredenostK | a,w (m/s®) | Neodredenost K
(mls?) (mls?)
Ostrica s 4 zupca < 25 15 < 25 15
Najlonska rezna glava < 75 15 < 25 15
Plasti¢na ostrica < 25 15 < 25 15

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektriénog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuc¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Procitajte priruénik s uputama.

% I

Udaljenost mora biti najmanje 15 m.

—15m(su¢ﬁ

=
@

Opasnost; pazite na izbacene predmete.

Oprez; povratni udar

Nosite kacigu, naocale i stitnike za usi.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite robusne ¢izme s potplatima koji se
ne klizu. Preporucuje se no$enje sigurno-
snih ¢izama s ¢elicnom zastitom za prste.

Ni-MH Samo za drzave EU

Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektriéna i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
negativan ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, o akumula-
torima i baterijama te o otpadnim akumulato-
rima i baterijama, i njenoj prilagodbi nacional-
nim zakonima, otpadna elektri¢na oprema,
baterije i akumulatori trebali bi se pohranjivati
zasebno i isporucivati u odvojena sabirna
mjesta za komunalni otpad, koja postupaju u
skladu s uredbama o zastiti okoliSa.
To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

10 Q 0P

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektriéne ruéne alate

AUPOZORENJE; Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri€éni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Vazne sigurnosne upute za alat

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnim ozljedama.
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Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Namjena

1.

Alat je namijenjen iskljucivo za kosnju trave,
korova, grmlja i raslinja. Ne smije se koristiti ni
u koju drugu svrhu kao sto je podrezivanje ili
rezanje zivice jer moze doci do ozljede.

Opce upute

1.

Ne dopustite da osobe koje nisu upoznate s ovim
uputama ili osobe (ukljucujuéi djecu) sa sma-
njenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem
koriste alat. Djeca moraju biti pod nadzorom
kako biste se uvjerili da se ne igraju alatom.
Prije pokretanja alata procitajte ove upute za
uporabu kako biste se upoznali s rukovanjem
alatom.

Ne posudujte alat osobama s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem o rukovanju motornim
kosama i trimerima za travu.

Ako posudujete alat, uvijek prilozite i ove
upute za uporabu.

Rukujte alatom s iznimnom paznjom i
pozornoscu.

Nemojte koristiti ovaj alat ako ste konzumirali
alkohol ili drogu, ili ako se osjec¢ate umorno ili
bolesno.

Nikada nemojte pokusati mijenjati alat.
Slijedite propise o rukovanju motornim
kosama i trimerima za travu koji vrijede u vasoj
zemlji.

Osobna zastitna oprema
» Sl.1

1.

Nosite sigurnosnu kacigu, zastitne naocale i
rukavice da biste se zastitili od lete¢ih krhotina
i padajucih predmeta.

Nosite zastitu za usi poput slusalica kako biste
sprijecili gubitak sluha.

Nosite propisanu odjecu i cipele za siguran
rad, kao $to su radni kombinezon i robusne
cipele s potplatima koji se ne klizu. Ne nosite
labavu odjecu ili nakit. Pomic¢ni dijelovi mogu
zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugacku kosu.
Kad dirate reznu ostricu, nosite zastitne ruka-
vice. Rezne ostrice mogu ozbiljno zarezati gole
ruke.

Sigurnost radnog podrucja

1.

Alatom rukujte isklju¢ivo u uvjetima dobre
vidljivosti i danjeg svjetla. Nemojte rukovati
alatom u tami ili magli.

Ne rukujte alatom u eksplozivnoj atmosferi,
npr. u blizini zapaljivih tekucina, plinova ili pra-
Sine. Alat stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
isparavanja.

Tijekom rada nemojte stajati na nestabilnoj ili
klizavoj povrsini ili na strmoj padini. Tijekom
hladnog vremena ¢uvajte se leda i snijega i
uvijek osigurajte stabilno uporiste.

Tijekom rada drzite promatrace ili zivotinje
najmanje 15 m dalje od alata. Iskljucite alat ¢im
se netko priblizi.

Nikada ne rukujte alatom dok su u blizini ljudi,
osobito djeca ili kuéni ljubimci.

Provijerite prije rada podrucje rada radi kame-
nja ili drugih €vrstih predmeta. Oni se mogu
odbaciti ili uzrokovati opasan povratni udar te
dovesti do teskih ozljeda i/ili ostec¢enja imovine.

MA\UPOZORENJE: Koristenje ovog proizvoda
moze stvoriti prasinu koja sadrzi kemikalije
koje mogu uzrokovati bolesti diSnog sustava
ili druge bolesti. Neki primjeri tih kemikalija
spojevi su iz pesticida, insekticida, gnojiva

i herbicida. Rizik od vase izlozenosti tim
tvarima varira, ovisno o tome koliko ¢esto
radite ovu vrstu posla. Da biste smanijili svoju
izloZzenost ovim kemikalijama: radite u dobro
prozraéenom prostoru i s odobrenom sigurno-
snom opremom, kao $to su maske za prasinu
posebno dizajnirane za filtriranje mikroskop-
skih cestica.

Elektri¢na sigurnost i sigurnost
baterije

1.

10.
11.
12.

13.

Ne izlazite alat kiSi ni vlazi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti alat ako se sklopkom ne
ukljuéuje i iskljucuje. Svaki alat kojim se ne
mozZe upravljati sklopkom opasan je i mora se
popraviti.

Sprijecite nehoti¢no uklju€ivanje. Osigurajte da
sklopka bude u polozaju iskljuéenja prije postav-
ljanja baterije, podizanja i noSenja alata. NoSenje
alata s prstom na sklopki ili stavljanje alata pod
napon s ukljuéenom sklopkom izaziva nezgode.
Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti unistavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze oStetiti o€i
ili koZzu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Izbjegavajte opasno okruzenje. Alat nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moze
povecati rizik od strujnog udara.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punjac¢em, ukljucujuci utika¢ punjaca,
i prikljuécima punja¢a mokrim rukama.

Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Nemojte moditi prikljucke baterije tekuéinom
kao Sto je voda niti uranjati bateriju. Nemojte
ostavljati bateriju na kisi niti je puniti, upotre-
bljavati ili skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Ako se priklju¢ci smoce ili ako tekuéina
ude u bateriju, mozZe do¢i do kratkog spoja bate-
rije i postoji opasnost od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije.

Nakon $to uklonite bateriju iz alata ili punjaca,
obavezno pricvrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.
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14.

15.

Ako se baterijski ulozak smog¢i, ispustite vodu
iz unutrasnjosti te ga obriSite suhom krpom.
Potpuno osusite baterijski ulozak na suhom
mjestu prije upotrebe.

Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Pustanje u pogon

1.

Prije sastavljanja ili podesavanja alata uklonite
baterijski ulozak.

Prije rukovanja reznom ostricom, obucite
zastitne rukavice.

Prije postavljanja baterijskog uloska provjerite
alat radi oStecenja, otpustenih vijaka/matica te
provijerite je li ispravno sastavljen. Naostrite
tupu reznu ostricu. Ako je rezna ostrica savi-
jena ili oStec¢ena, zamijenite je. Provjerite rade
li sve upravljacke rucice i prekidaci bez pro-
blema. Ocistite i osusite rucke.

Nikad ne pokusavajte ukljuciti alat ako je oste-
¢en ili nije sastavljen do kraja. To moze dovesti
do teskih ozljeda.

Podesite remen za rame i rukohvat kako bi
odgovarali veli€ini rukovatelja.

Prilikom umetanja baterijskog uloska drzite
rezni dodatak dalje od tijela i drugih predmeta,
ukljuéujuci tlo. MozZe se rotirati prilikom pokretanja i
moze uzrokovati ozljedu ili o$tetiti alat i/ili imovinu.
Prije ukljuéivanja alata uklonite sve kljuceve ili
Stitnik ostrice. Dodatni dio koji ostane priévr§¢en za
rotiraju¢i dio alata moze uzrokovati tielesne ozljede.
Rezni alat mora biti opremljen stitnikom.
Nikada ne rukujte alatom s ostec¢enim $titni-
cima ili bez namjestenih Stitnika!

Provjerite da nema elektri¢nih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

Rad

~

Odmah iskljucite alat u hitnom sluc¢aju.

Ako primijetite neobi¢no stanje (npr. buka,
vibracija) tijekom rada, iskljucite alat i uklonite
baterijski ulozak. Ne koristite alat dok ne otkri-
jete irijesite uzrok toga.

Rezni dodatak nastavlja se rotirati na kratko vrijeme
nakon isklju¢ivanja alata. Ne Zurite dirati rezni dodatak.
Tijekom rada koristite remen za rame. Cvrsto
drzite alat na svojoj desnoj strani.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajucéi oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Pazite na skrivene prepreke kao $to su
panjevi, korijenje i jarci kako ne biste pali.
Uvijek odrzavajte stabilnost na nagibima.
Hodajte, nikada ne tréite.

Nikad ne radite na ljestvama ili stablu da ne
izgubite kontrolu.

Ako dode do jakog udara ili pada alata, pro-
vjerite njegovo stanje prije daljnjeg rada.
Provjerite ima li kvarova na kontrolama i sigur-
nosnim uredajima. Ako otkrijete ili sumnjate
na ostecenje, zatrazite od naseg ovlastenog
servisa kontrolu ili popravak.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.
28.
29.

30.

Odmorite se kako biste sprijecili gubitak kon-
trole zbog umora. Preporucujemo da se svaki sat
odmorite 10 do 20 minuta.

Ako ostavljate alat ¢ak i nakratko, uvijek uklo-
nite baterijski ulozak. Alat na koji se ne pazi s
postavljenim baterijskim uloSkom moze koristiti
neovlastena osoba i uzrokovati ozbiljnu nezgodu.
Ako trava ili grane zapnu izmedu reznog
dodatka i Stitnika, uvijek iskljucite alat i uklo-
nite baterijski ulozak prije ¢iS¢enja. Inace se
rezni dodatak moze nenamjerno rotirati i uzroko-
vati teSke ozljede.

Nemojte dodirivati opasne pokretne dijelove
dok se pokretni opasni dijelovi potpuno ne
zaustave i dok ne uklonite baterijski ulozak.
Ako rezni dodatak udari kamenje ili druge
tvrde predmete, odmabh iskljucite alat. Zatim
uklonite baterijski ulozak i pregledajte rezni
dodatak.

Redovito provjeravajte ima li na reznom
dodatku pukotina ili oStecenja. Prije pregleda
uklonite baterijski ulozak i pricekajte dok se
rezni dodatak potpuno ne zaustavi. Odmah
zamijenite oSteceni rezni dodatak, ¢ak i u slu-
¢aju samo povrsnih pukotina.

Nikad ne rezite iznad struka.

Prije pocetka rezanja, pricekajte dok rezni
dodatak ne dosegne konstantnu brzinu nakon
ukljucivanja alata.

Kad koristite reznu ostricu, alatom zamahujte
jednolikim polukruznim pokretom zdesna
ulijevo, kao da koristite kosu.

Alat drzite iskljucivo za izolirane rukohvate jer
rezna ostrica moze dodirnuti neuocene vodice.
Rezne ostrice koje dodu u dodir s vodi¢em pod
naponom mogu dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove alata i mogu prouzrogiti strujni
udar kod rukovatelja.

Ne pokrecite alat ako se u rezni alat zaplela
odrezana trava.

Prije pokretanja alata provjerite da rezni alat ne
dodiruje tlo i druge prepreke kao $to je stablo.
Prilikom uporabe alat uvijek drzite objema
rukama. Prilikom uporabe nikad ne drzite alat
jednom rukom.

Alat izbjegavajte upotrebljavati u losim vre-
menskim uvjetima ili ako postoji opasnost od
udara munje.

Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Izbjegavajte rad u zahtjevnom okruzenju u
kojem se ocekuje povecani umor korisnika.
Nemojte upotrebljavati alat u lo§im vremen-
skim uvjetima kada je vidljivost ograni¢ena. U
suprotnom moze do¢i do pada ili nepravilnog rada
zbog slabe vidljivosti.

Nemojte uranjati alat u lokvu.

Nemojte ostavljati alat bez nadzora na kisi.
Ako zbog kiSe dode do prianjanja mokrog liS¢a
ili prljavstine na usisnom otvoru (ventilacijski
otvor), uklonite ih.

Nemojte upotrebljavati alat na snijegu.
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Rezni alati

1.

Nemojte upotrebljavati rezni alat koji ne prepo-
rucuje tvrtka Makita.
Koristite odgovarajuci rezni dodatak za trenu-
tacni posao.
—  Najlonske rezne glave (glave trimera s niti) i plas-
tiéne otrice prikladne su za podrezivanje travnjaka.
— Rezne ostrice prikladne su za rezanje korova,
visoke trave, grmlja, Zbunja, gustiSa i sli¢no.
— Nikad ne koristite druge ostrice, ukljuéujuéi
metalne rotirajuée viSedijelne lance i oStrice
mlatilice. One mogu uzrokovati teske ozljede.
Upotrebljavajte samo rezne alate nazivne brzine
koja je jednaka ili ve¢a od brzine oznacene na alatu.
Pri rotaciji alata ruke, lice i odjecu drzite podalje od
reznog alata. U suprotnom moze doci do tjelesnih ozljeda.
Uvijek koristite ispravno postavljeni stitnik
reznog dodatka za koristeni rezni dodatak.
Kad koristite rezne ostrice, izbjegavajte povratni
udar i uvijek budite spremni na sluéajan povratni
udar. Pogledajte odjeljak o povratnom udaru.
Kad je ne upotrebljavate, na oStricu postavite
Stitnik oStrice. Prije rada uklonite stitnik.

Povratni udar (udarac ostrice)

1.

Povratni udar (udarac ostrice) nagla je reakcija
na zahvacenu ili zaglavljenu reznu ostricu.
Kad do njega dode, alat se snazno odbacuje
postrance ili prema rukovatelju te moze uzro-
kovati teSke ozljede.

Povratni udar posebno se ¢esto dogada kad
rezete dijelom ostrice koji se nalazi izmedu 12
i 2 sata, Evrste predmete, grmlje i stabala pro-
mjera od 3 cmiili ve¢im.

» Sl.2

3.

Izbjegavanje povratnog udara:

1. Rezite dijelom oStrice izmedu 8 i 11 sati.

2. Nikad ne rezite dijelom oStrice izmedu 12 i 2 sata.

3. Nemojte rezati dijelom ostrice izmedu 11
i 12 sati i izmedu 2 i 5 sati, osim ako ste
dobro obucen i iskusan rukovatelj i Cinite
navedeno na vlastiti rizik.

4.  Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
blizu évrstih predmeta, npr. ograda,
zidova, debla stabala i kamenja.

5. Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
okomito, za radove kao $to je podreziva-
nje ili rezanje Zivice.

» SI.3

Vibracija

1.

Kod ljudi s loSom cirkulacijom koji su izlozeni
pretjeranoj vibraciji moze doci do ozljeda
krvnih zila ili zivéanog sustava. Vibracije mogu
uzrokovati sliedece simptome u prstima, rukama ili
zape$c¢ima: obamrlost (utrnulost), trnci, bol, osje-
¢aj probadanja, promjena boje koze ili promjene
na kozi. Ako se pojavi bilo koji od navedenih simp-
toma, posjetite lijecnika!

Da biste smanijili rizik od ,,bolesti bijelih
prstiju”, tijekom rukovanja odrzavajte toplinu
ruku te dobro odrzavajte alat i dodatni pribor.

Transport

1.

Prije prijevoza alata iskljucite ga i uklonite
baterijski ulozak. Pri¢vrstite poklopac na reznu
ostricu.

Prilikom prijenosa alata nosite ga u vodorav-
nom polozaju drzeci ga za osovinu.

Kada prevozite alat u vozilu, pravilno ga osigu-
rajte da biste izbjegli preokretanje. Inace moze
do¢i do oStecenja alata i ostale prtljage.

Odrzavanje

1.

10.
11.

12.

13.

14.

Odnesite alat na servisiranje u ovlasteni servis
i uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove. Neispravni popravci ili loSe odrzavanje
mogu skratiti vijek trajanja alata i povecati rizik od
nezgoda.

Prije odrzavanja, popravka ili ¢iS¢enja alata,
uvijek iskljucite alat i uklonite baterijski
ulozak.

Uvijek nosite zastitne rukavice pri rukovanju
reznom ostricom.

Uvijek ocistite prasinu i prljavstinu s alata.
Nikada nemojte koristiti benzin, gorivo, razrje-
divag, alkohol ili slicno za ¢iS¢enje. Moze dodi
do promjene boje, deformacije ili pucanja plasti¢-
nih dijelova.

Nakon svake uporabe zategnite vijke i matice.
Ne izvodite radove odrzavanja ili popravka koji
nisu opisani u ovim uputama za uporabu. Za
takve se radove obratite ovlastenom servisu.
Uvijek koristite iskljucivo originalne rezervne
dijelove i dodatni pribor. KoriStenje dijelova ili
dodatnog pribora od tre¢e strane moze uzrokovati
Zatrazite od nasSeg ovlastenog servisa da redo-
vite pregledaju i odrzavaju alat.

Uvijek odrzavajte alat u dobrom radnom
stanju. LoSe odrzavanje mozZe uzrokovati loSiju
izvedbu i skratiti vijek trajanja alata.

Nemojte prati alat vodom pod visokim tlakom.
Prilikom pranja alata pazite da voda ne prodre
u elektricne mehanizme kao S$to su baterija,
motor i prikljucci.

Kada skladistite alat, izbjegavajte izravnu sun-
cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava i nije vlazno.
Pregledavajte ili odrzavajte na mjestu gdje
mozete izbjeci kiSu.

Nakon upotrebe alata uklonite nakupljenu
prljavstinu i u potpunosti ga osusite prije skla-
distenja. Ovisno o godiSnjem dobu ili podrugju,
postoiji rizik od kvara zbog smrzavanja.

Skladistenje

1.

U potpunosti oéistite i izvedite odrzavanje
alata prije skladiStenja. Uklonite baterijski
ulozak. Pri¢vrstite poklopac na reznu oStricu.
Skladistite alat na suhom i visokom ili zaklju-
¢anom mjestu izvan dohvata djece.

Nemojte naslanjati alat o nesto, kao sto je zid.
Mogao bi naglo pasti i uzrokovati ozljedu.
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Prva pomo¢

1. Komplet za prvu pomo¢ uvijek se mora nalaziti
u blizini. Odmah zamijenite sve predmete koje
ste uzeli iz kompleta za prvu pomo¢.

2. Kada trazite pomog¢, navedite sljedece podatke:
— Mjesto nezgode
—  Sto se dogodilo
—  Broj ozlijedenih
—  Prirodu ozljede
— Svoje ime

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa €ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5.  Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim metal-
nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Nedrzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istrosSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.
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11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moZze dovesti do
poZara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u priklju¢cima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢nih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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OPIS DIJELOVA

» Sl4
1 | Indikator brzine 2 | ADT indikator 3 | Zaruljica oznake opreza 4 | Glavni gumb za
(ADT = tehnologija ukljucivanje
pogona s automatskim
okretnim momentom)
5 | Gumb za promjenu 6 | Baterija 7 | Rucica za blokadu 8 | Ukljuéno/isklju¢na
smjera vrtnje sklopka
9 | Kuka 10 | Rucka 11 | Sigurnosna prepreka 12 | Stitnik
(ovisno o zemlji)
13 | Produzetak stitnika (za 14 | Remen zarame
najlonsku reznu glavu/
plasti¢nu ostricu)

| NAPOMENA: Stitnik koji se isporuéuje kao standardni dodatni pribor razlikuje se ovisno o zemlji. |

FUNKCIONALNI OPIS

AUPOZORENJE: Prije podesavanja ili provjere
rada alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite
bateriju, moze do¢i do teSke tjelesne ozljede zbog
slu€ajnog pokretanja.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A\OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.5: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloSka.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na

baterijskom ulosku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja

sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi u sljedeéim slu¢ajevima:

Zaruljica oznake opreza Status
Boja © Ukljuéeno | @ Treperi
Zeleno @ Preopterecenje
Crveno @ (alat) / @ (baterija) Pregrijavanje
Crveno @ Praznjenje

Zastita od preopterec¢enja

Alat se u sljedeéim situacijama automatski zaustavlja, a

Zaruljica oznake opreza pocinje treperiti zeleno:

— Doslo je do preopterec¢enja alata zbog zapetljanog
korova ili drugih krhotina.

— Rezni je alat zaklju¢an ili opusten.

—  Glavni gumb za uklju¢ivanje uklju¢uje se povlace-
njem uklju¢nof/isklju¢ne sklopke.

U takvom slu¢aju otpustite ukljucno/iskljuénu sklopku i prema

potrebi uklonite zapetljani korov ili krhotine. Nakon toga ponovno

povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku da biste nastavili s radom.

A OPREZ: Ako trebate ukloniti korov zapetljan
u alat ili otpustiti zaklju¢ani rezni alat, obavezno
iskljucite alat prije pokretanja.

Zastita od pregrijavanja alata ili baterije

Kad se alat ili baterijski ulozak pregriju, alat se automatski
zaustavlja. Kada je alat preopterecen, ukljuCuje se zaruljica
oznake opreza. Kada je baterijski uloZzak preoptere¢en, Zaru-
lica oznake opreza treperi crvenim svjetlom. Pri¢ekajte da se
alat i/ili baterija ohlade prije nego $to ponovno ukljucite alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski
zaustavlja, a Zaruljica oznake opreza treperi crveno.
Ako alat ne radi ni nakon djelovanja na prekidace, uklo-
nite baterijski uloZak iz alata i napunite ga.

80 HRVATSKI



Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.6: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

iiil
11l
100
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

t neispravna.

JUnn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Glavni prekidaé¢ napajanja

Dodirnite glavni gumb za ukljuivanje da biste ukljucili

alat.

Za iskljucivanje alata pritisnite i drzite glavni gumb za

uklju¢ivanje dok se indikator brzine ne ugasi.

» SI.7: 1. Indikator brzine 2. Glavni gumb za
ukljucivanje

NAPOMENA: Alat se automatski gasi ako odredeno
vrijeme nije u upotrebi.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Radi vase sigurnosti ovaj je
alat opremljen ru¢icom za blokadu koja sprjec¢ava
nehoti¢no pokretanje. NIKADA ne koristite alat
ako se ukljuci obiénim povlaéenjem ukljuéno-is-
kljuéne sklopke, a bez da ste prethodno pritisnuli
rucicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje uporabe.

A UPOZORENJE: NIKAD ne uévrécujte vrpcom
polugu za blokadu niti onemogucujte njezinu
svrhu i funkciju.

AOPREZ: Prije umetanja baterijskog uloska

u alat uvijek provjerite radi li ukljuéno/iskljuéna
sklopka ispravno i vraca li se u isklju¢eni polozaj
nakon otpustanja. Rad s alatom na kojem sklopka
ne radi ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i
teskih tjelesnih ozljeda.

MAOPREZ: Prilikom nosenja alata nikad nemojte
stavljati prst na glavni gumb za ukljuéivanje i
ukljuénoliskljuénu sklopku. Alat se nehoti¢no moze
pokrenuti i prouzrogiti ozljede.

NAPOMENA: Ne povlaéite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nacin sklopka mogla slomiti.

Za sprjecavanje slu¢ajnog povlacenja ukljuéno/isklju¢ne sklopke
na alat je postavljena rucica za blokadu. Za pokretanje alata
otpustite rucicu za blokadu i povucite ukljuénofiskljucnu sklopku.
Brzina alata povecava se pojatanjem pritiska na ukljuénofisklju¢nu
sklopku. Za zaustavljanje otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku.

UR002G
» SI.8: 1.Rucica za blokadu 2. Ukljuéno/iskljuéna sklopka

UR003G
» SI.9: 1. Rucica za blokadu 2. Ukljuéno/isklju¢na sklopka

Prilagodba brzine

Brzinu alata mozZete odabrati dodirom na glavni gumb
za uklju€ivanje. Svaki put kada dodirnete glavni gumb
za uklju€ivanje, promijenit ¢e se razina brzine.

» SI.10: 1. Indikator brzine 2. Glavni gumb za uklju€ivanje

Indikator brzine Nacin rada Brzina vrtnje

0-6.500 min™

Visoko

Srednje 0-5.300 min™

Nisko 0-3.500 min™

Q0[] "] | =Eq

Tehnologija pogona s automatskim

zakretnim momentom

Kada ukljucite tehnologiju pogona s automatskim
zakretnim momentom (ADT), alat radi pri optimalnoj
brzini rotacije i zakrethom momentu s obzirom na stanje
trave koja se reze.

Da biste pokrenuli ADT, pritisnite i drzite gumb za pro-
mjenu smijera vrtnje dok se ADT indikator ne ukljuci.
Nakon toga dodirnite glavni gumb za ukljuivanje da
biste odabrali rezni alat priévr§¢en na alat. Ukljucite
lampicu pored oznake da biste odabrali reznu
ostricu i plastiénu ostricu te oznaku da biste oda-
brali najlonsku reznu glavu.
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Da biste zaustavili ADT, pritisnite i drzite gumb za pro-

mjenu smijera vrtnje dok se ADT indikator ne iskljuci.

> SIL11: 1. M —oznaka 2. 9 - oznaka 3. ADT indi-
kator 4. Glavni gumb za uklju¢ivanje 5. Gumb
za promjenu smijera vrtnje

Indikator Nacin rada Rezni alat Brzina vrtnje
) ADT Rezna oStrica | 3.500 — 6.500
- e (rezna Plasti¢na min™*
s ostrica) ostrica
™ ADT Najlonska 3.500 - 6.500
L8 (najlonska rezna glava min™
L) rezna glava)

Gumb za promjenu smjera vrtnje za

uklanjanje ostataka

AUPOZORENJE: Prije uklanjanja zapetljanog
korova ili ostataka koji se nisu mogli ukloniti
funkcijom vrtnje u suprotnom smjeru, iskljucite
alat i uklonite bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne
uklonite bateriju, moze do¢i do teske tjelesne ozljede
zbog slu¢ajnog pokretanja.

Ovaj alat ima gumb za promjenu smjera vrtnje kojim se

mijenja smijer vrtnje. Upotrebljava se samo za uklanja-

nje korova i ostataka zapetljanih u alatu.

Smijer vrtnje promijenite tako da dodirnite gumb za

promjenu smijera vrtnje i povucete ukljuéno/isklju¢nu

sklopku kada je rezni alat zaustavljen. Kada povucete

ukljuénol/iskljuénu sklopku, indikatori brzine i indikator

ADT pocinju treperiti i rezni se alata vrti u suprotnom

smjeru.

Za povratak na uobi¢ajenu vrtnju otpustite sklopku i

pricekajte da se rezni alat zaustavi.

» SI.12: 1. Indikator brzine 2. ADT indikator 3. Gumb
za promjenu smjera vrtnje

NAPOMENA: Tijekom vrtnje u suprotnom smijeru,
alat radi samo na kratko vrijeme i zatim se automatski
zaustavi.

NAPOMENA: Nakon $to se alat zaustavi, vrtnja se
vra¢a na uobi€ajeni smjer kada ponovo upalite alat.
NAPOMENA: Ako dodirnete gumb za promjenu

smijera vrtnje dok se rezni alat jo$ uvijek vrti, alat se
zaustavi i pripremi za vrtnju u suprotnom smjeru.

Elektricna koc¢nica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja ukljuéno/iskljuéne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar.

AOPREZ: Ovaj sustav koénice nije zamjena za
stitnik. Nikad se ne koristite alatom bez stitnika.
Upotreba nezastiéenog reznog alata moze dovesti do
teske tjelesne ozljede.

Elektronicke funkcije

Konstantna kontrola brzine

Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu brzinu
okretanja bez obzira na opterecéenje.

Znacajka mekog pokretanja (soft-start)

Meko pokretanje zbog potisnutog poc¢etnog Soka.

MONTAZA

AUPOZORENJE:; Prije radova na alatu obave-
zno iskljucite alat i uklonite bateriju. Ako ne isklju-
¢ite alat i ne uklonite bateriju, moze do¢i do teSke
tjelesne ozljede zbog slu€ajnog pokretanja.

AUPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati alat
ako nije potpuno sastavljen. Rad s djelomi¢no
sastavljenim alatom mozZe dovesti do ozbiljnih tjele-
snih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

Postavljanje rucke

Za UR002G

1. Umetnite osovinu rucke u drsku. Poravnajte rupu za
vijak na dr8ki s onom na osovini. Cvrsto zategnite vijak.
» SI.13: 1. Dr8ka 2. Vijak 3. Osovina

NAPOMENA: Obratite pozornost na smjer drske.
Otvori za vijke nece biti poravnati ako drska nije
umetnuta u ispravhom smjeru.

2.  Prilagodite poloZaj ru¢ke, a zatim zategnite okretni
gumb da biste ucvrstili rucku.
» Sl.14: 1. Kotaci¢

Za UR003G

1.  Pri¢vrstite gornje i donje stezaljke na prigusivac.

2. Postavite dr§ku na gornju stezaljku i uévrstite je

nasadnim imbus vijcima kao $to je prikazano na slici.

» SI.15: 1. Nasadniimbus vijak 2. Ru¢ka 3. Gornja
stezaljka 4. PriguSiva¢ 5. Donja stezaljka
6. Razmacnik

AOPREZ: Ne uklanjajte i ne smanjujte razmagé-
nik. U suprotnom moze doci do gubitka kontrole nad
alatom i ozljeda.

Priévrséivanje sigurnosne prepreke

Samo za model s polukruZznom ru¢kom (ovisno o zemlji)

Ako je sigurnosna prepreka isporu¢ena u sklopu
modela, pri¢vrstite je pomocu vijka na sigurnosnoj
prepreci.

» S|.16: 1. Sigurnosna prepreka 2. Vijak

A OPREZ: Nakon montaze sigurnosne prepreke
nemojte je uklanjati. Sigurnosna prepreka funkci-
onira kao sigurnosni dio koji sprjeava da slu¢ajno
dodirnete reznu ostricu.
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Spremanje imbus klju¢a

AOPREZ: Pripazite da imbus kljué ne ostane
umetnut u glavu alata. To moze dovesti do ozljede i/
ili oSte¢enja alata.

Spremite imbus klju¢ na prikazani nacin kada ga ne
upotrebljavate kako se ne bi izgubio.
» SI.17: 1. Imbus klju¢

Za model s polukruznom ru¢kom imbus klju¢ moze se
Cuvati na rucki kao $to je prikazano na slici.
» SI.18: 1. Imbus klju¢

Ispravna kombinacija reznog alata i

Stitnika

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte ispravnu
kombinaciju reznog alata i Stitnika. PogresSna
kombinacija mozda vas nece zastititi od reznog alata,
letecih krhotina i kamenja. Isto tako, mozZe utjecati na
stabilnost alata i prouzrogiti ozljede.

Rezni alat Stitnik

Rezna ostrica
(Ostrice s 3 zupca, 4 zupca i
8 zubaca)

Ao
o

Najlonska rezna glava

Plasti¢na ostrica

{(

Postavljanje Stitnika

AUPOZORENJE: Nikad ne koristite alat bez
Stitnika ili s neispravno postavljenim stitnikom. U
suprotnom moze do¢i do teskih tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA: Vrsta stitnika koji se isporu¢uju kao
standardni dodatni pribor razlikuje se ovisno o zemlji.

Za reznu oStricu

PriCvrstite Stitnik za stezaljku pomocu vijaka.
» SI.19: 1. Stezaljka 2. Stitnik

Za najlonsku reznu glavu/plasti¢nu ostricu

A OPREZ: Pazite da se ne poreZete na rezac za
rezanje najlonskog uzeta.

Pri¢vrstite Stitnik za stezaljku pomocu vijaka. Nakon toga
postavite produzZetak Stitnika. Umetnite produzetak $tit-
nika u Stitnik, a zatim zakopcajte kopce. Provijerite jesu li
se jezicci produZetka Stitnika uklopili u utore na Stitniku.
» S1.20: 1. Stitnik 2. Kopé&a 3. Produzetak $titnika

4. Rezac¢ 5. Utor 6. JeziGac

Da biste skinuli produzetak stitnika sa Stitnika, otkopc&ajte
kop&e umetanjem imbus klju¢a kao $to je prikazano na slici.
» Sl.21: 1. Imbus klju¢ 2. Kop¢a

Postavljanje reznog alata

AOPREZ: za uklanjanje ili postavljanje reznog
alata uvijek upotrebljavajte isporuceni kljuc ili
kljuceve.

AOPREZ: Nakon postavljanja reznog alata oba-
vezno uklonite imbus klju¢ umetnut u glavu alata.

NAPOMENA: Vrsta reznih alata isporuc¢enih kao
dio standardne opreme razlikuje se ovisno o zemlji.
Rezni alat nije isporu¢en u nekim specifikacijama
modela.

NAPOMENA: Okrenite alat naopako da biste jedno-
stavno mogli zamijeniti rezni alat.

Rezna ostrica

AOPREZ: Prilikom rukovanja reznom ostricom
uvijek nosite rukavice i na ostricu postavite stit-
nik ostrice.

AOPREZ: Rezna ostrica mora biti dobro ispoli-
rana te ne smije biti napuknuta ili slomljena. Ako
rezna ostrica tijekom rada udari o kamen, zaustavite
alat i odmah provjerite oStricu.

AOPREZ: Matica za priévrséivanje rezne ostrice
(s opruznom podloznom plo¢icom) potrosit

¢e se s vremenom. Ako se opruzna podlozna
maticu. Zatrazite od lokalnog ovlastenog servisa
narudzbu.

AOPREZ: Vanjski promjer rezne os$trice mora
biti duzine navedene u nastavku. Nikada nemojte
upotrebljavati reznu oStricu veé¢eg vanjskog
promjera.

— Ostrica s 3 zupca: 230 mm

— Ostrica s 4 zupca: 230 mm

— Ostrica s 8 zubaca: 230 mm

» SI.22: 1. Matica 2. Casica 3. Stezna podloska

4. Rezna ostrica 5. Vratilo 6. Prihvatna pod-
loska 7. Imbus klju¢

1. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor na glavi alata
kako biste blokirali vreteno. Okrecite osovinu dok imbus
klju¢ ne ude do kraja.

2.  Postavite reznu oStricu na prihvatnu podloSku kako

bi strelice na ostrici i Stitniku pokazivale u istom smjeru.
» SI.23: 1. Strelica
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3. Postavite steznu podlo$ku i ¢asicu na reznu ostricu,
a zatim &vrsto zategnite maticu pomoc¢u okastog kljuca.
» Sl.24: 1. Zatezanje 2. Otpustanje 3. Okasti klju¢

4. Casica 5. Imbus kljug

NAPOMENA: Zatezni moment: 16 - 23 Nem

4. Uklonite imbus klju¢ s glave alata.

Kako biste uklonili reznu ostricu, primijenite isti postu-
pak obrnutim redoslijedom.

Najlonska rezna glava

NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu
najlonsku reznu glavu tvrtke Makita.

» SI.25: 1. Najlonska rezna glava 2. Vratilo 3. Imbus
klju¢ 4. Otpustanje 5. Zatezanje

1. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor na glavi alata kako biste
blokirali vreteno. Okrecite osovinu dok imbus klju¢ ne ude do kraja.

2.  Postavite najlonsku reznu glavu izravno na vratilo
i ¢vrsto je zategnite rukom.

3. Uklonite imbus klju¢ s glave alata.

Kako biste uklonili najlonsku reznu glavu, primijenite isti
postupak obrnutim redoslijedom.

Plasti¢cna osStrica

NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu
plasti¢nu ostricu tvrtke Makita.

» SI1.26: 1. Plasti¢na ostrica 2. Vratilo 3. Imbus klju¢
4. Otpustanje 5. Zatezanje

1. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor na glavi alata kako biste
blokirali vreteno. Okregite osovinu dok imbus klju¢ ne ude do kraja.

2. Postavite plasti¢nu ostricu izravno na vratilo i
évrsto je zategnite rukom.

3. Uklonite imbus klju¢ s glave alata.

Kako biste uklonili plasti¢nu ostricu, primijenite isti
postupak obrnutim redoslijedom.

Priévrséivanje pojasa za rame

AOPREZ: Ako alat upotrebljavate u kombinaciji
s elektricnim napajanjem u naprtnjaci, kao $to

je prijenosno napajanje, nemojte upotrebljavati
remen za rame koji je ukljuéen u pakiranje alata ili
traku za vjesSanje koju preporucuje Makita.

Ako istodobno nosite remen za rame koji je ukljucen u pakiranje
alata i remen za rame elektri¢nog napajanja u naprtnjaci, ukla-
njanje alata ili elektriénog napajanja u naprtnjaci u hitnom slucaju
je teSko i moze doéi do nesrece ili ozljede. Za preporuéenu traku
za vje$anje obratite se ovlastenim servisnim centrima Makita.

AOPREZ: Tijekom upotrebe remen za rame uvijek mora
biti pri¢vr$¢en na alat. Prije poCetka rada remen za rame
prilagodite veli€ini korisnika kako bi ste sprije¢ili umor.

AOPREZ: Prije rada provjerite je li remen za
rame priévr§éen na utor za vjeSanje na alatu.

Za UR002G

1.  Stavite remen za rame i zakopcajte kopcu.
» Sl.27

2. Pricvrstite kuku na remenu za rame na utor na
kuku alata.
» S1.28: 1. Kukica 2. Kuka

3.  Postavite remen za rame u polozaj koji je udoban
zarad.
» S1.29

Remen za rame opremljen je mehanizmom za brzo
otpustanje.

Samo stisnite strane kopce da biste otpustili remen za
rame.

» S1.30: 1. Kopca

Za UR003G

1. Nosite remen za rame na lijevom ramenu.
» S1.31

2. Pricvrstite kuku na remenu za rame na utor na
kuku alata.
» SI.32: 1. Kuka 2. Utor za vje$anje

3. Podesite remen za rame u udoban radni polozaj.
» S1.33

Remen za rame opremljen je mehanizmom za brzo
otpustanje.

Jednostavno stisnite strane kopc&e kako biste otpustili
alat s remena za rame.

» SI.34: 1. Kopca

Prilagodba polozaja kuke

Samo za UR002G

Da bi vam rukovanje alatom bilo udobnije, mozete
promijeniti polozaj kuke.

1.  Otpustite nasadni imbus vijak na kuki i pomaknite
ga u polozaj koji je udobniji za rad.

» SI.35: 1. Kuka 2. Nasadni imbus vijak

2.  Polozaj kuke namjestite kao $to ke prikazano na
slici i zatim pritegnite nasadni imbus vijak.
» S1.36

Polozaj utora za vjeSanje u odnosu na tlo

Polozaj reznog alata u odnosu na tlo

Vodoravna udaljenost izmedu utora za vjeSa-
nje i nezasti¢enog dijela reznog alata
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Ispravno rukovanje alatom

AUPOZORENJE: Uvijek drzite alat na vasoj
desnoj strani. Ispravno drzanje alata omoguc¢ava
maksimalnu kontrolu i smanijit ¢e rizik od teskih tjele-
snih ozljeda uzrokovanih povratnim udarom.

AUPOZORENJE: Budite iznimno oprezni kako
biste uvijek odrzavali kontrolu nad alatom. Ne
dopustite odbijanje alata prema vama ili nekome
u blizini rada. Ako izgubite kontrolu nad alatom,
moze doci do teskih tjelesnih ozljeda promatraca ili
rukovatelja.

AUPOZORENJE: Kako biste izbjegli nezgode,
osigurajte udaljenost ve¢u od 15 m (50 stopa)
izmedu rukovatelja ako dva ili viSe rukovatelja
rade u istom prostoru. Takoder, zaduzite osobu
koja ¢e provjeravati udaljenost izmedu rukova-
telja. Ako osobaiili Zivotinja udu u radni prostor,
odmabh prekinite koriStenje alata.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AUPOZORENJE: Prije pregledavanja ili odr-

zavanja alata obavezno iskljucite alat i uklonite

bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite bateriju,
moze doci do teSke tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog
pokretanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena najlonskog uzeta

A OPREZ: Ako rezni alat tijekom rada sluéajno
udari o kamen ili tvrdi predmet, zaustavite alat i
provjerite ima li oStec¢enja. Ako je rezni alat oste-
¢en, odmah ga zamijenite. Upotreba o$te¢enog
reznog alata moze dovesti do teske tjelesne ozljede.

AOPREZ: Pri rezanju trave uklonite Stitnik
ostrice s rezne ostrice.

Ispravno drzanje alata i rukovanje njime omogucuje
optimalnu kontrolu i smanijit ¢e rizik od ozljeda uzroko-
vanih povratnim udarom.

UR002G
» SI1.37

URO003G
» SI.38

Prilikom upotrebe najlonske rezne glave (vrste
bump & feed)

Najlonska rezna glava je glava trimera za travu s dvo-
strukim nitima koja ima mehanizam udari i izbaci (bump
& feed).

Za uvodenije najlonskog uzeta reznom glavom lagano
udarite o tlo dok radi.

» SI.39: 1. Najucinkovitije podrucje rezanja

NAPOMENA: Izbacivanje nece ispravno raditi
ako se najlonska rezna glava ne rotira.

NAPOMENA: Ako se najlonsko uze ne izvuce tije-
kom laganog udaranja glave, namotajte ili zamijenite
najlonsko uze slijedeci postupke opisane u odjeljku o
odrzavaniju.

AUPOZORENJE: Koristite samo najlonsko uze
promjera navedenog u ovom priruéniku s upu-
tama. Nikada nemojte upotrebljavati teze uzice,
metalnu zZicu, uze ili sliéno. U protivnom se alat
moze ostetiti, Sto mozZe uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

AUPOZORENJE: Prilikom zamjene najlonskog
uzeta s alata uklonite i najlonsku reznu glavu.

AUPOZORENJE: Provijerite je li poklopac naj-
lonske rezne glave ispravno pri¢vrséen na kuciste
kako je opisano u nastavku. Zbog neispravnog
pri¢vrs¢ivanja poklopca, najlonska rezna glava moze
se razletjeti, $to ¢e dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.

Najlonsko uze zamijenite ako ga vi$e nije moguce
produziti. Na¢in zamjene najlonskog uzeta ovisi o vrsti
najlonske rezne glave.

95-M10L
> S1.40

96-M10L
> Sl.41

B&F ECO 4L
> Sl.42

Zamjena plasti¢ne osStrice

Zamijenite ostricu ako je istro$ena ili slomljena.
» S1.43

Prilikom postavljanja plasti¢ne ostrice poravnajte smjer
strelice na ostrici sa smjerom strelice na osiguracu.
» Sl.44: 1. Strelica na osiguracu 2. Strelica na ostrici
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RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Moguéi uzroci (kvar) Otklanjanje problema
Motor ne radi. Ulozak baterije nije postavljen. Umetnite bateriju.
Problem s baterijom (pod naponom) Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.
Pogonski sustav ne radi pravilno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.
Motor prestaje raditi nakon kratke Razina napunjenosti baterije je niska. Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
upotrebe. zamijenite bateriju.
Pregrijavanje. Prekinite upotrebu alata kako bi se ohladio.
Alat ne doseZe maksimalni broj Baterija je nepravilno postavljena. Postavite bateriju kako je opisano u ovom
okretaja u minuti. priru¢niku.
Snaga baterije pada. Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.
Pogonski sustav ne radi pravilno. Za popravak se obratite lokalnom ovlaStenom
servisu.
Rezni alat se ne okrece: Strani predmet, npr. grana, zaglavio se | Uklonite strani predmet.
= odmah zaustavite stroj! izmedu Stitnika i reznog alata.
Pogonski sustav ne radi pravilno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.
Neuobicajene vibracije: Puknuo je jedan kraj najlonskog uZeta. | Lagano udarite najlonskom reznom glavom o tlo dok
=> odmah zaustavite stroj! radi kako bi se uze umetnulo.
Pogonski sustav ne radi pravilno. Za popravak se obratite lokalnom ovlaStenom
servisu.

Rezni alat i motor ne zaustavljaju se: | Elektri¢na ili elektroni¢ka neispravnost. | Izvadite bateriju i obratite se ovlastenom lokalnom
= Odmah izvadite bateriju! servisu radi popravka.

NI PRIBOR

AUPOZORENJE: U ovom su priruéniku nave-
deni samo preporuéeni dodatni pribor i dodaci.
Upotreba drugog dodatnog pribora ili dodataka moze
uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju€aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Rezna ostrica

. Najlonska rezna glava

. Najlonsko uze (rezna nit)

. Plasti¢na ostrica

. Stitnik

. Izvorna Makita baterija i punjac

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: UR002G URO003G
Tun payka Pauka kako Ha Benocunes KpyxHa pavka
Bp3nHa 6e3 onToBapyBare Ceuuno/ 3:0-6.500 muH.™
(Ha cekoe HMBO Ha Bp3nHa Ha poTaumja) | rmaea 3a cevyere CO HajnoH/ 2:0-5.300 muH.™
NMNacTU4YHO Ce4nno 1:0 - 3.500 MuH.™
BkynHa gomkuHa 1.760 mm
(6e3 anatoT 3a ceyere)
[vjametap Ha HajnoHckaTa xuua 2,0-24mMm
MpumeHnue anart 3a cevere u | Ceunno co 3 3anum 230 mm
AvjameTtap Ha ceverbe (P/N: 195298-3)
Ceuurno co 4 3anum 230 mm
(P/N: 195150-5)
Ceunno co 8 sanuu 230 mm
(P/N: B-14130)
[MmaBa 3a ceyerbe CO HajNoOH 350 mm
(P/N: 198893-8)
MnactuyHo ceunno 255 mm
(P/N: 198383-1)
HomuHaneH HanoH D.C. 36 V-40V makc.
Heto TexuHa 4,6-52«r | 4.1-47«r
CreneH Ha 3awWwTuta IPX4

. Mopaau HalwaTa KOHTMHYMpaHa Nporpama 3a UcTpaxyBakse 1 pa3Boj, cneumdukauuMTe Tyka nognexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndukauumte Moxe Ja ce pasnvikysaaT o ApXasa 40 ApXasa.

. TexuHaTa MoXe [a ce pa3nukyBa BO 3aBVUCHOCT of AoJdaTtouumTe, BKIyYyBajku ja u kacetata 3a batepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja
3a eNneKTPUYHU anaTtu), ce NpukaxaHu Bo Tabenarta.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja n NosiHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: MNpenopavaHa 6atepuja
MonHay DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hekou on kaceTuTe 3a 6aTepumn 1 nonHa4nTe HaBeaeHN Norope MoXe fa He Ce JOCTanHu 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AI'IPE,QYI'IPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 NoniHauMTe HaBefeHU norope.
KopucTerbeTo kaksy G1o NouHakem kaceTy 3a 6atepum 1 MorHayum Moxe Aa Co3faje pusuk of nospeaa n/mnu
noxap.

Mpenopa4aH U3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co Kaben

[ Mperocnvs naker sa Hanojysare | PDCO1/ PDC1200

. M3BopuTe Ha eHepruja noBp3aHn co kaben HaBeaeHN Norope MoXe Aa He ce [JOoCTarnHy 3aBUCHO Of, PervoHOT
BO KOj XuBeeTe.

. Mpen KopucTere Ha M3BOPOT Ha eHepruja NoBp3aH co kaben, NpounTajTe rm ynatcTearta 1 o3HakuTe 3a
BHMWMaHWE Ha HUB.
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Mogen UR002G

Anar 3a ceuerse HuBo Ha 3By4YHMOT HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT | MpumMeHnuB
nputncok (L) dB(A) (Lwa) dB(A) cTaHpapa
(Lpa) dB(A) ®dakTop Ha (Lwa) dB(A) dakTop Ha
HecurypHocT (K) HecurypHoct (K)
dB(A) dB(A)
Ceuunrno co 4 3anum 74,4 1,9 87,6 0,3 15022868
(1S011806-1)
masa 3a ceuerbe Co HajnoH 72,2 1,7 89,7 2,2 15022868
(15011806-1)/
EN50636-2-91
MnacTuyHo ceunno 74,4 0,7 85,3 0,8 1S022868
(15011806-1)/
EN50636-2-91
Mopen UR003G
Anart 3a ceuerse HuBo Ha 3Byu4HMOT HuBo Ha jaunHa Ha 3BykoT | MpumeHnue
npuUTHCOK (L,a) dB(A) (Lwa) dB(A) cTaHpapA
(Loa) dB(A) ®dakTop Ha (Lwa) dB(A) dakTop Ha
HecuryprocT (K) HecurypHocT (K)
dB(A) dB(A)
Ceuunrno co 4 3anum 74,4 1,9 87,6 0,3 1S022868
(1S011806-1)
[MaBa 3a ceverbe CO HajnoH 72,2 1,7 89,7 2,2 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
MnacTu4yHo ceunno 74,4 0,7 85,3 0,8 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
. Mako HMBOTO Ha 3BYYHWMOT NPUTUCOK HaBedeH norope e 80 dB (A) unu nomano, HUBOTO Npu paboTa Moxe Aa
HagmuHe 80 dB (A). HoceTe 3awTtuTa 3a yluute.
HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a emucuja Ha by4aBa e namepeHa Bo COrnacHOCT CO CTaHAapaHu
METO/N 3a UCMIUTYBaHE U MOXE [a Ce KOPUCTU 3a cropeayBake anartu.
HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpeAHOCT(1) 3a eMucuja Ha byyaBa Moxe a e KOPUCTU U Kako nNpenvMnuHapHa
npoLieHa 3a U3NoXeHocCT.
AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: HoceTe 3awTuTa 3a ywmwure.
AﬂPE,q.VﬂPEHYBAH:E: EmMucujaTa Ha GyyaBa npu pakTMUKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnukyBa op HOMUHanHaTa BpeaHoCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTK anaToT, ocobeHo oa
Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce o6paboTtysa.
AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: MorpuxeTe ce aa ru yTBpAUTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NpoLieHa Ha U3roXeHocTa Npu akTUYKUTe YCroBY Ha ynoTpe6a
(3emajku ru npeaBuA cuTe AenoBU Ha paboTHNOT LMKIYC, KaKO NepuoauTe Kora enekTpUYHUOT anar e
WUCKIy4YeH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CamMo Kora e akTUBEH).

Mpumennue ctanaapa, : 1S022867(1SO11806-1)
Mogen UR002G

Anar 3a ceverbe IleBa paka [HecHa paka
anw (MIc?) ®akTop Ha anw (MIc?) ®akTop Ha
HecurypHocT K HecurypHocT K
(m/c?) (m/c?)
Ceunro co 4 sanum < 725 15 < 25 15
Maga 3a ceyerse CO HajroH < s 15 <25 15
MnacTuyHo ceunno < 55 15 <25 15
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Mopen UR003G

Anar 3a ceyerbe INeBa paka HecHa paka
anw (MIc?) ®akTop Ha anw (MIc?) ®akTop Ha
HecurypHocT K HecurypHoct K
(m/c?) (mIc?)
Ceunno co 4 sanum <5 15 <55 15
nasa 3a ceyerbe Co HajoH < 25 15 < 25 15
MnacTuyHo ceunsno < 25 15 < 75 15

HAMOMEHA: BkynHaTa BpeAHOCT(1) Ha HOMWHANHaTa jaynHa Ha BubpaumnTe e nsmepeHa BO COrnacHOCT CO
CTaHAapAHV MeTOAM 3a UCNUTYBaK-E N MOXe A1a Ce KOPUCTU 3a CnopeayBak-e anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHAaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe Moxe fa ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: JaumHara Ha BUGpaummTe npu hakKTUHKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHanHaTa BpeAHocT(M), 3aBUCHO O HA4YMHOT Ha KOjLUITO Ce KOPUCTYU anaToT, oco6eHo oa
Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce o6paboTtysa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa ru yTepAUTe 6€36€AHOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NPOLIEHa Ha M3MNOXEHOCTa NPy hakTUUYKMTE YCIIOBM Ha ynoTpeba
(3emajku rm npeaBMA cuTe [enoBu Ha PpabOTHMOT LMKITYC, KAaKO NepuoanTe Kora eflieKTPMYHNOT anat e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).

Ni-MH Cawmo 3a 3emjute Ha EY
Cumbonum E Li-ion Mopaaw NpUcycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU

BO onpemata, oTnagHaTa efiekTpu4yHa n

[lonyHaBeneHvTe rv npukaxysaart cumbonure LITO €eNeKTPOHCKa orpema, akymynatopure u

MOXe Aja ce KopucTarT kaj onpemara. lNpeg ynotpebara, GatepuuTe MOXe A1a BvjaaT HeraTMBHO

npoBepeTe Aanu ro pa3éuparte HUBHOTO 3HAYEHE. zgg:;';':OTHaTa CpeayuHa 1 HoBEKOBOTO
MoceeTeTe ocobeHa rpuka 1 BHUMaHue. He dpnajte rv enektpuiHnTe 1

eneKTPOHCKUTe anapaTu unu 6atepunte Bo
[AoMaluHuoT oTnaga!
lMpounTajTe ro ynaTcTBOTO 38 KOPUCTEHE. Bo cornacHocT co EBponckarta avpektuea
3a hpnarbe enekTpruiHa u enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
OppxyBajTe pacTojaHue of Hajmanky 15 m. oTnagHu akymynatopu u 6atepum, Kako
‘“?ﬂ‘ M HUBHaTa ajanTauuja Bo [ApXaBHUOT
3akoH, OTNafHaTa enekTpuyHa onpema,
6atepunTe 1 akymynatopute Tpeba ga
ce YyBaaT OfAernHo 1 ja ce focTaBar Ha
noce6Ho MecTo 3a cobupatrse ONWTUHCKK
oTnaz, BO COrMacHOCT CO NponucuTe 3a
3alUTUTa Ha XMBOTHATa cpeauHa.
OBa e 03Ha4eHo co cMMBOMOT Ha

npeykpTaHa kopna 3a oTnafoLu CTaBeH Ha
HoceTe winem, 3alWTUTHY o4nna 1 3awTuta onpemara.

3a ywn.

% g

~ 1

==
@

OnacHocT: BHVIMaBajTe Ha pasnetaHu
npegmeTtun.

BHumaHue; nospateH yaap

FapaHTMpaHO HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO COrMacHOCT co [lnupekTuearta Ha EY 3a
ByyaBa Ha OTBOPEHO.

Hocete 3aluTUTHW pakaBuuu.

2Q 0Pk

i L HwuBo Ha ja‘-ll/IHa Ha 3BYKOT BO COrMMacHoOCT
Hocete uBpCTM 413MM CO FOHOBM LITO co PerynaTtuBata 3a koHTpona Ha byvasa
He ce nuaraart. Mpenopaynueo e aa ce B0 AscTpanuja, Hos JyxeH Benc

HocaT 6e36eAHOCHN YN3MU CO YENUYHO

3acunyBare Bo obnacrta Ha npctuTe. .
Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Espona

[eknapauujaTta 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
Hopatok A of ynatctsata 3a KOPUCHUKOT.
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BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a
eneKTpUYHUTEe anaTm

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTea HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBama
M ynaTcTBa 3a Aa MOXe NOBTOPHO
Ja ru npouurare.

Moa TepMWHOT ,.enekTpuyeH anat” Bo npegynpeayBarbata
Ce MUCMNN Ha BALLMOT enekTpuyeH anart koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepum (6e3x14HO).

BaxHu 6e36egHOCHU ynaTtcTBa 3a anarot

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36e4HOCHU NpeaynpeayBatba U cUTe ynaTcTBa.
AKO He ce nouuTyBaart npeaynpeaysarara u
ynarcTeara, Moxe Aa [ojae A0 CTPyeH yaap, noxap
n/vnun TeLwKn noBpeaun.

YyBajTe rv cute npeaynpeayBama
M ynaTtcTBa 3a fja MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouuTare.

HameHeTta ynoTtpe6a

1.  Osojanat e HaMeHeT caMo 3a ceyete TpeBa, nnesen,
rpMyLUKK 1 YecTak. He Tpe6a Aa ce KOPUCTM 33 HUKAKBU
Lpyry HaMeHu, Kako Ha Nnpumep obpabyBatse Unu
cTpuxetbe orpaga 6uaejku moxe Aa fojae Ao nospeaa.

OnwTK ynatcTBa

1. Hwukoraw He no3BONyBajTe Nyfe KO He Ce 3ano3HaeHu
Co OBMe ynaTcTBa, nyfe (BKny4yBajku Aeua) co
HamaneHu puU3nyKu, CeTUNHU UNN MeHTaNHN
CMOCOGHOCTY, UMW HEAOCTATOK HAa UCKYCTBO U
3Haetbe, 1a ro KopucTar oBoj anar. fleuara Tpeba aa
ce HaarneayBaar 3a la He CM Urpaar co anaror.

2. Npea pa ro crtapTyBajTe anaToT, NpoyunTajTe
ro oesa ynaTcTBo 3a ynorpe6a 3a aa ce
3ano3HaeTe CO paKyBaH-eTO CO anaTor.

3. He nosajmyBajTe ro anaTtot Ha nuue koe Hema
[AOBOJIHO UCKYCTBO UM No3HaBaka BO BPCKa CO
paKyBaHeTO CO KOCUITKUTE M XKUYHUTE TPUMepH.

4.  Kora ro nosajMyBsarte anartoT, cekorawu
NpUnoXxyBajTe ro oBa ynaTcTBo 3a ynorpeba.

5.  KopucTeTe ro anatoT co ronema rpuxa v BHUMaHue.

6. Hwukoraw He kopucTeTe ro oBoj anar no
KOHCYMMpaH-e ankoxon Ui HapKOTUYHU
CpeAcTBa Uy ako ce YyBCTBYBaTe U3MOPEHN
unm 6onHu.

7. Hukoraw He obuayBajTe ce Aa ro MoauduKyBaTe anaTor.

8. Cnepete ru nponucuTe LITO ce oAHecyBaaT Ha
paKyBak€e CO KOCUITKMU U XKUYHU TPpUMepU BO
BallaTa ApxaBa.

JlnyHa 3awTnTHaA onpema
» Cn.1

1. HoceTe 3aWITUTEH LuNeM, 3alWITUTHU o4una u
3alWTUTHU pakaBULM 3a a ce 3aliTUTUTe of,
pasneTaH oTnaj unv npeamMeTH WITO naraar.

2. Hocere 3awTtunTa 3a ylumn, Kako Ha NpUMep TaMMnoHU
3a ylu, 3a fa cnpeynTe 3aryba Ha Cryxor.

3. Hocete cooaBeTHM obneka u 4eBNU 3a CUTypHa
paboTa, kako Ha npumep pa6oTeH KOMOMHE30H
Y LIBPCTM YEBIM WITO He ce nu3raat. He HoceTe
na6aBa obneka unu HakuT. labasara obneka,
HaKWTOT UNK JonraTta koca Moxart Aa buaat
3adhaTeHun oA NOABWXKHUTE AeMoBU.

4. Kora ro gonuparte ceunnorTo, HoceTe 3alWTUTHU
pakaBuum. Ceunnara Moxe a HaHecaT CepUo3HN
nceyeHULM Bp3 ronuTe pade.

Be3begHocT Ha paboTHaTa ob6nacTt

1. Pa6oteTe co anaToT caMo BO yCIOBU Ha Ao6pa
BMANUBOCT M AHEBHA cBeTnuHa. He pabotete
CO anaroT BO TEeMHMLA MW Marna.

2. He paGoteTe co anaTtoT BO CpeAUHM Kaje LITO
NOCTOM ONACHOCT O/ eKCMI03uja, Kako Ha npumep
BO NPUCYCTBO Ha 3ananvBu TEYHOCTU, racoBU
unu npa.. ANaToT co3gasa UCKPU LITO MOXaT Ja ja
3ananart npaluuHaTa unu ucnapyBaara.

3.  Tpu paboTtereTo, HUKOraLl He CTojTe Ha
HecTabunHa unv nu3rasa NOBpLUMHA UMK Ha
CTPMHMHA. 3a BpeMe Ha NagHuTe roauLLIHA
BpeMUHba, BHUMaBajTe Ha MpPa3oT U CHeroT 1
cekoral ofipXyBajTe cTabunHa nonox6a co HoseTe.

4. Tpwu paboTeweTo, ApXKeTe rn nyreTo u
XKWBOTHMTE WITO Ce HaofaaT BO GNu3nHa Ha
pacTtojaHue oA Hajmanky 15 m o anaTorT.
WcknyyeTe ro anaTtoT BeAHall LWTOM HEKOj ce
npUGNUNXKN.

5. Hukoraw He paboTeTe co anaToT kora uma
nyfe, oco6eHo AeLia Uy AOMaLUHU XUBOTHN
BO GnusuHa.

6. Mpep paboTeweTo, UCNUTAjTE AanNU BO
paboTHaTa obnacT uma Kamewa Unu apyru
TBpPAKU NnpeamMeTu. Tue Moxe Aa buaat
pacdpneHv unu aa npeavasukaar onaceH
nospaTeH yaap v Aa pesyntupaar co Tellka
nospeaa u/vnum owTeTyBake Ha UMOTOT.

7. AI‘IPEﬂVI‘IPEnVBAI-bE: KOPUCTEHETO Ha OBOj
npousBoA Moxe Aa co3faae npas LWTO COAPXKHU
XeMMUKanumn KOULTO MoXaT Aa npeAn3BuKaaT
pecnupaTopHu unu apyru GonecTu.

Hekou npumepm 3a oBMe xemMmukanum ce
coeAuHeHuWjaTa LWITO ce HaofaaT BO NnecTuuuan,
WHCeKTMUMAK, fy6puBa u xepouuman. Pusmkor
o[, U3NoXyBaHeTO 3aBMCHU Of TOa KONKY 4ecTo
pa6otuTte paboTu on BakoB TUN. 3a Aa ja
HamManurte U3NoXeHOCTa Ha OBUE XeMUKaNUu:
paboTeTe Bo ,O6pO NpoBeTpeHU o6nacTu u

co ofo6GpeHa CUrypHocHa onpemMa, Kako Macku
3a npas LWTO ce cheLujanHo HanpaBeHu 3a Aa
unTpMpaaT MUKPOCKONCKU HYECTUHKM.
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Be36egHOCT Ha eNeKTPUYHUTE
genoBwu u batepujara

1.

10.

11.
12.

13.

14.

15.

He n3noxyBajTe ro anatoTt Ha AoXA Unu
BRaXXHWU ycnoBu. AKO HaBrnese Boja BO anaror,
TOa MOXe [ia ro 3rofiemu pu3nKoT of, CTPYEH yaap.
He kopucTeTe ro anaTot ako NpekMHyBa4oT He
MoXe Aa ce BKNy4M u ucknyum. Cekoj anar Lo
He MoXe [la ce KOHTPOnMpa Co NPeKnHyBa4oT e
onaceH 1 Mopa fa ce nonpasu.

CnpeyeTe HeHaMepHO cTapTyBake. YBepeTe
ce AeKa NPeKMHyBavoT € BO UCKITyYeHa
nonoxo6a npea ctaBawe 6aTepuja, nogurare
WNK Hocekbe Ha anartoT. HocereTo Ha anaToT
CO NPCTOT Ha NPEKNHYBAYOT UM CO BKITyYeH
npeknHyBay e NpuymHa 3a Hecpeku.

He dpnajre rn 6atepumTe BO oraH. KenmjaTa
Moxe Aa ekcrinoaupa. [posepeTe 1 nokanHuTe
NponucKn 3a MOXHW ynaTcTea 3a creuujaneH
otnag.

He oTBOpajTe rm n He yHULWITYBajTe r'n
6aTtepuuTe. EnektponuToT WwTo ce ocnoboaysa e
KOPO3MBEH M MOXe [a Npean3BrKa OLITETYBaHe
Ha ounTe unu koxara. Moxe Aa e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

He nonHeTte ja 6aTepujaTta Ha AOXA UMK Ha
BNaXHU MecTa.

W36erHyBajte onacHo onkpyxyBake. He
KOpUCTeTe ro anaToT Ha BMaXHU MecTa U He
MU3NoXyBajTe ro Ha Aoxa. AKo Hasnese Boaa

BO anartoT, Toa MOXe [ia ro 3rofieMn pU3nKoT Of
CTpyeH yaap.

He nonHerte ja 6aTepujaTta HagBOp.

He apxeTe ro nonHa4oT, BKNy4yBajku ro n
NPUKMNY4YOKOT 3a NONIHA4YO0T U TepMUHaNuUTe Ha
NONIHa4YoT CO BRaXHWU pade.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa co BnaxHu
paue.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha AoXA.

He Bnaxete ru TepmMuHanute Ha 6aTepujaTa
CO TEYHOCTU Kako BoAa M He noTonyBajte

ja 6aTepmjaTa Bo Boaa. He ocTtaBajre ja
GaTepujaTa Ha 4oOXA U HEMOjTe Aa ja NonHuTe,
KOpUCTUTE UNU cCKnaaupare 6atepujaTa Ha
BraXXHU MecTa. AKO ce HaBnaxar TepMmHanmTe
MW HaBnese Te4YHOCT BO BaTepujaTa, Moxe Aa
[ojae Ao kpaTok cnoj Ha 6aTtepujata n Toraw
NOCTOM PU3NK O MperpeBatrse, Noxap 1nu
ekcnnosuja.

OTKako Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTa of anaTtoT
WIY NONIHAYoT, NpUKayeTe ro KanakoT Ha
GaTepujaTa u cknagupajTe ro Ha cyBo MecTo.
[okonky kacetaTta 3a 6aTtepuja ce HaBogeHM,
ncueaeTe ja BogaTa o4 BHaTpewHoOCTa, a
nortoa us6puuiete ja co cyBa kpna. KomnnetHo
ucylueTe ja kaceTarta 3a 6aTtepuja Ha cyBo
MecTo npep ynorpe6ara.

Kora ro kopuctute anatoT Ha Kannusa 3emja,
BRiaXkHa CTPMHMHA UMW NU3raBu MecTa,
BHUMaBajTe Kako rasuTe.

CrapTtyBake

1.

Mpep aa ro cknonute unu npucnocoéute
anaroT, U3BajeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepuja.
Mpen fa pakyBaTe CO ceYUnoTo, cTaBeTe
3aWTUTHU pakaBULIN.

MNpen Aa ja craBute KacetaTa 3a 6aTepuja,
npoBepeTe Aanu Ha anaToT UMa oLITeTyBakb-a,
na6aewu wpacdoBU/HaBPTKM UNK HENpPaBUNHO
cknonyBake. AKO CeYMIIOTO e UcTaneHo,
HaocTpeTe ro. AKO CeYMIIOTO € CBUTKAHO UMK
owTeTeHo, 3ameHeTe ro. [poBepeTe ganu
CUTEe KOHTPOSHM NTOCTOBU U NPEKUHYBaumn
cyHKUMOHMpPaaT ucnpasHo. Mcuncrete rm n
ucylieTe rv paukure.

Hukoraw He o6uayBajTe ce Aa ro BKIy4YuTe
anaToT aKo e OLITeTEeH UIK aKo He e LiefloCHO
cknoneH. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa HacTaHe
Teluka nospega.

HaropeTe ru pemeHoOT 3a pamo 1 gplukaTta 3a
paka Aa oArosapaatT Ha rorieMuHaTa Ha TenoTo
Ha onepaToporT.

Kora BMeTHyBaTe KaceTa 3a 6aTepuja, apxere
ro 104aTOKOT 3a ceverbe noAaneky o BaweTo
Teno u Apyrute npeaMeTH, BKNy4yBajkv ja
3emjaTta. Moxe aa 3anoyHe Aa BpTY Kora ke ce
cTapTyBa v MOXe Aa NpeAn3Brka noBpeaia unm
olUTeTyBaH€ Ha anartoT U/unm MMoToT.
W3Bagete ru kny4oT 3a HaroayBatbe, Apyrute
KNy4YeBM U KanaKkoT Ha ce4nnoTo npeAa aa ro
BKIy4uTe anaror. [1o4aToKOT OCTaBeH NpukadeH
Ha NoABWXeEH Aen o anaToT Moxe Ja Aoseae A0
TernecHa nospeaa.

AnatorT 3a ceverbe Mopa cekoraiw ga 6uae
onpeMeH co WTUTHUK. Hukoraw He pa6oTteTe
CO anaroT CO OLWTEeTeHU WTUTHULM unu 6e3
NocTaBeHU WTUTHULK!

BHuMaBajTe Aa HemMa eneKkTpuYHu Kabnu,
LieBKM 3a BOAA, LIEBKM 3a MIIUH UTH. LITO MOXe
Aa npean3BMUKaaT onacHoOCT JOKONKY ce
owiTeTar co ynorpebara Ha anaToT.

PaboTtewe

~

Bo uteH cnyuaj, BegHalw uckny4erte ro anartor.
AKo YyBCTBYyBaTe KakBa 6UMno Heo6u4Ha
cocToj6a (Ha npumep Gy4yaBa, BUGpauumn) npu
pa6otara, uckny4eTe ro anarot u usBagete

ja kaceTarta 3a 6aTtepumjaTta. He kopucTtere ro
anaToT Aofeka He ce OTKpue Npu4YuHaTa u
paspewu aecekToT.

[opaTokoT 3a ceyerbe NPOAOKYBa Aa BPTU
KpaTKo BpeMe OTKaKo anaToT Ke ce ucknyuu. He
6p3ajTe Aa ro gonperte AOAATOKOT 3a cevebe.
Mpwu paboTerweTo, KOPUCTETE FO PEMEHOT 3a
pamo. [lpxxeTe ro anaTtoT UBPCTO oA BaluaTa
AecHa cTpaHa.

He npecerajte npeganeky. OgpxyBajTe no6pa
CTabWUNHOCT 1 pamMHOTEXa CO Ho3eTe Leno
Bpeme. BHMMaBajTe Ha CKpUeHU Npeyku, Kako
Ha npyMMep TPynuu, Kopera 1 Aynku, 3a aa
n3berHere ConHyBake.

Cekoralu BHUMaBajTe Kako ra3ute No CTPMHM NafuHHU.
Operte, HUKOrall He TpyajTe.

Hukoraw He paGoTeTe kayeHU Ha ckana unu Ha
ApBO 3a Aa usberHete ry6ete Ha KOHTponara.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

Axko anaToT ce 3406ue co TeXOK yaap unm
nap, npoBepeTe ja HeroBaTa cocToj6a npep
Aa npopomkute co pa6ora. lMpoBepeTe

Aanu KoHTponuTte u 6e36eaHOCHUTE ypeamn
byHKLMOHUpaaT ucnpasHo. [lokonky uma
KaKBO G110 owTeTyBake UM COMHEX 3a

Toa, no6apajTe NnpoBepka 1 nonpaBka oA HaL
OBNacTeH CepBUCEH LieHTap.

OpMopajTe ce 3a Aa cnpeunTte ry6ere Ha
KOHTponaTa 3apagu 3amop. MNpenopayyBame ga
npasuTe naysu 3a ogmop og no 10 go 20 MUHyTM
cekoj yac.

Kora ro octaBaTte anatoT, Aypv U 3a KpaTko
Bpeme, ceKkoralu BajieTe ja kacetara 3a
6aTepuja. Ako anaToT ce ocTaBu 6e3 BaLle
npucycTBO CO MOHTUPaHa kaceTa 3a 6aTtepuja,
Moxe Aa 6uge ynotpebeH oa HeoBrnacTeHo nuue
1 fa npeamnsBurKa Telka Hecpeka.

AKo nomery [OAATOKOT 3a ceyere n
LITUTHUKOT ce 3acpaTy TpeBa UIKU rPaHKu,
ceKoralu UCKIyuyBajTe ro anaToTt v BageTe ja
KaceTarta 3a 6aTepuja npea Aaa ro ucHucTuTe.
Bo cnpoTuBHO, 40AATOKOT 3a CeveHe Moxe
HeHamepHO [a 3anoyYHe Aa BPTU 1 Aa npeanssuka
Tellka nospepaa.

Hukoraw He aonupajTe ru onacHute AenoBu
WITO Ce ABMXAT NpeA LerocHo Aa 3anpart u
kaceTarta 3a 6aTtepuja ce ussagm.

AKo A04aTOKOT 3a ceverse yapu BO Kamera
Wnu gpyru TBpAU NpeaMeTH, BegHal
ucknyuyeTe ro anaror. MoTtoa, usBagete

ja kaceTarta 3a 6aTtepuja u npoBepeTe ro
AO[ATOKOT 3a ceyekbe.

YecTo npoBepyBajTe Aanu Ha AO[ATOKOT 3a
ceyere MMa NYKHaTUHU UMK oluTeTyBaka
npu pa6orara. Mpea aa u3BplIMTE NpoBepkKa,
n3BageTe ja kaceTata 3a 6aTepuja u noyekajre
Aofeka AOAAaTOKOT 3a CeYeHse LieNIOCHO He
3anpe. BegHalu 3ameHeTe ro olITeTEHUOT
A0AATOK 3a ceyeke, AypU U aKo MMa camo
MNOBPLUVHCKN MYKHAaTUHWU.

Hukoraw He ceveTe Hag BUCUHA Ha CTPYKOT.
Mpen Aa 3ano4yHeTe co cevewe, NoyeKajTe
AofeKa A0AaTOKOT 3a ceYeHe He NOCTUrHe
nocrtojaHa 6p3nHa No BKNy4YyBaweTO Ha
anartor.

Kora kopuctuTe anar 3a ceyeke, paMHOMepHO
3aMaBHyBajTe CO anaToT BO NONYyKPYroBu of
AECHO HarneBo, KaKo LUITO Ce KOPUCTU Koca.
[pxeTe ro anaToT caMo 3a U3oNMpaHuTe
ApXayum buaejku ceunnoTo Moxe Aa Aojae

BO AONUP CO CKPUEHU Xuum. Ceunnara kon

ke gonpart xwua nog HanoH MoXxar Aa npeHecat
CTpYyja Ha N3NOXeHUTe MeTanHun AenoBu Ha
anaToT 1 MOXe Aa npeav3BuKaaT CTpyeH yaap Kaj
NMLUEeTO Koe pakyBa Co anaTorT.

He cTapTyBajTe ro anator 3a ceyete Kora e
3anneTkaH co ucevyeHa Tpesa.

Mpepn Aa ro crapTyBaTte anarToT 3a ceyekbe,
ocurypere ce fieka He ja gonupa 3emjata u
APYT Npeyku, Kako Ha Npumep APBO.

3a BpeMe Ha pabortarta, cekorai gpxeTe ro
anaToT co ABeTe paue. Hukoraw He gpxeTte ro
anartoT co efjHa pakKa 3a Bpeme Ha HeroBaTa
ynotpeb6a.

23.

24.

25.

26.

27.
28.
29.

30.

He kopucTeTe ro anaToT Nnpu oLy BpeMeHCKU
YCNOBMU UIW aKo NOCTOU PU3UK Of FPOMOBM.
Kora ro kopucTuTe anaTtot Ha Kannusa 3emja,
BraXHa CTPMHMHA UMW NIM3raBu MecTa,
BHUMaBajTe Kako rasure.

U36erHyBajTe paboTere Bo nolua cpeavHa
Kaje LITO ce O4eKyBa 3rofieMeH 3aMop.

He kopucTeTe ro anaToTt npu nowio Bpeme Kora
BUANMBOCTa e HamaneHa. Bo cnpoTtuneHo, Moxe
Aa Jojae Ao naa unv HenpaswnHa paboTta nopaau
nowuaTa BUASIMBOCT.

He noTtonyBajTe ro anatot Bo BUPOBM.

He ocTtaBajTe ro anaToT He3aWTMTEH HAABOP Ha AOXA.
Kora ke ce 3anenart nucja unm HeumcrtoTuja

Ha YCTUeTO Ha CMyKankaTa (npo3opeLoT 3a
BeHTUNauuja) nopaam [oxa, oTcTpaHeTe rv.
He kopucTeTe ro anaTtoT Ha CHer.

AnaTu 3a ceyerwe

1.

He kopucTeTe anat 3a ceyerbe WITO He CMe Fo

npenopavane.

KopucTteTe cooaBeTeH foAaTok 3a ceuetse 3a

paboTtaTta WTO NpeTcTom.

— [naBuTe 3a ceyene CO HajNoH (rnasu 3a
pesa co xuua) n NnacTuyHUTe cevuna ce
COOABETHU 3a Kocehe TpeBa.

—  Ceunnara ce COOABETHY 3a ceyere
nneBen, BUCOKW TPEBW, TPMYLLIKM, LIGYHOBH,
n3pacTtoum nog Apeja, rpynu rPMYyLLKY 1 CI.

—  Hukoralll He KopucTeTe NOUHAaKBU ceunna
BKIyYyBajKkn BEPVIKHW COCTaBEHW Of noBeke
[enoBu 1 pamMHu ceyunna. Toa Moxe Aa
pesynTupa co Tellka nospeaa.

KopucTteTe camo anar 3a ceuete WTO €

O3HaueH co 6p3uHa egHaKBa UNu noronema oa

6p3uHaTa o3HayeHa Ha anaTor.

Cekorau ApxeTe rv paueTe, NMMLeTo 1

obnekaTa nopaneky oA anartoT 3a cevere

Aoaeka porupa. Bo cnpotuBHo Moxe fda fojae Ao

TenecHa noepega.

Cekoralu npaBUITHO KOPUCTETE o LUITUTHUKOT

Ha [0[aTOKOT 3a CeYeHse LTO € HaMeHeT 3a

A0AATOKOT 3a CeYee LUTO Ce KOPUCTHU.

Kora kopucTtute ceunna, nsberHyBajre

noBpaTHMW yAapu u cekorawl 6uaeTe

noAroTBeHU 3a HeHaZeeH NoBpaTeH yaap.

MorneaHete Bo Aenot 3a MoBpaTeH yaap.

Kora He ce kopucTu, NpuKayeTe ro kKanakor 3a

ceyuno Ha ceuyunoro. lNMpep pa6orta, usBapete

ro Kanakor.

MoBpateH yaap (MOTUCOK Ha CE4UOTO)

1.

MoBpaTteH yaap (NoTUCOK Ha ceunnoro) e
HeHapejHa peakumja Ha 3achaTeHOTO MNKn
3arnaBeHoTo ceuuno. LLitom HacTaHe, anaToT
OTCKOKHYBa CTPaHM4HO UIN KOH onepaTopoT
co ronema cuna v Toa MoxXxe Aa npeansBuka
Tellka noBpeaa.

MNoBpaTHWTe yaapu ocobeHo HacTaHyBaaT kora
CEermMeHTOT Ha CeYMIIoTo ce NpUMeHyBa nomery
12 1 2 yacot Ha TBpAX NpeAMeTU, FPMYLLKA 1
ApBja co aujameTap oA 3 UM Unu noseke.

» Cn.2
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3. 3apawusberHete noBpaTeH yaap:

1. TMMpumeHyBajTe ro cerMeHTOT nomery 8 u
11 vyacor.

2. Hukoralw He NnpUuMeHyBajTe ro cerMeHToT
nomery 12 n 2 yacor.

3.  Hukoraw He npMMeHyBajTe ro CerMeHToT
nomefy 11 n 12 yacor, u nomery 2mn 5
4acoT, OCBEH aKo onepaTopoT He e A06po
o6y4eH U UCKyCeH U Toa ro npaBu Ha CBOj
COMCTBEH PU3MK.

4. Hwukoraw He KopucTeTe ceuuna Bo 6nmsnHa
Ha TBpAW NpeAMeTH, KaKo LITO ce orpaau,
suaoBK, cTebna Ha ApBa U kKametba.

5. Hwukoralu He KopucTeTe rm ceymnara
BEPTUKAIHO 3a onepauum Kako paMmHere
paboBu unu noTkacTpyBake XUBKU Orpaau.

» Cn.3

Bu6pauuu

1. Jlvuara co cnaba uMpkynauuja, lWTO ce
M3NOXEHN Ha NpeKyMepHU BUGpauuu, Moxe aa
ce 3406ujaT co NnoBpeAu Ha KPBHUTE CafloBMN
M Ha HePBHUOT cucTeM. Bubpauuute moxar ga
ro npean3BuKaaT CriefHoOBO Ha NpcTuTe, paueTe
unu 3rnoboswuTe: ,3acnuneare” (OTPNHyBake),
Tpenepetse, 6ornka, YyBCTBO Ha Goaex, MeHyBate
Ha KoxaTa unu HejamHata 6oja. AKo ce nojasu Koj
6uno oa HaBeeHWUTE CUMNTOMMU, NoceTeTe nekap!

2. 3aparo HamanuTe pU3MKOT of ,,6onecT Ha Gen npct,
[pXeTe r1 paLeTe TONNK 3a Bpeme Ha paboTata n
[[06po oApXKyBajTe rv anaTot U NpUGopoT.

TpaHcnopTupamwe

1. TMpea TpaHcMopTUpake Ha anaToT, Uckny4yeTe
ro v u3BagerTe ja kacetarta 3a 6aTtepujara.
MocTaBeTe ro KanakoT Ha CEYMNOTO.

2. Kora ro TpaHcnopTupare anartor, HoceTe ro Bo
XOpU3OHTarnHa nonox6a Apxejku ro 3a ockaTa.

3. Koraro TpaHcnopTupare anaToT BO BO3UIIO,
Ao6po NpuuBpPCTETE ro 3a Aa He ce NPeBPTU.
Bo cnpoTuBHO, MOXe fja HacTaHe OWTeTyBakbe Ha
anaToT v ApyruoT barax.

OnopxxyBame

1. Cekoral cepBucCUpajTe ro BalWMOT anart Bo
efieH oA, HalWUTe OBMNacTeHN CepPBUCHU LIEHTPU
1 KOpUcTeTe CaMO OPUTMHAaNHU pe3epBHU
pAenosu. HenpasunHaTa nonpaeka v noLoTo
ofpXyBake MOXe Aa ro ckpatat paboTHMOT Bek
Ha anaToT 1 Aa ro 3ronemat pUsuKOT Of He3roau.

2.  MNpea pa u3BpluyBaTe KakBU 6uno pa6otu 3a
oApXyBake UNu nonpaska, Unv npea aa ro
YMCTUTE, CeKorall UCKIy4yBajTe ro u BageTe ja
kaceTarta 3a 6aTepmjaTa.

3. HocerTe 3alITUTHU pakaBuLM ceKorall kora
paKyBaTe CO Ce4unoTo.

4.  Cekorall YucTeTe rm npaliuHaTa U HeYUCTOTUMTE Of
anartor. 3a Taa Lef, HUKorall He KopucTeTe GeH3uH,
6eH3eH, pa3peyBay, ankoxon unu cnuyHo. Moxe
[a [ojae Ao MeHyBarbe Ha 6ojaTta, Ha 06nMKOT unu
MyKHATUHW Ha MNAcTUYHUTE KOMMOHEHTH.

5. Mo cekoja ynotpe6a, cTerHyBajTe ru cute
wpad)oBM U HAaBPTKMU.

6. He obupayBajTe ce aa u3BpLUyBaTe KakBo 6uno
oApXKyBake UNY nonpaska LUITO He Ce ONULIAHU
BO yNaTcTBOTO 3a ynoTtpe6a. 3a TakBu paboTu,
obpareTe ce Kaj Hall OBNacTeH CEPBUCEH LIEHTap.

7.  Cekoraw KopucTeTe r UCKIy4MBO HalIUTe
OpUrMHaNHM pe3epBHU AEeNOBU U Npubop.
Ynotpebata Ha pe3epBHu AenoBK nu npubop of TpeTa
CTpaHa MoXe Aa pesynTupa co Kpluere Ha anaror,
oLITETYBakE Ha UIMOTOT W/WNW TeLLKa noBpeaa.

8. O6pakajTe ce Kaj Hall OBNacTeH CepBUCEH
LieHTap 3a nonpaBKa 1 oApXyBake Ha anaToT
Ha pefoOBHU BPEMEHCKU MHTepBanu.

9. Cekoraw gpxeTe ro anartor Bo go6pa pa6oTHa
cocToj6a. JToLwoTo oapXKyBake Moxe Aa
pe3ynTupa co nocnaba n3seanba n Aa ro ckpatn
paboTHMOT Bek Ha anaTor.

10. He mujTe ro anaTot co Bofa Noj BUCOK NPUTUCOK.

11. Tpw Muer-eTO Ha anaToT, He A03BONYBajTe BoAaTa
Aa HaBnese BO eNeKTPMYHMOT MeXaHU3aM, Kako
wTo ce 6aTepujaTta, MOTOPOT U CMOjKUTE.

12. Mpwu cknagupake Ha anaToT, u3berHyBajre
AVPEeKTHa COHYeBa CBETIIMHA U AOXA U
cKknapupajte ro Ha nagHo 1 CyBO MecTo.

13. WHcnekuujaTa Mnu oapxyBaweTo U3BenyBajTe
T Ha MecTa 3acorHaTu of, AOXA.

14. Mo ynoTtpe6ata Ha anaToT, oTCTpaHeTe ja
3aneneHaTa HEYMCTOTUja U UCyLLETe ro anaToT
BO LieNocT npepa Aa ro cknaguparte. 3aBUCHO
o[} cesoHaTa 1 obnacTa, NocTon pusnk of AedekT
nopaau 3aMp3HyBatse.

Cknagupame

1. Tpea Aa ro cknagvpare anaTor, U3BpLUeTe LenocHO
yucTterbe 1 oapxyBate. U3BapeTe ja kaceTata 3a
6atepujaTa. MocTaBeTe ro KanakoT Ha CEYUIIOTO.

2. CknapupajTe ro anaTtoT Ha CyBO U BUCOKO UIK
3aKrny4eHo MecTo HaaBop oA AodaT Ha Aeua.

3.  He notnupajte ro anaToT Ha WITO 61O, KaKo Ha
npumMep Ha sua. Bo cnpoTuBHO, MOXe HeHaaejHO
[a nafHe v fa npeaussuka noepeaa.

MpBa nomoLu

1. Cekoraw umajte npubop 3a npBa NOMoLl BO
6nusuHa. BegHaw 3ameHeTe ro cekoj gen
n“3BajeH oA NpMbopoT 3a NpBa NoMoLL.

2. Kora 6apate nomouu, gajre ru cnegHmee
uHdopmaumm:
—  MecrTo kage ce criyunna Hesrogata
—  Lto ce cnyyuno
— bpoj Ha noBpeaeHu nuua
— TNpupopa Ha nospenaTta
— BaweTto nme

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yno6HoCTa MM No3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) na Be HaBeaaT
Aa He ce nNpuapXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HeNno4YnTyBaHeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeAu3BMKaaT TellKka TeriecHa noBpeaa.
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BaxxHu 6636GFIHOCHVI ynaTtcTea 3a 12. KopucTeTe ru 6aTepunte camo co_
. npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
KaceTaTa 3a 6aTepvuaTa MoHTupakeTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan Moxe Aa pesynTupa co noxap,
1. TMpea KopucTetbe Ha kaceTaTa 3a 6arepujara, npekymepHa ToNnuHa, eKcnnosuja unu
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu CTEKYBaHbE Ha ENEKTPOINTOT.
3a npeTnasnuBoct Ha (1) nomnHauor sa 13. [okonky anaToT He ce KOpuUCTu nogonr
6aTe_pvuaTa, (2) GaTepvu.aTa n (3) npoussogot BpeMeHCKy nepuoa, GatepujaTa Mopa Aa ce
WTO ja KopucTu 6aTepumjarta. W3BaaW of anaTor.
2. He packnonysajte ja, HnTY ekcnepumeHTMpajTe co 14. Tlpea v no ynotpe6ara, kacetaTa 3a
KaceTaTa 3a 6aTepujarta. Toa Moxe Aa pesynTupa co GaTepujaTa MoXe 4a NPUMM TONANHE
oraH, npekyMepHa TonnnHa unu excnnosuja. LITO MOXe A3 NPEAN3BIMKA M3ropeHNLM
3. Ako onepaTMBHOTO BpemeTO CTaHano npekymepHo VNN U3ropeHnLIM o HUCKa TeMnepaTypa.
KpaTko, npecTaHeTe BeHall co pa6ota. Toa moxe BHuMaBajTe kako paKyBaTe CO XelKUTe KaceTu
Aa pesynTupa co pU3nK Of NPErpeBare, MOKHU 33 6aTepun.
U3ropeHuLy, na Aypu 1 ekcrnosuja. 15. He ponupajte ro TepMUHanNoT Ha anaToTt
4.  AKo eneKkTponuT HaBnese BO BaluMTe O4M, HenocpeaHo no ynotpebara 6uaejin moxe
U3MKjTe rm co uncTa Boaa u nobapajre [fa ce 3arpee AOBOJIHO 3a Aa NPeANU3BMKa
MeAuMLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa M3ropeHuum.
pesynTipa co ry6<_erbe ”a_Ba""'"OT BUA. 16. He po3BonyBajTe AenaHku, NnpaB Unu 3emja
5. He NpeAn3BUKYBajTe CMOj Ha KaceTaTa 3a fa ce 3arnaBaT BO TEPMUHANuUTe, OTBOPUTE U
6arepujaTa. *ne6oBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTtepuja. Toa Moxe
(1) He ponupajTe rm KOHTAKTUTE CO HUKAKOB [a pesyntupa co cnaba naseabda v nag Ha
npoBOANMB MaTepujan. HanojyBakeTo Ha anaTtoT unu kacetarta 3a b6atepuja.
(2) WUsGerHyBajTe aoa ja yyBaTe kaceTaTta 17. OcBeH ako anarTkaTa He noaAapXKyBa ynorpeba
3a 6aTepuja Bo caj co ApYyru MeTanHu Ha eNneKTPUYHUTE AanHOBOAU CO BUCOK
npeaMeTy KaKo LITO ce LWajKu, MOHeTU U C1. HanoH Bo 6nMM3MHa, He KopucTeTe ja kKaceTaTa
(3) Ha y|3no)|(yaaj1'e ja KaceTaTa 3a 3a GaTepwja BO 6nnM3uHa Ha €NeKTPUYHUTe
GaTepujaTa Ha Boga unv [oxa,. [anHoOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa pesynTtupa co AedeKT unu naf Ha HamnojyBaketo
npeavsBuKa rosieM NPOTOK Ha enekTpu4yHa Ha anartoT unu kaceTara 3a 6atepuja.
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na 18. [pxeTe ja 6aTepujaTa noaaneky oa Aeua.
AYPU U A Ha Harlo]yBateTo. YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.
6. He cknapupajte 1 He KopucTeTe ru anaToTt

1 kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha MecTa Kage

ABHUMAHUE: KopucTeTe camo opuruHanHm
6aTtepumn Ha Makita. Kopucterweto HeopuruHanHm
6aTtepun Ha Makita unu 6atepum LITO ce M3MEHETH
MOXe [ia pesynTupa co pacnykyBawe Ha 6aTepujata,

WITO TemMnepaTyparTa Moxe Aia AOCTUTHE Unun
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).
7. He nanerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa oypu

M KOra e MHOTY oLITeTeHa UNu LieNocHo
notpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata moxe aa
eKcnioampa ako ce CTaBu BO OFaH.

npeaunsBuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa un
owTeTyBane. Toa UCTO Taka Ke ja MOHWLITK
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHayoT Ha

8.  He 3akoByBajTe ja, ceyere ja, hpnajre ja, Makita.
ucnywTajTe ja kacetara 3a 6atepuja, HUTY yaupajTe
ja op TBpA npeamerT kacetara 3a 6aTtepujata. COBeTVI 3a Oﬂp)KYBal'be
TaKBOTO OAHECYBakE MOXE Aa PE3yNTMpa CO OraH,
npekyMepHa TOMMNHa Urn ekcrinoau;a. MaKkcumaneH paGOTeH BeK Ha

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepumja. 6aTepy|J aTta

10. CoppxaHuUTe 6aTepuu Co NMTUYMOBHU jOHU 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata npeqn
ce MoAnoXHM Ha ycnosuTe Bo lpasunara sa LenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraw sanupajte
onacHu npeameTy. ja pabortata co anaToT u 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a komepLjaneH TpaHCMopT Ha Mp. oA TPeTH 3a GaTepujaTa Kora ke 3abenexuTe geka
nnua v nocpeaHnuM, Mopa aa ce crienat anaToT AaBa nomana MoKHOCT.
noceGHWTe YCNIoBY Ha NakyBarbaTa i o3HakuTe. 2. HuKoraw HemojTe Aa NONHUTE LENOCHO NoNHa
Mpu noAroToska Ha MPEAMETOT KOJ Tpe6a na ce kaceTta 3a 6aTtepuja. MpekymepHOTO NonHekwe
McripaTy, KOHCYNTUpajTe Ce CO eKCepT 3a onackn Fo CKpaTyBa paBOTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.
maTepujanu. Mcto Taka, cneaeTe i noTeHumjanHo 3. Monwere ja kacerara 3a Gatepujara Ha coBHa
noAeTanH1Te HauMoHanH1 npasuna. : 8 .
3aneneTe 1 co NENNVBa NEHTa NN MackupajTe r Temneparypa oa 10°C - 40°C. flossonete
OTBOPEHNUTE KOHTaKTH, a BaTepujaTa cnakyBajTe ja, Taka 3arpeanara kaceta 3a 6atepuja na ce onaau
LITO HeMa f1a Ce ABWXY CrIOBOMHO BO NakyBakseTo. NpeA Aa ja CTaBuTe Ha NOnHeH-e.

11. Koraja dpnare Bo OTNaa KaceTara 3a 4. KoraHe ja_KopMcm‘re kaceTarta 3a 6arepmja,
GaTepujata, M3BageTe ja o anarot u hpneTe ja 13BafeTe Ja anaror unu nonHauor.
Ha 6e36eaHo mMecTo. MounTyBajTe rm nokanHuTe 5. Nonwere ja kacetara 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He

3aKOHCKM MPOMUCH LITO Ce OfHecyBaaT Ha
cbpnare Bo oTnaa Ha 6aTepujarta.

ja kopucTute noponro Bpeme (noBeke oA WwecT
Meceum).
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UC HA OEINTOBUTE

» Cn.4
1 | WHaukaTop 3a 6p3nHa 2 | ADT-unaukaTop 3 | NNambuyka 3a BHMMaHve 4 | [naBHO Konye 3a
(ADT = TexHonoruja Hanojyeame
3a aBTOMATCKO
npucrocobyBate Ha
BPTEXHNOT MOMEHT)
5 | Konye 3a obpatHa 6 | Kaceta 3a 6atepuja 7 | Pauka 3a 6nokvipame 8 | MNpekuHyBay 3a
akuuja crapTyBame
9 | Bakavanka 10 | Pauka 11 | Mpenpeka (cneundmyra | 12 | 3aWTUTHUK
3a 3emjata)
13 | MNMpopomkeTok Ha 14 | PemeH 3a pamo - - - -
3aLUTUTHUKOT (3a rmasa
3a ceyere CO HajnoH/
NNacTUYHO CeYunno)

| HAMOMEHA: 3alwTTHMKOT LUTO € ncnopavaH Kako ctaHAapaeH npubop ce pasnvkyBa BO 3aBUCHOCT of 3emjaTa. |

NC HA ®YHKUUUTE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Mpen cekoe
HaroAyBak€e U NpoBepKa Ha anaror,
npoBepyBajTe Aanu e UCKNyYeH u 6aTtepujata

e u3BapAeHa. AKo He ro UCKNy4uTe anaTtoT 1 He ja
n3BaguTe KaceTtaTa 3a batepwjata, Moxe Aa aojae Ao
Tellka TenecHa noBpeaa npeamnsBukaHa oj cryvajHo
cTapTyBame.

MoHTupake unu oTcTpaHyBaH€e Ha

KaceTaTta 3a 6atepujaTta

ABHUMAHME: Cexoraw ncKny4yBajte ro
anaToT npep CTaBakeTO UMW Bafieh-eTo Ha
kaceTara 3a 6aTepujaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ry anaToT u KaceTtaTa
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe Unm
BaguTe KacetaTa 3a 6aTepujarta. Ako He v apxuTe
LIBPCTO anatoT 1 kacetara 3a 6atepujara, T1e MOXe
[la ce NM3HaT of BalLMTe paue v Aa Aojae 40 HUBHO
oLITETYBaK€, KaKo U 40 TENEeCHa NnoBpesa.

» Cn.5: 1. Lpsen nHamkatop 2. Konye 3. Kaceta 3a batepuja

3a fa ja u3BaauTe kacetata 3a Gatepujara, NOBMEYETE ja Of anatot
[0feka ro nusraTe KOMYETO Ha MPeaHaTa CTpaHa Ha kaceTara.

3a MOHTMpatbe Ha kacertarta 3a 6atepuja, nopamHeTe ro
jasnyeto Ha kacetarta 3a 6atepuja co xneboT Bo KyKULLTETO
1 NU3HeTe o Bo MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj aogeka He ce
6rokvpa BoO MECTO MPY LUTO Ke Ce CryLUHe 3BYK. AKO MOXeTe
[fla ro BUANTE LPBEHNOT MHANKATOP KaKO LUTO € NPUKakKaHo
Ha cnukara, He e LenocHo brnokupaHa Bo MecTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KkaceTaTta 3a 6aTepujaTa LlenocHo AoAeka LpBeHUOT
MHAUKaTOP He ce usracHe. Bo cnpoTuBHO, Moxe
HeHajejHO Aa ucnagHe of anaTtoT Npeau3BuKyBajkv BU
noBpeaa BaM MM Ha HeKoj Apyr OKory Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTUpaTe KaceTaTa
3a GaTtepwujarta Ha cuna. AKo kaceTaTta He MOXe [a ce
TIN3HE NECHO, TOa 3HauM fieKa He € NocTaBeHa NpaBuIHO.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anartot/

barepujaTa

AnaToT e onpemMeH Co CMCTeM 3a 3aluTuTa Ha anartot/
6artepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM rO NPEKUHYBa
HanojyBateTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOJOIKU
paboTHUOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTepwjaTta. AnatoT
aBTOMaTCKM Ke conpe 3a BpeMe Ha paboTereTo ako ce
Hajae noa eAeH of cnefHuBe YCNoBu:

Tlambuuka 3a BHUMaHue Cratyc
Boja © Bknyuero | @ Tpenka
3eneHo @ MpeonToBapysatbe
Lipseto © (anaT)/o (6atepuja) Mperpesarbe
LipseHo @ MpekymepHo
npasHehe

3awTuTa oa npeonToBapyBawe

Ako anaToT ce Hajae BO efHa of CrnefHuBe CUTyauuu,
TOj aBTOMATCKM Ke 3anpe 1 nambuukata 3a BHUMaHue
Ke 3ano4He Ja Tperka 3eneHo:

— AnaToT e npeonToBapeH CO 3anneTkaHn TPEBU 1
Apyra HeuuctoTuja.

— Anartor 3a cevere e brokmpaH unv nmano
nospaTeH yaap.

— [naBHOTO KOM4e 3a HanojyBake € BKIy4eHO
[ofeka ce NoBrekysa NPekMHyBayoT 3a
cTapTyBae.

Bo oBaa cuTyaumja, oTnywiTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a

CTapTyBame U OTCTPaHeTe ro 3anneTkaHuoT Niesen

Unv oTnagoum ako e notpebHo. MoTtoa, NOBTOPHO

noeneveTe ro NpekMHyBayoT 3a cTapTyBame 3a Aa

nNpoaomknTe.

ABHUMAHMUE: Ako Tpeb6a fa ru oTcTpaHuTe
3anneTkaHWUTe TPEBM Of anaToT Unu Aa ro
ocno6oauTe anaToT 3a cevetbe, yBepeTe ce Aeka
CTe ro UCKINy4usne anaToT npeg Aa 3anoyHere.

95 MAKELJOHCKU



3awTuTa of NpeonToBapyBak-€e 3a
anaTtoT unu 6aTtepujaTa

Ako anaToT unu kaceTara 3a 6atepujata ce nperpeanu,
anaTtoT aBToMaTcku 3anupa. Kora anaToT e nperpeaH,
CBETIIOTO 3a NpeaynpeayBake cBeTU LpeeHo. Kora
KaceTaTa 3a 6aTepujata e nperpeaHa, CBET/IOTO 3a
npeaynpenysare Tpenka upeeHo. OctaBeTte anatoT u/
unu 6atepujaTa Aa ce Usnagat npea noBTOPHO Aa ro
BKMy4MTE UCTUOT.

3awTuTta og NpeKyMepHo npasHexe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwjaTa e man, anatot
aBTOMaTCKu Ke 3anpe, a nambuykara 3a BHUMaHue Ke
3ano4yHe Ja Tpenka LpBeHo.

Ako anaToT He paboTu HUTY NpKU pakyBake CO
npekuHyBauuTe, U3BaaeTe ja kacetata 3a 6atepuja og
anartoT v HanonHere ja.

yKa)KyBaI-be Ha npeocTaHaTUoT

KanauyuTeT Ha 6aTepMjaTa

MpuTnCHeTe ro KoN4eTo 3a NpoBepKa Ha kaceTtara

3a GaTepwujaTa 3a ykaxyBare Ha NnpeocTaHaThoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHaukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHAM.

» Cn.6: 1. HaukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
npoBepka

WHavkaTopcky namouykm MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% po 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| D 25% [o 50%
0% po 25%

000

MpekuHyBay 3a rMaBHO HaNojyBaH:€

3a fa ro BKIy4nTe anaTort, AoMnpeTe ro raBHOTO Konye

3a HanojyBam-e.

3a [da ro ucknyuuTe anaror, NpUTUCHETE ro U 3aapXKeTe

ro rmaBHOTO KOMYe 3a HamnojyBake Aoaeka He ce

UCKIMyYn MHAVKATOPOT 3a 6p3nHa.

» Cn.7: 1. WHpwkaTop 3a 6p3vHa 2. naBHo konye 3a
HanojyBawe

HAMNOMEHA: AnaToTt aBTOMaTCKM Ke Ce UCKITy4u ako
ce Hero He ce pakyBa ofpefieH BPeMEeHCKI nepnop.

BknyuyBawe

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: 3a Bawa 6e36eqHoOCT,
OBOj anar e onpeMeH co payka 3a 6Grnokupame
KOja crnpevyBa anaToT Aa ce BKIyYu HEHaMepHoO.
HUKOIALL He kopucTeTe ro anaToT ako pa6oTu
Kora eqHOCTaBHO Ke ro noBneyeTe NpeKMHyBa4yoT
6e3 npuMTUCKaHe Ha paykaTa 3a Grnokupatse.
BpaTteTe ro anaToT Bo HalWWOT OBNacTeH
CcepBMCEH LieHTap 3a cooaBeTHa nonpaska NMPE[
HaTaMoluHa ynoTtpeb6a.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
fa ja 3anenysaTte Unu Aa ja OHeBO3MOXyBaTe
cdyHKUMjaTa Ha paykaTa 3a 6rnokupase.

ABHUMAHME: Mpen na ja BMeTHeTe
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Bo anarTorT, cekoraiu
npoBepyBajTe Aanu NpeKuHyBayoT 3a
cTapTyBake hpyHKLMOHMpPA NPaBUMHO U Aanu ce
Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.
Ako paboTuTe co anaT 4unj NpeknHyBay He paboTun
vcnpaBHoO, MOXe a Aojae 4o 3aryba Ha KoHTponaTta
1 Telka TenecHa nospeaa.

MABHUMAHME: Kora ro nocute anaror,
HMKOrall He cTaBajTe ro NPCTOT Ha FMaBHOTO
KOMue 3a HanojyBakse 1 Ha NPeKNHyBau4oT
3a cTapTyBake. AnaTtoT MOXe [1a ce BKIy4u
HeHaMepHO 1 [a Npeam3BrKa nospeaa.

Hanonwere ja
batepujata.

poium

Batepujata
Moxebu e
HeucnpasHa.

00
non

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0f] yCNoBUTE Ha
KopucTere 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe a ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[} peanHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBearta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTn cucTemor 3a
3awTtuTa Ha 6atepujaTa.

3ABEJIELLIKA: Hemojte cunHo aa ro
noeneKkyBaTe NPeKMHyBa4oT 6e3 Aa ja npuTUCHeTe
paukaTa 3a 6rokupare. Toa MoXe Aa npeau3BuKa
AedeKT Ha NPeKUHYBa4oT.

3a aa ce cnpeyv cny4ajHo nosrnekyBake Ha
NpeKkMHyBaYoT 3a CTapTyBake, BrpafeHa e payka

3a opbnokvparse. 3a aa ro ctapTyBaTe anaror,
NpUTUCHETE ja paykaTa 3a oabnokupare 1 noBrneyeTe
ro NMPeKMHyBayoT 3a CTapTyBake. bpanHarta Ha
anaroT ce 3rofieMyBa CO 3rofieMyBaHe Ha NPUTUCOKOT
Ha NpeknHyBaYoT 3a cTapTyBake. OTnywTere ro
NpeKkMHyBaYoT 3a CTapTyBake 3a [ja conpe.

UR002G
» Cn.8: 1.Jloct 3a ogbnokupatse 2. MNpeknHysay 3a
cTapTyBame

URO003G
» Cn.9: 1.Jloct 3a ogbnokupatse 2. MNpeknHysay 3a
cTapTyBame
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Haroays Ha 6p3uHaTa

Bp3uHaTta Ha anaToT Moxe Aa ja usbepete co

[onupare Ha rmaBHOTO Konye 3a HarnojyBake. Cekoj

nar Kora ke ro JonpeTe rMaBHOTO KOMYe 3a HanojyBate,

HUBOTO Ha Bp3nHa ke ce NMpoMeHu.

» Cn.10: 1. WHamkatop 3a 6p3vHa 2. MnaBHo konye 3a
Hanojysawe

WHavkatop 3a Pexum

6p3uHa

Bp3uHa Ha
poTtaumja

0-6.500 MuH.™

Bucok

CpeneH 0-5.300 MuH.™

Husok 0-3.500 muH.™

Q0[] | =@ | =ag

TeXHOHOI'VIja 3a aBTOMATCKN NMOroH

Ha BPTEXXKHNOT MOMEHT

Kora ke ja Bkny4ynTe TexHomnormjata 3a aBToMaTcku
NOroH Ha BPTeXHWOT MoMeHT (ADT), anatoTt paboTtu co
onTumManHa 6p3uHa Ha poTaumjata 1 BpTEXXEeH MOMEHT
3a yCnoBuTe Ha TpeBarTa LITO Ce ceve.

3a pa ja ctaptyBate ADT, NnpuTUCHETE ro 1 ApXeTe
ro Kon4yeTo 3a obpaTHa akuvja Jofeka He ce BKIyun
nHaunkaTopot 3a ADT. NMoToa gonpete ro rnaBHOTO
KomMYe 3a HanojyBake 3a Aa ro n3bepeTe anatort 3a
ceyetse LUTO e NpuKaveH Ha anatoT. BknyyeTe ja
nambuykara 3aj o3HakaTta 3a fa n3bepete ceunno
M NNacTUYHO CEYMIIO, a O3HakaTa 3a fa nsbepete
rnaBa 3a Ceyerse CO HajIoH.
3a pa ja 3anpete ADT, nputucHeTe ro u gpxere ro
Kon4yeTo 3a obpaTHa akuuja Aogeka He ce UCKIyYn
nHankaTopot 3a ADT.
» Cn.11: 1. )‘ O3Haka 2. o o3Haka 3. MHavkatop
3a ADT 4. maBHO Konye 3a HanojyBawe
5. Konye 3a obpaTtHa akuuja

WuaukaTop Pexxum Anar 3a Bp3uHa Ha
ceyerse poTtaumja

) ADT Ceuuno 3.500 - 6.500
i (Ceunrno) MnactnyHo e
il ceuuno

) ADT nasa 3a 3.500 - 6.500
L @0 (Tnasa 3a ceuerbe co My,
L_E3 ceverse co HajnoH

HajnoH)

Konue 3a obpaTHa akumja 3a

OTCTpaHyBak€e oTnaaouun

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Wcknyuyete ro anator
Y u3BagerTe ja kaceTarta 3a 6aTtepujaTta npea ga rv
OTCTpaHWUTe 3anfeTkaHUTe TpeBa UNY OTNagoLum,
LITO He MOXe Ala ce OTCTpaHaT co pyHKuuMjaTa 3a
obpaTtHa akumja. AKo He ro UCKIyuuTe anaTtoT 1 He ja
n3BaguTe kacetaTa 3a 6atepujata, Mmoxe ga Aojae Ao
Tellka TenecHa noBpeaa NpeansBukaHa of cry4vajHo
cTapTyBame.

OBoj anat nma kon4e 3a obpaTtHa akuvja 3a

npomeHa Ha Hacokata Ha poTtauuja. Crnyxu camo 3a

oTCTpaHyBatbe 3anneTkaH nnesen unmn oTnagoum og

anaror.

3a obpaTHa poTauuja, kora anaToT 3a CeYeHe e

3anpeH, JonpeTe ro Kon4yeTo 3a obpaTHa akumja n

noBreyeTe ro NPeknHyBayoT 3a CTapTyBake Aofeka

ro nputuckaTe nocToT 3a gebnokupare. Kora

ke ro noBneveTe NPeknHyBa4oT 3a CTapTyBak-e,

nHAuKaTopuTe 3a 6panHa n ADT-uHankaTopoT

3ano4yHyBaaT fa Tpernkaart, a anaToT 3a cevere poTupa

BO o6paTHa Hacoka.

3a ga ce Bpatute Ha HopmarnHa poTtauuja, oTnywTeTe

ro NMpek1HyBayoT 1 royekajTe JOAeKa Aa 3anpe anatot

3a ceyeme.

» Cn.12: 1. WHgukatop 3a 6p3unHa 2. ADT-nHagmkatop
3. Konye 3a obpaTtHa akuuja

HAMOMEHA: 3a Bpeme Ha obpaTtHaTa poTtauuja,
anarot paboTu camo KpaTKo Bpeme 1 noToa,
aBTOMaTCKM 3anvpa.

HAMOMEHA: LLitom anaToT 3anpe, potauujata ce
BpaKa Ha HopMarnHaTa Hacoka Kora anaToT NOBTOPHO
ke 6uae BKIyYeH.

HAMOMEHA: Ako ro gonpeTe kon4yeTo 3a obpaTHa
aKuuja fofeka anaToT 3a ceyerbe Ce yLTe poTupa,
anartoT 3anupa v e NOAroTBeH 3a obpaTHa poTtauuja.

EnekTpuyHa conupayka

AnartoT e onpemMeH Co enekTpuyHa conupadka. Ako
anaToT nocTojaHo He ycnesa 6p30 fa 3anpe no
OTMyLITakEe Ha MPEKUHYBAYOT 3a CTapTyBatbe, Tpeba aa
Ce OfiHeCe Ha CepBHC BO HALLMOT CEPBUCEH LieHTap.

A BHUMAHMUE: Cuctemor Ha conupavkaTa He
e 3aMeHa 3a 3alITUTHUKOT. HUKoraw He kopucteTe
ro anatoT 6e3 3aWTUTHMKOT. HesalwTuTteH anat

3a ceuerse MOoXe Aa pesynTupa co Tellka TenecHa
nospena.

EnekTpoHcka dyHKkuUMja

KoHTpona Ha nocTojaHaTa 6p3uHa

dyHkUMjaTa 3a KOHTpOna Ha nocTojaHaTa 6panHa
obe3benyBa koHCTaHTHa 6p3nHa Ha poTtauuja, 6e3
orrneA Ha npeonToBapeHocTa.

Opnuka 3a meko 3ano4yHyBam-€

3anoyHeTe Meko 3apaju NOTUCHATUOT NoYeTeH yaap.

97 MAKELJOHCKU



COCTABYBAKE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Cekoralu yBepeTe ce
anaToT fia e UCKIy4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta
Aa e U3BageHa npep Aa HanpaBuTe HarogyBake
WNY NpoBepKa Ha anartoT. AKO He ro UCKNy4nTe
anaToT 1 He ja u3BaauTe kaceTata 3a batepwjaTa,
MOXe Aa Aojae [0 Tellka TerecHa nospeaa
npeau3BuKaHa of CryyajHo cTapTyBatse.

AI'IPE,E[YI'IPE,E[YBAI-bE: Hukoraw He
CTapTyBajTe ro anaToT aKo He € LeflIoCHO
cocTaBeH. PaboteneTo co AENnyMHO COCTaBeH anat
MOXe [ja PesynTupa co Tellka TeriecHa nospeaa
3apagu cryyajHo cTapTyBatse.

MoHTUupame Ha paukaTa

3a UR002G

1.  BmeTHeTe ro BpaTUmnoTo Ha paykara BO ApLuKaTa.
MopamHeTe ro AynyeTo 3a WwpadoT Co AynyeTo Ha
BpatunoTo. LiBpcTo cTerHeTe ro wpador.

» Cn.13: 1. [Apuwka 2. Wpad 3. Ocka

3ABEJIELLIKA: O6pHeTe BHMMaHWe Ha HacokaTa
Ha AplukaTa. [lynumksaTta 3a wpacoBu Hema Aa
6uaaT nopamMHeTH ako ApliKaTa He € BMeTHaTa BO
npaBunHaTa HacokKa.

Cknagvpane Ha UMOyC-KIy4YoT

ABHUMAHME: BHuMMaBajTe Aa He ro octaBuTte
MMByC-KNy4oT BMETHAT BO FnaBaTa Ha anaTor.
Moxe fa npeansevka nospeaa w/wnm aa ro owTeTm
anartor.

Kora nmbyc-kny4oT He ce KOpUCTu, CKNaampajTe ro kako
LUTO € NpUKaxaHo 3a Aa He ro narybure.
» Cn.17: 1. UmByc-kny4

3a MoZEernoT co KpyxHa payka, MMBYc-Kny4oT UcTo
Taka MOXe [a ce CKrnaaupa Ha paykarta Kako LWTo e
npUKaxaHo.

» Cn.18: 1. UmbByc-kny4

To4yHa KOMOMHaLMja Ha anaToT 3a

ceYyer-e U 3alUTUTHUKOT

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
ToYyHaTa KOMOMHaLMja Ha anaToT 3a ceyere u
3aWTUTHUKOT. [orpeluHaTa kombrHaumja Moxe aa
He Be 3alUTWUTW Of anaToT 3a ceyetse, NeTavkuTe
ocTaToum n kamekwarta. Micto Taka, moxe ga Bnvjae
Ha pamMHoTexaTta Ha anaToT 1 ja pe3yntupa co
nospeau.

Anar 3a ceyewe 3aWwTUTHUK

2. HaropeTte ja nonox6arta Ha paykaTa, a notoa
3aTerHeTe ro KONYyeTo 3a Aa ja hukcmparte padkara.
» Cn.14: 1.Konue

3a UR003G

1. [MpukayeTe rv ropHaTa v AonHaTa ctera Ha
npuayLyBayor.

2.  CraBeTe ja paykaTa Ha ropHaTta cTera n
3auBpcTeTe ja Co 3aBPTKU CO MMBYC-rnaBa Kako LTo e
npviKaxaHo.
» Cn.15: 1. 3aBpTka co nmbyc-rmasa 2. Payka
3. lopHa cTera 4. MNpuaywysay 5. flonHa
ctera 6. Cenaparop

ABHUMAHME: HemojTe ga ro otcTpaHyBare
vnu cmanyBate pasgenHukot. Co Toa Moxe fa
nojae [o ryGetse Ha KOHTposa Hag, anarot 1 Aa ce
npeau3BuKa nospesa.

MpukavyBate Ha Npenpekara

Camo 3a modesiom co KpyxHa pavka (3agucu 00
3emjama)

[lokonky npenpekara e Bkiy4eHa BO BalUMOT MOAEN,
npvikayeTe ja npenpekarta Ha paykarta co NoMOLL Ha
Hej3nHWOT wpad.

» Cn.16: 1.[penpeka 2. LWpad

ABHUMAHME: no CKrionyBawe Ha
npenpekara, He BageTe ja. [penpekute pabortat
Kako 6e3befHOCEH Aien LWTOo Ke ro Crpeyun CryyajHnoT
KOHTaKT Mefy Bac v Ce4nnoTo.

Ceuurno
(ceunna co 3 3anuu, co 4
3anum 1 co 8 3anuu)

Ao
o

[maBa 3a ceverbe Co HajnoH

MnactnyHo ceunno

([

MoHTHN pakbe Ha 3alUTUTHUKOT

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Hukoraw He
KOPUCTETE ro anaToT 6e3 3aWTUTHUKOT UIn co
HenpaBuITHO MOHTMPaH 3aWTMTHUK. Bo cnpoTnBeHo,
MOXe Aa AojAe AO Tellka TerecHa noepeaa.

HAMOMEHA: TunoT Ha 3aWTUTHUKOT LUTO €
ncrnopayaH kako cTaHaapaeH npubop ce pasnukysa
BO 3aBWCHOCT Of 3eMmjaTa.
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3a ceuuno

lMpukayeTe ro 3aLWTUTHUKOT Ha CTeraTa Co MOMOLL Ha 3aBpTKUTE.
» Cn.19: 1. Crera 2. 3aWITUTHUK

3a rnaBa 3a ceyerse co HajnoH/
NIacTUYHO Cevnno

ABHUMAHME: BHumaBajTe ga He ce
noepeauTe ce6ecu Ha CEKa4oT 3a ceyerbe Ha
HajnoHckara xuua.

[Mp1KayeTe ro 3aLUTUTHUKOT Ha CTeraTa co NOMOLL Ha 3aBpTKUTE.

locne Toa, MOHTMPA]TE rO MPOAOIMKETOKOT Ha 3aLUTUTHUKOT.

BmeTHeTe ro npoaomKeTOKOT BO 3aLUTUTHIKOT, & NoToa npukayete

rv cnojkute. YBepeTe ce fieka jasninmara Ha NPOAOIIKETOKOT Ha

3aLUTUTHUKOT OAroBapaar Ha OTBOPUTE Ha 3aLLTUTHMKOT.

» Cn.20: 1.3awTtuTHuk 2. Knun 3. MpogomkeTok Ha
3awTnTHUKOT 4. Cekay 5. OTBOp 6. Jasnye

3a Aa ro oTCTPaHUTE NPOAOMKETOKOT Of 3aLUTUTHMKOT, OTKaueTe rn
CrojKUTE CO BMETHYBakbe Ha MBYC-KMy4oT Kako LUTO € MpuKaxaHo.
» Cn.21: 1. UmByc-knyy 2. Knun

MoHTupaH-e Ha anaToT 3a ce

MABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ro
ncnopayvyaHuoT kny4(eBu) 3a Aa ro orcTpaHuTe
W UHCTanupare anaToT 3a cevekse.

MABHUMAHME: no MOHTUpatse Ha anaToT 3a ceyetbe,
OTCTpaHeTe ro MMBYC-KNy4oT BMETHAT BO FniaBaTa Ha anaror.

HAMOMEHA: TunoT Ha anaTt(u) 3a ceyerbe LITO €
BKIyYeH Kako cTaHaapaeH npubop ce pasnukysa
3aBUCHO oA 3emjaTta. AnaToT 3a ceverbe He e BKIyYeH
BO Hekou creundukaLmm Ha MOAeroT.

HAMOMEHA: lNpeBpTeTe ro anatoT 3a ceyere Haonaky
3a [la MOXETe NeCHO Aa ro 3aMeHUTe CEeYUIoTo.

Ceuuno

ABHUMAHME: Kora paKkyBaTe CO CeYUsoTo,
ceKorai HoceTe pakaBULIM U CTaBeTe ro KanakoT
3a ceunna Bp3 CEYMIOTO.

A BHUMAHME: Ceunnoro Mopa aa 6uge no6po
ncnonupaHo u 6e3 NyKHaTUHU UM CKPLUeHN
AenoBu. AKO CEYUNIOTO yApU KaMeH 3a Bpeme

Ha paboTereTo, 3anpeTe ro anaToT 1 BeaHaLu
npoBepeTe ro Ce4MnoTo.

MABHUMAHME: HaBpTkaTta 3a npuuBpcTyBake
Ha ce4ynnoTo (co WajéHa co NpyxuHa) ke ce nsabu
CO TEKOT Ha BpeMeTo. [IOKOrNKy ce jaBu KakBa
6uno usabeHocTt unu gedopmaumja Ha wajoHaTa
CO NpyXuHa, 3aMeHeTe ja HaBpTKaTa. [lobapajte
of1 BalWMOT NoKarneH oBrnacTeH CepBUCEH LieHTap
Aa ja Hapauva.

ABHUMAHUE: HapBopewHuoT anjametap

Ha ceuynnoTo mopa Aa 6upae cnegHmoB. Hukoraw
He KopucTeTe Ce4nno co noronem HagBopeLleH
AvjameTap.

—  Ceuuno co 3 3anuu: 230 mm

—  Ceuuno co 4 3anuu: 230 mm

—  Ceuuno co 8 3anuu: 230 Mm

» Cn.22: 1.HaspTka 2. Yawka 3. LLaj6Ha 3a cTera
4. Ceynno 5. Ocka 6. lNMpuemHa wajbHa
7. UmByc-knyy

1.  BMeTHeTe ro MMBYCc-KIy4oT HU3 AynkaTta BO
rnaBaTa Ha anaToT 3a a ja 3aKkny4uTe ockata.
PoTtupajrte ja ockaTta ce gogeka uMByc-kny4oT He e
LIeNloCHO BMETHaT.

2. MoHTVpajTe ro ce4ynnoTo Ha npuemHara LwajbHa,
Taka LUTO CTPENKUTE Ha CeYUNIOTO U Ha 3aLUTUTHUKOT Ke
nokaxyBaaT BO UCTaTa Hacoka.

» Cn.23: 1.Crpenka

3. CraBeTe ja wajbHaTa 3a cTera u kanaveTo Ha

CEYWIIOTo U UBPCTO 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa Co okacT

Knyy.

» Cn.24: 1. CrterHyBamne 2. OnabaByBatbe 3. OkacT
knyd 4. Yawka 5. MmByc-knyy

HAMOMEHA: 3ate3eH MOMeHT: 16 - 23 Nem

4. MsBan,eTe ro I/IMGyC-Kl'IyHOT o[, rmaBaTa Ha anarToT.

3a [a ro oTCTpaHnTe CeYmnnoTo, CriefeTe rv NocTankute
3a MOHTMpake no obpaTeH pegocrnes.

maBa 3a ceyere CO HajNOH

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe opuruHanHa rnaea 3a
ceyere co HajnoH Makita.

» Cn.25: 1.[naBa 3a ceyere co HajnoH 2. Ocka
3. ImByc-knyy 4. OnabaByBare
5. CTerHyBame

1.  BMeTHeTe ro MMBYc-KIy4oT HU3 AynkaTta Bo
rnaBaTa Ha anaToT 3a /a ja 3akny4uTe ockata.
Potupajrte ja ockata ce foneka uMByc-kny4oT He e
LIENoCHO BMETHaT.

2. TlocTaBeTe ja rnaBaTa 3a Ce4€H:E CO HajMOH Ha
ockaTa W cTerHere ja BpTejku ja co paka.

3. M3BapeTte ro VIMGyC-KJ'Iy‘-IOT O rmaeaTa Ha anartoT.

3a fa ja usBaguTe rmaBaTa 3a cevere CO HajnoH,
criefeTe ja nocrankara 3a MOHTMpaHe Mo obpaTeH
penocnen.

MnacTtuyHo ceuunno

3ABEJIELLKA: KopucteTte opUrmHanHo
nnacTuyHo ceuyuno Makita.

» Cn.26: 1. TMnacTtnyHo ceunno 2. Ocka 3. VImbByc-
knydy 4. OnabaByBare 5. CTerHysame

1. BwmeTHeTe ro uMByc-kny4oT HU3 gynkaTta Bo
rnaeaTa Ha anaToT 3a Ja ja 3akny4uTte ockara.
Potupajre ja ockaTta ce foneka UMByc-kny4oT He e
LIeNoCHO BMETHarT.

2. [MocTaBeTe ro NNacTUYHOTO CEYMUIO Ha ockaTa u
CTerHeTte ro co paka.

3. MaBageTte ro MMGyC-KJ'IyHOT O rmaeaTa Ha anartorT.

3a fa ro oTCTpaHnTe NNacTUYHOTO CeYunno, criegeTe m
nocTarikuTe 3a MOHTVpatse Mo obpareH pegocnes.
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PABOTEHE
MpukavyBaHl-€ Ha NojacoT 3a pamo

A BHUMAHME: Kora ro KOPUCTUTE anarToT BO
KOMOMHaLuMja co TUN Ha HanojyBake oA paHel
KaKo LUTO € NPEeHOCNMB NakeT 3a HanojyBakse,
He KopucTeTe ro peMeHOT 3a paMo BKIy4YeH

BO NaKyBaH€TO Ha anaToT, TYKy kopucteTte ro
BUCEYKMOT nojac npenopayaH oa Makita.

AKO ro CTaBaTe PEMEHOT 3a Pamo LUTO € BKIy4YeH BO
nakyBar-eTO Ha anaToT U PEMEHOT 3a pamo of TuM
Ha HarnojyBare of paHeL BO UCTO Bpeme, BafeHeTo
Ha anaToT UM TUMOT HarojyBake 0 paHeLl € TeLKo
npu UTEH CrNyYaj U MOXe Ja NpeausBuka Hecpeka
1nv nospeaa. 3a npenopaYyaHnoT BUCEYKU nojac,
npaLuajTe ro OBNacTeHNOT CEPBUCEH LiEHTap Ha
Makita.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTteTe ro
peMeHOT 3a paMo npuKayeH Ha anaTor. MNpeg
pa6ota, HarogeTe ro peMeHoT 3a paMo crnopes
BENMYMHaTa Ha KOPUCHUKOT 3a Aa Ce crpeyn
3amop.

ABHUMAHME: Mpea pa6ota, ocurypete ce
[AeKa PeMeHOT 3a PaMo € COOABETHO NPUKaYeH Ha
3akavankara Ha anaTor.

3a UR002G

1. CraBeTe ro peMeHOT 3a pamo U 3akon4ajTe ja
Tokara.
» Cn.27

2. 3akadyeTe ja KykaTa Ha peMeHOT 3a pamo co
3akavarnkara Ha anaTor.
» Cn.28: 1.Kyka 2. 3akayanka

3.  Haropgete ro pemeHoT 3a pamo 3a yaobHa
paboTHa nonoxo6a.
» Cn.29

PeMeHOT 3a pamo ce kapakTepuanpa co MexaHu3am 3a
6p30o ocrnoboaysatse.

EfHocTaBHO, CTUCHETE M1 CTpaHWTe Ha TokaTa 3a fa ro
ocnoboanTe peMeHoT 3a pamo.

» Cn.30: 1. Toka

3a UR003G

1. HoceTe ro pemeHOT 3a pamMo Ha JIeBOTO pamo.
» Cn.31

2. 3akayeTe ja KykaTa Ha peMeHOT 3a pamo co
3aKkavarkara Ha anaTor.
» Cn.32: 1. Kyka 2. 3akavarnka

3. HaropgeTe ro pemeHoT 3a pamo Bo yao6Ha
paboTtHa nonox6a.
» Cn.33

PeMeHOT 3a pamo ce kapakTepuanpa co MexaHu3am 3a
6p30o ocrnoboaysatse.

EnHOCTaBHO, CTUCHETE M CTpaHWTe Ha TokaTa 3a Aa ro
ocnoboanTe anaToT o4 peMeHOT 3a pamMo.

» Cn.34: 1. Toka

100

HarogyBan-e Ha nonox6ara Ha

3aKavankarta

Camo 3a UR002G

3a noynobHo pakyBare CO anatot, MOXe Aa ja
NpoMeHUTe nonoxoara Ha 3akayankara.

1. OpspTerTe ja 3aBpTKaTa co MMGyc-rnaea Ha
3akavankarta v nu3Hete ja Bo ygobHa paboTHa
nonoxoa.

» Cn.35: 1. 3akavanka 2. 3aBpTka co Mmbyc-rnasa

2. Haropete ja nonox6ara Ha 3aka4ankata kako
LUTO € NMpUKaXXaHo Ha CrvkaTa, a NnoToa 3aTerHeTe ja
3aBpTkarta co umbyc-rnaea.

» Cn.36

Mo3nuuja Ha 3akavankaTa og 3emjarta

2 Mo3nuuja Ha anaToT 3a ceverse o 3emjaTa

3 XOpW30oHTarnHo pacTtojaHune nomery
3akavarkara 1 He3alTUTeHUOT Aen of
anaroT 3a ceyere

lNMpaBunHo pakyBawe co anar

AHPEHYHPEHYBAI-bE: Cekoraw
No3ULUMOHMPajTe ro anaToT of BalwaTa AecHa
CTpaHa. npaBVIJ'IHOTO No3nUUoOHNpawe Ha anaTtoTt
OBO3MOXYBa MakcumMmarHa KOHTpona n ke ro Hamanu
PU3UKOT oA TeLlKa TenecHa nospena npeausBukaHa
of nospateH yaap.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Bupaete MHory
BHUMaTeNHU BO OApPXXYBaleTO KOHTpona Bp3
anarort uerno Bpeme. He no3BonyBajte anaTtoT Aa
ce oabGue KOH Bac Unu koj 6uno Bo paborHata
o6nacT. Ako He opXKyBaTe KOHTposa Bp3 anaror,
MOXe Aa [ojae A0 Tellka nospefa Ha nuuara Bo
6nu1avMHa UK Ha oNepaTopoT.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: 3a pa usberverte
Hecpeka, ocTaBeTe noBeke oA 15 m (50 ctanku)
pacTojaHue nomMefy onepaTopuTe, kora ABajua
WUnNu noBeke onepatopu paboraT Bo egeH
npocTtop. UcTo Taka, aHraxupajre nuue koe ke ro
HabrbyayBa pacTojaHMeTo nomefy onepaTtopure.
AKO HeKoe nuLie UNU XXMBOTHO Brie3e BO
pa6oTHUOT NpocTOp, BegHaLl NpecTaHeTe co
pa6ora.

ABHUMAHMUE: Ako npu pa6orarta anaTtor

3a ceuekse Cry4ajHO yapM BO KaMeH unv Tepa
npeaMer, 3anpeTe ro anaToT U NnpoBepeTe Aanu
MMa owTeTyBame. AKO anaToT 3a cevere e
owTeTeH, BeAHall 3ameHeTe ro. Kopucrerweto
OLUTETEH arnar 3a ceuerse MOXe Aa pesyrntupa co
Teluka TeriecHa nospepa.

ABHUMAHUE: OTcTpaHeTe ro KanakoT Ha
CeYMIOTO Of CEeYNUNIOTO KOra ja cevyeTe TpesaTa.
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MpaBUNHOTO NO3UNLIMOHUPaH-E U paKyBake OBO3MOXYBa
onTyMarnHa KOHTpona v ro Hamasnysa pU3KKOT 0f
noBpeAa NpeavaBMkaHa of NoBpaTeH yaap.

UR002G
» Cn.37

URO003G
» Cn.38

Kora kopucTuTe rnaBa 3a cevyelse CO HajnoH (Tun co
NpoAoKyBake Ha HajlIoHOT co yaap)

[maBara 3a ceyerbe CO HajMoH e ABONMHKCKA rnaBa 3a
XnuyeHa pesa LUITO MMa MexaHu3am 3a UCMyLUTaHe CO
NOTYyKHYyBak-€.

3a fga ucnywTnTe of HajnoHckaTta Xuua, NoT4YyKHeTe ja
rnaBaTa 3a cevene of 3emja Jofeka poTmpa.

» Cn.39: 1. [pocTop Ha HajedmKacHO cevere

3ABEJIELLIKA: UcnywTaHeTo co NOTYYKHyBake
HeMma Aa paboTu NpaBuITHO aKo rnasara 3a
ceyerse CO HajNoH He poTupa.

HAMOMEHA: Ako HajnoHckaTa xuua He ce ucnywrta
Kora ja noT4yykHyBaTe rnasara, O4HOBO HamoTajTe
ja/3aameHerTe ja HajnoHckaTa xuua co crefere Ha

nocTankuTe onuiwlaHu BO OenoT 3a O4pXXyBake.

OOPXYBAHE

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Cekoraw yBepeTe ce
[ieKa anaToT e UCKNyYeH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTa
e u3BajeHa npepa aa ce obuaete Aa Hanpasute
HaroAyBaH-€ UNu NpoBepKa Ha anaToT. AKo He

ro UCKMy4unTe anaToT 1 He ja M3BaauTe kacetaTa

3a baTepwujaTta, Moxe Aa Aojae 40 Telka TenecHa
nospeAa npeav3BuKaHa of CryyajHo cTapTyBatbe.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTerbe, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapgat 6ojaTa u Moxe aa
npeaunsBukaat gedopMauum Unu NyKHaTUHKU.

3a pa ce ogpxxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPoM3BOAOT, NONpaBKUTE, OApPXKyBakaTa unu
foTepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepBuUCHM nnn habpuykmn LeHTpn Ha Makita, cekoraw
co pesepsHu aenoswu og Makita.

3amMeHa Ha HajfoHcKaTa xuua

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Cekoraw Kopucrtete
ja camo HajnoHckaTa Xuua co AujameTap LTo e
HaBeAieH BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a. Hukoraw
He KopucTeTe NoTeLlKa Xuua, MeTarnHa xuua,
jaxe unu cnuyHo. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa Aojae A0
owTeTyBake Ha anaToT U la pesynTupa co ceprosHa
TernecHa nospesa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora ja 3ameHyBaTe
HajnoHCcKaTa Xuua, cekorawl oTcTpaHyBajTe ja
rrnaBara 3a ceuvehbe CO HajNoH oA anaTor.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: YBeperTe ce Aeka
KanakoT Ha rnaBaTa 3a cevete CO HajNoH e
NpaBMIIHO NPULBPCTEH Ha KYKULLTETO KaKo LITO

€ onuLWaHo NoAory. AKO KanakoT He Ce NPULBPCTU
NpaBuIiHO, rnaBsaTa 3a CevYetbe CO HajroH MoXe Aa ce
pasnerta pesynTupajku co TeLKa TenecHa nospeaa.

AKO HajnoHckaTa Xuua He ce NpoAoIKyBa, 3aMeHeTe
ja. MeTopoT Ha 3amMeHa Ha HajnoHcKkaTa xuua ce
pasnukyBa, 3aBMCHO OA TUMOT Ha rMnaBaTa 3a cevyere
CO HajMoH.

95-M10L
> Cn.40

96-M10L
> Cn.a1

B&F ECO 4L
> Cn.42

3amMeHyBaH-€ Ha NJIaCTUYHOTO

ce4yuno

3ameHeTe ro CeYnsIoTo ako ce n3abu Unm CKpLUU.
» Cn.43

[oaeka ro MOHTpaTe NNacTUYHOTO CeYmnno,

rnopamMHeTe ja HacokaTta Ha cTperikaTta Ha Ce4unnoTo co

OHaa of 3aLUTUTHUKOT.

» Cn.44: 1. Ctpenka Ha 3awWTUTHKUKOT 2. CTpenka Ha
CeynnoTo
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu MoxkHa npuymHa (aedekT) Monpaeka
MoTopoT He pabotu. He e MoHTMpaHa kaceTarta 3a 6atepujata. | MoHTUpajTe ja kaceTaTa 3a Gatepujarta.
Mpo6nem co Gatepwjata (nog HamnoH) MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NONHEHETO HEMa edDekT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.
[MoroHCcKMOT cuctem He paboTu Mobapajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
npaBuIiHo. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.
MoTopoT 3anupa co pa6ota no HuBoTo Ha HanonHeTtocT Ha 6aTepujata | MoBTOpHO HanonHeTe ja 6aTtepujata. Ako
KpaTkoTpajHa ynotpeba. € HUCKO. NorHeH-eTO Hema edekT, 3ameHeTe ja 6aTepujaTa.
MperpeBarse. 3anpeTe Co KOpUCTeH-€ Ha anaToT 3a Ja ocTaBuTe
BpeMe Ja ce uanagu.
He rv gocturHyBa makcumanuuTe Batepujata e HenpaBunHo MoHTUpaHa. | MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepuwjaTta kako LWTo e
BPTEXM BO MUHYTA. ONMLLIAHO BO MPUPaYHUKOT.
Mokra Ha 6aTepujaTa onara. MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
nonHeHeTo HeMa edpekT, 3ameHeTe ja GaTepujaTa.
MoroHcKMoT cucTem He paboTn MoGapajTe nomoLL of, fokarneH, OBnacTeH,
npaBuIiHO. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.
AnartoT 3a cevetse He poTupa: Momery WTUTHWKOT 1 anaToT 3a cevewe | OTCTpaHeTe ro TYrMoT npeamer.
= BefHall 3anpeTe ja MawwuHara! € 3armnaBeH Tyl NpeAMeT, Kako rpaHka.
MoroHcknoT cuctem He paboTn Mo6GapajTe nomoLL o nokaneH, oBnacTeH,
npaBuIHo. CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.
ABHopManHu Bubpaumu: EneH kpaj oa HajnoHckara xuua ce [MoTyykHeTe ja rnaBaTa 3a ceveHe CO HajNoH of,
=> BeqHall 3anpeTe ja MalnHaTal CKpLUNI. 3emjaTa fofeka poTupa 3a 4a UCTyLITU XuLa.
MoroHcKk1oT cuctem He pabotu Mo6apajte nomoLL o nokaneH, OBMacTeH,
npaBuIHo. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.

AnaToT 3a ceyetbe U MOTOpOT He 3anupaat: | Enektpuyer nnu enektpoHckn aedekt. | OTctpaHete ja 6atepujaTta u nobapajte ro BalmMoT
= BeaHall n3sagere ja 6atepujaral 1loKareH, oBnacTeH, CEPBICEH LieHTap 3a nornpaska.

OMNMUUOHAIJEH NPUBOP

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: KopucTete ru camo
npenopavyaHuTe NpuGop UnM AoaaToun HaBeaeH!
BO OBa ynaTcTBO. KopucTereTo kaksn 6uno apyrv
fofartoum unm npubop Moxe Aa pesynTupa co Telka
TernecHa nospesa.

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT oA
Makita necomHmupaH Bo ynatctBoTo. Co KopucTere
Opyr npubop unm 4oaaToum Moxe Aa ce U3NoXuTe Ha
pv3vK of TenecHu noepean. Kopucrete rm npubopot
1 foAaTouMTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NTOKaNHMOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.
. Ceunrno

. maBa 3a ceyere CO HajnoH

. HajnoHcka xuua (kuua 3a cevere)

. MnacTnyHo ceunno

. 3alTUTHKK

. OpwurvHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce
BKITy4eHM CO anatoT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [ia ce pasnukyBaaT of ApXaBa Ao Apxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: UR002G URO003G
Tun pyuke Pyuka 3a 6uumkn KpyxHa py4ka
Bp3uHa 6e3 onTepehetba Pe3Ho ceuno/ 3:0-6.500 MuH™
(Ha cBakom HuBOY 6panHe poTauuje) | HajnoHcka pesHa rmasa/ 2:0-5.300 MuH™
NNacTU4YHO CE4YMBO 1:0 - 3.500 Mun™
YkynHa gyxuHa 1.760 mm
(6e3 pesHor anata)
[MpeyHunK HajnoHcke CTpyHe 2,0-24mm
MpvMerunB pe3nn anat n 3-3y60 ceunBo 230 mm
NpeYHrK pesama (Bpoj aena: 195298-3)
4-3y60 ceunBo 230 Mmm
(Bpoj aena: 195150-5)
8-3y60 ceunBo 230 mm
(Bpoj pena: B-14130)
HajnoHcka pesHa rnasa 350 mm
(Bpoj aena: 198893-8)
MnactuyHo ceunso 255 mm
(Bpoj pena: 198383-1)
HoMuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.
HeTo TexvHa 4,6-52«kr 4,1-4,7«kr
CreneH sawtnte IPX4

. Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UCTpaXuBak-a 1 passoja 3aapXxasaMo Npaso U3MeHa HaBeaeHUX TeXHUYKIX
nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudpmkaumje Mory fja ce pasnukyjy y pasnuuutum emrbama.

. TexunHa Moxe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB ynoxak 6atepuje 1 nywad

Ynoxak 6atepuje BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: MpenopyyeHa batepuja
Myray DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Heku ropeHaBepeHu ynowuy 6atepuja u nywayum moxaa Hehe 6UT 4OCTYMNHM Y 3aBUCHOCTM O MecTa
CTaHoBaka.

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje 1 nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MOXe y3poKoBaTh NOBPeAe W/mnu noxap.

Mpenopy4eHu U3BOpP Hanajaka NoBe3aH kabnom

MpeHocyBo Hanajake | PDCO01/PDC1200

. M3Bopu Hanajaka noBesaHu kabrom koju cy ropeHaBeaeHn Moxaa Hehe GUTW [OCTYMHW Y 3aBUCHOCTU Of
BalLer MecTa CTaHoBakba.

. Mpe Hero WTO KOPMCTUTE M3BOP Hanajaka NoBe3aH kabnom, npoynTajTe ynyTcTBa n 6e36eqHOCHe 03HaKe Ha
HEeMY.
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Mogen UR002G

Pe3Hu anar HuBo 3ByuHor nputucka (L,.) | Hueo 3ByuHe cHare (Ly,) | Mpumersueu
dB(A) cTaHaapa
(Lpa) dB(A) | Toneparumja (K) | (Lwa) dB(A) | Tonepanumja (K)
dB(A)

CeunBo ca 4 synua 74,4 19 87,6 0,3 15022868
(1S011806-1)

HajnoHcka pesHa rmasa 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

[MnacTuyHo ceunso 74,4 0,7 85,3 0,8 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

Mogen UR003G
Pe3Hu anat HuBo 3ByuHor nputucka (L,x) | Hueo 3ByuHe cHare (Ly,) | Mpumersueu
dB(A) dB(A) cTaHaapa
(Lpa) dB(A) | Toneparumja (K) | (Lws) dB(A) | Tonepanuuja (K)
dB(A) dB(A)

CeunBo ca 4 synua 74,4 19 87,6 0,3 15022868
(1S011806-1)

HajnoHcka pesHa rmasa 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1IS011806-1)/
EN50636-2-91

MnactuynHo ceunso 74,4 0,7 85,3 0,8 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Yak u ako je ropeHaBegeHn HUBO 3By4Hor nputucka 80 dB (A) unu mamu, HUBO TOKOM paga MoXe Aa npemalumn
80 dB (A). Hocute 3awtuTHe cnywanuue.

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCTU eMucmje Byke cy M3MepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYNKY
1 Mory ce KOpUCTUTK 3a ynopehuBatse anara.

HAMOMEHA: leknapucaHa BpegHoCT emucuje Byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPeNMMUHaPHY NpoLeHy
N3II0KEHOCTU.

A\ YN0O30PEHE: Hocure 3awtnthe cnywanuue.

AYro3oPEH-E: EMucuje GyKke TOKOM CTBapHe NPUMeHe eneKTPUYHOr anarta Mory ce pasfiukoBaTtu
of AeknapucaHe BpeAHOCTM y 3aBUCHOCTM Of Ha4MHa Ha Koju ce KOpUCTM anar, a noce6Ho Koja BpcTa
npeameTa ce obpahyje.

A\YNO30PEHE: YBepute ce aa cte uaeHTUdMKoBanm 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY pyKoBaoLa Koje
Cy 3acHOBaHe Ha NMPOLIeHN U3NI0XEHOCTU Y CTBapHUM ycrioBUMma ynoTpebe (y3umajyhu y o63up cBe aenose
pagHor LUMKIyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu u BpeMe Kaaa je anat UCKIbyYeH M Kaga pagu y
npasHom xoay).

Bubpauuje

Mpumernsmeu ctangapa : 1S022867(1SO11806-1)
Mopen UR002G

Pe3Hu anat INeBun OecHu
anw (M/c’) | TonepaHumjaK |  anw (m/c’) | TonepaHumja K
(mic?) (mic?)
CeunBo ca 4 3ynua < 25 15 < 25 15
HajnoHcka peaHa rnasa < 25 15 < 25 15
MnacTuyHo ceunso < 25 15 < 25 15
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Mopen UR003G

Pe3Hu anat INeBun OecHu
anw (M/c’) | TonepaHumjaK |  anw (m/c’) | TonepaHumja K
(mic?) (mic?)
Ceunso ca 4 3ynua < 25 15 < 55 15
HajnoHcka pesHa rnasa < 75 15 <5 15
MnacTuyHo ceunso < 25 15 < 25 15

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTV BUbpauyja Cy n3amMepeHe npema cTaHaapam3oBaHOM MEPHOM
NOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTK 3a ynopehusare anara.

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoCTV Bubpauuja ce Takofe Mory KopucTutu 3a NpenvMMuHapHy npoueHy
N3MNOXEHOCTH.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMMeHe eNnekTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnuKoBaTh oA AeKnapucaHe BPeAHOCTU y 3aBUCHOCTM Off HauMHa Ha KOju ce KOPUCTHM anart, a noce6Ho
Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrN0O30PEHE: YBepuTe ce aa cte uaeHTudukoBanu 6e36egHoCHe Mepe 3a 3alTUTY pyKoBaoLa Koje
Cy 3acHOBaHe Ha NPOLIEHMN U3TIOKEHOCTH y CTBapHUM ycroBuMa ynoTtpebe (yaumajyhu y o63up cee aenose
pagHor uuMknyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu u BpeMe Kaja je anart UCKIby4eH U Kaga pagu y
npasHom xoay).

Ni-MH Camo 3a semrbe EY
CM MGOHM E Li-ion 360r npucycTea LUTETHUX KOMNOHEHaTa

Yy onpemMu, oTnag oA enekTpuvHe n

Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce €ereKTPoOHCKe onpeMe, akymynatopa 1

Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho ynosHajte ca Gatepuja, MOXe Aa uMa HeraTusaH yTuuaj

HVMXOBUM 3HaYEH-EM. Ha XMBOTHY CpPeaviHY U 34paBIrbe rbyau.
He oanaxuTte enekTpuyHe U enieKTpoHCcKe

Byaute HapounTo NaxrbvBK 1 ONPE3HN. ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknapy ca eBponckoM AMPEKTMBOM O
oTnaay ol enekTpUYHE 1 eNeKTPOHCKe
ornpeme 1 0 akymyrnatopuma u
| 6aTtepujama v oTnagy oA akymynatopa n
6atepuja, kao 1 HeHOM npunarohasarby
o Heka pacTojare byae Hajmarbe 15 M. HauMoHanHoM 3akoHy, oTnaj oA

{i' eneKTPUYHE U eNeKTPOHCKe onpeme,
GaTepwja 1 akymynaTopa mopa Aa ce
OnacHocT, nasute Ha GayeHe npeameTe. MPUKyNA OIBOJEHO 1 A0CTaBM onaojeHQM

cabupanuLTy 3a KOMyHanHu oTnaz Koju

paau y cknagy ca npornucruma o 3alTutn
XWNBOTHE CpeavHe.
To o3Hayasa cumbon nNpeupTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

MpoyuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

=ie
@

Maxtba; nospatHW yaap

[apaHTOBaHM HMBO 3BYYHE CHare y cknagy
ca EY gupektsom o Byum kojy emuTtyje
onpema Ha OTBOPEHOM NpPOCTOpY.

HocwTte wnewm, 3awTnTHe Hao4ape 1
3aWTUTHe cnywanuue.

HocwuTe 3awiTuTHe pykaeuue.

HwBo 3By4He cHare y cknaay ca ypeaGom o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

Hocute pobycHe 4nsme ca Heknuaajyhum —
HoHom. Mpenopy4yjy ce 6esbeaHocHe

4M3ME Ca YENMUHUM OjauarbeM 3a npcrTe. E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

@Q 0Pk

E3 peknapauwja o ycarnaweHoctu feo je [logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca yNyTCTBMMA.

105 CPIICKH




BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a
eneKkTpuyHe anare

A YNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBsa, unycrpauuje n
cneundmkaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anar. HenoluToBake CBUX Aone
HaBeaeHUx 6e36eHOCHUX YNyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKTPUYHM yaap, noxap u/vnu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat”y ynosoperuma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa 3a

anart

N poyuTajTe cBa be3beqHOCHa
AYNO30PEHE: N i 6e36
ynosopeHa 1 cBa ynyTcTBa. HenowToBake
ynosopetba 1 ynyTcTaBa MOXe 13assatu CTPYjHU

yaap, noxap w/vnu Tellke TENecHe NoBpeae.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

HameHa

1. Os.aj anar je HameH€eH caMo 3a ceyere TpaBe,
KOpoBa, X0yHa u HUCKOr pacTuwa. Hemojte
ra KOpMCTUTKU y Apyre cBpxe, Kao LTO Cy
ope3unBake UM NoTKpecuBake X1Be orpage,
jep moxe nohu no nospepa.

OnwTa ynyTcTBa

1. Hwukapa He nywTajTe ocobe Koje HUCY yno3HaTe
ca OBMM ynyTcTBUMa, ocobe (ykibyuyjyhu u
AeLy) ca cMakbeHUM (ODU3NYKUM, CEH3OPHUM NN
MeHTanH1Mm moryhHocTUMa HUTK ocobe Koje He
nocepnyjy oarosapajyhe UckycTBo U 3Hawe ga
kopucTe anat. Haarnepajte paeuy kako 6ucre
6unu curypHu aa ce Hehe urpatu anaTtom.

2. MNpe nokpeTtawa anata, npounTajTe oBO
ynyTCcTBO 3a ynoTtpe6y ga 6ucte ce ynosHanu
Ca Ha4YMHOM pyKOBaH>a anaTom.

3. He nosajmrmbyjTe anat ocob6ama koje Hemajy
AOBOJLHO UCKYCTBa M 3HaHa y norneny
pykoBakba TpMMepuMa 3a TpaBy U TpMMepuMa
ca CTPpYHOM.

4. Kapa nosajmrbyjeTe anat, yBeKk Npunoxure n
OBO YNyTCTBO 3a ynorpeoy.

5. Pykyjte anaTtom y3 Hajsehu onpe3 1 noa nyHom
nNaXHOoM.

6. Hukana HemojTe na KopucTuTe anat HakoH
KOH3yMMpaH-a ankoxona unu apora unu ako ce
ocehaTte ymopHoO unuv 6omnecHo.

7. Hwukapa He nokywaBajTe Aa moaudukyjete
anar.

8. MowrTyjTe Nnponuce o pykoBaky TpUMepuma 3a
TpaBy U TPUMepUMa ca CTPYHOM KOju Baxe y
BaLLOj 3eMJbU.

JInyHa 3awTnTHA onpemMa
» Cnwukal

1. Hocwute 6e36eaHOCHM LINEM, 3alUTUTHE
Haoyape M 3alWITUTHe pyKaBuLe Kako 6ucre ce
3awTuTUNK of netehux onurbaka U npeameTa
Koju napajy.

2. HocwuTe 3awWwiTuTy 3a ywiv nonyT cnylianuua aa
6ucTte cnpeuunu ryéurak cnyxa.

3. Hocute apekBaTHy oaehy u o6yhy 3a 6e3benaH
pap, Kao WTOo Cy paAHU KOMOMHE3OH U pobycHe
uunene ca Heknu3ajyhum hoHom. Hemojte pna
HOcuTe WUpoKy oaehy nnun HakuT. MNMokpeTHn
[enoBn Mory a 3axsate WMpokKy ofehy, HakuT
VI ayry Kocy.

4. Kapa noaupyjete pe3Ho ceunBo, cTaBuTe
3aWTUTHe pykaBuLe. PesHa ceuvsa mMory
036WrbHO a noBpese rone pyke.

Be3beaHocT pagHor nogpyuja

1. AnaToM pykKyjTe MCKIbY4YMBO y yCroBMMa
po6pe BUArLMBOCTM U No AaHy. Hemojte pa
PYKyjeTe anaTom no Mpaky unv marnm.

2. Hemojte pa kopucTuTe anar y oKpyxewunuma
rae Mmoxe Aa aohe fo ekcnnosuje, Ha npumep,
y NpUcycTBY 3anarbUBUX TEYHOCTU, FacoBa
wunu npawwuHe. OBaj anaT Npon3Boau BapHuLEe
KOje Mory fa 3anarne npaLluvHy Unu ucnapema.

3. Tokom paja HMKafa HeMojTe Aa CTojuTe Ha
HecTaGWUNHOj NN KNM3aBoj NOBPLUVHU UK
Benukom Harnby. Tokom 3ume ce 4YyBajTe nega
W cHera u yBek o6e36eauTe curypaH ocroHad,.

4. Tokom paaa BoAUTe pavyHa Aa nocMmatpayiu
WNW XX1MBOTUKbe ByAay yaarbeHu op anata
Hajmawse 15 M. 3aycTaBUTe anaTt 4Y4Mm ce HeKo
npUGnUXu.

5. Hukapa He ykrbyuyjTe anat Aok cy y 61M3uHu
Tbyau, noce6Ho Aeua, unuv KyhHu reyoumum.

6. Mpe nouyeTka paga npoBepuTe Aa nuy
NMpoCTOpYy 3a paZ MMa Kameka Ui Apyrux
YBPCTUX NpeAMeTa. TOKOM paja OHU Mory fa ce
naHcupajy unv fa nsasoBy onacHu NoBpaTHU yaap
1 NpOoy3pOKyjy Tellke noBpeae u/unu owtehewe
MMOBUHE.

7. AAYNO30OPEME: Kopuwhetbe osor
npousBoAa Moxe Aa AoBee A0 CTBapakba
npalnHe Koja cagpXu XxeMuKanmje koje
Mory Aa u3a3oBy pecnupaTopHa unu gpyra
o6orewa. Hekn npumepm oBux xemukanumja
cy jenmmera Koja ce Hanase y nectuunamma,
VHceKTMUnauma, hy6pueuma n xepouumamma.
Pusuk og usnarawa oBUM MaTepujama 3aBUCH
op Tora KOnmko Yecto o6aBrbaTe OBy BPCTY
nocna. [la 6ucte ymatunu nsnarake oBumM
XeMuKanujama: pagurte y 4o6po npoBeTpeHOM
NPOCTOpPY U KOPUCTUTE OJ0GPEHY
6e36e4HOCHY onpeMy, NonyT Macku NpoTue
npatmvHe Koje cy noceGHO npojekToBaHe 3a
unTpupare MMKPOCKONCKUX YecTuua.
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3alTuTa enekTPUYHNX MHCTanauuja
u akymynaropa

1.

10.
11.
12.

13.

14.

15.

He nsnaxwute anar kuwm unu Bnasu. Boaa koja
yhe y anat noBehaBa p13unk of CTpyjHoOr yaapa.
HemojTe na kopucTute anat ako He MoXe Aa
ce yKIby4M 1 Uckibyum nomohy npekupava.
Anart Koju He MOXe a ce KOHTponuLie nomohy
npekupaya je onacaH 3a ynotpeby u mopa ce
nonpasuTu.

CnpeuunTe cnyyajHoO NokpeTawe. YBepute ce
Aa je npekuaay y UCKIby4eHOM nornoxajy npe
Hero LWTo nocTtaBuTe 6aTepujy, nogurHeTe anat
WNU No4HeTe Aa ra Hocute. Holewe anarta ca
NpCTOM Ha NpeKnaaYy Unu NpukIbyvnBame anara
Ha Hanajare A0k je Npeknaay Ha kemy YKibyyeH
MOXe [a Npoy3pokyje Hecpehe.

BaTtepuje HeMojTe 6auatu y Batpy. Morne 6u ga
ekcnnoavpajy. lMpoBepute aa nv nokanHn 3akoHW
npeaBuhajy nocebHa ynyTcTBa 3a ognarare.
Hemojte aa otsaparte unu pasbujate 6atepuje.
OcnoboheHn enekTponuT je KOpo3nBaH U MOXe Aa
nospeav oun unm koxy. Moxe aa byage TokcmyaH
YKOMNWKO Ce nporyTa.

Hemojte ga nyHute 6atepujy Ha KUK UNu Ha
BIaXHUM MecTUMA.

W36eraBajTe onacHa okpyxena. HemojTte
KOPUCTUTU anaT Ha BNaXXHUM UK MOKPUM
MecTMMa unu ra uanaraTtu knwu. Boga koja yhe
y anat nosehaBsa pu3uk og CTpyjHOr yaapa.
Hewmojte aa nyHute 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.
He pupajte nyway, ykiby4yjyhu ytukay
nyHayva v NpUKIbyyke Nykaya MOKPUM
pykama.

Hemojte aa meware 6aTepujy MOKpuM pykama.
Hemojte aa meware 6aTtepuje no Kuwu.
HemojTe na kBacute KoHTakTe 6aTtepuje
TeuHownhy kao WTo je BOAa 1 He nNoTanajte
6aTepujy. HemojTe pa octaBrbate 6atepujy

Ha KWLIW, HeMojTe Aa je NyHUTe, KOpUCTUTE
HUTK oAnaxeTe Ha BMaXXHOM MUY MOKPOM
MecTy. AKO ce KOHTaKT MoKBacu UM TEYHOCT

yhe y yHyTpawmocT 6atepuje, y 6atepuju moxe
na gohe [0 KpaTKor croja v MOCTOju PU3NK Of
nperpesamna, noxapa unm ekcnnosuje.

Kapa nssagure 6atepujy us anara unm
nywaya, o6aBe3Ho noctaBuTe Nokrnonay,
6aTepuje Ha 6aTepujy U ycknaguwTuTe je Ha
CYBOM MecCTYy.

Ako ce ynoxak 6atepuje nokBacu, yknoHuTe
CBY BoAy U3 kera v npeGpuiuimnte ra cyBom
KpnoM. Y NoTnyHOCTH ocyluunTe yroxak
GaTepuje Ha cyBOM MecTy npe kopuwhema.
Kapa kopuctuTe anart Ha 6naTkaBoM Ty,
BIIaXXHOj NOBPLUMHU NOA HarMGom unm
KNU3aBoj NOBPLUMHM, 06paTUTe Naxky Ha
ocroHad.

MywTarse y pag

1.

Mpe cknanakwa Unu nogellaBaka anara,
YKITOHUTe yrnoxak 6atepuje.

Mpe pykoBaka pe3HMM CeYUBOM, CTaBUTe
3alITUTHe pyKaBuLe.

3.

Mpe nocTaBmsamwa ynolka 6arepuje,
npoBepuTe Aa Nu Ha anaTty uma owrtehema,
na6aBux 3aBpTH-€Ba/HaBPTKM U Aa nu je anat
NponucHo cknomrbeH. HaowTtpure Tyna pesHa
ceuynBa. AKO je pe3HO CeYNBO CaBMjEHO UMK
owrteheHo, 3ameHuTe ra. YBepute ce aa cse
KOHTPOIHE py4uLie U npeknaayn HecMeTaHo
pape. OuncTuTe M ocyLnTe pyuKe.

Hukaa He nokylwaBajTe Aa yKkibyuuTe anart ako
je owTeheH unu HMje y NOTNYHOCTU CKIOMNIbEH.
Y cynpoTHOM Moxe Aa gohe A0 030UIbHMX
nospeaa.

Nopecute nojac 3a paMmeHa u pykoxBaT Tako Aa
oaroBapajy ctacy pykoBaoua.

Kana ymeheTte ynoxak 6atepuje, apxure
AopaTtak 3a cevere Aarbe of Tena v Apyrux
objekaTa, ykrby4yjyhu u Tno. Ceunso Moxe aa
NnoYHe Aja ce poTupa NpunuKoM nokpeTara u aa
n3asoBe nospeae unu owrtehewe anara n/mnm
MMOBUHE.

YKNoHWUTe NpUCYTHe Kiby4eBe 3a nogellaBambe,
UMBYC KIby4 UM noknonaw ceunsa npe
YKIbyuuBaka anara. [logatak Koju je ocTaBrbeH
3akayeH 3a poTupajyhu fgeo anata Moxe aa
n3a3oBe TenecHe noepeae.

Pe3Hu anat Mmopa pga 6yae onpemrbeH
3awTutom. Hukapa He nokpehute anar ca
owTteheHoM 3aWITUTOM UK 6€3 NocTaBrLeHe
3awTtuTe!

YBepuTe ce ga Hema eneKTpUYHUX kabnosa,
BOAOBOAHMUX LieBU, rAaCHUX LEeBU UTA. KOju Mory
[ M3a30BYy ONacHOCT aKo Ce OLUTEeTe TOKOM
kopuwheka anara.

Pap

~

Y cnyuajy onacHocTU oAMax UCKIbyuuTe anar.
YKONnuko TOKOM pafia NpMMeTUTE HeLWTo
HeoBU4YHo (HNp. 6yKy, BUGpauuje), MCKIbyuuTe
anar v yknoHuTe ynoxak 6atepuje. Hemojte aa
KOPUCTUTE anar AoK ce y3poK He YTBPAU U He
OTKIOHM.

Hopnartak 3a cevere HacTaB/ba a ce poTupa
TOKOM KpaTKoOr BpeMeHa HakOH UCKIbyuYMBatba
anarta. Hemojte ogmax pa aoampyjete poparak
3a ceueme.

TokoM papa KOpUCTUTE nojac 3a paMeHa.
YBpcTO ApXKMUTE anaT ca CBOje AiecHe CTpaHe.
HemojTte ce HaruwaTn. YBek MopaTe Aa

umarte ogrosapajyhu ocnoHay u ogpxxasarte
paBHoTexy. [Ma3uTe ce cCKpMBEHUX Npenpeka,
Kao LITO Cy NakeBU, KOpeHe U japLy, Kako
6ucte nsbernu cannutame.

YBek nasuTe rae ra3uTte Ha HarHyTOM TepeHy.
XopajTe n HeMojTe Aa TpumuTe.

[la He GucTe M3ryounm KoHTpony, HuKaaa
HeMojTe Aa paguTe ca MepAeBUHA UK ApBeTa.
AKo anaT NpUMM jak yaapau unm ako nagHe,
NpoBepuUTe CTake Npe Hero WTo HacTaBuUTe

ca papowm. MpoBepuTe Aa nu KOHTpone U
6e36e4HOCHU MexaHU3MU UCNIPABHO paje.
Axko nocToju owtehewe UNn umate cymme,
ob6paTuTe ce Hawem oBnawheHom cepBUCHOM
LIeHTpY Koju he o6aBuTH Npernea n nonpasKy.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

OamopuTe ce Aa GucTe cnpevnunu ryoutak
KOHTpone y3poKoBaH ymopoM. [penopy4yjemo
[a Ha CBaKvx caT BpeMeHa npasuTe naysy 3a
oamop of 10 go 20 MuHyTa.

Kapa octaBrbarte anar, 4ak U Ha KpaTko, yBeK
YKIOHUTe yrnoxak 6aTepuje. Ao octasute

anart 6e3 Haa3opa ca NoCTaBfbeHUM YIOLIKOM
6aTepvje, HeoBnalheHo nuLe Moxe Aa ra
ynotpebu 1 Npoy3pokyje 036urbHy Hecpehy.

Ako ce TpaBa unu rpatwe ynetroajy namehy
[oAaTka 3a ceverbe M 3alITUTe, yBeK
MCKIby4YuTe anaT v YKIIOHUTe yrioxak 6atepuje
npe ynwhewa. Y cynpoTHOM AoAaTaK 3a cevere
MOXXe HeOoYeKnBaHO Aa ce 3apoTupa v Aa n3asose
030uIbHe nospeae.

Hukana He noaumpyjte onacHe aenose Koju ce
kpehy npe Hero WTO ce Yy NOTNYHOCTYW 3aycTaBe
1 Npe Hero LITO YKIOHWUTE ynoxak 6aTtepuje.
Ako poparak 3a cevere Haufje Ha KameH unu
Apyre TBpAe npeameTte, oAMax UCKIbyuuTe
anart. 3aTuM yKIoHuTe yrnoxak 6atepumje n
npoBepuTe AoAaTak 3a cevetrbe.

TokoM paaa peAoBHO NpoBepaBajTe Aa nu
nocroje nykoTuHe unu owrtehewa Ha popaTky
3a ceveme. Mpe npoBepe ykNoHuUTe ynoxak
GaTepuje n cauekajTe Aa ce AopaTak 3a ceverse
y noTnyHocTu 3ayctaBu. Oamax 3ameHuUTe
owTeheHu AogaTak 3a ceuere, Yak U ako Mma
CcaMo NMOBPLUMHCKE HanpcrvHe.

Hukana HemojTe cehin n3Haa BUCMHE CTpyKa.
Mpe 3anounmara paaa Ha ceverby, cayekajte
Aa AojaTak 3a cevyere JOCTUTHE KOHCTAHTHY
Op3MHY HaKOH YKIby4YMBaHa anara.

Kapa kopuctute pe3Ho ceumBo, paBHOMEPHO
3amaxyjTe anaTom NMonyKpy»Ho 34ecHa
HaneBo, Kao la KOPUCTUTE KOCY.

Anat ppxuTe uckrbyumso kopuctehun
n3onoBaHe NOBPLUNHE 3a XBaTake jep pe3Ho
ceuynBo Moxe Aa gohe y Aoamp ca cakpuBeHUM
eneKTPUYHUM MHCTanaumjama. Pe3Ha ceumBa
Koja Aofy y 40AMP Ca XULOM Mo HanoHOM mory
[la HaenekTpuLLly U3NoXeHe MeTanHe Jenose
anata u fosedy [0 CTPyjHOr yaapa.

He nokpehute anar kaga je ucevyeHa TpaBa
3aneTrbaHa OKO pe3Hor anara.

Mpe nokpeTaka anara ce yBepute Aa pe3Hun
anart He goAupyje TNo u apyre npenpeke, kao
wITO je ApBO.

Tokom paaa yBek apxuTe anat obema pykama.
Tokom ynotpebe HUKaga HemojTe Aa ApXuUTe
anart jeAHOM pyKoM.

HemojTe na kopucTuTe anaTt npu HEMNOBOSbHUM
BPEMEHCK/M YCITIOBUMa UIM aKo MOCTOjU PU3MK
o yaapa rpoma.

Kapa kopuctuTe anaT Ha GnaTtikaBom Ty,
BNaXHOj MOBPLUMHM NOA HarMbom Unm KNU3aeoj
NOBPLIMHK, 06paTMTE NaXHy Ha OCroHaL,.
W3beraBajTte paa y nowuvm ycrnoBuma, kaga
MoxeTe Aia oyeKkyjeTe Behu 3amop pykoBaoua.
HemojTe na kopucTtuTe anat y nowum
BPEMEHCKUM YCIoBUMa, Kaaa je BUATbUBOCT
orpaHuyeHa. AKo TO He ypaguTe, Moxe gohu

[0 Naga unu HenpasuIHor paga 36or nowe
BUOTBMBOCTU.

27.
28.

29.

30.

HemojTe notanatm anat y nokse Boge.
HemojTe pa octaBrbate anat 6e3 Hag3opa
Hanosby No KuLu.

YknoHuTe BrnaxHo nuwhe unu nprbaBWITUHY
Kapa ce 360r KuLle 3anene 3a yCUCHM OTBOP
(oKHO 3a BeHTUNaumjy).

HemojTe aa kopucTuTe anar no cHery.

Pe3Hu anatm

1.

He kopucTute pe3Hu anat Koju HUCMO

npenopy4unu.

KopucTtute ogroBapajyhu goaartak 3a cevewe

3a npeaBuheHn nocao.

— HajnoHcke pesHe rnaee (rnase Tpumepa ca
CTPYHOM) M NniacTUyHa ceuvBa Ccy NorogHa
3a ceyer-e TpaBe y ABOPULLTY.

— PesHa ceunBa cy norogHa 3a Kollere
KOpoBa, BUCOKe TpaBe, X0yHa, rpMrba,
HUCKOT pacTukba, LWnnpaxja n CrmyHor
pactura.

— Hukapa He kopucTuTe apyra ceunsa,
yKIbyuyjyhv meTanHe naHue vn3 suwe
[enosa v cednBa mnatunuue. Moxe gohu
[0 TelUke nospese.

Kopuctute camo pe3Hu anar uuja je Ha3Ha4YeHa

6p3nHa jeaHaka OpP3uHKM Ha3Ha4YeHoj Ha anaTy

unu Beha opf we.

YBek apxuTe pyke, nuue n ogehy pare og

pe3Hor anaTa Aok je y NOKpeTy. Y CynpoTHOM

MoXe Aa Aofe Ao TenecHVx nospeaa.

YBeK KOPUCTUTE WTUTHUK PE3HOT AoAaTKa Koju

oprosapa ynotpe6rb.eHoM pe3HoOM AoAaTkKy.

Kapa kopucTute pesHa ceunBa, BoauTe padyHa

Aa He aofe Ao noBpaTHoOr yaapa u yBek byaute

crnpeMHu 3a cryyajaH noBpaTHu yaap. Mornenajre

operbak Koju onucyje noBpaTHu yaap.

Kana He KopucTuTe anar, noctaBuTe noknonaw

ceuynBa Ha ceynBo. CKMHUTe noknonawy npe

papa.

MoBpaTHM yaap (oabaumBate ceumBa)

1.

MNoBpaTtHu yaap (oabaumBame ceunsa) je
V3HeHagHa peakuuja Ha 3aneTrbaHo Unu
6rnokupaHo pesHo ceuuBo. Kaga ce To goroam,
anar nonehe y cTpaHy unu ka pykosaoLly y3
BEJIUKY CUITMHY M MOXe [ia u3a3oBe Telluke
nospepe.

MNoBpaTHu yaap noce6Ho HacTaje kaaa ce
CerMeHT ceumBa Koju oarosapa noapyujy
unameRy 12 cati n 2 cata Ha YaCOBHUKY
NocTaBM Ha YBPCT MaTepujan, X6yHe u
apeehe npeyHuka 3 um unu Beher.

» Cnuka2

3.

[la 6ucTe n36ernu noBpaTHU yaap:

1. Kopwuctute cermeHT nsamely 8 n 11 catu.

2. Hukapa He kopucTUTe cermeHT usmehy 12
caTtu u 2 cara.

3. Hukapa He kopucTUTe cermeHT usmeny
11 n 12 catn n namehy 2 cata n 5 catu,
ocuUM y cnyuajy aa je pykoBanau o6po
obyyeHa 1 UcKycHa ocoba u aa To paau
Ha CONCTBEHU PU3KK.
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4. Hukaga He KOpUCTUTE pe3Ha cevmBa
6113y YUBPCTUX NOBPLUMHA Kao LITO CYy
orpage, 3MA0BM, cTabna u kametse.

5. Hukapa He KOpUCTUTe pe3Ha ceumBa
BEpPTUKANHO 3a onepaluje Kao WTo cy
pesare UBULIA UK NOTKPECUBaH:€ XKUBe
orpage.

» Cnuka3

Bubpaumje

1. Kop ocoba ca cnabom uupKynaumjom koje
CY U3noxeHe UHTEH3MBHUM BUGpauumjama
MoXxe aa aofje Ao owTehewa KPBHUX cyAoBa
Wnu HepBHoOr cucTema. Bubpauuje mory ga
npoy3pokyjy cnegehe cumnTome Ha NpcTumMa,
pykama u 3rnobosuma: Tprsewe, ronuuatse, 6on,
ocehaj yboaa, npomeHa 60je koxe unun came
Koxe. Ako umaTte 61no Koju oa OBUX CUMMNTOMA,
obpatute ce nekapy!

2. [a6ucrte cmawunu pusuk og PejHooBor
CUHAPOMA, oApXKaBajTe TONMOTY PYKY TOKOM
papa u gobpo ogpxkaBajTe anart u goaaTHy
onpemy.

TpaHcnopT

1. Tlpe TpaHcnopTa UCKIbYYUTe anar U YKIoHUTe
ynoxak 6atepuje. MoctaBuTe noknonay,
ceynBa Ha pe3Ho CeYnBo.

2. Kapa tpaHcnoptyjeTe anat, HocuTe ray
XOpPU3OHTanHoOM nonoxajy apxehu ra 3a ocoBuHy.

3. Kapa anat TpaHcnopTyjeTe Bo3unom, go6po ra
NPUYBPCTUTE Aa GUCTe CNpeYnnu npeBpTame.
Y cynpoTHoM Moxe Aa Aohe o owTtehewa anara
1 ocTanor nptrbara.

OppxxaBawe

1. Anat mopa Aa ce cepBuCHpa y HalleMm
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY, UCKIbY4MBO
y3 opuruHanHe pesepBHe aenose. HeucnpasHo
nornpasrbake 1 NoLle oApxaBake Mory fa ckpate
pagHu Bek anarta u aa nosehajy pusuk og Hecpeha.

2. WUckrbyuute anat v yKInoHuTe yrnoxak 6atepuje
npe ogpXaBaka UnNu nonpasku unu ynwhewa
anara.

3. YBek HocuTe 3alUTUTHE pyKaBuLie Kaaa
pyKyjeTe pe3HuM ce4nBoMm.

4.  YBeK yknarajTe npawuvHy U nprbasBlUTUHY
ca anarta. Y Ty CBpXy HemMojTe Aa Kopuctute
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u
cnunyHo. To Moxe fa foBefe A0 NpoMeHe
60je, gecbopmauje nnm HacTaHka NyKOTMHa Ha
NNacTUYHUM KOMMOHEHTaMa.

5. HakoH cBake ynotpe6e 3aTerHuTe cBe 3aBpTH€
W HaBpTKe.

6. He nokywaBajTe HUKaKBO ofApXaBaHe Un
nonpaske Koje HUCY OnucaHe Y OBOM NPUPYUHUKY
ca ynytcTBuMma. TakBe pagoBe 3aTpaxuTe of
Hawer oBnawheHor CepBUCHOT LIEHTpa.

7.  YBeK KOPUCTUTE CaMO OPUTrMHarnHe pe3epBHe
aernoBe u aogaTtHu npubop. Kopuwhere
[enosa unv gogartHor npubopa Koje je
ncnopyuuno Tpehe nvue Moxe Aa foseae
[0 KBapa anata, olwTehewa UMOBUHE U/unm
036urbHe nospeae.

8. YBepuTe ce Aaa Haw oBnawheHu cepBUCHN
LieHTap peAoBHO o6aBrba npernea u
oapxaBake anarta.

9. OppxaBajTe anaT y OOpOM pagHOM CTakby.
Ilowe ogpxaBare Moxe Aa foseae A0 MoLwmnjux
nepdopMaHcK 1 Aa ckpatu pagHu Bek anara.

10. Hemojte Aa nepeTe anat BOAOM NOJ BUCOKUM
NPUTUCKOM.

11. TMpunukom npaka anarta, HeMojTe Aa
[03BONUTE Aa BoAa NpoApe Yy enekTpuiHe
MexaHu3Me, Kao LWTo cy 6aTepuja, MoTop U
KOHTaKTMW.

12. Kapa opnaxete anart, usberaBajre QUPEKTHY
CYH4Y€eBY CBETIIOCT U KULLY U HeMojTe ra
oanaratv Ha MmecTy rae je Bpyhe nnu uma
Bnare.

13. Mpernen vnu opgpxaBake ob6aBrbajTe Ha MecTy
Ha KojeM ce Moxe n3behu kuwa.

14. HakoH kopuwhera anara yknoHure
HaKynrbeHy NprbaBLUTUHY W MNOTMNYHO ra
ocyLwuTe npe oanarawa. Y 3aBUCHOCTY Of
roguwwser foba unm obnacTu, NocToju puamK og
kBapa 360r 3amp3aBata.

CknaguwTetse

1. Mpe cknapuwTewa anarta o6aBuTe LienokynaH
noctynak ymwhera u oapxaBama. YKNOHUTe
ynoxak 6arepumje. lMNoctaBute noknonay,
ceuynBa Ha pe3HO CevyunBo.

2. AnaT oanoxute Ha CyBOM U BUCOKOM UNu
3aKkrby4aHOM MecTy BaH Aiomallaja geue.

3. Hemojte pna Hacnawarte anart Ha NOBpLUMHE
Kao wTo je 3ua. Morao 6u usHeHaga Aa nagHe v
[oBefe [0 nospege.

lNMpBa nomoh
1. Kop ceb6e yBek MopaTe Aa umarte KomnneTt
3a npBy nomoh. Ogmax HagomecTUTe cBe
apTukne y3eTe U3 Komnneta 3a npy nomoh.
2. Kapa Tpaxute nomoh, gajte cnenehe
nHcopmaumje:
—  Mecrto Hecpehe
— lrace gecuno
—  bpoj noBpeheHnx ocoba
— [pupoga nospene
— Bauwe umve

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A YN030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
AO03BOJINTE Aa 3aHemMapuTe cTpora 6936GAHOCH3
npasuna KOja ce ogHoce Ha OBaj npousBog ycnen
YMHEeHULe Aa CTe Npou3BoA Ao6po yno3Hanm

W CTEKNM PYTUHY Y pyKOBaky buMme (ycnen
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
nUnun HenowToBawe 66366AHOCHMX npasuna
HaBefeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry oBecTu Ao
TeWKuUx TerieCHUX noepeaa.
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H 12. bBartepuje kOopucTUTE CaMo ca NnpousBoaMma
BaxHa 66366AHOCH3 pAb e 22 L Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMocTaBrbare

Cce ogHoCe Ha yrnoXxak 6aTepwje 6aTepuje Ha NPOU3BOAE KOjW HUCY ycarnatueHu
. . MOXXe Aa AoBefe [0 noxapa, NpekomepHe
1. Mpe ynotpeGe ynowka 6atepuje, npounTajte TOMNOTE, EKCMNO3Nje UNu Lyperba enekTponuTa.

cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HakKe Ha 13.
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopnuctu 6atepujy.

2. He pacrtaBmajte u He MoaUdUKyjTe yrnoxak 14.
G6aTepuje. TumMe MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap,
NPEKoOMEepPHO 3arpeBat-e UM eKCnnosujy.

AKo ce anart He KOPUCTN TOKOM Ayxer
nepuopa, 6atepuja mopa aa ce ussaau us
anara.

Tokom M HakoH Kopuwhewa, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMynuvpa TOfIMKO TonsoTe Aa 1o
MoXe AO0BEeCTU 10 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx

3. Axko ce Bpeme paja 3HaTHO cKpaTuIo, oAMax M HUCKOoTemnepaTypHux. MaxrmuBo pykyjte
npectaHuTe ca KopuwherweM. To MoXxe Aa Bpyhum ynowuuma 6atepuje.
AoBefe A0 pu3mka of nperpesatba, Moryhnx 15. He moAMpyjTe KOHTaKTe anaTa oAMaXx HaKoH
OMNeKOTHHa, Na Yak 1 ekcnnosuje. KopuLhetba jep Cy MoXaa Tonuko Bpyhu Aa
4. AKo eneKkTpoOnuT focne y ouu, ucnepure ux MOry [ia U3a30BY OMEKOTUHE.
4MCTOM BOAOM M 0AMAX 3aTpa)uTe nomoh 16. BopauTe pauyHa Aa ce CTPYroTMHA, NpalMHa
nekapa. To Moxe Aa nosene Ao ry6utka euaa. UV 3eMsba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
5. HemojTe Aa nsasuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka pynuuama v xne6oBuMa ynoluka 6atepuje.
6atepuje: Y cynpoTHOM Moxe AohKn [0 NOLUEer y4UHKa Unm
(1) HemojTe poanpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo nperopesara anata unu ynowika 6atepuje.
KOjUM NPOBOAHNM MaTepujanom. 17. Ocum ako anaT To He noApXaBa, HeMojTe
(2) Ws3beraBajTe cknaguwTere ynoLka Aa KOpPUCTUTe ynoxak 6arepuje 6nusy
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum BUCOKOHANOHCKMX pa3BOAHMX NUHMKja
npeaMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBunhu erneKkTpuyYHe cTpyje. Y cynpoTHOM mMoxe Aohu
uTa. [10 KBapa U1 nNperopeBata anata unu yrnoLuka
(3) HemojTte na usnaxete ynoxak 6atepuje Gatepuje.
BOAW UIN KULLN. 18. [OpxuTe G6aTepujy BaH AoMaluaja geue.

KpaTak cnoj 6atepuje MoxXe Aa fosepe CAquAJTE OBO VI'IVTCTBO

[0 BeNMKOr NpoToKa CTpyje, Nperpesamsa,

Moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBaka.

6. HemojTe ga cknaguwTUTe N KOPUCTUTE
anar v ynoxak 6atepuje Ha MecTuma rae
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK npemalum
50 °C (122 °F).

Anaxmwa: Kopucture camo opurmnanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuriHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
fa foseae Ao nyuaka 6atepuje, koje Moxe fa
13a30Be noxap, TenecHe nospeae unu wreTty. To he

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6atepuje yak Takohe NOHULWITUTY rapaHLmjy komnaHuje Makita 3a
HU Kapga je 036UrbHO owTeheH Uy NOTNyHo Makita anat n nyrau.
noxabaH. Ynoxak 6atepuje Mmoxe aa
ekennonupa y sarpu. CaBeTun 3a MaKkcMMarnHo Tpajawe

8. Hemojre ga 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare .

WnU ucnyluTaTe ynoxak 6arepuje, unu aa GaTePMje

HMMe yaapare no YBpCTOj NOBPLUIMHK. Ha Taj 1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero LITo ce
HaynH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPekoMepHo NoTNyHO UcnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
3arpeBame Unu ekcrnnosujy. ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga

9.  Hemojte aa kopucTtute owTeheHy 6atepujy. npumeTuTe Aa je cHara anarta cnabuja.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje nognexy 2. Hvkapa HemojTe fa NOHOBO NYHUTE NOTMYHO
3aKoHy 0 NpeBo3y OMNAacHUX MaTepuja. HanykeHu ynoxak 6atepuje. Npenytasatbe
MPUIMKOM KOMEpLUMjariHOr MPeBo3a, HAp. Of ckpahyje paaHu Bek 6aTepuje.
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce 3. NyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
obpaTtunTn nocebHa naxra Ha cneuujanHe Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
3axTeBe NakoBaha u obenexasatrba. 50°F n 104°F). Cayekajte pa ce Bpyhu ynoxak
Mpunukom npunpeme matepujana 3a Nnpesos, GaTepuje oxnaau npe nykwema.
noTpebHO je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4YH-aKoM 3a 4. Kapa He KOPUCTMUTe ynoxak 6aTepuije,
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe naxmy Ha M3BaAuMTe ra U3 anata unu nyk-ava.
€BeHTyanHe farLe HaunoHanHe nponvce. 5. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra Hehete

OmoTajTe Tpakom unu nNpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He
MOXe MoMepaTu yHyTap nakosatba.

11. Kapa opgnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
n3BaguTe ra U3 anaTta v oanoxure Ha
6e36eaHo mecTo. Mpuapxasajte ce nokanHmx
nponucay Be3u ca oagnarakem 6atepuje.

KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceun).
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UC OENOBA

» Cnuka4
1 Wnavkatop 6p3nHe 2 | ADT uHaukaTtop 3 | Namnuua 3a onpe3s 4 maBHo ayrme 3a
(ADT = TexHonoruja Hanajamwe
ayTomaTtcke npomeHe
obpTHOr MOMeHTa)
5 | Ayrme 3a npomeHy 6 | Ynoxak 6atepuje 7 | Monyra 3a ocno6ahatse 8 | Okupauy npekvpaya
cMepa obpTata 13 GrnokupaHor nonoxaja
9 | Bakauka 10 | Pyuka 11 | Mpenpeka (y 3aBucHocTM | 12 | LUTUTHMK
ofl 3emrbe)
13 | MpogyxeTtak WTUTHUKA 14 | MNojac 3a pameHa - - - -
(3a HajnoHCKy pesHy
rnaBy/nnacTU4HO Ce4MBO)
HAMOMEHA: LLTUTHUK KOju Ce AOoCTaBrba Kao cTaHaapaHa AogaTtHa onpema ce pasnukyje y 3aBucHOCTM of
3eMIbe.

OMNMUC HAYUHA

OYHKUNOHUCAHA

AYro30oPEHE: Mpe nogelwasawa nnm
nposepe pyHKuUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu

Cucrem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anart je onpemIbeH CUCTEMOM 3a 3alUTUTy anara/
6aTepuje. OBaj cucTem ayToMaTcku Npeknaa Hanajawe
MOTOpa Kako 61 NpoadyXuo BeK Tpajaka anara u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBuUTV TOKOM
papa ako yhe y jeqHo og cnegehux ctama:

je anaT uckrby4eH 1 aa nu je ynoxak 6atepuje n p
YKNOH>€H. AKO Ce anaT He UCKIbYUM U He YKIMOHM amnuua 3a onpes Tarye
yrioxak 6atepuje, CriyyajHo noKkpeTare anara Moxe Boja (6] @ Tpenepu
[la HaHece TellkKe TeNecHe nospese. YKrbyueHo
3eneHo @ MpeonTtepehetbe
MocTaBmbakwe n YKnatbame yroLiKa
6aTepMje Lipseto (@) (anar)/ Q (6aTepuja) Mperpesarbe
LipseHo Qo MpekomepHo
npaxwewe

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIbyuuTe anar npe
noctaBrbaka UNM yKnawama ynolwka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [pxuTe 4BPCTO anaT M ynoxak
6aTepuje Kaga nocTaBrbaTe UNK yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
bynerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NoBPeauTy Bac.

» Cnuka5: 1. LlpseHun nngmkatop 2. lyrme 3. Ynoxak
GaTepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusarwem ra
M3ByLMTE U3 anata JoK Knusakem nomepare Ayrme Ha
npeaH0j CTPaHM ynoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuWTy 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra oo Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje ce TUXO LUKIboLare. AKO BUAUTE LipBEHN
VHAMKATOP Kao LUTO je NPUKasaHo Ha CINLMN, yroxak
6aTepuje Huje NOTMNYHO 3aKrby4aH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAMW.
Y cynpoTHOM, OH CryyajHo MOXe 1cnactu 13 anarta u
noBpeauTH Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj 6GrnanHu.

Anaxma: Hemojte Ha cuny aa noctaBrate
ynoxak 6atepuje. AKo yrioxak He MOXeTe nako a
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He NocTaBrbaTe UCNpaBHO.

3awTtuTa og npeonTtepehewa

Ako ce flecu Heka o cnefehux cutyauuja, anart ce

ayTOMaTCKM 3aycTaBrba, a naMnuua 3a onpes novnke

Oa Tpenepu 3eneHom 6ojom:

— Anart je npeonTtepeheH ycnea 3aneTrbaHor KOpoBa
VN Apyror cTpaHor Tena.

—  PesHu anart je 6nokupaH unu je onbayeH.

— [naBHO Ayrme 3a Hanajake ce yKIby4mno
NPUNMKOM NpUTKCKakba okuaada npeknaaya.

Y ToM cnyyajy, nycTuTe oknaay npekugada u

YKNOHWTE 3aneTrbaHu KOpPOoB UNW CTpaHa Tena ako

je To noTpebHo. 3aTMM NOHOBO NPUTUCHUTE OKUAAY

npekvaada aa 6ucte HacTaBunmM ca pagom.

AnaxmA: Ao je noTpe6Ho Aa yknoHute
3aneTrbaHu KOPOB U3 anaTa unu aa gebnokupare
pe3Hu anat, 06aBe3HO UCKIbY4UTe anar npe Tora.

3awTuTta anara/6artepumje oa nperpeBata

Kapa ce anat unw ynoxak 6atepuje nperpejy, anat
ayTomatckw npectaje Aa paau. Kapa ce anart nperpeje,
namnuua 3a onpe3 No4nke Aa CBETNM LpBeHoM Gojom. Kaga
ce ynoxak 6atepuje nperpeje, namnuua 3a onpes No4nHe
na Tpenepy LUpeeHoM 6ojom. Cayekajte aa ce anat u/mnm
GaTepuja oxraze npe Hero LUTO X MOHOBO YKIbY4MTE.
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3awTuTa of NpeBenuKor NpaxmweHa

Kapa je kanaunTet 6aTtepuje Ha n3maky, anat ce
ayTomaTCku 3aycTaBrba, a namnuua 3a onpes noynke
[a Tpenepu LpBeHO.

AKo anat He paZu Yak HU Kafa NpUTUCHeTe npekuaad,
YKIOHWTe ynoxak 6atepuje n3 ypehaja u HanyHuTe
Batepujy.

Mpuka3 npeocTanor kanauuteTa

6artepuje

MputucHWTE Ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje
na bucte npukasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.
MHaukaTopcke namnuue he ce ykrby4nTu Ha HEKONMUKO
cekyHAau.

» Cnukab6: 1. WHaukaTtopcke namnuue 2. [lyrme 3a

nposepy
WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanu
I D n Kanauurtet
Ceetnu WUckmbyyeHo Tpenhe
I I I l 0n 75% no
100%
I I I |:| 0n 50% po
75%
I I I:I |:| 0On 25% no
50%
1000 [~w-
25%
ﬂ I:I I:I |:| Hanyuute
Batepujy.
I I I:I I:I Moryhe je na
je batepuja
1 nocrana
|:| |:| I l HeycnpasHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa kopuwhera
1 Temneparype OKonunHe, NpuUKasaHu KkanaumTeTt
MOXe [OHeKre Aa ce pa3rnuKyje o4 CTBapHOT.

HAMOMEHA: MpBa (kpajta nesa) MHankaTopcka
namnuua Tpenepw kaga cucTeM 3a 3awTuty 6atepuje
paau.

[oavpHuTe rnaBHoO Ayrme 3a Hanajawe fa 6ucte

YKIbyuunu anar.

[a 6ucte nckrbyunnm anar, NOHOBO NPUTUCHUTE U

OPXWTe MaBHO Ayrme 3a Hanajake AOK Ce UHAWKATop

Op3nHE He UCKIbYYN.

» Cnuka7: 1. VHavkatop 6p3uHe 2. MmaBHO AyrMe 3a
Hanajame

HAMOMEHA: Anat ce ayTomMaTCKu UCKIby4yje HaKoH
OyXer nepuoaa HeakTUBHOCTY.

112

PyHKLMOHUCaH-€e NpeKknaaya

AYNO30PEHE: Paaw Bawe 6e36eqHoCTH,
OBaj anar je onpemMrbeH nonyrom 3a ocriobahawe
1“3 GrnokupaHor nosmoxaja koja cnpevyaBsa
HeHaMepHo nokpeTake anata. HUKAA HemojTe
KOPUCTUTKM OBaj anat ako ce nokpehe npu camom
noBnayeky okuaaya npekuaaya 6e3 nputuckamwa
nonyre 3a ocrno6afare U3 6rnokupaHor nonoxaja.
MNPE parse ynotpe6e BpaTuTe anat cepBUCHOM
LIeHTPY paau ageKkBaTHe nomnpaske.

AYNO30PEHE: HUKADA HemojTe Aa nenute
Tpakom nonyry 3a ocro6ahamwe 13 6nokmpaHor
rnorioxaja unm ga Metare keHy CBpPXy 1
yHKUMjy.

AI‘IA)KH:A: Mpe y6aumnBama ynowka 6atepuje y
anar yBek npoBepuTe Aa Ny ce okuaay npekupava
npaBUITHO aKTUBMpPA U Aa Ny ce Bpaha y nonoxaj
,»OFF“ (UckmbyyveHo) nowTo ra nyctute. Pajg

Ca anaToM Ha KojeM npeknaay He PyHKLMOoHULE
npaBuUHO Moxe Aa AoBeae A0 rybuTka koHTpone n
TELLKUX TeNecHNX noBpeaa.

AHA)KH:A: Hukapna He cTaBrbajte npcT Ha
rnaBHMU Npekuaay U oknaad npeknaada kaga
npeHocuTe anar. ArnaTt ce MoXe HeHaMepHO
NMOKPEHYTU 1 U3a3BaTu NoBpese.

OBABELUTEHSE: Hemojte jako noBnauntu
oKuAaay npeknaaya ako NPeTXofHo HUCTe
NpUTUCHYNK Nnonyry 3a ocrio6afhake U3
6nokupaHor nonoxaja. To Moxe Aa aoseae Ao
nomsbetba npekuaaya.

Monyra 3a ocno6ahake 13 6riokmpaHor nonoxaja
crnpeyaBa CryyajHO noBnavexe okmaada npekugada.
[a 6ucte ykrbyunnu anart, npUTUCHWUTE Nonyry 3a
ocnobahare 13 brokupaHor nomnoxaja u noByuuTe
okuaay npekugaya. bpavHa anata ce nosehasa ca
BehUM NPUTUCKOM Ha oknaay npeknpada. Mycrute
oknaay npekugada ga 6ucte saycraBunm anar.

UR002G

» Cnuka8: 1. [lonyra 3a 3akrbyvaBare 2. Okmgad
npekuaada

UR003G

» Cnuka9: 1. [lonyra 3a 3akrbyvaBare 2. Okmgad
npekuaada

MNopewaBawe 6p3nHe

MoxeTe oa nsabepete 6paviHy anara nocTeneHUM

npuTHCKakeM rMaBHOTr AyrMeTa 3a Hanajatbe.

Cakv nyT kafa 6rnaro npUTUCHETE rMaBHoO Ayrme 3a

Hanajawe, npomeHuhe ce HMBO Gp3unHe.

» Cnuka10: 1. HaukaTop 6p3unHe 2. MMaBHO ayrme
3a Hanajawe
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WnpukaTtop Pexum

6p3nHe

Bp3uHa potauuje

Benuka 0-6.500 MuH™

Cpeara 0-5.300 mun™

Mana 0-3.500 muH™

Q[ | =@ | =ag

TexHonoruja ayromaTckor oo6pTHor

MOMEHTa

Kapa ykrbyunTe TexHonorujy ayromarckor o6pTHor
MomeHTa (ADT), anat paau Ha onTMManHoj 6p3uHu
poTupara n 06pTHOr MOMEHTa 3a yCrnoBe y Kojuma ce
TpaBa ceve.

[a 6ucte NOKpeHynu TEXHONOrKjy ayToMaTcKor
0BpTHOTr MOMEHTa, MPUTUCHUTE U 3aApXUTe Ayrme
3a cynpoTaH cMep [OK Ce He YKIby4u UHAUKaTop
TexHormnorvje ayromMarckor o6pTHOr MOMeHTa. 3aTum
NpWUTUCHWUTE rMaBHW Npeknaad Aa 6ucte nsabpann
pesHu anaT npukadeH Ha anar. Yknjyuute namnuuy
nopep o3Hake na 6ucte nsabpanv pesHo ce4mBo u
NnacTUYHO CeYMBO WIN O3HaKe na 6ucte nsabpanu
HajNOHCKY pe3Hy rnasy.
[a 6ucTe 3aycTaBunm TeXHONOMMjy ayToMaTcKor
0BpTHOTr MOMEHTa, MPUTUCHUTE U 3aapXnTe Ayrme
3a cynpoTaH cMep A0K Ce He UCKIbYYU MHAUKaTop
TExXHororvje aytoMaTckor o6pTHOr MOMEHTa.
> Crmkal1: 1. } osHaka 2. o3Haka
3. NHamkaTop ADT 4. MmasHo ayrme 3a
Hanajamwe 5. [lyrme 3a npoMeHy cmepa

obpTama
Wnpukatop Pexum Pe3Hu anat Bp3uHa
poTtaumje
) ADT PesHo ceunso | 3.500 - 6.500
-8 (pesHo MnactuiHo mMuH™
0s CeymnBo) ceynBo
COx@s ADT HajnoHcka 3.500 - 6.500
== (HanroHcka pesHa rnaea MuH?
L) pesHa rnasa)

Oyrme 3a npomeHy cmepa o6pTaa

KOjyu CINy>XU 3a yKnarare octaTtaka

AYNO30PEHE: WckrbyumTe anar u ckuHuTe
ynoxak 6atepuje npe Hero LWITO MNOYHeTE Aa
yKnakbarte yMplueHy TpaBy UK ocTaTke Koju He
Mory Aa ce yknoHe nomohy cdyHkuuje o6pHyTOr
cMepa. AKO Ce anaT He UCKIbYYM U He YKITOHM Yroxak
BaTtepwuje, crnyyajHO NokpeTawe anarta Moxe aa
HaHece TeLlKe TenecHe noepeae.

OBaj anart je onpemrbeH AyrMeToM 3a NpoOMeHy cMmepa
obpTara Kojum MoXe Aa ce NPOMEHN cMep obpTara
rmase anata. Crnyxw camo 3a yknakare Tpase u
ocTrartaka Koju ce ympce y anary.
[a 6ucte npomeHnnu cmep obpTara, ApXuTe
NPUTUCHYTOM NONYry 3a 3akiby4aBak-e 1 3a TO Bpeme
6naro NnpUTUCHUTE AyrMe 3a NPOMeHy cMepa obpTara
1 MPUTUCHUTE OKMAaYy npekuaada kaga ce pesHu
anart 3aycTtasu. Kaga nputvcHeTe okvuaay npekupada,
nHavkaTopm 6p3nHe n ADT nHgmkaTop nounky aa
Tpenepe, a pe3Hu anat ce obphe y CynpoTHOM CMepy.
[a 6ucte BpaTunu anart y pexwum yobuyajeHor obprarba,
nycTuUTe Npekuaay u cavekajTe fa ce pesHu anat 3ayCcTaBu.
» Cnukal2: 1. WHawkatop 6p3viHe 2. ADT nHaukatop
3. flyrme 3a npomeHy cmepa obpTama

HAMOMEHA: Kapa je y pexvmy obpTtama y
CYNpOTHOM CMepy, anaT pafu camo TokoM kpaher
nepuoga, a 3aTuM ce ayToMaTCckv 3aycTaBrba.

HAMNOMEHA: HakoH wTo ce anart 3aycTasu, kaga ra
NMOHOBO MOKPEHETE OH Npenasu y pexum obpTarka y
yobuyajeHoM cmepy.

HAMNOMEHA: Ako 6naro nputucHerte gyrme 3a
npomeHy cmepa obpTara Aok Ce PesHu anar joLu
yBek obphe, anat he ce 3ayctaBut u 6uhe cnpemax
3a obpTarse y CynpoTHOM CMepy.

EnekTpnyHa Ko4yHuLa

Anar je onpemrbeH enekTpu4HOM KOYHULIOM. AKO ce
BULUE NyTa AecK Ja ce anar He 3aycTaBrba 6p30 HakoH
nyLuTaka okuaaya npekugada, ogHecuTe ra y Haw
CEpBWCHU LieHTap.

AI‘IA)KH:»A: OBaj cucTeMm KoYHMLE HUuje 3ameHa
3a wTUTHUK. HUKapa HemojTe Aa KopucTuTe anar
6e3 WTUTHUKA. Pe3Hn anat 6e3 LWTUTHWKa Moxe Aa
n3a3oBe TeLLKe TenecHe noepeae.

EnekTpoHcka dyHKuMja

PerynaTtop KOHCTaHTHe Gp3uHe

®yHKUMja ynpaBrbara 6p3nHoM omoryhasa KOHCTaHTHY
6p3nHy poTaumje 6e3 063npa Ha onTepehetse.

®dyHKUMja naraHor ctapTta

Naranw cTapT ga 61 ce y6naxwo novetHn yaap.

CKNAMNAHE

A YNO30PEHE: Ysex ce yBepuTe Aa je anaT
WUCKIbY4eH 1 Aa je ynoxak 6aTtepuje yknoweH npe
o6aBrbata 6UNo KaKBUX pagoBa Ha anaTy. Ako
ce anat He UCKIbY4M U He YKIoHM yrnoxak baTtepuje,
CIly4ajHO MoKpeTake anarta Moxe [a HaHece Tellke
TenecHe nospepe.

A YN030PEHE: Hukapa nemojte aa
nokpehete anar ako Huje y NOoTNyHOCTH
CKINONJbEeH. Pa,q AEeNMUMUYHO CKIonybeHnm anaTtom
MOXe a foBeae 40 030UIbHUX TENECHUX noBpeaa
ycneq, cny4vajHor nokpeTtama.
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MocTaBrbawe pyyke

3a moden UR002G

1. TlocTaBuTe OCOBWHY py4Ke Ha pyKoXBarT.
MopaBHajTe pyny 3a 3aBpTak Ha pyKOXBaTy Ca OHOM Ha
OCOBWHW. YBPCTO NpUTErHUTE 3aBpTatb.

» Cnuka13: 1.Pykoxsar 2. 3aBpTam 3. OcoBuHa

OBABELLTEHSE: O6patute naxty Ha cmep
pykoxBaTa. OTBOpM 3a 3aBPTH:-e HUCY NOpaBHaTH
aKo pyKOXBaT HUje yMeTHYT y UCIPaBHOM CMepy.

2. TopecwTe nonoxaj pyyke, a 3aTuM 3aTerHuTe
Touykuh aa bucte NpUYBPCTUNM PyUKy.
» Cnukal4: 1. Toukuh

3a moden UR003G

1. TpukayuTe ropky 1 OOHY CNOjHALLY Ha
OBaxmuBay.

2. TlocTtaBuTte py4Ky Ha ropkby CrojHULY U
dukcupajte je nomohy 3aBpTaka ca LLUeCTOYyraoHUMm
rmaBama Kao LTO je npukasaHo.
» Cnukal5: 1. 3aBpTam ca LWecToyraoHoM
rnmasom 2. Pyuyka 3. lopra cnojHuua
4. OnaxwuBad 5. [lowa crnojHuua
6. PasgenHuk

AI‘IA)KH:A: HemojTe na ckupate unm cmamyjete
pasaenHuk. AKo To ypaauTe, MOXeTe Aa usrybute
KOHTPOIy Haj anaToMm 1 fa ce noBpeaunTe.

MocTaBrbaw-e npenpeke

Camo 3a Mmoder ca Kpy)XHOM py4Kom (docmynaH y
odpefheHUM 3emrbama)

Ako je npenpeka ykrby4yeHa y Mofen, npukadnTe je 3a
py4Ky nomohy 3aBpTHa Ha npenpeLy.
» Cnuka16: 1.[Mpenpeka 2. 3aBpTaks

AI‘IA)KH:A: HakoH cknanawa npenpeke, He
yKnamajte je. [penpeka cnyxu kao 6e36eHOCHN
[€0 Koju cripeyaBa Aa Cry4ajHo AOAMPHETE Pe3Ho
ceunBo.

Cknaguwitee UMOyc Kiby4a

AI‘IA)KH:A: Boaute payyHa o Tome ga He
ocTaBuTe MMGYC Kiby4 YMETHYT y rnaBu anarta. To
MOXe [a n3a3oBe nospeae U/munu ga owTteTy anart.

Kapa ra He kopuctute, ApxuTe UMGYC Kiby4 Ha
npukasaHoMm MecTy aa ra He bucte nsryounu.
» Cnukal7: 1. Nmbyc krbyy

3a mopen ca Kpy>KHOM py4koM, UMBYC kibyy Moxe Aa
Ce OANMOXM Ha PYYKy, Kao LUTO je MprKa3aHo.
» Cnuka18: 1. mbyc krbyy

McnpaBHa koMGuHaumja pe3Hor

anarta v LUITUTHUKa

AﬂA)KI-bA: YBek KOpMCTUTe UCPaBHY KOMBUHaLMjy
pesHor anarta M WTUTHMKA. MNorpeluHa kombrHauuja

Bac Mmoxaa Hehe fo6pOo 3aWTUTUTK Of, pesHor anara,
netehux npegmeTa u kameHunha. Moxe ga ytnde u Ha
PaBHOTEXY anarta 1 Moxe AOBECTU [0 NoBpeaa.

Pe3nu anat LTnTHMK

PesHo ceunBo
(3-3yba, 4-3y6a 1 8-3yba ceunsa)

Ao
o

HajnoHcka pesHa rnasa

MnactnyHo ceunBo

([

MoHTHN pakbe WWTUTHUKa

AYrNo30PEHE: Hukaga He kopucTuTe anat 6e3
WTMTHWKA UNK Ca HENPABWITHO MNOCTaB/LEHNM LUTUTHUKOM.
Y cynpoTHOM MOXe Aa Aofe [0 TeLKuX TeNecHUx nospeaa.

HAMNOMEHA: BpcTa WTUTHMKa KOju ce AoCTaBmba
Kao cTaHgapaHa JodaTtHa onpema ce pasnukyje y
3aBUCHOCTU O 3eMIbe.

3a pe3HOo ceumBo

[MpuyBpCTUTE LWITUTHMK HA CNOjHULLY NOMONY 3aBpTakba.
» Cnukal9: 1. CnojHuua 2. WTnTHMK

3a HajnoHcKy pe3Hy rnasy/
NMacTUYHO CeYMBO

AHA)KH:A: ByauTe onpe3Hu Aa ce He noBpeauTe
Ha ceKkauvy 3a ceyehse HajNoHCKe CTPYHe.

[MpuyBpCTUTE WITUTHUK HA CMOjHULY Nomohy 3aBpTaka. HakoH

TOra MOHTMPAjTe MPOAYXKETaK WTUTHUKA. YMETHUTE NpofyxeTak

LITUTHIKA Y LUTUTHUK, @ 3aTUM 3aTBOpUTE XabuLe. MocTapajte ce Aa

je3niLM Ha NPOAYXKETKY LUTUTHIKA yNerHy Y xneGoBe Ha WTUTHUKY.

» Cnuka20: 1. lWTtntHuk 2. XKabuua 3. MNpoayxeTak
wTnTHUKa 4. Cekay 5. Mpopes 6. Jeanuak

[la 61CTe yKnoHUIM NPOAYKeTaK WTUTHUKA Ca WTUTHIKA, OTKONYajTe
*abuue nomohy MMBYC Krbyya, Kao LUTO je NpUKasaHo Ha CnuM.
» Cnuka21: 1. mbyc krby4 2. XKabuua
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MocTaBrbaw-e pe3Hor anara

AI‘IA)KH:A: YBeK KopuCcTUTe AOCTaBIbEHe
KIby4eBe 3a yKnatahe UM NocTaBrbakwe pe3Hor
anara.

AI‘IA)KH:A: 0O6aBe3HO YKIOHUTE UMOYC KIbyH
YMETHYT y rnaBy anaTta HakoH MOHTMpPaHa pe3Hor
anara.

HAMOMEHA: Tun pesHor anaTta koju ce focTaBrba
Kao CTaHAapAHa AodaTHa onpemMa ce pasnukyje y
3aBWCHOCTM 0ff 3eMrbe. Pe3Hu anat Huje yKkIbyyeH y
Heke cneundukaumje mogena.

HAMNOMEHA: OkpeHunTe anat Haonako fa bucte
n1ako MOrnu a 3aMeHuUTe pesHu anar.

Pe3Ho ceunBo

HajnoHcka pe3Ha rnaBa

OBABEILLUTEHE: Kopuctute camo opurmHanHy
Makita HajnoHCKy pe3Hy rnaBy.

» Cnuka25: 1. HajnoHcka pe3Ha rmaBsa 2. BpeteHo
3. Imbyc krbyy 4. Onabasute
5. 3aternute

1. ToctaBuTe UMBYC KIby4 KPO3 OTBOP Ha rnasu
anarta aa bucrte 3akrbyyanu BpeteHo. Potupajte
BPETEHO CBe 40K UMBYC KIby4 He ynerHe 4o kpaja.

2. TlocTaBuTe HajNOHCKY PE3HY rMaBy Ha OCOBUHY 1
PYKOM je YBPCTO NpUTErHUTE.

3. YKnoHuTe I/IM6yC KIby4 13 rMaee anarta.

[la 6ucte yKNoHWNM HajNoHCKy pe3Hy rnasy, NPUMeHUTe
0Baj NocTynak o6pHyTUM pefocrnenom.

MnacTtuyHo ceunBo

AI‘IA)KI-bA: Kapa pagute ca pe3Hum ceyMBoM,
yBeK HOCUTe pykaBuLe U NocTaBUTe Nnoknonay,
ceuMBa Ha CeumBo.

AI‘IA)KH::A: Pe3Ho ceunBo Mopa ga 6yae Ao6po
nonupaHo, 6e3 HanpcrnHa Unu NyKoTUHa. AKo
pEes3HO CeunBO yaapy y KaMeH TOKOM pafa, oaMax
3aycTaBuTe anar 1 NpoBepUTE CeYMBO.

AI'IA)KH:A: HaBpTka 3a npnuBpwhuBame

pe3Hor ceunBa (ca ennacTUYHOM MOASOLLKOM)
BpPEeMeHOM ce TpoLu. AKO ce Ha eNnacTUYHOj
noAanowum nojaBe 6UNo KakBM 3HaUU TpolueHa
unu pechopmaumje, 3ameHnTE HaBPTKy. 3aTpaxuTe
oA Haj6nuxer oBnawheHor CepBUCHOT LiIeHTpa Aa
je Hapyum 3a Bac.

AI‘IA)KI-bA: CnosbHU NPeYHMK pe3Hor cevynBa
Mopa Aa npaTtv cneuundukaumje y HactaBky.
Hukana He kopucTUTe pe3Ho ceumBo ca Behum
CMOSLHUM MPEYHUKOM.

—  3-3y60 ceunBo: 230 mm
—  4-3y60 ceumBo: 230 mm
—  8-3y60 ceunBo: 230 mm

» Cnuka22: 1.Hasptka 2. [Mocyaa 3. MNMoagnowuka
cnojHuue 4. Pe3Ho ceunBo 5. BpeteHo
6. MpujemHa nognowka 7. UMByc krby4

1. MocTtaBuTe MMBYC Kiby4 KPO3 OTBOP Ha rnasu
anarta fa 6ucrte 3akrbyyanu BpeteHo. PoTupajte
BPETEHO CBe 40K MMOYC KibyY He ynerHe ao kpaja.

2. MoHTMpajTe pe3HO Ce4nBO Ha NpUjeMHy NOAJIOLLIKY
TaKo fa CTpenuue Ha CeunBy W LUTUTHUKY NoKasyjy Ha
UCTY CTPaHy.

» Cnuka23: 1.Crtpenuua

3. TlocTaBuTe NOAMOLLKY CMOjHULIE U NOCYAY Ha

PEe3HO CeunBO W YBPCTO 3aTerHUTe HaBpPTKy OKacTUM

KrbyyeMm.

» Cnuka24: 1.3aterhute 2. Onabasute 3. Okactn
krbyd 4. Mocyna 5. UmByc krbyy

| HAMNOMEHA: MomeHT npuyspihvearsa: 16 - 23 Hem |

4. YknoHuTe UMByC Krbyd U3 rmaBe anara.

[a 6ucTte yKNnoHnnm pesHo ceyvBo, NpYMeHUTE OBaj
noctynak o6pHyTMM pedocnenom.

OBABEILLUTEHE: Kopuctute opuruHanHo
Makita nnacTtM4yHo ceumBo.

» Cnuka26: 1. lnactuyHo ceumBo 2. BpeteHo
3. Imbyc krbyy 4. Onabasute
5. 3aterHute

1. TocTaBuTe UMBYC KIby4 KPO3 OTBOP Ha IMaBu
anata ga 6ucrte 3akrbydanu BpeteHo. Potupajte
BPETEHO CBE 0K MMBYC Krbyd He yrnerHe Ao kpaja.

2. [MocTaBWTe NNacTUYHO CEYNBO Ha OCOBUHY 1
PYKOM ra 4YBpCTO NPUTETHUTE.

3. YKnoHuTe I/IM6yC KIby4 13 rmase anarta.

[a bucte YKINOHUIN NNacTU4yHO CeYnBo, NpUMEHUTE
OBaj nocTynak OGpHyTI/IM penocnenom.

lNocTaBrbake nojaca 3a pameHa

AHA)KH:A: Kapa kopucTtute anar 3ajegHo ca
HanajakeM Koje ce Moxe HOCUTK Ha nefjuma
Kao LUTO je NPeHOCUBO Hanajake, HeMojTe Aa
KOPUCTUTE Nojac 3a pameHa Koju je NpUnoxeH y
nakoBamby anarta, Beh kopuctute Bucehy Tpaky
Kojy npenopyuyje komnaHuja Makita.

AKO NCTOBPEMEHO KOPUCTUTE Nojac 3a pameHa

KOjW je NPUIOXeH y NakoBakby anaTta v nojac 3a
pameHa Hanajarba Koje ce MoXe HOCUTU Ha nefuma,
CKnaame anara unm Hanajawa Koje ce MoXe HOCUTU
Ha nefjuma y BaHpeaHOj CUTyaLuju je oTexaHo v

TO MOXe [ja Npoy3pokyje Hecpehe unu TenecHe
nospeae. 3a npenopy4eHe Bucehe Tpake obpaTtute
ce oBnalwheHum CepBUCHUM LieHTpMMa KoMnaHuje
Makita.

AﬂA)KI-bA: YBeK KopucTUTe nojac 3a pameHa
npukayeH Ha anart. [la 6ucte cnpeuunu ymop, npe
paaa nopecuTe nojac 3a pameHa npemMa Benn4MHU
KOPUCHMKA.

AI‘IA)KH:A: Mpe papa ce yBepuTe Aa je nojac 3a
pamMeHa ucnpaBHO NpPUKaveH Ha 3aKaukKy Ha anary.
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3a moden UR002G

1. TloctaBuTe nojac 3a pameHa n 3aTBOPUTE KOMYy.
» Cnuka27

2. BakauuTe KyKy Ha nojacy 3a pameHa Ha 3akayky
anara.
» Cnuka28: 1. Kyka 2. 3akayka

3. lMopecute nojac 3a pameHa y ogrosapajyhun
nonoxaj 3a pag.
» Cnuka29

Mojac 3a pameHa je onpemrbeH MexaHu3MoM 3a 6p3o
ocnobahatse.

Camo crerHute 604He cTpaHe konye ga bucte
ocnoboaunu nojac 3a pameHa.

» Cnuka30: 1.Konuya

3a moden UR003G

1. HocuTe nojac 3a pameHa Ha NeBOM pameHy.
» Cnuka31

2. 3akauuTe KyKy Ha nojacy 3a pameHa Ha 3akauky
anara.
» Cnuka32: 1. Kyka 2. 3akayka

3. TlopecuTe nojac 3a pameHa Tako Aa 6yae ynobaH
y nonoxajy 3a pag.
» Cnuka33

Mojac 3a pameHa je onpemrbeH MexaHM3MoM 3a 6p3o
ocnobGahatse.

Camo cterHute 604He cTpaHe konye ga bucte
ocnoboaunnu anar u3 nojaca 3a pameHa.

» Cnuka34: 1.Konua

MopelwaBak-e nosoxaja 3aKkauke

Camo 3a moden UR002G

[a 6ucte ynobHuje pykoBanu anatom, MOXeTe Aa
nopecuTe Nonoxaj 3akadke.

1. Ona6aBuTe 3aBpTats Ca LLUECTOYraOHOM [1aBOM

Ha 3akadku 1 NocTaBuTe ra Tako Aa omoryhute ynobaH

pajHu nonoxa,.

» Cnuka35: 1.3akauka 2. 3aBpTaw ca
LLIECTOYraoHOM rf1aBom

2. TopecwTe nonoxaj 3akavke Kao LITO je NpukasaHo
Ha Cruum 1 3aTerHuTe 3aBpTakb Ca LLEeCTOYraoHOM
rnaBoMm.

» Cnuka36

[Monoxaj 3akayke y ogHOCY Ha TNno

lMonoxaj pe3Hor anara y ofHOCY Ha T10

XopuaoHTanHa pasgarbuHa namehy sakayke
1 HesalTuheHor fena pesHor anarta

lNMpaBuNHO pyKkoBaw-€ anarom

A YIO30PEHE: Ysek nocrasute anar ca
cBoje AecHe cTpaHe. [paBuIHO NocTaBrbake anara
ob6e3befyje MakcMmanHy KOHTPONy 1 ymatrbyje pusnk
o[l 036UIbHUX TeNecHKX NoBpeaa ycres noBpaTHor
ynapa.

AYrO30PEHE: ByauTte ©3y3eTHO NaxrbMBM
[a ofp)XaBaTe KOHTPONyY Hap anaToMm y CBakom
TpeHyTKy. HemojTe na nossonure pa ce anar
caBuja Nnpema Bama UIu HeKoj Apyroj oco6u y
6nuM3nHK NnpocTopa 3a paa. [ybuTak koHTpone
Haj anaToM MoXe Aa foBefe [0 036urbHe nospeae
nocmarpava unu pykoeaoda.

AYrO30PEHE: [a 6ucTte nsbernu Hesroge,
Kaja ABa Unu BuULle pykoBaolia paje Ha UCTOM
npocTopy, ocTaBUTe HajMawe 15 M pacTojarba
n3smeRy wux. UcTo Tako ce nocTapajTte Aa jeaHa
oco6a nocmartpa pacrtojatse usmely pykosaoua.
Ako Heka oco6a unu xuBoTuka yhy y pagHu
npocTop, ogMax 3aycTaBuTe pag.

AHA)KH:A: YKONUKO TOKOM paga pe3Hu anar
cny4ajHo yaapy y KameH U Heku YBpCTH
npeAMeT, 3ayctaBuTe anaT ¥ npoBepuTe Aa nu
Ha bemy nma owTtehema. Ako je pe3Hu anat
owTteheH, ogmax ra 3amenuTe. Kopuwheme
owTeheHor pesHor anara Moxe Aa gosefe Ao
TEeLUKVX TENecHNX noBpeaa.

AI‘IA)KH:A: YKnoHuTe noknonaw ce4yMBa ca
pe3Hor ceunBa Kapa pexere TpaBy.

MpaBunHo gpxare 1 pykoBake anatom 06e3behnyjy
ONTUMarnHy KOHTPOMY M yMakyjy pU3nK o nospeaa
ycnep nospaTHor yaapa.

UR002G
» Cnuka37

URO003G
» Cnuka38

Kapa kopucTtute HajnoHCKy pe3Hy rnmasy (Tun ca
M3Bnayewem npm yaapy)

HajnoHcka pesHa rmasa je rmaBa Tpumepa ca
[ABOCTPYKOM CTPYHOM KOja Ma MexaHu3am 3a
nsBnavexe npu yaapy.

[la Bucte n3ByKnNM HajNnoHCKy CTPyHy, Bnaro ynapute
pesHy naBy O Tno ok ce okpehe.

» Cnuka39: 1.HajedukacHuja obnact pesawa

OBABELUTEHE: MexaHusam 3a nssnavese
npu yaapy Hehe paauTi UICnpaBHO ako ce
HajnoHcka pe3Ha rnasa He o6phe.

HAMOMEHA: Ako ce HajrnoHcka CTpyHa He u3Byye
6narum Tankawem pesHe rnase o TIo, HamoTajte/
3aMeHUTE HajoHCKy CTPYHY npaTtehu nocTynke
onucaHe y ogerbKy oapxabarba.
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OOPXABAKE

A\ YO30PEHE: Yeek ce yBepuTe ga je anat
WUCKIbYU€eH U Aa je yrnoxak 6aTepuje ykrnoweH npe
Hero WTo nokyliaTte Aa o6aBuTe npernea unm
oApxkaBakse anara. AKo ce anaT He UCKIbY4u U He
YKIOHW yroxak 6atepuje, cnyyajHo nokpeTake anarta
MOXe [la HaHece TellKe TerlecHe nospese.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pejuBay, ankoxon n

cnuyHa cpepacTtBa. Moxe nohu go ryéurtka 60je,
Aedopmaumje unu owrehewa.

BE3BEOAH v NMOY3AAH pag anarta rapaHTyjemo
camo ako rnonpaeke, CBaKo ApYro oApxaBare unm
nogeliaBane, npenycTuTe osnawheHom cepsucy
komnaHuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurMHanHux pe3epBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.

3ameHa HajnnoHCKe CTpyHe

A\YNO30PEHE: KopucTuTe caMo HajnoHcky
CTPYHY ca NPe4YHMKOM HaBeAeHUM Yy OBOM
ynyTcTBy 3a ynotpeby. Hukapga HemojTte ga
KOPUCTUTE TeXY CTPYHY, MeTanHy XuLy, kKaHan
W CNMYHO. Y CynpoTHOM MoXe Aohu Ao owTehera
arnara unm TelwKnx TeNecHUx nospeaa.

A YINO30PEHE: yeex YKIMOHUTE HajIIOHCKY
pe3Hy rnaBy ca anata kafjia Mewarte HajroHCKy
CTPYHY.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce Aa je noknonay,
HajnoHckKe pe3He rnaBe 4o6po npuysBpwheH 3a
KyhuwTe, Kao WTO je Aone onucaHo. YKONUKo
noknonaw, Huje NpaBuHo npuyBplheH, Moxe Aa
nohe fo pacnagarba HajNoHCKe pesHe rnase u
036UIbHKX TENECHKX NOBPEAA.

3amMeHWTe HajNIoHCKY CTPYHY aKo Ce He MOXe BuLLe
n3syhu. MNocTynak 3ameHe HajrnoHcke CTpyHe ce
pasnukyje y 3aBUCHOCTM Of TUMa HajNIoOHCKe pe3He
rnaee.

95-M10L
» Cnuka40

96-M10L
» Cnukadi

B&F ECO 4L
» Cnukad2

3ameHa nnacTU4YHOr ceuymBa

CeunBO 3aMeHUTe ako ce UCTYNW UIU CIIoMU.
» Cnuka43

Mpunukom noctasrbakba NNacTUYHOr ceynBa

nopaBHajTe CMep CTpenuLe Ha CeuYrBy ca CMEpPOM

CTpenuue Ha LUTUTHUKY.

» Cnukad4: 1.Ctpenuua Ha WTUTHWKY 2. CTpenuua
Ha ceunBy
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PELUABAHE MNMPOBJIEMA

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NoNpaBsKy, Hajnpe camu M3BpLUNTE Nperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnalheHnx
cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

HeucnpaBHo cTame BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakakme KBapa

Mortop He paaun.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako NyHere He byae
YCNELLHO, 3aMeHuTe Gatepujy.

[MoroHcku cuctem He pagn Kako Tpe6a.

3ana)KI/ITE nonpaeky oA CBOT JfIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

Motop npecTaje ca pagom nocne
KpaTke ynotpebe.

HuBo HanykweHocTu BaTepuje je Hu3ak.

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako nyrwewe He Byae
yCreLHo, 3ameHnTe Gatepujy.

MperpeBatse.

MMpecTanuTe Aa KopucTUTe anar Aa 61 ce OH Oxnaavo.

He noctuxe makcumantm 6p.
obpTaja no MuH.

Batepuja Huje NnpaBUNHO NocTaBrbeHa.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao LWTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHUKY.

CHara b6atepuje onaga.

MoHoBo HanyHuTe BaTtepujy. Ako Nyrwere He Byae
ycnewHo, 3ameHuTe 6atepujy.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

BaTpaxuTe nonpasKy 0Of, CBOT JIOKanHor
oBnawheHor cepBUCHOr LieHTpa.

Anar 3a cevere ce He okpehe:
= ogMax 3aycTaBute MaluuHy!

CTpaHy NpeaMmer, Kao LUTO je rpaHa, 3arnasuo
ce MSMEﬁy LWTUTHUKA W pe3HOr anara.

M3BaguTe cBe cTpaHe npeamere.

[MoroHcku cuctem He pagun Kako Tpeﬁa.

Sana)KI/ITE nonpaeky oA CBOr JfioKarnHor
oBnawheHor CEepBUCHOT LieHTpa.

HeobuuHe Bnbpauuje:

=> 0AMax 3aycTaBuTe MaLLmnHy! noknaao.

JenaH kpaj HajnoHcke cTpyHe ce

YnapuTe HajioHCKOM PE3HOM FIaBoM O TS0 40K Ce
oHa obphe fa BGucTte U3BYKNU CTPYHY.

TMoroHcKM cUCTeM He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nornpaeKy of CBOT NOKaHor
oBnalheHor CEPBUCHOT LieHTpa.

Pe3nu anar u MOTOp He Mory Aia Ce 3aycTaBe:
= Opgmax ykroHute 6arepujy!

EJ'IEKTPIINHI/I WnNu eneKTPoOHCKU KBap.

YknoHuTe 6aTtepujy 1 3aTpaxuTte nonpaeky of
nokanHor oBnalheHor CepBUCHOT LieHTpa.

onumoHu NPUBOP

AYrNO30PEHE: Kopucture camo
npenopy4YeHn NpMGop UM NPUKILYYKe HaBeaeHe
y oBoM ynyTcTBy. Kopuwwhere apyror npuéopa uiu
foparaka Moxe Aa foBefe A0 TeLIKUX TEeNeCHNX
nospeaa.

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuhieHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoseae
o nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unm
onpemMy UCKIbY4MBO 3a NpeaBuijeHy HaMeHy.

[la 6ucte fobunu BuwWTE feTarba y Be3n ca 0BUM npubopom,
obpaTtnTe ce nokanHoM CepBMCHOM LieHTpY komnanuje Makita.

. PesHo ceunso

. HajnoHcka pesHa rmaBa

. HajnoHcka cTpyHa (pe3Ha xuua)

. MnactnyHo ceunBo

. LWTnTHMK

. Makita opurnHanHa 6atepuja v nyway

HAMOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha nNUCTK Mory
6UTK ykIbyyeHe y cagpiKaj makoBara anara kao
cTaHaapAHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of
3emrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: UR002G URO003G
Tip maner Maner curbat Maner bratara
Turatie in gol Lama de taiere/ 3:0-6.500 min™
(la fiecare nivel al vitezei de rotatie) | cap de taiere cu nylon/ 2:0-5.300 min™
lama din plastic 1: 0 - 3.500 min™
Lungime totala 1.760 mm
(fara unealta de taiere)
Diametrul firului de nylon 2,0-2,4mm
Unealta de taiere si diametru Lama cu 3 dinti 230 mm
de taiere aplicabile (Cod piesa: 195298-3)
Lama cu 4 dinti 230 mm
(Cod piesa: 195150-5)
Lama cu 8 dinti 230 mm
(Cod piesa: B-14130)
Cap de taiere cu nylon 350 mm
(Cod piesa: 198893-8)
Lama din plastic 255 mm
(Cod piesa: 198383-1)
Tensiune nominala 36 V-40V cc. max
Greutate neta 4,6-5,2kg | 4,1-4,7kg
Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: Acumulator recomandat
Tncarcator DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

Bloc de alimentare portabil | PDCO01/PDC1200

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. inainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe
aceasta.
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Model UR002G

Unealta de taiere Nivel de presiune acus- | Nivel de putere acustica | Standard
tica (L) dB(A) (Lwa) dB(A) aplicabil
(Lpa) dB(A) | Marjade | (Lyy) dB(A) | Marjade
eroare (K) eroare (K)
dB(A) dB(A)
Lama cu 4 dinti 74,4 1,9 87,6 0,3 1S022868
(1S011806-1)
Cap de taiere din nylon 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Lama din plastic 74,4 0,7 85,3 0,8 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Model UR003G
Unealta de taiere Nivel de presiune acus- | Nivel de putere acustica | Standard
tica (L) dB(A) (Lws) dB(A) aplicabil
(Lpa) dB(A) | Marjade | (Lwa) dB(A) | Marja de
eroare (K) eroare (K)
dB(A) dB(A)
Lamé cu 4 dintj 74,4 1,9 87,6 0,3 15022868
(1S011806-1)
Cap de taiere cu nylon 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Lama din plastic 74,4 0,7 85,3 0,8 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
. Chiar daca nivelul de presiune acustica mentionat mai sus este de 80 dB (A) sau mai putin, nivelul in timpul
functionarii poate depasi 80 dB (A). Purtati echipament de protectie pentru urechi.
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.
AAVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.
AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea (valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa
este prelucrata.
AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Vibratii

Standard aplicabil : 1S022867(1S0O11806-1)
Model UR002G

Unealta de taiere Mana stanga Mana dreapta
anw (M/s?) Marja de anw (M/s?) Marja de
eroare K (m/s?) eroare K (m/s?)
Lama cu 4 dinti < 5 15 <25 L5
Cap de taiere din nylon < 75 15 < 75 15
Lama din plastic < 55 15 < 55 15
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Model UR003G

Unealta de taiere Mana stanga Mana dreapta
anw (M/s?) Marja de anw (M/s?) Marja de
eroare K (m/s?) eroare K (m/s?)
Lama cu 4 dinti <5 5 1,5 <5 5 1,5
Cap de taiere din nylon < 75 15 <5 15
Lama din plastic < 25 15 < 25 15

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost m&suraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizata(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea
(valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este
prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE
E Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-

loase in echipament, deseurile de echipa-

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate mente electrice si electronice, acumulatorii
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul $i bateriile pot avea un efect negativ asupra
acestora nainte de utilizare. mediului $i sanatétii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-

Acordatj atentie si grija deosebita. tronicg sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!
n conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
\ si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
Pastrati o distanta de cel putin 15 m. si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
5”‘Pﬂ' deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi separat si eliminate a un qentru d? golec-
aruncate. tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

@ Cititi manualul de utilizare.

=ie
@

Atentie; recul

Purtati casca de protectie, ochelari si " T R
protectie pentru urechi. vae! de putere acgstlca gar_antat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul

emis de echipamentele utilizate Tn exterior.

Purtati manusi de protectie.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

Purtati cizme robuste cu talpa antide-
rapanta. Sunt recomandate cizmele de
siguranta cu bombeuri din otel.

@Q 0Pk
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AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masginile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru masina

AAVERTIZARE: Cititi toate avertizirile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat

electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertizarile si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Utilizarea preconizata

1. Aceasta masina este destinatd numai taierii
ierbii, buruienilor, tufisurilor si arbustilor. Nu
trebuie utilizata in alte scopuri, cum ar fi bor-
durarea sau taierea gardurilor vii, deoarece pot
aparea accidente.

Instructiuni generale

1. Nu permiteti niciodata persoanelor care nu
sunt familiarizate cu aceste instructiuni, per-
soanelor (inclusiv copiilor) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte sa utilizeze masina.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asi-
gura ca acestia nu au acces la masina.

2. Inainte de a porni masina, cititi acest manual
de instructiuni pentru a va familiariza cu utili-
zarea masinii.

3. Nuimprumutati masina unei persoane cu
experientd sau cunostinte insuficiente cu
privire la manevrarea motocositoarelor si a
motocoaselor cu fir.

4.  Cand imprumutati masina, imprumutati-o intot-
deauna impreuna cu acest manual de instructiuni.

5. Folositi masina cu cea mai mare grija si
atentie.

6. Este interzis sa utilizati magina daca ati consu-
mat alcool sau droguri ori daca sunteti obosit
sau bolnav.

7. Nuincercati niciodata sa modificati masina.

8. Respectati reglementarile privind manevrarea
motocositoarelor si a motocoaselor cu fir din
tara dumneavoastra.

Echipament individual de protectie
» Fig.1

1.  Purtati casca, ochelari si manusi de protectie
pentru a va proteja impotriva resturilor proiec-
tate sau obiectelor cazatoare.

2. Purtati protectie pentru urechi, precum anti-
foane, pentru a preveni pierderea auzului.

3. Purtati imbracaminte si incaltaminte corespun-
zatoare pentru operarea in siguranta, precum o
salopeta de lucru si incaltaminte rezistenta, cu
talpa antiderapanta. Nu purtati imbracaminte prea
larga sau bijuterii. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung s-ar putea prinde in piesele aflate in miscare.

4. Atunci cand atingeti lama de taiere, purtati
manusi de protectie. Lamele pot cauza taieturi
grave daca le manevrati cu mainile goale.

Siguranta zonei de lucru

1.  Utilizati masina doar in conditii bune de vizi-
bilitate si pe timp de zi. Nu utilizati masina pe
intuneric sau in conditii de ceata.

2. Nu utilizati masina in medii explozive, cum ar fi
in prezenta lichidelor, gazelor sau a pulberilor
inflamabile. Masina provoaca scéantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

3. Intimpul operarii, nu stati pe o suprafata insta-
bila sau alunecoasa sau pe o panta abrupta.
in timpul sezonului rece, feriti-vd de gheata si
zapada si asigurati-va ca aveti intotdeauna o
pozitie stabila.

4. In timpul operarii, tineti masina la o distanta
de cel putin 15 m de persoanele din jur sau de
animale. Opriti masina atunci cand o persoana
se apropie de dumneavoastra.

Nu folositi niciodata masina cand in apropiere
se afla persoane, in special copii sau animale
de companie.

6. Inainte de o folosi, verificati dac& in zona
de lucru exista pietre sau alte obiecte dure.
Acestea pot fi aruncate sau cauza un recul pericu-
los al masinii si pot conduce la accidente grave si/
sau la avarierea bunurilor.

7. AAVERTIZARE: Utilizarea acestui produs
poate crea praf ce contine substante chimice
care pot cauza boli respiratorii sau de alta
natura. Cateva exemple de substante chimice
sunt compusii ce se gasesc in pesticide,
insecticide, ingrasaminte si erbicide. Riscurile
la care sunteti expus in acest caz variaza, in
functie de frecventa cu care executati acest
tip de lucrare. Pentru a reduce expunerea la
aceste chimicale: lucrati intr-un spatiu bine
ventilat $i cu un echipament de protectie
omologat, cum ar fi acele masti de protectie a
respiratiei care sunt special concepute pentru
a filtra particulele microscopice.
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Siguranta electrica si a
acumulatorului

1.

10.
11.
12.

13.

14.

15.

Nu expuneti masina la ploaie sau la conditii de
umiditate. Daca intra apa in masina, riscul elec-
trocutarii este mai mare.

Nu folositi masina daca intrerupatorul nu func-
tioneaza. Orice masina care nu poate fi controlata
din intrerupator este periculoasa si trebuie sa fie
reparata.

Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in

pozitia oprit inainte de a introduce acumula-
torul, de aridica sau de a transporta masina.
Transportarea masinii tinand degetul pe intrerupa-
tor sau punerea acesteia sub tensiune cu intreru-
patorul pornit duce foarte usor la accidentari.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

Nu incarcati acumulatorul in exterior.

Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

Nu inlocuiti acumulatorul cu méinile umede.
Nu inlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.
Nu umeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul

in apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie i nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Daca bornele
se uda sau intra lichid n acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-
zire, incendiu sau explozie.

Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

in cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si uscati-l cu o
panza uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

Daca folositi masina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Punerea in functiune

1.

fnainte de asamblarea sau de reglarea masinii,
scoateti cartusul acumulatorului.

fnainte de a manevra lama de taiere, puneti-va
manusile de protectie.

inainte de a introduce cartusul acumulatorului,
verificati daca masina prezinta deteriorari,
suruburi/piulite slabite sau piese asamblate
necorespunzator. Ascutiti lamele de taiere
tocite. Daca lama de taiere este indoita sau
deteriorata, inlocuiti-o. Verificati daca toate
parghiile de control si comutatoarele functio-
neaza usor. Curatati si uscati manerele.

Nu incercati niciodata sa porniti masina daca
este deteriorata sau nu este asamblata com-
plet. In caz contrar, exista pericolul de vitamare
grava.

Reglati centura de umar si dispozitivul de prin-
dere, astfel incat sa corespunda dimensiunii
corpului operatorului.

La introducerea unui cartus de acumulator,
tineti accesoriul de taiere departe de corpul
dumneavoastra si de alte obiecte, inclusiv

de sol. Acesta se poate roti la pornire si poate
provoca accidente sau avarierea masinii si/sau a
bunurilor.

indepértagi orice cheie de reglare, cheie fixa
sau capac pentru lame inainte de a porni
masina. Un accesoriu prins de o piesa in miscare
a masinii poate cauza vatamari corporale.
Unealta de taiere trebuie sa fie echipata cu
aparatoarea. Nu utilizati niciodata masina cu
aparatoare defecte sau fara aparatoare!
Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in caz de defectare
prin folosirea utilajului.

Operarea

1.
2.

4.

5.

in caz de urgents, opriti masina imediat.

Daca simtiti ca ceva este in neregula (de ex.,
zgomote, vibratii) pe durata operarii, opriti
magina si scoateti cartusul acumulatorului. Nu
utilizati masina pana cand nu veti fi identificat
si remediat cauza.

Accesoriul de taiere continua sa se roteasca
pentru o scurta perioada de timp dupa oprirea
masinii. Nu va grabiti sa puneti mana pe acce-
soriul de taiere.

n timpul operarii, utilizati centura de umar.
Tineti ferm masina in dreapta dumneavoastra.
Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Fiti atenti la obstacolele ascunse, precum
cioturi de copaci, radacini si santuri, pentru a
nu va impiedica.

Asigurati-va intotdeauna echilibrul atunci cand
va deplasati pe suprafete inclinate.

Nu alergati niciodata.

Nu lucrati niciodata pe o scara sau in copac,
pentru a evita pierderea controlului.

Daca masina sufera un impact puternic sau
cade, verificati starea acesteia inainte de a
continua lucrul. Verificati daca exista defec-
tiuni ale comenzilor si ale dispozitivelor de
siguranta. Daca exista avarii, sau starea produ-
sului este incerta, contactati centrul nostru de
service autorizat pentru inspectie i reparatii.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Odihniti-va pentru a preveni pierderea contro-
lului din cauza oboselii. Va recomandam sa luati
o pauza de 10-20 de minute la fiecare ora.

Cand lasati masina nesupravegheata, chiar si
pentru o perioada scurta, scoateti intotdeauna
cartusul acumulatorului. Masina |&sata nesu-
pravegheata, cu cartusul acumulatorului instalat,
poate fi utilizatd de persoane neautorizate si
cauza accidente grave.

Daca intre accesoriul de taiere i aparatoare se
prind buruieni sau crengi, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului
inainte de a o curata. in caz contrar, accesoriul
de taiere se poate roti in mod neasteptat si poate
provoca accidente grave.

Nu atingeti niciodata piesele in miscare pericu-
loase inainte ca acestea sa se fi oprit complet
si ca acumulatorul sa fi fost indepartat.

Daca accesoriul de taiere se loveste de pietre
sau de alte obiecte dure, opriti imediat masina.
Apoi, scoateti cartusul acumulatorului si ins-
pectati accesoriul de taiere.

in timpul utilizarii, verificati in mod regulat
daca accesoriul de tadiere nu este fisurat sau
avariat. inainte de a-l inspecta, scoateti car-
tusul acumulatorului si asteptati pana cand
accesoriul de tdiere se opreste complet.
inlocuigi imediat accesoriul de taiere, chiar
daca are doar fisuri superficiale.

Nu taiati niciodata deasupra nivelului taliei.
inainte de a incepe operatia de taiere, asteptati
ca accesoriul sa ajunga la o viteza constanta,
dupa ce ati pornit masina.

Atunci cand folositi o lama de taiere, balansati
masina uniform, in semicercuri de la dreapta la
stanga, ca si cum ati utiliza o coasa clasica.
Tineti masina doar de suprafetele de prindere
izolate, deoarece lama de taiere poate intra in
contact cu fire ascunse. Lamele de taiere care
intra Tn contact cu un fir sub tensiune ar putea
pune sub tensiune si componentele metalice
expuse ale masinii, existand pericolul ca operato-
rul sa se electrocuteze.

Nu porniti masina daca unealta de taiere s-a
incurcat in iarba tunsa.

inainte de a porni masina, asigurati-va ca
unealta de taiere nu atinge pamantul si alte
obstacole, cum ar fi copacii.

in timpul operarii, tineti intotdeauna masina cu
ambele maini. Nu tineti masina cu o singura
mana in timpul utilizarii.

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefavora-
bila sau daca exista riscul de descarcari electrice.
Daca folositi magina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Evitati utilizarea acesteia in medii necorespun-
zatoare, in care utilizatorul poate resimti un
nivel crescut de oboseala.

Nu utilizati masina in conditii de vreme
nefavorabila, cand vizibilitatea este redusa.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
cadere sau la o utilizare incorecta din cauza vizibi-
litatii reduse.

27.
28.

29.

30.

Nu introduceti masina in balti de apa.

Nu lasati masina nesupravegheata afara, in
ploaie.

Indepartati frunzele ude sau noroiul care se
lipeste de gura de aspiratie (orificiul de venti-
lare) din cauza ploii.

Nu folositi magina in zapada.

Unelte de taiere

1.

Nu folositi unelte de taiere nerecomandate de

noi.

Folositi un accesoriu de taiere potrivit pentru

munca pe care o aveti de facut.

—  Capetele de taiere cu nylon (capetele de
motocoasa cu fir) si lamele din plastic sunt
potrivite pentru tunderea gazonului.

— Lamele de taiere sunt potrivite pentru taierea
buruienilor, ierburilor inalte, tufisurilor, arbus-
tilor, subarboretului, hatisului si altor ierburi
asemanatoare.

— Nu folositi niciodata alte tipuri de lame, inclu-
siv lanturi pivotante formate din mai multe
bucéti si lame de tocatoare. In caz contrar,
pot avea loc accidente grave.

Utilizati doar unelte de taiere care sunt mar-

cate cu o turatie egald cu sau mai mare decéat

turatia marcata pe unealta.

Tineti intotdeauna mainile, fata si hainele

departe de unealta de taiere, atunci cand

aceasta se roteste. In caz contrar, exista pericol
de vatamare corporala.

Utilizati intotdeauna aparatoarea potrivita

pentru accesoriul de taiere folosit.

Atunci cand utilizati lame de taiere, evitati

»reculul” si pregatiti-va intotdeauna pentru un

recul accidental. Consultati sectiunea privind

reculul.

Cand nu o utilizati, puneti capacul pentru lame

pe lama. indepértagi capacul inainte de a o

folosi.

Recul (propulsarea lamei)

1.

2.

Reculul (propulsarea lamei) este o reactie
brusca la o lama de taiere care s-a prins sau
s-a incurcat in ceva. Magina este aruncata cu
putere in lateral sau inspre operator, ceea ce
poate conduce la accidente grave.

Reculul apare in special atunci cand se aplica
segmentul de lama corespunzator unghiurilor
formate de ora 12 cu ora 2 pe cadranul unui
ceas la materiale dure, tufisuri si arbori cu
diametru de 3 cm sau mai mare.

> Fig.2

3.

Pentru a evita reculul:

1.  Aplicati segmentul corespunzator
unghiului format de ora 8 cu ora 11 pe
cadranul unui ceas.

2. Nu aplicati niciodata segmentul cores-
punzéator unghiului format de ora 12 cu
ora 2 pe cadranul unui ceas.
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3. Nu aplicati niciodata segmentul cores-
punzator unghiurilor formate de ora 11
cu ora 12 si de ora 2 cu ora 5 pe cadranul
unui ceas, decat daca operatorul este
bine instruit si experimentat si face acest
lucru pe propriul risc.

4. Nu utilizati niciodata lamele de téiere in apro-
pierea materialelor dure precum gardurile,
peretii, trunchiurile de copaci si pietrele.

5. Nu utilizati niciodata lamele de taiere ver-
tical pentru operatii ca cele de bordurare
sau tundere a gardurilor vii.

» Fig.3

Vibratii

1.

Persoanele care au probleme cu circulatia
sangelui si care sunt expuse la vibratii exce-
sive pot suferi leziuni ale vaselor de sange
sau ale sistemului nervos. Vibratiile pot produce
aparitia urmatoarelor simptome in degete, maini
sau incheieturi: ,Amorteald” (insensibilitate), fur-
nicaturi, durere, intepaturi, modificarea culorii sau
a texturii pielii. Daca apare oricare dintre aceste
simptome, consultati un medic!

Pentru a reduce riscul aparitiei ,,sindromului
degetelor albe”, pastrati-va mainile calde in
timpul utilizarii si intretineti in mod corect
masina si accesoriile.

Transport

1.

inainte de a transporta masina, opriti-o si
scoateti cartusul acumulatorului. Puneti capa-
cul pentru lame pe lama de taiere.

Cand transportati masina, transportati-o in
pozitie orizontala, tinand-o de ax.

Cand transportati masina intr-un vehicul,
fixati-o corespunzator, pentru a evita rasturna-
rea. In caz contrar, masina si orice alte bagaje se
pot deteriora.

intretinere

1.

Service-ul masinii trebuie efectuat la centrul
nostru de service autorizat, utilizand intot-
deauna numai piese de schimb originale.
Reparatiile incorecte si intretinerea inadecvata
pot scurta durata de viata a masinii si mari riscul
accidentarilor.

inainte de realizarea oricaror lucréri de intre-
tinere sau de reparatii ori inainte de curatarea
masinii, opriti intotdeauna masina si scoateti
cartusul acumulatorului.

Purtati intotdeauna méanusi de protectie atunci
cand manevrati lama de taiere.

Curatati intotdeauna praful si murdaria de pe
masina. Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare
n acest scop. n caz contrar, pot rezulta decolorari,
deformari sau fisuri ale componentelor din plastic.
Dupa fiecare utilizare, strangeti toate surubu-
rile si piulitele.

Nu incercati sa efectuati nicio operatiune de
intretinere sau reparatie care nu este descrisa
in manualul de instructiuni. Contactati centrul
de service autorizat pentru astfel de lucrari.

7.  Utilizati intotdeauna numai piese de schimb si
accesorii originale. Utilizarea de piese sau de
accesorii de la terti ar putea conduce la avarierea
masinii, a bunurilor si/sau la accidente grave.

8.  Solicitati centrului de service autorizat sa
inspecteze si sa intretina masina la intervale
regulate.

9. Pastrati intotdeauna masina in stare buna de
functionare. Intretinerea necorespunzitoare
poate conduce la scaderea performantelor si la
scurtarea duratei de viata a masinii.

10. Nu spalati masina cu jet de apa sub presiune.

11. Atunci cand spalati masina, aveti grija sa nu
patrunda apa in partea electrica, cum ar fi in
acumulator, motor si borne.

12. Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incélzeste si nici nu se umezeste.

13. Efectuati inspectia sau intretinerea intr-un loc
in care ploaia poate fi evitata.

14. Dupa utilizarea masinii, indepartati murdaria
acumulata si uscati-o complet inainte de depo-
zitare. In functie de anotimp sau de zona, exista
riscul unor defectiuni din cauza inghetului.

Depozitare

1. Inainte de depozitarea masinii, efectuati o
curatare si intretinere complete. Scoateti car-
tusul acumulatorului. Puneti capacul pentru
lame pe lama de taiere.

2.  Depozitati masina intr-un loc uscat si la inal-
time sau incuiat, astfel incat copiii sa nu aiba
acces.

3. Nu sprijiniti magina de nimic, cum ar fi de un
perete. in caz contrar, utilajul poate cidea, cau-
zand accidente.

Primul ajutor

1. Tineti intotdeauna o trusa de prim ajutor la
indeména. Inlocuiti imediat orice element
folosit din trusa de prim ajutor.

2. Cand solicitati ajutor, oferiti urmatoarele
informatii:

—  Locul accidentului

— Ces-aintamplat

—  Numarul de persoane ranite
— Natura accidentului

—  Numele dumneavoastra

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

10.

11.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
PA

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

STRATIACESTE

INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

Incarcati cartusul acumulatorului nainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.4
1 | Indicator de viteza 2 | Indicator ADT 3 | Lampa de avertizare 4 | Buton de alimentare
(ADT = tehnologie de principal
antrenare a cuplului
automat)
5 | Buton de inversare 6 | Cartusul acumulatorului 7 | Parghie de blocare 8 | Buton declansator
9 | Agatatoare 10 | Maner 11 | Piedica (specifica fieca- 12 | Aparatoare
rei tari)
13 | Extensie aparatoare 14 | Centura de umar - - - -
(pentru capul de taiere
cu nylon/lama din
plastic)

| NOTA: Aparétoarea livraté ca accesoriu standard variazé de la o tar la alta.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari
personale grave In urma pornirii accidentale.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii, daca se afla intr-una din
situatiile urmatoare:

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.5: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din magina in
timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
nclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Lampa de avertizare Stare
Culoare © Pornit | @ lluminare
intermitenta
Verde @ Suprasarcina
Rosu Q@ (masing) / Supraincalzire
(acumulator)
Rosu @ Descarcare
completa

Protectie la suprasarcina

Dacéa masina se confruntad cu una dintre situatiile de mai
jos, aceasta se opreste automat, iar lampa de averti-
zare lumineaza verde intermitent:

— Masina este suprasolicitata de buruieni sau alte
reziduuri prinse.

— Unealta de taiere s-a intepenit sau s-a retras.
Butonul de alimentare este pornit in timp ce se
apasa pe butonul declansator.

Tn acest caz, eliberati butonul declansator si indepartati

buruienile sau alte reziduuri prinse, daca este necesar.

Apoi, trageti din nou butonul declansator pentru a relua

activitatea.

AATEN]'IE: Daci trebuie sa indepartati buruie-
nile din masina sau sa deblocati unealta de taiere,
nu uitati sa opriti masina inainte de a incepe.
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Protectie impotriva supraincalzirii Actionarea intrerupatorului

pentru masina sau acumulator

Daca masina sau cartusul acumulatorului se suprain- AAVERTIZARE: Pentru siguranta dumnea-

calzeste, masina se opreste automat. Dacd masina voastrd, aceastd magina este echipaté cu o

se supraincalzeste, lampa de avertizare se aprinde in parghie de deblocare care previne pornirea nein-

culoarea rosie. Atunci cand cartusul acumulatorului se tentionata. Nu utilizati NICIODATA masina daca

supraincalzeste, lampa de avertizare emite o lumina aceasta porneste la simpla tragere a butonului

rosie intermitenta. Lasati masina si/sau acumulatorul sa declansator, fara a apasa parghia de deblocare.

se raceasca nainte de repornirea acesteia/acestuia. Returnati unealta la un centru de service autorizat
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare

Protectie la supradescércare INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

AAVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

Atunci cand capacitatea acumulatorului devine insufici-
enta, masina se opreste automat si lampa de avertizare
emite o lumina rosie intermitenta.

Dacé masina nu functioneaza desi intrerupatoarele sunt actio- R
nate, scoateti cartusul acumulatorului din masina si incarcati-|. AATENTIE: inainte de a monta cartusul acumula-
= — torului in masina, verificati intotdeauna daca butonul
Indicarea capacitatii ramase a declansator functioneaza corect si revine in pozitia
acumulatorului ,,OFF” (Oprit) cand este eliberat. Utilizarea masinii cu
un intrerupator care nu functioneaza corect poate duce
la pierderea controlului si la accidentari grave.

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,

astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato- AATEN]'IE: Nu apasati niciodata pe butonul de
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde. alimentare si pe butonul declansator atunci cand
» Fig.6: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare transportati masina. Masina poate porni accidental
si poate provoca vatamari corporale.
Lampi indicatoare Capacitate
ramasa NOTA: Nu trageti puternic butonul declangator fara a
I D ﬂ apasa parghia de deblocare. Butonul se poate rupe.
luminat Oprit ir::::“r::‘tz:leté Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului

declansator, este prevazuta o parghie de blocare. Pentru

I I I I ntre 75% i a porni masina, apasati parghia de blocare si actionati
100% butonul declansator. Turatia masinii poate fi mérita prin
I I I D ntre 50% si cresterea fortei de apasare pe butonul declansator.
75% Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

I I |:| I:I ntre 25% si UR002G
50%

» Fig.8: 1. Parghie de deblocare 2. Buton declansator

I I:I I:I D ierES(‘)’Z’ ’ UR003G

Incarcati » Fig.9: 1. Parghie de deblocare 2. Buton declansator
!‘ |:| |:| D ncércati y
acumulatorul. . "
I I |:| D Eto posibi Reglarea vitezei
ca acumu- . . o R
+ latorul sa fie Puteti selecta viteza maginii apasand pe butonul de
defect. alimentare. De fiecare data cand apasati pe butonul de
|:| |:| I I alimentare, nivelul vitezei se va modifica.

» Fig.10: 1.Indicator de vitezd 2. Buton de alimentare principal

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-

ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de Indicator de viteza Mod Viteza de rotatie
capacitatea reala. 3y Turatje Tnalta 0-6.500 min™
NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro- 2w
tectie a acumulatorului functioneaza. 100
% 2 - - - i - int
intrerupator de alimentare principal 37 Mediu 0-5.300 min
o A o 2
Apasati pe butonul de alimentare pentru a porni masina. D
Pentru a opri masina, tineti apasat pe butonul de ali- 1
mentare pana cand se stinge indicatorul de viteza. Turatie ioash 0-3.500 min*
» Fig.7: 1. Indicator de viteza 2. Buton de alimentare 3 |j uratie joasa e min
principal 27
NOTA: Masina se va opri automat daca nu este 10

utilizata pentru o anumita perioada de timp.
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Tehnologia de antrenare a cuplului

automat

La activarea tehnologiei de antrenare a cuplului auto-
mat (ADT), masina functioneaza la o viteza de rotatie si
un cuplu potrivite pentru starea ierbii care trebuie taiata.

Pentru a activa tehnologia ADT, tineti apasat pe butonul
de inversare pana cand se aprinde indicatorul ADT.
Dupa aceea, apasati pe butonul de alimentare pentru a
selecta unealta de taiere montatd pe masina. Aprindeti
lampa din dreptul marcajului pentru a selecta lama
de taiere si lama din plastic, si pe cea din dreptul mar-
cajului pentru a selecta capul de taiere cu nylon.
Pentru a dezactiva tehnologia ADT, tineti apasat pe buto-
nul de inversare pana cand se stinge indicatorul ADT.

> Fig.11: 1. > Marcaj 2. 9 Marcaj 3. Indicator ADT
4. Buton de alimentare principal 5. Buton de
inversare
Indicator Mod Unealta de Viteza de
taiere rotatie
) ADT Lama de 3.500 - 6.500
-8 (Lama de taiere min™
i) taiere) Lama din
plastic
) ADT Cap de taiere | 3.500 - 6.500
L8O (Cap de cu nylon min™
L_£3 taiere cu
nylon)

Buton de inversare pentru

inlaturarea resturilor

AAVERTIZARE: Opriti masina si inlaturati
cartusul acumulatorului inainte de a inlatura iarba
sau resturile ramase, care nu pot fi inlaturate cu
functia de rotatie inversa. Daca unealta nu este
oprita si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot
produce vatamari personale grave in urma pornirii
accidentale.

Aceastd masina este prevazuta cu un buton de inversare
pentru a schimba directia de rotatie. Este utilizat doar
pentru inlaturarea ierbii si a resturilor ramase in masina.
Pentru a inversa rotatia, dupa ce s-a oprit unealta de
taiere, apasati pe butonul de inversare si trageti butonul
declansator, apasand in acelasi timp parghia de blo-
care. Indicatoarele de viteza si indicatorul ADT incep sa
lumineze intermitent, iar unealta de taiere se roteste in
sens invers cand trageti butonul declangator.
Pentru a reveni la rotatia normala, eliberati butonul
declansator si asteptati pana cand unealta de taiere se
opreste.
» Fig.12: 1. Indicator de viteza 2. Indicator ADT

3. Buton de inversare

NOTA: In timpul rotatiei inverse, masina va opera
doar pentru o scurta perioada de timp si apoi se va
opri automat.

NOTA: Dup4 oprirea masinii, rotatia revine la directia
obisnuita atunci cand o porniti din nou.

NOTA: Daci apasati pe butonul de inversare in

timp ce unealta de taiere inca se roteste, masina se
opreste si este pregatita pentru rotatia inversa.
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Frana electrica

Aceasta magind este echipata cu frana electrica. Daca in repetate
randuri, magina nu se opreste rapid dupa ce butonul declansator este
eliberat, solicitati repararea acesteia la centrul nostru de service.

AATEN]'IE: Sistemul de franare nu inlocuieste
aparatoarea. Nu utilizati niciodatd masgina fara
aparatoare. Utilizarea unei unelte de taiere fara apa-
ratoarea poate duce la vatamari corporale grave.

Functie electronica

Control constant al vitezei

Functia de control al vitezei furnizeaza viteza de rotatie
constanta indiferent de conditiile de sarcina.

Functie de pornire lina

Pornire lina datorita suprimarii socului de pornire.

ASAMBLARE

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartugul acumulatorului este scos inaintea
efectuarii oricaror lucrari pe masgina. Daca unealta nu este
oprita si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot produce
vatamari personale grave in urma pornirii accidentale.

AAVERTIZARE: Nu porniti niciodati magina dacs
aceasta nu este complet asamblata. Operarea masinii
intr-o stare de asamblare partiald va poate provoca leziuni
corporale grave cauzate de pornirea accidentala.

Montarea manerului

Pentru UR002G

1. Introduceti axul manerului in dispozitivul de prin-
dere. Aliniati orificiul pentru surub din dispozitivul de
prindere cu orificiul din ax. Strangeti ferm surubul.

» Fig.13: 1. Maner de prindere 2. Surub 3. Ax

NOTA: Fiti atenti la directia de montare a mane-
rului. Orificiile pentru suruburi nu vor fi aliniate
daca méanerul nu este introdus in directia corecta.

2. Reglati pozitia manerului si apoi strangeti butonul
rotativ pentru a fixa manerul.
» Fig.14: 1. Buton rotativ

Pentru UR003G
1.  Atasati clema superioara si inferioara la amortizor.

2. Asezati manerul pe clema superioara si fixati-l cu surubu-

rile cu cap hexagonal inecat, dupa cum se arata in imagine.

» Fig.15: 1. Surub cu cap hexagonal inecat 2. Maner
3. Clema superioara 4. Amortizor 5. Clema
inferioara 6. Distantier

AATEN]'IE: Nu demontati si nu reduceti dimen-
siunea distantierului. in caz contrar, echilibrul masi-
nii este afectat, fapt ce poate conduce la vatamari
corporale.
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Atasarea piedicii

Numai pentru modelul cu méner bratara (difera in
functie de tara)

Dacéa modelul dvs. este prevazut cu piedica, atasati-o la
maner, folosind surubul de pe piedica.

» Fig.16: 1. Piedica 2. Surub

AATEN]'IE: Dupé asamblare, nu demontati
piedica. Piedica are rol de piesa de siguranta si
va impiedica sa atingeti lama de taiere in mod
accidental.

Depozitarea cheii imbus

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu uitati cheia imbus
introdusa in capul masinii. Aceasta poate provoca
vatamari corporale si/sau defectarea masinii.

Cénd nu o utilizati, depozitati cheia imbus conform
ilustratiei, pentru a preveni pierderea acesteia.
» Fig.17: 1. Cheie imbus

La modelul cu maner bratara, cheia imbus poate fi pas-
trata si pe maner, dupa cum se arata in imagine.
» Fig.18: 1. Cheie imbus

Combinatia corecta unealta de

taiere si aparatoare

AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna combinatia
corecta unealta de taiere-aparatoare. O combinatie
gresitd nu va protejeaza de unealta de taiere, restu-
rile si pietrele proiectate in aer. De asemenea, poate
afecta echilibrul masinii, ceea ce poate conduce la
accidente.

Unealta de taiere Aparatoare

Lama de taiere
(lame cu 3, 4 si 8 dinti)

Ao
o

Cap de taiere cu nylon

Lama din plastic

{(

Instalarea aparatorii

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata masina
fara aparatoare sau cu aparatoarea montata gre-
sit. In caz contrar, se pot produce accidente grave.

NOTA: Tipul aparatorii livrate ca accesoriu standard
variaza de la o tara la alta.

Pentru lama de taiere

Prindeti aparatoarea pe clema folosind suruburile.
» Fig.19: 1. Clema 2. Aparatoare

Pentru capul de taiere cu nylon/lama
din plastic

A ATENTIE: Aveti grija s nu va raniti cu cutitul
pentru taierea firului de nylon.

Prindeti aparatoarea pe clema folosind suruburile. Apoi,
montati extensia pentru aparatoare. Introduceti extensia
pentru aparatoare in aparatoare si apoi prindeti cle-
mele prin inclichetare. Asigurati-va ca clapetele de pe
extensia pentru aparatoare se potrivesc in fantele de pe
aparatoare.
» Fig.20: 1.Aparatoare 2. Clema 3. Extensie pentru
aparatoare 4. Cutit 5. Fanta 6. Clapeta

Pentru a scoate extensia pentru aparatoare din apara-
toare, desfaceti clemele introducand cheia imbus dupa
cum se arata in imagine.

» Fig.21: 1. Cheie imbus 2. Clema

stalarea uneltei de taiere

AATENTIE: Utilizati intotdeauna cheia (cheile)
furnizata(e) pentru a demonta sau a monta lama
de taiere.

AATEN]'IE: Nu uitati sa indepartati cheia imbus
introdusa in capul masinii dupa montarea uneltei
de taiere.

NOTA: Tipul uneltei (uneltelor) de taiere livrate

ca accesoriu standard variaza de la o tara la alta.
Unealta de taiere nu este inclusa in unele specificatii
ale modelului.

NOTA: intoarceti masina invers, astfel incat sa puteti
nlocui cu usurinta unealta de taiere.
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Lama de taiere

Lama din plastic

AATEN]'IE: Atunci cand manevrati lama de
taiere, purtati intotdeauna manusi si puneti capa-
cul lamei pe lama.

AATEN]'IE: Lama de tiiere trebuie sa fie bine
lustruita, sa nu prezinte fisuri sau sa nu fie ava-
riatd. Daca lama de tdiere se loveste de o piatra in
timpul operarii, opriti imediat masina si verificati lama.

AATEN]'IE: Piulita de fixare a lamei de taiere
(cu saiba elastica) se uzeaza in decursul timpului.
Inlocuiti piulita daca apare orice urméa de uzura
sau deformare. Solicitati centrului de service
autorizat local sd o comande.

AATEN]'IE: Diametrul exterior al lamei de taiere
trebuie sa fie dupd cum urmeaza. Nu utilizati

niciodata lame de taiere cu un diametru exterior
mai mare.

— Lama cu 3 dinti: 230 mm
— Lama cu 4 dinti: 230 mm
— Lama cu 8 dinti: 230 mm

» Fig.22: 1. Piulitd 2. Garnitura 3. Saiba clema
4. Lama de taiere 5. Arbore 6. Saiba recep-
tor 7. Cheie imbus

1.  Introduceti cheia imbus prin orificiul din capul
masinii pentru a bloca axul. Rotiti axul pana cand cheia
imbus este introdusa complet.

2. Montati lama de taiere pe saiba receptor, astfel
incat sagetile de pe lama si aparatoare sa fie indreptate
n aceeasi directie.

» Fig.23: 1. Sageata

3. Puneti saiba clema si garnitura pe lama de taiere

si strangeti bine piulita cu cheia inelara.

» Fig.24: 1. Strangere 2. Desurubare 3. Cheie inelara
4. Garnitura 5. Cheie imbus

NOTA: Cuplu de strangere: 16 - 23 Nem

4.  Scoateti cheia imbus din capul masinii.

Pentru a scoate lama de taiere, executati in ordine
inversa operatiunile de montare.

Cap de taiere cu nylon

NOTA: Asigurati-va ca utilizati doar un cap de
taiere cu nylon Makita original.

» Fig.25: 1. Cap de taiere din nylon 2. Arbore
3. Cheie imbus 4. Desurubare 5. Strangere

1. Introduceti cheia imbus prin orificiul din capul
masinii pentru a bloca axul. Rotiti axul pana cand cheia
imbus este introdusa complet.

2. Asezati capul de taiere cu nylon pe ax si stran-
geti-l bine cu méana.

3. Scoateti cheia imbus din capul masinii.

Pentru a scoate capul de taiere cu nylon, executati in
ordine inversa operatiunile de montare.

NOTA: Asigurati-va ca utilizati doar lame din
plastic Makita originale.

» Fig.26: 1.Lama din plastic 2. Arbore 3. Cheie imbus
4. Desurubare 5. Strangere

1. Introduceti cheia imbus prin orificiul din capul
masinii pentru a bloca axul. Rotiti axul pana cand cheia
imbus este introdusa complet.

2. Asezati lama din plastic pe ax si strangeti-o bine cu mana.
3. Scoateti cheia imbus din capul masinii.

Pentru a scoate lama din plastic, executati in ordine
inversa operatiunile de montare.

OPERAREA
Atasarea centurii de umar |

Atasarea centurii de umar

AATENTIE: Atunci cand utilizati masina impre-
una cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum
un bloc de alimentare portabil, nu utilizati centura
de umar inclusa in pachetul masinii, ci centura
suspendata recomandata de Makita.

Daca purtati centura de umar inclusa in pachetul
masinii si centura de umar a sursei de alimentare

de tip rucsac n acelasi timp, va fi dificil sa scoateti
masina sau sursa de alimentare de tip rucsac in cazul
unei urgente, ceea ce poate conduce la producerea
unui accident sau la vatamare. Luati legatura cu cen-
trele de service autorizate Makita pentru a afla care
este centura suspendata recomandata.

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna centura de
umér atasata la masina. inainte de utilizare, reglati
centura de umar potrivit nevoilor utilizatorului
pentru a preveni oboseala.

AATEN]'IE: nainte de utilizare, asigurati-va ca
centura de umar este prinsa corect de agatatoa-
rea de pe masina.

Pentru UR002G

1. Puneti-va centura de umar si inchideti catarama.
» Fig.27

2. Prindeti carligul de pe centura de umar de agata-
toarea masinii.
» Fig.28: 1. Carlig 2. Agatatoare

3. Reglati centura de umar intr-o pozitie de lucru confortabila.
» Fig.29

Centura de umér este prevazuta cu un element de eliberare rapida.
Trebuie doar sa strangeti partile laterale ale cataramei
pentru a elibera centura de umar.

» Fig.30: 1.Catarama

Pentru UR0O03G

1.  Purtati centura pe umarul stang.
» Fig.31

2. Prindeti céarligul de pe centura de umar de agata-
toarea masinii.
» Fig.32: 1. Carlig 2. Agatatoare
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3. Reglati centura de umar intr-o pozitie de lucru confortabild.
» Fig.33

Centura de umar este prevazuta cu un element de
eliberare rapida.

Trebuie doar sa strangeti partile laterale ale cataramei
pentru a elibera masina din centura de umar.

» Fig.34: 1. Dispozitiv de strangere

Reglarea pozitiei agatatorii

Numai pentru UR002G

Pentru o manevrare mai confortabila a masinii, puteti
schimba pozitia agatatorii.

1. Desurubati surubul cu cap hexagonal inecat de pe
maner si mutati-l intr-o pozitie confortabila.

» Fig.35: 1.Agatatoare 2. Surub cu cap hexagonal inecat

2. Reglati pozitia agatatorii dupa cum se arata in
figura si apoi strangeti surubul cu cap hexagonal inecat.
» Fig.36

Pozitia agatatorii fata de sol

Pozitia lamei de taiere fata de sol

Distanta pe orizontala intre agatatoare si
partea neprotejata a lamei de taiere

la folosirea unui cap de taiere cu nylon (tip cu per-
cutare si alimentare)

Capul de taiere cu nylon este un cap de motocositoare
cu fir dublu, cu mecanisme de alimentare si percutare.
Pentru a alimenta firul din nylon, loviti capul de taiere de
sol in timpul unei rotiri la turatie redusa.

» Fig.39: 1. Cea mai eficientd zona de taiere

NOTA: Alimentarea prin lovire nu va functiona
corect in cazul in care capul de taiere cu nylon nu
se roteste.

NOTA: In cazul in care firul din nylon nu este eliberat
prin lovire, infasurati/inlocuiti firul din nylon urmand
procedurile din sectiunea dedicata intretinerii.

INTRETINERE

MAAVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ci
masina este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inaintea efectuarii verificarii sau inaintea efec-
tuarii intretinerii masinii. Daca unealta nu este oprita
si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot produce
vatamari personale grave in urma pornirii accidentale.

Manevrarea corecta a masinii

AAVERTIZARE: Pozitionati intotdeauna
masina in partea dreapta. Pozitia corecta a masinii
permite control maxim si va reduce riscul de acciden-
tari grave cauzate de recul.

AAVERTIZARE: Fiti foarte atenti pentru a men-
tine controlul masinii in orice moment. Nu lasati
masina sa fie deviata spre dumneavoastra sau
orice alta persoana din apropierea zonei de lucru.
Scaparea de sub control a masinii poate duce la acci-
dentari grave ale operatorului si persoanelor din jur.

AAVERTIZARE: Pentru a evita accidentele,
lasati o distanta mai mare de 15 m (50 ft) intre
operatori atunci cand doi sau mai multi operatori
de lucreaza intr-o singura zona. De asemenea,
stabiliti o persoana care sa observe distanta din-
tre operatori. Daca o persoana sau un animal intra
in zona de lucru, opriti imediat operatia.

AATEN]'IE: Daca, in timpul operérii, unealta de
taiere loveste accidental o piatra sau un obiect dur,
masina trebuie oprita si verificata pentru orice defec-
tiuni. in cazul in care unealta de taiere este deterio-
ratd, inlocuiti-o imediat. Utilizarea unei unelte de taiere
deteriorate poate duce la vatamari corporale grave.

AATEN]'IE: Scoateti capacul pentru lame de pe
lama taiere atunci cand tundeti iarba.

O pozitie si manevrare corecte va permit sa aveti un control cat mai
bun al masinii si reduc riscul de accidentare ca urmare a reculului.

UR002G
» Fig.37

UR003G
» Fig.38

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produsului,
reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau reglare trebuie
executate de centre de service Makita autorizate sau proprii,
folosind intotdeauna piese de schimb Makita.

inlocuirea firului din nylon

AAVERTIZARE: Folositi numai fire din nylon cu
diametrul mentionat in acest manual de instructiuni. Nu
utilizati niciodata un fir mai greu, sdrma metalica, funie
sau alte materiale similare. In caz contrar, masina s-ar
putea deteriora, existand riscul de vatamare corporala grava.

AAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna capul de taiere
cu nylon din masina atunci cand inlocuiti firul din nylon.

AAVERTIZARE: Capacul capului de taiat cu
nylon trebuie sa fie corect fixat in carcasa, in
modul descris mai jos. Neasigurarea corectd a capa-
cului poate duce la desprinderea capului de taiere din
nylon, rezultand accidentari personale grave.

Inlocuiti firul din nylon dac& nu mai este alimentat.
Metoda de inlocuire a firului din nylon difera in functie
de tipul capului de taiere cu nylon.

95-M10L
> Fig.40

96-M10L
> Fig.4l

B&F ECO 4L
> Fig.42
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La momentul instalarii lamei din plastic, aliniati directia

sagetii de pe lama cu cea a aparatoarei.

» Fig.44: 1. Sageata pe aparatoare 2. Sageata pe
lama

inlocuirea lamei din plastic

Tnlocuiti lama daca acesta este uzata sau rupta.
» Fig.43

EPANAR

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincércati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea uneltei si lasati-o sa se raceasca.

Aceasta nu atinge turatia maxima.

Acumulatorul este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficientd, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Capul de taiere nu se roteste:
= opriti imediat masina!

Obiecte straine, precum crengi, blo-
cheaza spatiul dintre aparatoare si
unealta de taiere.

Indepartati obiectul strain.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina!

Un capat al firului din nylon s-a
deteriorat.

Apasati capul de taiere din nylon de sol in timp ce
acesta se roteste pentru a alimenta firul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Capul de taiere si motorul nu pot fi
oprite:
= Scoatetj imediat acumulatorul!

Defectiune electrica sau electronica.

Scoateti acumulatorul si solicitati reparatii din partea
centrului de service autorizat local.

ACCESORII OPTIONALE @

Fir de nylon (fir de taiere)

Lama din plastic

. Aparatoare

Acumulator si incarcator original Makita

piesele auxiliare recomandate, indicate in acest
manual. Utilizarea altor accesorii sau piese auxiliare
poate duce la accidentari grave.

AAVERTIZARE: Folositi doar accesoriile sau )

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Lama de taiere
. Cap de taiere din nylon
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: UR002G URO003G
Tun pyKOSITKN [yronopi6Ha pykosiTka MeTnenopibHa pykosiTka
Yacrora 0bepTanHs 6e3 HaBaHTaxeHHs | Jle3o pisaka / pisanbHa ronoska 3:0-6 500 x8™
(ANs KOXHOTO piBHS YacToTn 3 HEWINIOHOBUM LUHYPOM / nnac- 2: 0-5 300 x8™
obepTaHHs) TWKOBa pi3anbHa nnacTuHa 1:0-3 500 xB™
3aranbHa goBXuHa 1760 mm
(6e3 pisanbHoro iHCTpymeHTa)
[liameTp HENNOHOBOrO LWHYypa 2,0-2,4mm
BianosigHwii pizanbHuid iHCTpy- | MnactuHa 3 3 3y6usamu 230 Mmm
MEHT i AliameTp pizaHHsa (Homep BUpoby: 195298-3)

MnacTtuHa 3 4 3y6usmu 230 Mm

(Homep Bupoby: 195150-5)

MnactuHa 3 8 3y6usamu 230 mm

(Homep BupoBY: B-14130)

PisanbHa ronoska 3 HelnoHo- 350 mm

BUM LLIHYPOM

(Homep Bupoby: 198893-8)

MnacTukoBa pisanbHa nnacTuHa 255 Mm

(Homep BupoGY: 198383-1)
HominanbHa Hanpyra 36 B — 40 B nocrt. cTpymy makc.
Maca HeTTO 4,6-5,2kr 4,1-4,7«r
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBux JoCHimxXeHb | po3pobok Tpuae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb BYTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pisHUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKMN MOXYTb ByTU Pi3HUMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHO Bif AONOMIXHOrO obnaaHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxui KOMMNeKTK, BiANoBiagHo Ao cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouialis BUpOGHUKIB
eneKkTPoiHCTPYMeHTY) Bia ciuHa 01/2014 poky, npeacraBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsiaHUIM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: peKoMeHI0BaHuNI akyMynsaTop
3apsigHWiA NpUcTpin DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [esiki KaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiHi NPUCTPOI, ki BKa3aHo BULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
Bia BaLworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOITEPE,H)KEHHFI: BukopucCTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsiaHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuLie. BukopucTanHs Byab-sKuX iHLWMUX KaceT 3 akyMynsiTopoM i 3apsifHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMY-
BaHHs1 1/abo noxexi.

PekomeHpooBaHe AXKeperio eHepronocta4aHHA 3 APOTOBUM NigKN4YeHHAM

| MopTaTUBHWIA BNOK XUBMEHHS PDCO01/PDC1200

. Y neskux perioHax NneBHi Moaeni [pkepen eHepronocTayaHHs 3 ApOTOBUM NiAKMIOYEHHSIM, ki BKa3aHo BULLE,
MOXYTb BYTV HELOCTYMHI.

. [MNepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTa4aHHsa 3 ApOTOBUM MiAKNIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTpyKUii Ta
nonepemKyBasbHi HanMcU Ha HUX.
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Mogens UR002G

PizanbHui iHCTpyMeHT PiBeHb 3ByKOBOro PiBeHb 3ByKOBOI Bianosignuit
Tucky (L,a) AB(A) notyxHocTi (Lya) AB(A) | cTanpapt

(Loa) AB(A) | Noxubka (K) | (Lwa) AB(A) | Moxubka (K)

AB(A) AB(A)

4-3y6ui Hix 74,4 19 87,6 0,3 1S022868
(1S011806-1)

Pixy4ya ronoBka 3 He/inoHOBUM LUHYPOM 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtukosa pisanbHa nnactuHa 74,4 0,7 85,3 0,8 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

Mogens UR003G

PizanbHui iHCTpyMeHT PiBeHb 3ByKOBOroO PiBeHb 3ByKOBOI Binnosignuit

Tucky (Loa) AB(A) notyxHocTi (Ly.) AB(A) | cTanpapt
(Loa) AB(A) | Noxubka (K) | (Lwa) AB(A) | Moxubka (K)

AB(A) AB(A)
4-3y6un Hix 74,4 19 87,6 0,3 1S022868
(1S011806-1)
PisanbHa ronoska 3 HENIOHOBUM LLIHYPOM 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
MnacTtukosa pisanbHa nnactuHa 74,4 0,7 85,3 0,8 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. HaBiTb SKLO HaBeaeHWI BULLE piBeHb 3BYKOBOMO TUCKY MeHLe abo gopieHioe 80 b (A), piBeHb 3BYyKOBOrO
TUCKy 6e3nocepeHbO y MicLi BUKOHaHHS poboTu moxe nepesuwysatn 80 ab (A). KopucTyiitecst 3acobamum
3aXMCTy OpraHiB Cryxy.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs LWymy Gyno BUMIpSIHO BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTHMX METOZIB TECTYBAHHS 1 MOXe
BUKOPUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHAHHS OAHOrO iHCTPYMEHTa 3 iHLIUM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaYeHHs LWyMy MOXe TakoX BUKOPUCTOBYBATUCS OS5 MONEePeaHbOro OLiHIOBAHHS BMNMBY.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: KopucTyintecs 3aco6amm 3aXucTy opraHie cnyxy.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTAHHS piBEeHb WYMY Mig Yac pakTUUHOT po6oTH enek-
TPOIHCTPYMEeHTa MoXe BiApi3HATUCS Bif 3asiBNeHOro 3Ha4eHHs BibGpaulii; 0co6nMBO CUNBHO Ha Lie BNAvBae
TIN AeTani, Wo o6po6ntoeTbeA.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi 3anobixkHi 3axoaM ANs 3axXMCTy oneparopa, Wo Bianosiaa-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iIHCTPyMeHTa (cnig 6paTy Ao yBaru BCi CknaaoBi po6o4oro uukny, sk-ot
yac, Konu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHAE NpaLoBaTy Ha XONOCTOMY XoAi nif Yac 3anycky).

BignosigHuii ctangapt : 1SO22867(1SO11806-1)
Mogens UR002G

PisanbHuii iHCTpyMeHT INisa pyka MpaBa pyka
anw (MIc?) Moxubka K anw (MIc?) Moxubka K
(m/c?) (m/c?)
4-3y6uin Hixk < 25 1,5 < 25 1,5
Pixyya ronoska 3 HEMNOHOBUM LLIHYPOM < 25 15 < 25 15
MnacTukosa pisanbHa nnactuHa <5 15 <5 15
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Mogens UR003G

PizanbHui iHCTpyMeHT INiBa pyka MpaBa pyka
anw (MIc?) Moxubka K anw (MIc?) Moxubka K
(m/c?) (m/c?)
4-3y6uin Hix < 25 1,5 < 25 1,5
Pixyya ronoska 3 HEMNOHOBUM LLIHYPOM < 25 15 < 25 15
MnacTukosa pizanbHa nnactuHa < 25 15 < 25 15

BaHHA BNNUBY.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii 6yno BUMipsHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS A5t NOPIBHSAHHS OAHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HauyeHHs BibpaLii Moxe Takox BUKOPUCTOBYBATUCS ANsi NONepeaHbOro OLiHi0-

AeTtani, Wwo o6po6noeTbes.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anexHo Bifi YMOB BUKOPUCTaHHSA BiGpauis nia yac ¢akTUYHOI po6oTH enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCSA BifA 3asiBNeHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; o0co6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNMBAaE TUN

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3abeaneyTe HanexHi 3anob6iXHi 3axoamn AnNa 3aXucTy oneparopa, Wo Bignosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iHCTPyMeHTa (cnig 6paTy Ao yBaru BCi CKnafoBi po6o4oro Lukny, ak-ot
Yyac, KoM iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KON BiH NOYMHAE npauioBaTh Ha XONoCcTOMy Xogi Mig Yac 3anycky).

CumBonu

[ani HaBeieHO CUMBOIM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
[ONs no3HavyeHHs obnaaHaHHs. MNepen KopucTyBaHHAM
nepekoHawTecs, Lo BU pO3yMieTe iIXHE 3HAYEHHS.

ByabTe ocobnueo yBaxHi Ta o6epexHi!

YuTaiiTe nocibHmK 3 ekcnnyaTauii.

% g

TpumaiiTe BiAcTaHb WoHanmeHwe 15
— 1m0, ;
{ﬂ' MeTpis.

==
@

HeGesneuxo! Mam’sTaiiTe, Wo npeameTv
MOXYTb BiICKOYUTH.

O6epexHo, Bigaaya!

O060B'sI3KOBO HafsranTe Kacky, 3axucHi
OKyNsipy Ta 3acobu 3axXMCTy OpraHiB cryxy.

HapsraiiTe 3axucHi pykaBuLi.

HapsrainTe miuHe B3yTTA i3 nigowsamu, LWo
He KoB3atoTb. Mu PEeKoMeHAYyEMO 3axcHe
B3yTTA 3i cTaneBMM HOCKOM.

2Q 0k

Ni-MH
Li-ion

Tinbku Ans kpaiH €C

Yepes HasiBHiCTb B 06naaHaHHi Hebeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BifXOAM ENEeKTPUYHOTO Ta
eneKTPOHHOro 06nafHaHHs, akyMmynsTopm
Ta 6aTapei MOXyTb HeraTVBHO BMNMBaTH
Ha HaBKOJIULLHE cepeoBHLLe Ta 300POB’A
THOAUHU.

He BuknpainTe enekTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npunaaun abo 6atapei pasom 3 nobyToBMMU
Biaxogamu!

BignosigHo go avpekTBm €C CTOCOBHO
BiAXOAIB €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs, akymynsaTopis, 6atapeit

Ta BiAxoaiB akymynsTopis i 6aTapen,

a Takox BignoeiaHo Ao ii aganTauii 4o
HaLjioHarnbHOro 3aKoHO4AaBCTBa, BiAXOAN
enekTpuyHoro obnaaHaHHs, 6atapei Ta
aKkymynsTopu cnig 36epiratv okpemo i
[IOCTaBISITU Ha MYHKT po3zinibHoro 36opy
KOMYHaIbHWX BiAXOAIB, SKWiA NpaLtoe 3
[IOTPUMaHHSIM NPaBWIT OXOPOHU HaBKOMMLL-
HBbOTO CepeoBULLa.

Lle no3HayeHo CMMBOMOM Yy BUMsA| nepe-
KpecrneHoro CMiTTEBOro KOHTelHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnajiHaHHs.

[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
BiAnoBiaHo Ao Aupektusu €C Woao wymis
no3a NpUMILLEEHHSIMW.
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PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTI BifNOBIAHO A0
PernameHnTy Asctpanii (Hosuii MiBaeHHWn
Yenbc) 3 KOHTPOIIO 3a LUYMOM

[eknapauis npo BigNoOBiAHICTb

ctaHgaptam €C

TinbKu Ans KkpaiH €eponu

[eknapadiito Npo BiaNoBiAHiCTb cTaHAapTam €C HaBe-
AeHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKuii 3 ekcninyarauii.




NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npu pobori 3
€NeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: YBaXHO o3HailoMTecs 3
ycima nonepeixkeHHSIMU NPO AOTPMMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKLisiMu, intocTpauisamm Ta
TEXHIYHUMU XapaKTePUCTMKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBnkoHaHHs Oyab-
SAKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTW 10 YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTpOiHCTPYMEHTY, 3a3Ha4YeHU Y iIHCTPYKLIT 3
TexHiku 6e3neku, CTOCYeTbCs ENEKTPOIHCTPYMEHTA, SIKWiA
DYHKLIOHYE Bif eneKTpoMepexi (eNeKTpoiHCTPYMEHT 3
Kabenem XnBnNeHHs1), abo eneKkTPoiHCTPYMEHTa 3 XKMBIEH-
HAM Bif 6aTapei (6e3npoBiAHNI eNeKTPOIHCTPYMEHT).

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 TeXHiku 6e3neku

nia yac po6oTu 3 iIHCTPYMEHTOM

A\OMEPE)XEHHSI: NpouwTaiite Bei
3acTepexeHHA CTOCOBHO TeXHiku 6e3neku 1 yci
iHCTpYKUii. HegoTpumaHHa nonepeaxeHb 1 iHCTPYK-
Llil MOXe NPU3BECTU [10 YPaXKEHHS ENEKTPUYHNUM
CTPYMOM, 10 BUHUKHEHHS NoXeXi Ta/abo fo oTpu-
MaHHSI TSXKKUX TPaBM.

30epexiTb yci nonepemXeHHA
1 iIHCTPYKLUIii ANA AOBiAKWU Ha
ManbyTHE.

MpusHaveHHs

1.  LUe# iHCTpyMeHT Nnpu3HavyeHnm Tinbku ANA nia-
CTpuUraHHs TpaBu, 6yp’siHy, KywwiB i nopocni. He
AO3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT 3a
iHWMM NpM3HaYeHHsAM, Hanpuknag aAns o6pobkmn
KpaiB i NiACTpUraHHA XXMBONNOTY, OCKiNbKK Lie
MOXe NPU3BECTN A0 TPaBMyBaHHS.

3aranbHi NoONoXXeHHs

1. He ponyckaiTe BUKOPUCTAHHSA LibOro iHCTPY-
MeHTa ocobamu, siKi He YnTanm ui iHCTpyKuii,
ocobamu (BkntoualoUm giten) 3 obMexeHMMmn
i3nYHNMU, CeHCOpPHUMYK a6o PO3yMOBUMMN
3Ai6HOCTAMM, a TaKoX ocobamu, siki He MaloTb
HanexHoro Aoceiay 1 3HaHb. He ponyckainTe
BUKOPMUCTaHHSA LbOro iHCTPYMeHTa AiTbMU B
AKOCTI irpaLuku.

2. MNepep noyaTkoM po6oTH NpounTanTe Len
NociGHUK 3 ekcnnyaTauii Ansi O3HANOMIEHHS 3
NopsAAKOM po60TH 3 iIHCTPYMEHTOM.

3. He nepepaBanTe iHCTPyMeHT y TUMYacoBe
BMKOPUCTaHHS ocobam, AKi He MalTb
AOCTaTHLOrO AOCBIAY 4YY 3HaHb CTOCOBHO
NOBOAXEHHS 3 KyLlopi3amu 1 KOpAOBUMMU
rasoHoKocapKkamm.

4. Tepeaatoum iHCTPYMEHT y TUMYacoBe BUKO-
PUCTaHHA, TakoX 060B’A3KOBO NepeAaBanTe u
e NocibHuUK 3 ekcnnyaTauii.

5. 3 iHCTpyMeHTOM cnif 3aBXan NoBoAUTUCH 3
MaKCcUMManbHOK 06epexHICTIO Ta yBarow.

6. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATU IHCTPYMEHT
nicns BXUBaHHA NiKiB 4M ankoronio abo B pa3i
BTOMMW Y1 XBOPOOGNIMBOroO CTaHy.

7. 3abopOHEeHO BHOCUTU 3MiHW A0 KOHCTPYKLl
iHCTpymeHTa.

8. [oTpumyiTecs MicLileBMX HOPM LOAO
NOBOAXEHHS 3 KyLlopi3amu 1 KOpAOBUMMU
rasoHoKocapKkamu.

3acobwu iHgMBigyanbHOro 3axmcTy
» Puc.1

1. Hapsirante 3aXxucHUI LONOM, 3aXUCHi OKynsipu
W 3aXMCHi pyKaBwuLi, o6 3axucTutn cebe Bin
ynamkiB, Wo po3niTalTbcs, abo Bia npeame-
TiB, WO NapakoThb.

2. o6 3ano6irTu BTpaTi cnyxy, kKopuctyurecs
3aco6amu 3axuUCTy opraHiB cryxy, Hanpuknag
HaBYLIHMKaMM.

3. 3apnsA 6e3neyvyHoi po6oTH HaasiranTe BiANo-
BiAHUI oaAr i B3yTTA, Hanpuknag po6ouni
KOMOiHe30H Ta MiLHe B3yTTA 3 nigowBamu, Wo
He KOB3alTb. He HapgsAranTe npukpacu a6o
BinbHUM oaar. [leTani, Lo pyxaloTbCs, MOXYTb
3axonuTu BiNbHUI oAsr, Npukpacy abo aosre
BOJIOCCS.

4. Tepep po6oTolo 3 MeTaneBol pisanbHOO
NNacTUHOI HaAsranTe 3aXUCHi pykaBuLi.
HesaxuLueHi pykn MoXHa CUINbHO MOPaHUTN MeTa-
NeBUMM pi3anbHUMK NacTMHaMK.

Be3neka Ha pob6o4yomy micui

1. MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKKU BAEHb 3a
YMOB rapHoi BUanMocTi. 3a60poHeHo npatjto-
BaTyW 3 iIHCTPYMEHTOM Y TEMHUI Yac Ao6u abo
B YMOBaXx TyMaHy.

2. He BukopucToByiTe iHCTPYMEHT y BUGYXOHe-
6e3ne4yHUxX MicuAax, HaNpUKNaa 3a HasiBHOCTI
rierko3aiMMCTUX PiauH, rasis um nuny. Po6ota
iHCTpyMEeHTa CynpoBOAXKYETbCSA YyTBOPEHHAM
ickop, SKi MOXYTb CMPUYMHUTU 3aiMaHHS Nuny
abo Bunapis.

3. Nip 4yac po60TK He MOXXHa CTOATM Ha HECTINKin
a60 cnu3bKi NOBEPXHi, a TaKOX Ha KPyTOMY
cxuni. Y xonopHy nopy poky 6yasTe o6epexHi,
npauioloym Ha CHiry abo Ha nboAy, a Takox
noabGanTe Npo cTiKy onopy Ans Hir.

4.  Tia yac po6oTn CTOPOHHI 0cobU 1 TBapUHKN
MalTb NepebyBaTH Ha BiACTaHi LWOHaMeHLwe
15 M Big iHCTpyMeHTa. Y pasi HabnuxeHHs
6ynb-AKkoi oco6u abo TBapMHM HeramHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.
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3abopoHeHOo npauoBaTh 3 IHCTPYMEHTOM,
AKLLO iHWIi Noau, ocobnueo fitm abo AoMaluHi
TBapuHU, NnepebyBaloTb NOGNU3Yy.

Mepen noyaTkom po6oTHU NepeBipTe poboyy
AINsAHKY Ha BiACYTHICTb KaMiHHA a6o iHWunX
TBepAUX npeameTiB. BoHn MoXyTb BianeTiTM
abo npu3BecTu 4o BigAaYi, WO MOXe CNPUYMHUTYI
TSDKKY TPaBMy 1/abo NOLIKOAXKEHHSI MaiiHa.

AI‘IOI‘IEPE.EDKEHHFI. Mip yac BUKopucTaHHA
LbOro BUpo6y MoXe yTBOpIOBaTUCA MU, WO
MiCTUTb XiMi4Hi pe4OBUHMU, AKi MOXYTb BUKIK-
KaTu 3aXBOPIOBaHHSA AUXanbHUX WNAXiB a6o
iHWi xBopoObu. Hanpuknaga, Taki ximiuHi peyo-
BWUHM MIiCTATBCA B NecTuumaax, iHcekTuumaax,
po6puBax i rep6iumaax. Pusmk HeratuBHoro
BMNIMBY LUX PEHOBUH 3aneXuTb Bif 4acToTh
BUKOHaHHA Takoro Buay po6otu. LLlo6 3meH-
LWATU BNJIMB TaKMX XiMiYHMX pe4yoBUH, chnif
npauloBaTi Ha Ao6pe NpoBiTPIOBaHIN AinaHUi
A BUKOPUCTOBYBATU CXBarneHi 3aco6u iHauBI-
AyarnbHOro 3axuCTy, AK-OT NMUI03aXMUCHi Macku,
cneuianbHo Npu3HayeHi AnsA dinsTpauii
MiKPOCKONiYHUX YaCTUHOK.

Enektpobe3neka 1 TexHika 6e3neku
nig 4ac po6oTn 3 akyMynaTopom

1.

He nippaBaiTe iHCTPyMeHT BNNMBY Aolly a6o
BOnoru. Y Bunagky noTpanmnsiHHa BOAW B iHCTPY-
MEHT MiABULLYETLCS PUSKK YPAKEHHS eNeKTprY-
HUM CTPYMOM.

He BMKOpuUCTOBYITE iIHCTPYMEHT i3 Hecnpas-
HUM BUMMKayeM. |[HCTPYMEHT i3 HecrnpaBHUM
BMMUKaYeM € gxepernom Hebesneku i nignsrae
PEMOHTY.

3ano6iranTe BUNaAKoBOMY 3anycKy npu-
cTpoto. MepLu HiX ycTaHOBNIOBaTH aKymyrns-
Top, NiAHiMaTh a6o nepeHOCUTH IHCTPYMEHT,
cnia nepekoHaTUCS B TOMY, O BUMMUKay nepe-
OyBa€ B NONoXeHHi «BUMKHEeHO». [lepeHeceHHs
iHCTpyMeHTa 3 nanblem Ha BuMukadi abo
NOAAHHS XWBMEHHS Ha IHCTPYMEHT i3 BUMUKaYeM
y NOMNOXEHHi «BBIMKHEHO» MOXe MPWU3BEeCTU A0
HeLLacHOro BUNaaKy.

He cnantonte akymynsaTopu. AKyMynsTop Moxe
BMOYXHYTU. O3HaoMTecs 3 MiCLIeBUMMN 3aKOHaMW,
SIKi MOXYTb MICTUTU cneuianbHi iHCTPYKUIi Wwoao
yTunisauii Biaxoais.

He BiakpuBaiiTe 1 He aecopmyiiTe akyMyns-
Topu. EnekTponiT € iakot pevyoBuHO, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto abo o4rma Moxe 3aBfaTu
TpaBMmy. Y pasi NpOKOBTYBaHHS BiH MOXe ByTun
TOKCUYHUM.

He 3apsigxante akymynsatop nig aowem a6o B
MicuAX i3 NigBULLEHOD BOMNOFICTHO.

He npautoiiTe 3 iHCTPyMEHTOM y HeGe3neyHunx
ymoBax. He kopucTyiitecs iHCTpyMeHTOM y
Bornorux abo Mokpux micusx i He gonyckaiTe
oro nepebyBaHHs nig Aowem. Y BUNaaky
noTpanssiHHSA BOAM B iIHCTPYMEHT 3pocTae pusnk
YpPaXeHHS eNleKTPUYHUM CTPYMOM.
Mepe3apagxaiTe akyMynsaTop TiNlbK1 B NPUMILLEHHI.
He TopkaiTecs 3apsiiHOro NPUCTPOIO, a TaKOX
LWITeKepa 1 KOHTAaKTIB 3apsiiHOro NPUCTPOIO
BOJIOrMMU pyKamu.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

3a6opoHeHo 3aMiHIOBaTU aKkyMynsTop BOmo-
MMM pyKamu.

3abopoHeHOo 3amMiHIOBaTK aKyMynaTop nig
poLem.

He ponyckaiTe noTpannsHHA piAMHN Ha
KOHTaKTM aKyMynsiTopa i He 3aHyplouTe aKy-
MynATOP y pianHy. 3a6opoHeHo 3anuwartm
akyMynsATop nia AoweM, a Takox 3apamkaTi,
BMKOPUCTOBYBaTH abo 36epiraTtv noro B Micui
3 NigBULLEHOK BONOricTHO. AKLLO KOHTAKTU
HaMOKHYTb abo SKLLO BCepeauHy akymynsitopa
noTpanuTb PiAvHa, MOXe CTaTUCS KOPOTKE 3aMu-
KaHHS, Lo MOXe Npu3BecTu [0 neperpiBaHHs,
3ariMaHHsA abo BMOyXy.

Micnsa BuiimaHHA akymynsaTopa 3 iHCTpyMeHTa
abo 3apsgHOro NnpucTpoto o60B’sA3KOBO BCTa-
HOBITb KPULIKY BiACiKy ANA akymynsitopa
36epiraniTe akymynsaTop y Cyxomy Mmicui.

Y pasi noTpannsHHA BoAMW Ha KaceTy 3 aKy-
MYJSAITOPOM 3NUINTe BOAY 3 KaceTu U BUTPITb
il cyxoto raHyipkoto. Nepen BUKOPUCTAHHAM
KaceTu 3 akyMynsATOpoM ganTe il NOBHICTIO
BMCOXHYTM B CyXOMYy MicLii.

Y pasi BuKopucTaHHsi iHCTpyMeHTa Ha BONormx
a6o cnu3bKuUx AinsiHkax, 30KpemMa Ha cxunax,
6yAbTe yBaXHi, WOG He BTPaTUTH piBHOBary.

MigroroBka fo po6oTu

1.

Mepw Hix 36upaTn abo perynioBaT o6naa-
HaHHSA, BUNMITb KaceTy 3 akyMyJiiTOPOM.
Mepen noyaTkom po60TH 3 MeTaneBoko pi3anb-
HOO NITACTUHOI HaasiranTe 3axXMCHI pyKaBuLi.
MepL HiXX yCTaHOBUTM KaceTy 3 aKyMynsiTo-
poM, nepeBipTe iIHCTPYMEHT Ha BiACYTHICTb
NoLwKoAXXeHb, NocnabneHnx reuHTIB/raiok

i nepekoHanTeca B TOMY, LIO iHCTPYMEHT
3i6paHo HanexHUM YnHoM. MeTaneBy pizanbHy
NNacTUHY, fika 3aTYNUNoCs, Cnif 3aTo4UTH.
Akwo meTaneBy pi3anbHy nnacTuHy aedopmo-
BaHO abo nowkoAKeHo, 3aMiHiTh ii. MepeBipTe
HanexHe ¢yHKUiOHyBaHHA BCix Baxenis
KepyBaHHA ¥ BUMUKaYiB. OUnCTLTE PYKOATKU 1
BUTPITb iX HacyXxo.

3ab6opoHeHO 3anyckaTh iIHCTPYMEHT, AKLIO
1i0ro nowkoakeHo abo Ha HLOro BCTaHOBIIEHO
He Bci AeTani. Lle moxe npussecTu 4o oTpu-
MaHHS! TSXKKUX TPaBM.

BigperyntoiTe nne4yoBuii peMiHb i pyko-

ATKY BiANOBiAHO A0 3pOCTY W KOMMMEKLil
oneparopa.

Mia Yac yctaHOBNEHHA KaceTu 3 akyMyns-
TOpOM TpUMawTe pisanbHy Hacaaky Ha 6e3-
MeyHin BiacTaHi Big Tina n iHWKUX npeameTiB,
BKNIO4alo4m 3emnto. PisanbHa Hacagka moxe
noyatu obepTaTvcs nia Yac 3anycky i Nnpu3BecTn
[0 TpaBMyBaHHs ab0 NOLLKOAXEHHS IHCTPYMeHTa
abo maiiHa.

Mepepn yBiMKHEHHAM iHCTPyMeHTa BUAANITL
perynioBanbHWUI KNkoY, raikoBUNA Koy abo
3aXMCHUM KOXYX MeTaneBoi pisanbHOi nnac-
TUHW. [pMHaNeXHiCTb, Sika 3anuwmnacs npykpin-
TNeHOI0 10 PYXOMOT YaCTUHM iHCTPYMEHTa, MOXe
npu3BecTu 0 TpaBMyBaHHS.
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PizanbHui iHcTpymMeHT Heo6xigHO obnagHaTu
3axMCHUM KOoXyxom. He npautoite 3 iHCTpy-
MEHTOM, AIKLLO 3aXMCHUM KOXYX MOLLUKOAXKEHO
a6o He BcTaHOBNEHO!

MNMepekoHanTeChb y BiACYTHOCTi €NEeKTPUYHNX
kabeniB, BOAONpPOBiAHMX i ra30BUX Tpy6 ToLLO,
SIKi MOXKYTb CTAaHOBUTU HebGe3neKy B pa3i
NOLUKOAKEHHS iX iIHCTPYMEeHTOM.

Pob6oTa

1.

10.

11.

12.

Y pasi Haa3Bu4anHoiI cuTyauii HeranHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

Akwo nia Yyac po6oTn iHCTPYMEHT noyvas npa-
L0BaTU HeHOpMarnbHO (Hanpuknaa, 3’ABMBCA
He3BU4YHMI WYM abo BiGpauisn), BAMKHITb
iHCTPYMEeHT i BUMMITb KaceTy 3 aKkyMynsaTo-
pom. He BUKOPUCTOBYITE iIHCTPYMEHT, AOKU
NPUYNHY HecnpaBHOCTI He 6yae 3HanAeHo 1
YCYHEHO.

PizanbHa Hacagka npoaoBXye obepraTucs
NPOTAroM AeAKOro Yacy nicns BUMKHEHHS
iHcTpymeHTa. He nocniwanTe Topkatucsa
pisanbHoOI HacaaKku.

Mia yac po60T BUKOPUCTOBYITE NIEYOBUN
peMmiHb. MiLHO TpuMaiiTe iIHCTPYMEHT NpaBo-
pyu Bia cebe.

BurkopucToBYIOUYM IHCTPYMEHT, He TATHITLCA
3aHaATo Aaneko. 3aBXAuU TBEPAO CTiNTe Ha
Horax i TpumaiiTe piBHoBary. ByabTe yBaXxHi,
Wo6 He CNiTKHYTUCSA, OCKiNbKKU Ha Micui
po60oTn MOXyTb 6yTM NpMXOBaHI NepeLkoau,
HanpuKnag nHi, KopiHHA ab6o kaHaBu.
Mpautoroum Ha cxunax, o6oB’A3KOBO 3aiManTe
CTillKe NONOoXEeHHS.

MNMepecyBaiiTecs NOBiNbHO, He NepexoabTe Ha
Gir.

LLIo6 He AoNyCTUTKU BTPaTh KOHTPOSIO, He
npauronTe, CTosiuM Ha aepeBi abo Ha ApabuHi.
SAKLO iIHCTPYMEHT 3a3HaB CUNbHOro yaapy a6o
BNaB., NepeBipTe MOro cTaH, NepLu HiXx Npo-
AoBXyBaTu po6oty. MepekoHanTecsi B TOMy,
Lo OpraHu KepyBaHHA 1 3anobiXHi npucTpoi
npaLooTb HanNeXHUM YuHoM. Y pasi BUsB-
JIEHHSA NOLWKOAXeHb 260 BUHUKHEHHS CYMHi-
BiB 3BEPHITbCA [0 HallOro aBTOpU3oBaHOIo
CepBiCHOro LIEHTPY ANs NpoBeAeHHA ornsaay
iHCTpyMeHTa Ta iOro peMoHTY.
BianouuBainTe, Wo6 He AoNyCTUTH

BTPaTH KOHTPOIO BHACMiAOK NepeBTOMM.
PekomeHA0BaHO LLOroANHN poBbUTW NepepBy Ha
10-20 xBUNVH.

SKwo BK 3anuvwaeTe iHCTPYMEHT HaBiTb Ha
KOPOTKUI Yac, 060B’sI3KOBO BUIMMaNTe KaceTy
3 aKyMynaTopoMm. AKLLO 3anuwmnTn 6e3 Harnsgy
{HCTPYMEHT 3 YCTaHOBMEHOIO KAaceTolo 3 aKymy-
NATOPOM, IHCTPYMEHTOM MOXe cKopucTaTucs
CTOPOHHS 0coba, Lo MOXe NPU3BECTU [0 TAXKKOI
TpaBMMU.

SAKWO MiX pisanbHOIO HacaaKoro 1 3aXMCHUM
KOXYXOM 3acTpsirna TpaBa abo rinku, 3ynuHitb
iHCTPYMEHT i BupaniTb KaceTy 3 akyMynsaTo-
POM, NepLl HiXX YACTUTU iIHCTPYMEHT. 3a HeJo-
TPMMaHHS Liel BUMOrM pisanbHa Hacagka Moxe
BMNaAKOBO NovaTtu o6epTaTucCh i CNPUNNHNUTH
BaXKy TpaBMy.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

TopkaTucs HeGe3neyHUX pyxoMux getanem
AO03BONSIETLCA NULLE ToAi, KoMK iX NOBHICTIO
3YNUHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM BUMHSATO.
SKwo pisanbHa Hacagka HalWTOBXYETbCSA

Ha KaMiHHA abo iHwWi TBepAai npegmeTwH, cnig
HeramHo BUMKHYTM iHCTpPyMeHT. Bumitb
KaceTy 3 aKkyMynATOPOM i OrNsiHLTE pi3anbHy
Hacapky.

MNip yac po6oTu perynsapHo nepesipsiiTe
pi3anbHy HacaaKy Ha BiACYTHICTb TpiluH a6o
iHWKX nowKomkeHb. Nepen noyaTkom nepe-
BipKM BUAMITb KaceTy 3 akyMynAaToOpoM i foye-
KanTecs NOBHOI 3yNUHKW pi3anbHOI HacaaKu.
Bigpa3sy 3amiHiTb NoWwKoaXeHy pisanbHy
HacaaKy, HaBiTb AKLLO BOHA MAa€ TiNbKu
noBepXHeBi TPILUUHK.

He pixTe BuLle piBHSA nosica.

Mepen noyaTkoM pi3aHHA NoyekanTe, [OKU
nicna HeHHs iHCTPpYMeHTa pi3anbHa
HacagKa A4ocsirHe NoCTiMHOT YacToTn
obepTaHHA.

Mia yac BUKOpUCTaHHA MeTaneBoi pi3anbHoOi
NnacTUHU PiBHOMIPHO NepecyBanTe iHCTpYy-
MEeHT NiBKOJIOM i3 npaBoro 60Ky niBopy4, Haye
BUKOPUCTOBYETE KOCY.

IHCTPYMEHT cnip TpMMaTh Tinbku 3a i3onbo-
BaHi NOBEPXHi iepxKakKa, OCKiNbK/ Nne3o pisaka
MOXe 3a4enuTu NPUXoBaHy eNneKTPONpoBOAKY.
TopkaHHS MeTaneBoo pidanbHOK NNACTUHOK
ApOTY Nif Hanpyroto Moxe Npu3BecTu Ao nepeaa-
BaHHS HaNpyr1 0 OrofieHnx MeTaneBnx YacTuH
iHCTpYMEHTa 1 [0 YpaXXeHHs onepaTtopa enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

He BMUKaNTe iHCTPYMEHT, AKLIO B pi3anbHOMY
iHCTPYMeHTI 3annyTanacs ckowweHa TpaBsa.
Mepepn 3anyckom iHCTpyMeHTa nepekoHanTecs
B TOMY, L0 pi3anbHUM iIHCTPYMEHT He TopKa-
€TbCS 3eMTi W iHWKWX NepeLuKoa, HanpuKknaz
Aepesa.

MNip yac po6oTu 3aBXAK TPUMaNTe iIHCTPYMEHT
o6oma pykamu. Mig yac po6oTn 3a6opoHeHO
TPUMaTH iIHCTPYMEHT OHIEI0 PYKOHO.

He BuKkopucTOBYWUTE iIHCTPYMEHT 32 HECNPUAT-
NIMBUX NOrOAHMX YMOB a60 SIKLLO iCHY€E pU3nK
ypaxeHHs1 6rimckaBKolo.

Y pasi BUKOpUCTaHHS iIHCTPYMeHTa Ha BONOrmx
abo cnu3bKuUx AinsiHKkax, 30KpeMa Ha cxunax,
6yAbLTe yBaXHi, W06 He BTpaTUTK piBHOBary.
YHukanTe po6oTu 3a CKNagHUX YMOB, 3a AKUX
OYiKy€ETbCS 3HaYHe CTOMIIEHHSI KOpUCTyBaya.
He BUKopUuCTOBYITE NPUCTPIlA 3a Hecnpu-
SATNNBUX NOTOAHUX YMOB, KON BUAUMICTL
obmexeHa. Bu MmoxeTe Bnactu abo npunyctutucs
MOMUIKM Yepea noraHy BUAUMICTb.

3a60pOoHEeHO 3aHypIOBaTU IHCTPYMEHT Y
Kanoxi.

3abopoHeHO 3anulLaTh IHCTPYMEHT nia AolemM
6e3 HarnAany.

AKwo Yyepes Aol 0 BCMOKTYBarnbHOIo (BeH-
TUNALIHOro) oTBOPY NpucTano Borore nucTs
a6o 6pyAa, npnbepiThb ix.

3a60poHEHO BMKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT Ha
CHiry.
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PizanbHi iIHCTpyMeHTHU

1.

He BukopucTOBYWTE pisanbHUIA iIHCTPYMEHT, He

peKoMeHA0BaHUA HaMu.

[nsa po6oTu cnip BUKOPUCTOBYBaTH BiAno-

BiAHY pi3anbHy Hacagky.

—  Pi3anbHi ronoBku 3 HENMOHOBKM LLHYPOM
(ronoBku KOPAOBMX ra30HOKOCAPOK) i Nnac-
TWKOBI pi3anbHi NNacTUHWU NiAXOAATb AN
nigpi3yBaHHsA ra3oHHOI TpaBu.

—  Mertanesi pi3anbHi nnacTuHu NigxoasaTh Ans CKOLLY-
BaHHS Byp’siHy, BUCOKOI TpaBw, KyLLiB, nianicka,
MONOAMX HacazkeHb i NoAibHOI POCIMHHOCTI.

—  3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATH iHLUI ne3a,
BKIHOYaOUM MeTaneBi 6araTokOMNOHEHTHI
NOBOPOTHI NMaHLOrM 1 WapHipHi Hoxi. Lie
MO>XeE MPU3BECTM 0 TSHKKUX TPABM.

BukopucTtoBymnTe TinbKu Taki pisanbHi iHCTPY-

MEHTHU, Ha AKUX 3a3Ha4yeHa YacToTa obepTaHHs

[OPIBHIOE YaCTOTi, 3a3Ha4Y€eHiN Ha IHCTPYMEHTI,

a6o nepeBuLIyE ii.

Mip yac o6epTaHHA pi3anbHOro iHCTpyMeHTa

TpumanTe 1Moro Ha BicTaHi Bia pyk, o6nuyys

1 opasAry. HeBukoHaHHs L€l BUMOTy MOXe npusse-

CTW [0 OTPUMAHHS TPaBM.

Pa3som i3 pizanbHO Hacafkoto cnig 3aBxau

BUKOPMCTOBYBATU 3aXMCHUIN KOXYX BianoBia-

HOroO po3mipy.

Mia yac BUKOPUCTaAHHA MeTaneBuX pi3anbHUX

NNacTuUH YHUKauTe BigAavi, ooHak 6yasTe

3aBXAW roTOBUMM A0 i panToOBOro BUHUK-

HeHHs. [lue. po3ain «Bigaava».

Konu iHCTpyMeHT He BUKOPUCTOBYETbLCSA,

YCTaHOBITb Ha MeTaneBy pi3anbHy NNacTUHy

3axXMCHUI KOXyX. 3HIMITb KOXYX nepeA no4at-

KOM po6oTH.

Bipaaua (puBOK pisanbHOI NSIaCTUHM)

1.

Bipaaya (puBOK pi3anbHOI NNacTuHm) — Ue
panToBa peakLisi Ha 3alleMIIeHHs abo 3aKknu-
HIOBaHHA pisanbHoi nnacTtuHu. Mig yac Bigpgayi
BiAGYyBa€TbLCA Pi3KUIA PyX iHCTPYMeHTa BOik
abo B HanpsiMKy onepaTopa 3 BefIMKOI CUroto,
Lo MOXe MPUBECTU A0 TAXKKOI TPaBMU.
OcobnuBo YacTo Biaaava BUHMKAE B pa3i KOH-
TakTy iHCTpyMeHTa 3 TBepAMMU NnpeamMeTamu,
Kylamu 1 JepeBamu giameTpom Big 3 cm y
AiNsiHUi cerMeHTa pisanbHOI NNacTUHU, po3Ta-
woBaHoro Mix 12 1 2 roguHamu.

» Puc.2

3.

LLlo6 3anoGirTu Bipaaui:

1. BukopucTOBYyMTE CErMeHT pi3anbHOi
nnacTuHu mix 8 n 11 roguHamu.

2. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTU CErMEHT
pi3anbHOI NNacTUHM MiX 12 1 2 roguHamu.

3. SAkwo onepartop Bonogie BignoBigHMMU
3HaHHAMM Ta A4OCBIAOM, TO NOMY Ha
BNacHUM cTpax i pu3vK 4O3BONAETLCA
BUKOPUCTOBYBaTU CermeHTy Mixk 11
12 roguHamum Ta MiXx 2 Ta 5 roguHamm.

4. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH MeTanesi
pi3anbHi NNacTMHKU NOGNM3y TBepANX
npeameTiB, AK-OT 6insA napkaHi., CTiH,
CcTOBOYpiB AepeB i KaMiHHS.

5. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTU MeTanesi
pi3anbHi NNacTUHU y BepTUKanbHOMY
NMONoXeHHi, Hanpuknaa aAns o6po6ku
KpaiB i NiACTPUraHHA XNMBONMOTY.

» Puc.3

Bibpauisn

1.

B oci6, wo matoTb npobremu 3 KpOBoOGirom i
nepe6yBatoTb nig Aiero HaamipHUX BiGpauin,
MOXYTb BUHMKATMU NOLIKOAXEHHS KPOBOHO-
CHUX cyauH a6o HepBOBOI cucTemu. Bibpauis
MOXE CMPUYMHUTU BKA3aHi HDKYE CUMMTOMM,

SKi 3'ABNSAOTLCS B NasnbLsiX, pykax 4u 3am’sacT-
Kax: 3aTikaHHS (OHIMIHHST), noLMnyBaHHs, 6inb,
rocTpuii 6inb, 3MiHEHHs Konbopy LUKIpW. Y pasi
nosieu Byab-SKOro i3 3a3HaYeHx CMMNTOMIB 3Bep-
HiTbCA A0 Nikaps!

LLlo6 3HU3NUTK PU3UK OTPUMAHHA CUHAPOMY
6inux nanbuiB, cnia TPMMaTHU iIHCTPYMEHT i
npunaaas B HaneXHomy cTaHi u a6aTtu npo
Te, Wo6 nig yac po6oTu pyku 3anvwanucs
TennMmu.

TpaHcnopTyBaHHSA

1.

[nsa TpaHCNOPTYBaHHA iIHCTPYMEHTa BUMKHITb
oro 1 BUAMITb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM.
YCcTaHOBITb KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy
NnacTuHy.

TpaHcnopTyBaT iHCTPYMEHT NOTPiGHO B ropu-
30HTanbHOMY MOJIOXEHHI, TPMMaro4um Moro 3a
WITaHry.

Nip yac TpaHcnopTyBaHHA B aBTOMOGiNi He06-
XiiHO HaneXHUM YMHOM 3ad)ikCcyBaTH iHCTPY-
MEHT, W06 He AONYCTUTU NOro NepeknAaHHs.
HepoTpumaHrHs Liei BUMOrn Moxe npu3BecTyn Ao
NOLUKOXXEHHS iHCTPYMEHTa 1 iHWworo Garaxy.

TexHiyHe o6GcnyroByBaHHs

1.

O6cnyroByBaHHS iHCTPyMeHTa Ma€ NpoBo-
AVTUCSA NULLe B HALLOMY aBTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi 3 BUKOPMCTaHHAM OpwUri-
HanbHUX 3anacHUX YacTuH. TexHiuHe obcny-
roByBaHHS Ta PEMOHT, NPOBEeAEHi HEHaNeXHUM
YMHOM, MOXYTb NMPU3BECTU O CKOPOYEHHS
TEPMIiHY Crnyx6u iIHCTPYMeHTa 1 [0 NiaBULLEHHS
PV3NKY BUHUKHEHHS HeLLLaCHUX BUMaAKiB.

Mepen BUKOHaHHAM GyAb-AKUX POBIT i3 TeXHIY-
HOro o6¢cnyroByBaHHA, PEMOHTY a60 YMLEHHA
iHCTPyMeHTa cnifi BUMMKaTH iHCTPYMEHT i
BMIMATH KaceTy 3 aKkyMynsTOPOM.

Mia yac BUKOHaHHA OyAb-AKMX AiN i3 MeTane-
BMMMU pi3anibHMMU NNacTUHaMK Hagsirante
3axXUCHi pykaBuui.

O60B’A3KOBO O4MLLYITE IHCTPYMEHT Big nuny
1 6pyAy. Y xxoaHoOMy pasi He BUKOPUCTOBYMITE
ANS uboro rasoniH, 6eH3nH, po3piaxyBad,
cnupt abouo. Lie moxe npuasecTn fo 3HeGaps-
neHHs, gecopmadii abo NosiBK TPiLWMH Ha NnacT-
MacoBUx AeTansx.

Micns KoXXHOro BUKOPUCTAHHSA 3aTArynTe BCi
rBUHTU 1 rarku.
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10.
11.

12.

13.

14.

He HamaraiTecsi BUKOHyBaTu po60TH 3 TEXHIY-
HOro o6cnyroByBaHHA abo peMOHTY, He 3a3Ha-
YeHi B NOCiGHMKY 3 ekcntyaTauii. Taki po6oTun
MaloTb BUKOHYBaTUCH CNiBpOGiTHMKaMun
HaLIOro aBTOPM30BaHOro CepBiCHOIO LIEHTPY.
BukopucToBy#Te TiNbKu opuUriHanbHi

3anacHi YacTUHM i JoaaTKoBe Npunaaas.
BukopucTaHHs 3anacHux 4acTuH abo 4oAaTKoBOro
npunagaas CTOPOHHIX BUPOBHUKIB MOXeE NpU3BecTu
[0 BUXOAY HCTPYMEHTa 3 nafy, 3aBAaHHs WKoan
MaiHy #/abo OTpUMaHHS TSXKKUX TPaBM.
PerynsipHo 3BepTainTecs A0 HalOro aBTo-
p130BaHOro cepBiCHOrO LIEHTPY ANs npoBe-
AEeHHs ornsaay " TexHiYHoro o6¢cnyroByBaHHsA
iHCTpyMmeHTa.

TpumaiTe iIHCTPYMEHT y HanexHomy po6oyomy
cTaHi. HeHanexHe TexHiuHe o6cnyroByBaHHS
MOXe NpWU3BECTW A0 NOripLEHHS NPOAYKTUBHOCTI
1 CKOPOTUTN TEPMIH Cry>KBM iHCTpyMeHTa.

He MuiTe iHCTPYMEHT CTpyMEeHeM nif TUCKOM.
Mia yac MUTTA iIHCTPYMeHTa He AonyckanTe
NoTpannsiHHA BOAU B eNleKTPUYHI BY3nu,
30Kpema Ha aKkyMynsTop, ABUIYH i Knemu.
36epiraiTe iIHCTPYMEHT y MicLii, 3aXuLLlEHOMY
Bifi NPSIMMX COHAYHMX NPOMEHIB i gouly, Ae BiH
He nipAaBaTMMETbLCA BNNMBY BUCOKOI Temne-
paTtypu abo Bonoru.

BukoHyWTe nepeBipKy abo TexHi4He o6cnyro-
BYBaHHA B MicLli, 3axuLleHOMY Bia AoLuy.
Micnsa BMKopucTaHHA IHCTPYMEHTa OYUCTETe
/oro Bia Hanunnoro 6pyAy  NOBHICTIO BUCY-
WiTb, NepL HiXXK NOMiCTUTU Ha 36epiraHHs.
3anexHo Big nopu poky /abo perioHy iHCTpyMEHT
MOXe BUATW 3 nagy Yepes 3amep3aHHs.

36epiraHHA

1.

lFoTyloumn iHCTPYMeHT Ao 36epiraHHA, BUKO-
HaWTe NOBHE OYULLEHHS U TeXHiYHe obcny-
roByBaHHA. 3HIMiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoOM.
YCcTaHOBITb KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy
NnacTuHy.

36epiranTe iHCTPYMEHT y CyXOoMy HegoCTyn-
HOMY AnA AiTen Micui — Ha BUCOKiN nonuui abo
B 3a4MHEHOMY MPUMILLEHHI.

3a6opoHEHO NPUTYNATY IHCTPYMEHT A0 SIKOICb
noBepXxHi, Hanpuknaa Ao cTiHW. 3a HegoTpu-
MaHHS L€l BUMOTM iHCTPYMEHT MOXe HecrnopaiBaHo
BNACTW 1 CNPUYUHUTY TPABMY.

Mepwa gonomora

1.

AnTeyka nepLuoi MeaM4YHOoI 4ONMOMOrY Mae
nocTinHo 6yTn HenoAanik BiA Micus po6oTu.
Binpa3y 3amiHloiTe cknagoBi anTeuku, Aki
6yno BUKOpUCTaHO.

Buknukatoumn gonomory, HaganuTe Taky
iHcphopmadito:

—  Micue HelacHoro Bunaaky;

—  wWo cTanocs;

—  KinbKicTb NopaHeHux ocib;

—  XapakTep TpaBMu;

—  CBOI iM’A Ta npi3suLLe.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITUBO MpPKU YacToMy
KOPMCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHWx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekun, BUKNaAeHUX y Uik iHCTPYKUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NPU3BECTU A0 CEPNO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKymMmynsaTopom

1. Mepepn TMM K KOPUCTYBaATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYNSAITOPOM, CIlif NPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpoOIO aKyMynsiTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BMpPOGIB, WO NpayuolTh Bif akyMynsaTopa.

2. He posbupainTe KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM i He
3MiHIONTeE ii KOHCTPYKUito. Lie Moxe npussecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BUOyXxYy.

3.  SAxwo nepiop po60TK Ayxe NOKOPOTLLAB, ChiA
HeravHoO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle moxe
NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B ovi cnig
MPOMUTM iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHO 3Bep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtun oo
BTpaTu 30py.

5. He 3akopoTiTb kKaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

(1) He cnip TopkaTucsa knem 6yab AKUM CTpYy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirat kaceTy 3 aKyMynsiTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBUMU
npeaMeTamMu, TaKUMU sIK LIBSIXU, MOHETH
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip polem, 3anobiraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.

KopoTke 3amMuKkaHHS MOXe Npu3BecTU [o

MOSsIBM 3HAYHOrO CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 nagy.

6. He cnip 36epirat i BAKOPUCTOBYBAaTU iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMyJnATOPOM Yy MicusiX, ae
Temnepatypa MoXe CArHYyTU Y1 NepeBULLUTH
50 °C (122 °F).

7. He cnip cnantoBaTu KaceTy 3 akyMynsTopoMm,
HaBiTb AKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO NOLUKO-
AxeHa abo noBHicTO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsTOPOM MOXe BUGYXHYTHU Yy BOTHi.

8. 3abopoHeHO 3abuBaTH LIBAXU B KaceTy 3
aKyMmynsiTopom, pizatu, namaTu, kKugaTtu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akymynsiropom abo BaapsaTw ii
TBepAUM npeamMeTom. Lie moxe npussectn fo
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

9. He cnip BUKopUCTOBYBaTU NOLIKOMAXKEHWUI
aKymynsaTop.

10. JiTin-ioHHi akymynsTopm, Lo MiCTATLCA B
iHCTpPyMeHTi, MaloThb BignoBsigaTn BMmoram
3aKoHiB Npo Heb6e3neyvHi ToBapu.

IMig yac TpaHCNOpPTYBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-
LiHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta eKCcneauTopiB, HeObXiaHO
AOTPYMYBaTUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mig yac nigrotyBaHHs No3wuii 4o BianpaBneHHs He06-
XiZlHO MPOKOHCYNbLTYBATUCh 3i Crevjanictom 3 Hebes-
neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig B1koHyBaTy GinbLu
[OKNafHi HauioHanbHi HacTaHOBU, AKLLO Taki €.
3aknenTe BiAKPUTi KOHTAKTK CTPiYKoo abo 3axo-
BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takum YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

Ans yTunisauii kaceTu 3 akyMmynsiTopoMm BUTAT-
HiTb il 3 iHCTpyMeHTa Ta yTunisynte 6e3ne4Hnum
cnoco6om. [loTpumMyinTecs HopMm MicLeBoro
3aKOHOAABCTBA LOoAO0 yTUnisauii akymynsaTopis.
BukopucToByiiTe akymynsiTopu nuuie 3
BUpoGamMu, ykazaHMMu komnaHiero Makita.
YCcTaHOBMNEHHSI aKyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOGY MOXe NpK3BECTU 0 NOXeXi, HaAMIPHOro
HarpiBaHHs, BUBYXy Y1 BUTOKY eNeKTponiTy.
SKLLO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NpOTAArom TpUBarnoro nepioAy Yacy, BUNMITb
aKyMynATop 3 iHCTpyMeHTa.

Mia vac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe cTaTh
NPUYMHOLO oNiKiB a60 HU3bKOTEMMEpPaTYPHUX
onikie. ByabTe o6epexHi Nia Yac NOBOAXEHHSA
3 rapsiyoto KaceTolo 3 aKyMmynsaTOpoMm.

He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Biapa3y
nicns BUKOPUCTaHHSA, OCKiNbKKU BiH MOXe ByTu
AOCUTb rapsiunm, Wo6 BUKINKATH OMiKK.

He ponyckaire, WwWo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lle moxe npmsectu oo
3HWXKEHHS eKcnyaTauiinHux napameTpiB, MOMOMKM
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopom.

SAKLIO iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBOJSILTHUX MiHiN
eneKkTponepeaay, He BUKOPUCTOBYWUTe KaceTy
3 aKyMynATOPOM No6nu3y BUCOKOBONBLTHUX
niHin enekTponepepau. Lie Moxe npussecTtu o
HeCrnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMyIsiTOPOM.

TpumanTe akymynsiTop y HefocTynHoMy Ans
aiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

OETANEN

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiflbKN aKymy-
natopu Makita. BukopuctanHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito iknx 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3se-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpyu4MHUTI NMOXEeXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHUIA NpUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3neyeHHss MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii
axymyn;rropa

KaceTy 3 akymynaTopom cnif 3apsaxatu o
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LWEHHSA NOTYXXHOCTI iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsAgxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyara-
uii akymynsropa.

3. 3apsaxanTte KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoOM Npw KiMm-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM sik 3apAAXaTHU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnifg 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  fKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsl TpuBanum 4yac (noHap WicTb mics-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

» Puc.4
1 | IHaukaTop WBKMAKOCTI 2 | Inankatop cuctemun ADT 3 | MonepemxysanbHa 4 | FonoBHa KHoMka
(aBTOMaTU4HOrO Nepe- namna KUBMEHHS
MWKaHHS 4YacToTu)
5 | KHonka 3BopoTHoro xoay | 6 | KaceTa 3 akymynstopom 7 | Baxinb 6nokyBaHHs 8 | Kypok BMukaya
BUMKHEHOTO MOMOXEHHS
9 | Xomyt 10 | Pyuka 11 | 3axucHuii obmexysay 12 | 3axucHuit npucTpin
(3anexuTb BiA KpaiHu)
13 | MNopoBxyBay 3axuc- 14 | MNneyoBuii peMiHb - - - -

HOro MpucTpoto (Ans
pisanbHOi ronosku 3
HenoHOBMM LUHYPOM /
NnacTuKoBOI pisanbHOi
nnacTuHM)

MPUMITKA: 3axucHuii NpucTpin, WO BXOANTb Yy CTaHAAPTHY KOMMMEKTAL0, 3aneXuTb Bif KpaiHu.
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AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepepn perynioBaHHAM
a6o nepeBipkoto PYHKLiOHYBaHHS iIHCTPyMeHTa
060B’s13KOBO NepeKoHauTecs, Wo npunag BUMK-
HEHo, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM 3HATO. FAKLI0
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HSTW KaceTy 3 akyMmy-
NISATOPOM, Lie MOXeE NMPU3BECTM [0 CEPNO3HNX TPABM
BHACNIAOK BUNaAKOBOro 3amnycKy iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxXAWU BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepef BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: MNig yac BcTaHOBREHHA a6o
3HATTA KaceTu 3 akyMymnATOPOM chif MiLlHO TPK-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMynsaTOpOM.
FAKLLO BU yTPMMYBaTUMETE iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTOpoOM HEAOCTATHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMN3HYTU 3 PYK, LLO MOXe NPKU3BECTU O MOLLIKO-
[PKEHHS IHCTpyMeHTa Ta KaceTu 3 akymynsaTopomM abo
MOXE CMPUYMHUTU TPaBMMU.

» Puc.5: 1.YepeoHuit iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LLlo6 3HSATU KaceTy 3 aKyMynATOPOM, CMif BUTSITHYTU
il 3 iHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLLW Ha KHOMKY B NepeaHiin
YacTUHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBUTY KaceTy 3 akyMmynsaTopom, chif cyMi-
CTWUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsTOpoM i3 nasom y
KOpnyci 1 BCTaBUTW KaceTy Ha Micue. BectasnanTe il o
KiHUS, W06 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHsM.
Ao BM 6aunTe YEPBOHUI iHOMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTIO.

A\ OBEPEXHO: 3aBxaM BCTaBNsNTe KaceTty 3
aKyMynsTOPOM NOBHICTHO, W06 4epBOHOrO iHAW-
KaTopa He 6yno BUAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTu,
KaceTa MOXe BMMaAKOBO BUNACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBgaTu TpaBMu Bam abo nioasim, Lo 3HAXOAATECS
nopsa.

A OBEPEXHO: He scTanosnioiiTe KaceTy 3
aKyMynsATOpoM i3 3ycunnsam. SKLo kaceta He

BCTaB/IAETLCS F1€rKO, TO Lie 03HaYae, Lo BU 1i Henpa-
BUIbHO BCTaBISAETE.

Cuctema 3axucTty iHCTpymeHTa/

aKymynsaTopa

IHCTPYMEHT OCHALLIEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY iHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTuyHO BUMUKAE XUB-
TEHHS1 ABUrYHa 3 METO 36iNbLUEHHS TEPMIHY CIy6u
iHCTpyMeHTa 11 akymynsitopa. IHCTpyMeHT aBToMaTuyHO
3yNUHSETBLCS Nif Yac po6oTn 3a Byab-aKoi 3 yMOB,
3a3HAYEHUX HIKYE:

MonepeaxyBanbHa namna CraH
Konip © roputs | @ Bnumae
BeneHuit @ MepeBaHTaxeHHs
YepBoHui @ (iHCTPyMeHT) / Meperpis
(6aTapesi)
YepsoHui @ HagwmipHa
pospsigka

3axucT Big nepeBaHTaXeHHS

IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yNUHSETLCS 11 nonepe-
[XyBanbHa Nnammna noyvHae bnmmartm seneHnm y pasi
BWHUKHEHHS Nig Yyac po6oTn oaHiel i3 3a3Ha4YeHnx
HWXYe cuTyauin:

—  |HCTpPYMEHT nepeBaHTaXeHo Yepes 3acTpsrnui
6yp’siH abo iHLWe cMiTTS.

—  PisanbHuii iHcTpymMeHT 3abnokoBaHo abo Bigku-
HYTO Biggayeto.

— TonoBHa KHOMKa XWBMeHHs nepebysae B nomno-
XKEHHi «BBIMKHEHO» Mif Yac HaTUCKaHHSA Kypka
BMUKaya.

Y uin cuTyauii BignycTiTe KypoK BMMKaya i Buganits

cKoLLeHy TpaBy abo iHLe CMITTS, SKLWO HeobXigHo.

[Micns uboro 3HOBY HATUCHITL KYpOK BMUKa4a Ans

NPOAOBXEHHS.

A OBEPEXHO: AKLLO HeOBXiAHO OUNCTUTH
iHCTpYMeHT Big 3acTpsarnoro 6yp’siHy abo po36no-
KyBaTu 3a6NoKoBaHWU pisanbHUA iIHCTPYMEHT, He
3abyabTe CnoYaTKy BUMKHYTHU IHCTPYMEHT.

3axucT Big neperpiBaHHsA
iHCTpyMeHTa abo akymynsitopa

Konu iHcTpymeHT abo kaceTta 3 akymynsiTopom nepe-
rpiBaeTbCs, IHCTPYMEHT 3yNUHAETHCS aBTOMaTUYHO.

Y pasi neperpiBy iHCTpymMeHTa nonepenxysanbHa
namMna noYnHae CBITUTUCS YepBOHUM. Y pasi neperpiBy
KaceTu 3 akyMynsTOpoM nonepeaxysanbHa namna
novnHae 6numaTy YepBoHUM. [lanTe iHCTPyMeHTy i/
abo akyMynsiTopy OXONMOHYTW, NEPLU HiXK 3HOBY BMUKATU
IHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

FAKLLIo 3apsay akymynsiTopa HeoCTaTHbO, iHCTPYMEHT
aBTOMAaTUYHO 3yNUHAETLCS, @ NonepeaxysarnbHa
namna no4nHae 6nmmaTi YepBOHUM.

FAKLLO IHCTPYMEHT He npaLtoe HaBiTb NiCNs HAaTUCKaHHSA
BUMUKaYiB, BUTSArHITb 3 iHCTPYMEHTA KaceTy 3 akymyrsi-
TOPOM i 3apAdiTh ii.
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Bino6paxeHHsA 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTuCHIiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynsaTopom
ONns Binobpa)KeHHs 3anuvLLIKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKaTOPHI NamMny 3aropsiTbCsA Ha Kinlbka CeKyHA.
» Puc.6: 1. IHamkaTopHi namnu 2. KHonka nepesipkn

IHavkaTopHi namnu 3anuwKkoBun

il ] A

Foputb Bumk. Bnumae
Big 75 no

iikl oo
I I I |:| Bin 50 oo
75%
I I |:| D Bia 25 fo
50%
I |:| |:| D i 0 0o 25%

ﬂ I:I I:I |:| Bapsaite
akymynaTop.

I I |:| D Moxnueo,
akymynsTop

BUIALLOB 3

ti
Junn -

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TeM-
nepaTtypyv 0TO4YIOHOro CepefoBULLA NOKa3aHHS MOXYTb
He3Ha4YHVM YMHOM BIAPI3HATUCS Bif AIVICHOTO pecypcy.

MPUMITKA: Mepua (ganbHs nisa) inavkatopHa namna

6numae nig yac poboTH 3axXUCHOT CUCTEMM aKyMynsiTopa.

BumMmukau XxnBneHHs

LL|o6 yBIMKHYTU iHCTPYMEHT, HATUCHITb FONOBHY KHOMKY JXMBMEHHS.

LL{o6 BMMKHYTW iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb | YTPUMYITE FOMOBHY KHO-

MKy XVUBMEHHS, JOKW He 3racHe iHaMKaTop YacToTi obepTaHHs.

» Puc.7: 1.IHgukatop yactotu obepTaHHs 2. lonoBHa
KHOMKa XXWBMEHHs!

MPUMITKA: [HCTPYMEHT aBTOMATU4HO BUMUKAETLCS, AKLLO
He BMKOHYBATM 3 HUM XOAHWX Aili NPOTSArOM NEBHOTO Yacy.

[is BuMukaya

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3 MipKyBaHb 6e3neku
uen iHCTpyMeHT o6naaHaHui Baxenem 6no-
KyBaHHSA BUMKHEHOTO NOSI0XeHHS, Lo 3ano-
6irae HeHaBMUCHOMY 3anyckKy iHCTPyMeHTa.
3ABOPOHEHO BukopucToByBaTy iHCTPYMEHT,
AKLUO BiH 3aMyCKAETbLCSA MPOCTUM HAaTUCKAHHAM
KypKka BMUKava 6e3 HaTUCKaHHA Baxens Groky-
BaHHA BUMKHeHoro nonoxeHHA. MEPEQ nogans-
LUIMM BUKOPUCTAHHSAM iHCTPYMEHT chifg nepeaaTtu
A0 Halloro aBTOPU30BaAHOIO CEPBICHOrO LIeHTPY
ANS PeMOHTY.

A OMNEPENXXEHHS: 3ABOPOHEHO dhik-
cyBaTu CKOTYeM abo iHLWKUM YMHOM BiAKnoYaTn
yHKLUi0 Baxens 6noKyBaHHS BAMKHEHOro
NONOXEeHHS.

A\ OBEPEXHO: Mepea TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKkyMynsaTOpPOM B iHCTPYMEHT, cnia nepe-
BipuTU po6GOTY Kypka BMUKaya: BiH Ma€ nosep-
TaTtuca B nonoxeHHs «BUMK.», konu noro Big-
nyckawTb. Po6oTa 3 iHCTpyMEeHTOM, BMUKaY SIKOTO He
cnpauboBy€e HaNeXHUM YMHOM, MOXe NPU3BECTU A0
BTPaTU KOHTPOMIO Haf IHCTPYMEHTOM i 10 OTPUMaHHS
TSKKMX TPaBM.

A\ OBEPEXHO: He KnagiTb naneub Ha rofloBHY
KHOMKY XXUBMEHHA 1 Kypok BMMKaya nia 4yac nepe-
HeCeHHSs iIHCTPYMeHTa. IHCTPYMEHT MoXe BUNagKoBo
3anycTUTUCS i CNPUYUHUTYI TPaBMmy.

YBATIA: He MoxHa 3 CMIIO0 HATUCKATMW Ha KypPoK
BMMKaya, SIKLLO BaXifb 6510KyBaHHS BAMKHEHOTO
MOMNOXEHHs He HaTUCHYTUI. Lle MoXe npuasecTu
A0 NOMOMKM BMUKauya.

[ins 3anobiraHHA BUNaAKOBOMY HAaTUCHEHHIO KypKa
BMWMKaya nepeabadeHo Baxinb 6roKyBaHHS y BUMKHe-
HOMY nonoxerHi. LLlo6 3anycTuTu iHCTPYMEHT, HaTuC-
HiTb BaXinb 6510KyBaHHs1 y BAMKHEHOMY MOMOXEHHI

1 NOTATHITb Kypok BMuKaya. LLBnakicte o6epTaHHs
iHCTpyMeHTa 36inbLIyETbCS LAAXOM 36iNbLUEHHS TUCKY
Ha BaxiNnb/Kypok BMukaya. LLlob 3ynuHuTh pobory,
BiANYCTiTb KYpOK BMUKaYa.

UR002G
» Puc.8: 1. Baxinb 6noKyBaHHs y BAMKHEHOMY MOMO-
XeHHi 2. Kypok BMukaya

URO003G
» Puc.9: 1. Baxinb 6roKyBaHHSi y BAMKHEHOMY MOMO-
XeHHi 2. Kypok BMukaya

HanawTtyBaHHA LWUBUAKOCTI

Bubpatn poboyy 4acToTy iHCTpyMEHTa MOXHa, KOPOTKO
HaTWCKalo4M rofIoBHY KHOTKY XUBMEHHS. 3a KOXHOro
KOPOTKOTO HaTUCKaHHS rONOBHOT KHOMKW XMBINEHHS
piBeHb YacTOTU 06epTaHHS 3MIHIOETLCS.
» Puc.10: 1. |Hgukatop yacTtoTm obepTaHHs

2. [onoBHa KHOMKa XXUBMEHHSA

IHAuKaTop vac- Pexum LeuAakictb
TOTU 0GepTaHHA obepTaHHs
Buicoka 0-6 500 x8™
3
2@
10
CepegHs 0-5 300 x8™
37 P
2@
10
Husbka 0-3500 x8™
37
27
10
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TexHonoria aBToMmaTU4YHOro

3MiHEeHHS KPyTHOrO MOMEHTY

Mig yac akTuBaLii TexHomnorii aBToMaTUYHOrO 3MiHEHHS
KPYTHOro MoMeHTy (ADT) iHCTPYMEeHT npavoe 3 onTu-
ManbHYMW YacTOTO 0GEPTaHHS 1 KDYTHUM MOMEHTOM
3anexHo Bif CTaHy TpaBu.

[insa 3anycky TexHonorii ADT HaTUCHITb | yTpumyiTe
KHOMKY 3BOPOTHOTO X0OAY, A0KM iHAnkaTop ADT He
BBIMKHETbCS. 1icns LbOro TOPKHITLCS FONOBHOI KHO-
MKW XMBINEHHS, W06 BMBpaTh pisanbHWI iHCTPYMEHT,
NPUKPINNEeHn A0 iHCTpyMeHTa. YBIMKHEHWUI iHAKaTop
nopy 3i 3Ha4koM o3Havae, Lo BMbpaHo MeTaney
pisanbHy NnacTUHy 1 NNACcTUKOBY pidanbHy NNacTuHy,
a iHamkaTop nopyuy 3i 3Ha4KoM — Lo BnbpaHo
pizanbHy rofioBKy 3 HENOHOBKM LLHYPOM.
insa 3ynuHkn TexHonorii ADT HaTUCHITb | yTpumyiTe
KHOTMKY 3BOPOTHOTO X0AY, A0KM iHAnkaTop ADT He
BMMKHETbCS.
» Puc.11: 1. > (3HavoK) 2. o (3HayoK)
3. IHankatop ADT 4. NonoBHa KHOMKa XuB-
neHHst 5. KHorka 3BOPOTHOrO xoay

InaukaTop Pexxum PisanbHun YacTtora
iHCTPYMeHT oGepTaHHs
) ADT Ieso pisaka 3500-
g (neso pisaka) | MnactukoBa 6500 xg™
e pisanbHa
nnacTuHa
) ADT PisanbHa 3500-
L8 (pisanbHa rornoska 3 6500 xa™
L) ronoBska 3 HENMoHOBUM
HENNoHOBUM LUHYpOM
LUHYPOM)

KHonka 3BOPOTHOro xoay Ans

BUAANEeHHSA CMITTH

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BUMKHIiTb iHCTPYMEHT i
BUMMITb KaceTy 3 aKyMyJNsiTOPOM, NMepLu HiX BUAa-
nATU 6yp'sAH abo CMITTSA, sike 3aCTPAMNO B iHCTPY-
MEHTI Ta sike He BAAETbLCA BUAANUTH 3a AONOMO-
roto pyHkuii 3BopoTHOro xoAy. AKLLO iHCTPYMEHT
He BUMKHYTU Ta HEe 3HSATU KaceTy 3 akyMynsiTopoMm,

Lie MOXe NPW3BECTM A0 CEPNO3HMX TPaBM BHACNIAOK
BMNAJKOBOrO 3amnycky iHCTpyMeHTa.

Lle iHCcTpyMeHT o6nagHaHWin KHOMKOK 3BOPOTHOIO
xo4y Ans 3MiHN HanpsiIMKy obepTaHHsi. BoHa npuaHa-
YeHa nuiie Ans BuaaneHHsa 6yp'aHy Ta cmiTTs, Wo
3acTpsArnu B iHCTPYMEHTI.
[Ina 3MiHEHHA HanNpsIMKY 06epTaHHSA TOPKHITbCA KHO-
NKN peBepcy N HAaTUCHITb KYPOK BMUKa4a, HaTMUCKaloum
Baxinb 6rokyBaHHS Nicns 3ynMHeHHs pisanbHoOro
iHCTpyMeHTa. Tlicna HaTUCKaHHA Kypka BMUKada iHan-
KaTopu YacToTn obepTaHHs 1 iHamkaTop cuctemm ADT
NoYHyTb 6rMmaTy, a pisanbHuil iHCTpymMeHT obepTatu-
METbCS B MPOTUNEXHOMY HarnpsimMKy.
LLlo6 noBepHyTUCS 00 3BUHAHOIO pexunmMy obepTraHHs,
BiANYCTiTb KypOK BMUKaYa 1 3a4eKaiite, OKN pisanbHUi
IHCTPYMEHT He 3YMUHUTLCS.
» Puc.12: 1. |Hgukatop 4yacTtoTu obepTaHHs
2. Inankatop cuctemn ADT 3. KHonka
3BOPOTHOTO X04y
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MPUMITKA: IHCTpyMEHT npaLtoe B pexvMi 3BOpOT-
HOro HanpsiMKy o6epTaHHs N1LLEe NPOTSroM KOPOTKOro
nepioay Yacy, a noTiM aBTOMaTU4YHO BUMUKAETHCSI.

MPUMITKA: Micns 3ynuHeHHs iHCTPYMEHT NOBEPTAETLCS [0
3BUYAIAHOTO PeXMy 06epTaHHs, SKLLO OO 3amyCTUTH 3HOBY.

MPUMITKA: AKWO HAaTUCHYTW KHOMKY 3BOPOTHOIO
xofy, KOnu pisanbHuUi iHCTpyMeHT obepTaeTbes,
iHCTPYMeHT 3ynnHuTbCS 11 Byae rotoBuin fo obep-
TaHHS y 3BOPOTHOMY HaMpsiMKy.

EﬂeKTpVI‘-IHe raqfibmo

Llen iHcTpyMeHT obnagHaHo enekTpUYHUM ranbMoM. AKLLO
nicns BifnyckaHHS Kypka BMUKaya He BigbyBaeTbCs WBUA-
KOTO 3yNUHEHHS IHCTPYMEHTA, 3BEPHITLCS 0 HALLIOrO cep-
BICHOrO LIeHTPY ANst 06CNyroByBaHHs iHCTPyMeHTa.

A OBEPEXHO: Fanumisna cuctema pizan-
HOro iHCTPYMeHTa He 3aMiHI€E 3aXUCHUIA Npu-
CTpii. 3a60pOHEHO BUKOPMCTOBYBATU iHCTPYMEHT
6e3 3axMcHOro NpucTpoto. BukopuctaHHs pisans-
HOro iHCTpyMeHTa 6e3 3aXMCHOro KoXyxa MOXe npu-
3BECTU [0 TSHKKOI TPaBMU.

PyHKLii eneKTpoHHOro obnaaHaHHA

KoHTponb nocTinHoi WwBmnakocTi

®yHKUiA KOHTPOMIO LWBUAKOCTI 3abe3neyye NocTinHy WBKA-
KiCTb 06epTaHHs, He3anexHOo Bif YMOB HaBaHTaXEHHS.

PYHKLiA NNaBHOro 3anycky

MnaBHWI 3anyck 3AiNCHIOETLCA 32 PaxyHOK raciHHS
Pi3KOro MiABULLEHHS HABAHTAXKEHHA B MOMEHT 3arycky.

3BOPKA

AHOHEPE,Q)KEHHFI: Mepea TMM ik NPOBOAUTM
6yAb-AKi po60TH Ha IHCTPYMEHTI, CNiA NepekoHaTUcs,
L0 iHCTPYMEHT BUMKHEHO ¥ KaceTy 3 aKyMynsiTopom
3HATO. AKLIO IHCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta HE 3HATU KaceTy
3 aKyMymnsiTOpOM, Lie MOXe MPU3BECTN IO CEPUO3HUX TPABM
BHACMiAOK BUNAZKOBOIO 3amnycKy iHCTpyMeHTa.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anyckanTe iHCTPyMeHT
TiNbKM B NOBHICTIO 3i6paHoMy cTaHi. PoboTa 3
YaCTKOBO 3i6paHMMM IHCTPYMEHTaMM MOXe npu3aBe-
CTW A0 BaXKWUX TPaBM Yepes3 BUMaAKoBe YBIMKHEHHS.

BcTaHOBNEHHSA py4ku

[lns UR002G

1. BcTaBTe WTaHry pykosiTkv B 3aTuck. CymicTiTe
OTBIp ANSA rBMHTA B 3aTUCKY 3 BiANOBIAHWM OTBOPOM Yy
WTaH3i. HaginHo 3aTArHiTE rBUHT.

» Puc.13: 1. Pyuka 2. lBuHT 3. LTaHra

YBATIA: 3BepHiTb yBary Ha Te, Y ikOMy
HanpsiMKy BCTaBREHOPYUKyY. SIKLLO PyuKy BCTaB-
NeHo HenpaBuUmbLHO, OTBOPU Afs FBUHTIB He
CYMiCTATbCA.

YKPAIHCBKA



2. Bigperynioite NONOXeHHs PyKOSITKX, a NOTiM
3aTArHITb KPYry pyyKy, Wo6 3adhikcyBaTh pyKOATKY.
» Puc.14: 1. Kpyrna pyyka

Ansa UR003G

1. MpuenHanTe BepxXHIiW i HUXHINA 3aTUcKadi 4O

nemndepa.

2. YcTaHOBITb PYKOSITKY Ha BEPXHIl 3aTnckad i 3adik-

cywTe Ti GonTamu 3 rofoBKOO 3 BHYTPILLHIM LIECTUrpaH-

HVKOM, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.15: 1. BonT i3 ronoBkoto 3 BHYTPILLHIM Luec-
TUrpaHHukom 2. PykosiTka 3. BepxHin
3aTtuckad 4. lemndbep 5. HWxHi 3atuckay
6. MNpomixHa BcTaBka

A OBEPEXHO: He zHimaiite ii He cTucKaiiTe
NPOMiXHY BCTaBKy. Lle Moxe BNnuHyTW Ha 6anaHc
{HCTpYMEHTa i NPU3BECTU 10 TAXKKUX TPABM.

MoHTax 3axucHoro onemyBaqa

Tinbku dnsa modeni 3 nemnenodi6HO PYKOSIMKOHO
(3anexHo 8id KpaiHu)

FAKLLO 3axX1CHMI 0BMeXyBay BXOAWUTb 40 KOMMMEKTY
noctasku Mogeni, MPUKPINiTb NOro A0 PYKOSITKN BUH-
TOM, po3TalloBaHNM Ha obmexyBaui.

» Puc.16: 1. 3axucHuii obmexysad 2. MBUHT

A OBEPEXHO: nicns MOHTaxy o6MexyBa4a
He 3HimaiTe noro. ObmexyBay NpaLtoe B AKOCTI
3aXMCHOro eneMeHTa Ans 3anobiraHHa BUNaaKoBOMY
KOHTaKTy 3 METaneBoto pidanbHO NIacTUHOM.

36epiraHHA WeCcTUrpaHHOro Knro4a

A OBEPEXHO: ByakTe o6epexHi — He 3anu-
LwaiTe WeCTUrPaHHUM KoY y ronoBLi iHCTpy-
MeHTa. Lle MoXe npu3BecTu Ao TpaBMyBaHHs #/a6o
MNOLUKOLPKEHHS! IHCTPYMEHTa.

36epiraiTe WeCTUrpaHHU KItoY, sik nokasaHo
Ha PUCYHKY, L6 He 3arybuTu oro, Konu BiH He
BMKOPUCTOBYETHCS.

» Puc.17: 1. lWecturpaHHuii kntoy

Ha mopeni 3 neTnenogibHo pyKoATKO LECTUrPaHHKI
KITHOY TaKoX MOXHa 36epirati Ha pyKosTLi, sk NokasaHo.
» Puc.18: 1. llecturpaHHuii kntoy

MpaBunbHa KOMOiHaLifA pi3anbHOro

iHCTpyMeHTa i 3aXMCHOro
nNpUCTpOIO

A OBEPEXHO: 3aBXau BUKOPUCTOBYIATE Npa-
BUIbHY KOMGiHaLilo pi3anbHOro iHCTpyMeHTa 1
3aXMCHOro NpUCcTpoto. 3a HenpaBunbHOI KOMBIHaLT
3axMCT KOPUCTYBaYa Bif pPisanibHOro iIHCTPYMeHTa,
OCKOJKiB, WO BiANITalOTb, | KAMEHIB HE rapaHTyeTbCS.
Kpim Toro, ue Moxe BNAUHYTW Ha BanaHc iHCTpy-
MeHTa 1 NpM3BECTUN [0 TPaBM.
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PisanbHuii iHCTpyMeHT 3axucHU NpuUcTpin

Jleso pisaka
(nMnacTtuhm 3 3 3y6usmu,
4 3y6uamu i 8 3ybusmm)

Ao
o

PiszanbHa ronoska 3 HEMMOHO-
BUM LLHYPOM

MnacTtukoBa pizansHa
nnacTuHa

{1

YcTaHOBMNEHHS 3aXMCHOro npUCcTpor

A\ TOMEPEM)XEHHSI: 3a6opoHeto ukopucto-
ByBaTH iHCTPYMEHT i3 HenpaBUITbHO BCTaHOB-
NIeHUM 3aXMCHUM KOXyXOM ab6o 6e3 3axucHoro
KOXyXy. HegoTpumaHHs Uiei BUMOrn moxe npusse-
CTU [0 TAXKUX TpaBM.

APUMITKA: Tun 3ax1ucHOro npmcTpoto, Lo BXOANUTb Y
CTaHAapTHY KOMNNeKTauilo, 3anexuTb Bif KpaiHu.

BukopucTtaHHs meTaneBol pisanbHOI
nnacTUHU

MpuweaHanTe 3axMcHUA NPUCTpIN Ao 3aTnckadva GonTamu.
» Puc.19: 1. 3atuckad 2. 3ax1MCcHWIN NPUCTPIii

BukopUCTaHHA pi3anbHOI rONoBKY 3
HEMWSTOHOBUM LLUHYPOM / NNAacTUKOBOI
pi3anbHOI NNacTuHU

A OBEPEXHO: ByabTe yBaXHUMMU, W06 He
NopaHUTUCb HOXeM ANA BiApi3aHHA HENNTOHOBOIO
WHypa.

MpuepHariTe 3axMCHWIA NPUCTPIN A0 3aTnckada GonTamu.
MoTim ycTaHoBITE NOAOBXKYBaY 3aXUCHOMO MPUCTPOIO.
BcTaBTe nofoBxyBay y 3aXUCHUIA NPUCTPIiA | BCTAHOBITH
3aTuckadi. MNepekoHanTecs, WO A3MYKM Ha NOAOBXKYBaYi
BCTaBMEHO B KaHaBKWN B 3aXWCHOMY MPUCTPOI.
» Puc.20: 1. 3axucHuin npucTpiii 2. 3atuckay
3. MopoBxyBay AN 3aXMCHOTO MPUCTPOID
4. Pizak 5. KanaBka 6. A3nyok

LLlo6 3HsITVM NoaoBXYyBaY i3 3aXMCHOTO NPUCTPOLD,
BMBINbHITb 3aTUCKaYi, BCTaBMBLUW LLUECTUTPAHHWUIA KITHOM,
51K IOKa3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.21: 1. WecTturpanHuii kmitoy 2. 3aTuckad
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YcTaHOBEeHHS pi3anbHOro

iHCTpyMeHTa

A\ OBEPEXHO: [ns BCTaHOBMNEHHS 1 eMOH-
Taxy pi3anbHOro iHCTpyMeHTa BUKOPMCTOBYUTE
KITH0Mi, L0 NOCTaBMNATLCA B KOMMIIEKTI.

A\ OBEPE)XHO: Nicnsa MOHTaXy pisanbHOro
iHCTpyMeHTa He 3abyabTe BUMHATY LWECTUTPaH-
HUM KoY i3 rONIOBKM iHCTPYyMeEHTa.

MPUMITKA: Tun pizanbHuX iHCTPYMEHTIB, LLO BXO-
OSTb A0 CTaHA4apTHOI KOMMneKTauii iHCTpymeHTa,
3anexuTb Bif KpaiHu. Pi3anbHui iHCTPYMEHT He
BXOAMUTb 40 KOMMNMEKTY AEAKNX MOoAenew i3 NeBHUMU
TEXHIYHUMM XxapaKkTepucTUKamm.

MPUMITKA: LLIo6 nonerwmTy npoLec 3amiHun pisanb-
HOTO iHCTPYMEHTa, IHCTPYMEHT CnifA NepeBepHyTH.

Jle3o pi3aka

A OBEPE)XHO: Po6oth 3 metanesoio pizanb-
HOIO MIACTMHOIO CAify BUKOHYBATH B 3aXMCHUX
pykaBuusix. Ha nnacTuHy cnig yctaHosnwosaTtu
3aXMCHUI KOXYX.

A\ OBEPEXHO: Nnezo pisaka mae 6yTn no6pe
3aTO4YeHOH, Ha HbOMY He Mae 6y T TpilWuH abo
noLwKomKeHb. AKLLO Mif Yac ekcnnyarauii neso
pisaka BaapsieTbcs 06 KaMiHb, 3yNUHITb IHCTPYMEHT i
HeranHo OrfsiHbTE MAaCTUHY.

A OBEPEXHO: raitka KpinneHHs meTaneBoi
pi3anbHOI NNacTUHM (C NPYXUHHOIO LWan60to)
3HOLWIYETLCA i3 YacoM. FKLLO Ha NPYXUHHIN ranui
3’ABNAIOTLCA 03HaKKU 3HoCy abo aedopmallii,
3aMiHiTb ravky. 3BepHiTbCsl A0 MicL,eBOro aBTo-
pU30BaHOro cepBiCHOro LIEeHTPY 3 NnpuBoay i
3aMOBJIEHHS.

A\ OBEPEXHO: 30sHiwnin AiameTp MeTanesoi
pisanbHOI NnnacTuHU BKka3aHo pgani. He Bukopucrto-
BYWTe MeTaneBi pi3anbHi NNIaCTUHK, 30BHILIHIN
AiaMeTp AKUX NepeBULLYE 3a3Ha4YeHUMN.

— [TnactuHa 3 3 3y6usimu: 230 Mm
— TnacTuHa 3 4 3y6usimu: 230 Mm
— TnacTuHa 3 8 3y6usimu: 230 Mm

» Puc.22: 1. larka 2. KoBnayok 3. 3aTuckHa wanba
4. Jleso pisaka 5. lUnuHgens 6. OnopHa
wawnba 7. LLlecturpaHHui knroy

1. BcTaBTe LWeCTUIpaHHUIA KIOY B OTBIp Y

ronoBLji iHCTpyMeHTa, o6 3abnokyBaT WNMHAENb.
MoBepTaiTe WNMHAEND, AOKW LUECTUTPaHHWIA KIioY He
6yae NOBHICTIO BCTaBIEHO.

2. YcTaHOoBITb MeTanesy pi3anbHy NnacTuHy Ha
OMOPHY LUaNBy TakMM YMHOM, oG CTPINKu Ha ANCKY 1
3aXMCHOMY NPUCTPOI BKa3yBanu B OAHOMY HanpsiMKYy.
» Puc.23: 1.Crtpinka

3. YcTaHOoBITb 3aTUCKHY LWaiiby 1 KOBNAYoK Ha neso

pisaka Ta HafiiHO 3aTArHITb ranky TOPLEBUM KIo4eM.

» Puc.24: 1. 3atarHytu 2. MNocnabutu 3. Topuesuii
kntoy 4. KoBnavok 5. LecturpanHuii kntoy

MPUMITKA: MomeHT 3ataryBaHHs: 16 - 23 Hem
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4.  BuiAMITb LWWECTUTPAHHWUIA KITHOY i3 FONOBKU
iHCTpyMeHTa.

LLlo6 3HSATN MeTaneBy pizanbHy NNacTuHy, BUKOHaNTe
npouenypy ii BCTAHOBMNEHHS y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
PizanbHa ronoBka 3 HEUITOHOBUM
LHYpOM

YBATA: NepekoHanTecs, WO BU BUKOPUCTOBYETE
opuriHanbHy pi3anbHy rofioBKy 3 HEMTOHOBUM
wHypom Makita.

» Puc.25: 1. Pixy4a ronoska 3 HenoHOBWM LLUHYPOM
2. WnuHpens 3. LecTurpaHHmmi koY
4. MNocnabutun 5. 3aTarHyTn

1. BcTaBTe WeCTUrpaHHuM KoY B OTBIP Y

roroBLj iIHCTPyMeHTa, o6 3abnokyBaTv WNUHAENb.
[MoBepTanTe WNMHAENb, AOKN LUECTUrPAHHWI KIOY He
Oyae NOBHICTIO BCTABMNEHO.

2. YCTaHOBITb pi3arnbHy ronoBKy 3 HENNIOHOBUM
LUIHYPOM Ha Bar i MiLHO 3aTSArHiTb YPY4HY.

3. BuAMITb WecTUrpaHHmm KoY i3 ronoBku
iHCTpyMeHTa.

LLlo6 3HSATW pi3anbHy ronoBKy 3 HEAMOHOBKM LLIHYPOM,
BUKOHaWTe npoueaypy ii BCTAHOBMEHHS Y 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

MnacTukoBa pi3anbHa nnacTuHa

YBATIA: [onycKkaeTbCsl BUKOPUCTaHHSA TiNbKu
opuriHanbHoI NNIacTMKOBOI Pi3anibHOI NNacTUHN
Makita.

» Puc.26: 1.lnactukoBa pisanbHa nnactMHa
2. WnuHpens 3. WecturpaHHnin kntoy
4. MocnabwuTn 5. 3aTarHyTn

1. BcTaBTe WECTUrpaHHUI KIoY B OTBIp Y

ronoBLj iIHCTpyMeHTa, o6 3abnokyBaTy WNUHAENb.
[MoBepTanTe WNUHAENb, AOKWU LUECTUIPAHHWUIA KINKOY He
6yne NoBHICTIO BCTaBMNEHO.

2. YcTaHOBITb NNACcTWKOBY pidarnbHy MNNacTUHY Ha
Ban i WinbHO 3aTAMHITb YPYYHY.

3. BuAMITb WecTUrpaHHWM KnioY i3 ronosBku
iHCTpyMeHTa.

LLlo6 3HSTW NNacTMKoBY pidanbHy NNacTuHy, BUKOHaNTe
npoueaypy ii BCTAHOBNEHHS y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
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POBOTA

A OBEPEXHO: 3a BUKOPUCTaHHSA iHCTPY-
MEHTa CMiNnbHO 3 paHLIeBUM GIIOKOM XXUBMEHHS,
Hanpuknag i3 NopTaTUBHUM GIIOKOM XKMBIEHHS,
He BUKOPUCTOBYWTE NNeYOBUI PEMiHb, Lo nae
B KOMNNEKTi 3 iIHCTPYMEHTOM, a BUKOPUCTOBYWUTE
pemiHeLUb ANA NiABilLYBaHHSA, peKOMeHAO0BaHUIN
komnaHieto Makita.

FAKLLO 0gHOYaCHO HaAiTV NEeYOBUIA PEMIHb, LLO MAe B
KOMMNIEKTi 3 IHCTPYMEHTOM, | NNeYOBUIA peMiHb paH-
LeBoro 6roka XvBMeHHs, TO B HaA3BWYaNHi cutyauii
3HATU IHCTPYMEHT ab0 paHLEeBUIn BOK XXUBMEHHS
Oyne Baxko, i Lie MoXe Npu3BecTu 40 HeLLacHoro
BMnaaky abo TpaBmu. 1o KOHCYNbTaLi0 CTOCOBHO
peKoMeHA0BaHOro peMiHLS ANs NiABiLLYBaHHS 3Bep-
HITbCA Y aBTOPU30BaHWI cepBiCHUA LeHTp Makita.

A OBEPEXHO: 3aBXAu BUKOPUCTOBYITE
npUeAHaHUN A0 IHCTPYMEHTA NNeYOBUI peMiHb.
Mepw HiX po3noyaTn po6oTy, Bigperynonte nne-
YOBUW peMiHb BiANOBIAHO A0 3POCTY 1 KOMMNIIeK-
uii KopucTyBaya, Wob6 He AonycKaTu NepeBTOMU.

A\ OBEPE)XHO: MNepen noyaTkom po60oTH
nepekoHamTecs B TOMY, LLO NNI€4OBUA peMiHb
npaBUIIbHO NMPUKPINIEHO A0 NPUCTPOIO ANA Nia-

BillyBaHHA iHCTPyMeHTa.

Ana UR002G

1. HapsrHiTe nne4YoBumin peMiHb i 3aCTiOHITb 3aMOK.
» Puc.27

2. TpuKpiniTe ra4yok Ha NNe4YOBOMY PEMEHi A0 Npu-
CTPOIO ANS NiABiLLYyBaHHA iHCTPYMEHTA.
» Puc.28: 1.[avok 2. KpinneHHs Ans niggillyBaHHS

3. Bigperynionte nne4osui pemiHb, abu 3abeane-
YNUTU 3pyyHe poboye NONOXEHHS iIHCTPYMeHTa.
» Puc.29

Ha nneyoBomy pemeHi € 3acTibka LBUAKOrO
po3’eAHaHHS.

[MpocTo CTUCHITL 3aMok 3 060X BOoKiB, W06 3BINbHUTY
NneyoBuii peMiHb.

» Puc.30: 1.3amok

[ns UR003G

1. HapsrHiTe nnevyoBmin peMiHb Ha nise nneve.
» Puc.31

2. TpwvKpiniTe ra4yok Ha NIEYOBOMY PEMEHI 10 Npu-
CTPOIO ANSA NiABillyBaHHS iIHCTPYMEHTA.
» Puc.32: 1.Tavok 2. MpucTpin ANns nigBillyBaHHS

3. BigperynioiTe nne4yoBuii peMiHb TakuM YMHOM,
106 AOMOrTUCS 3pYYHOTrO pOB0YOro NONOXKEHHS.
» Puc.33

Ha nne4yoBomy pemeHi € 3acTibka LBMAKOrO
po3’eaHaHHS.

MpocTo cTUcHITL 3acTibKy 3 060x Hokis, Wob BiacTeb-
HYTW IHCTPYMEHT Bif} NNEYOBOrO PEMEHS.

» Puc.34: 1. 3acTibka

PeryntoBaHHA NONOXeHHSA

KpinsieHHs Ana niaBilwyBaHHA

Tinbku dnss UR002G

B MoxeTe 3MiHoBaTh NONOXEHHS KpiNneHHa Ans nigsily-
BaHHSsl, 06 3po6nTH po6OTY 3 IHCTPYMEHTOM 3PYYHILLOH.

1. TMocnabTe 6oNT i3 BHYTPILUHIM LLIECTUIPAHHUKOM

Ha KpinneHHi 1 nepecyHbTe KpinmneHHs B 3pyyYHe Ans Bac

po6oye NonNoXeHHs.

» Puc.35: 1. KpinneHHs ans nigsiwysaHHa 2. bonT i3
BHYTPILUHIM LUECTUTPaHHNKOM

2. BigperyntonTe NonoXeHHs KpinneHHs Ans niasi-
LUIYBaHHS, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY, i 3aTArHiTL 6onT i3
rOfIOBKOIO 3 BHYTPILLHIM LIECTUrPAHHUKOM.

» Puc.36

1 BiacTaHb Big npucTpoto Ans niaggillyBaHHSA
[0 3emni.

2 BiacTaHb Bif pizanbHOro iHCTpymeHTa Ao
3emni.

3 [opu3oHTanbHa BiACTaHb MiX ra4kom
i He3axXMLLEHOI YaCTUHOLO pi3arnibHOro
iHCTpyMeHTa.

I'IpanmbHe NOBOOXXEeHHA 3

iHCTPYMEHTOM

A OMNEPEMXEHHS: 3aexan Tpumarite
iHCTpPyMeHT npaBopyu Bif ce6e. [paBunbHe
po3TallyBaHHs iHCTpyMeHTa 3abe3nevye Moro mak-
CUManbHUIA KOHTPOITb Ta 3HWXKYE PU3NK OTPUMAHHS
Cepyo3HUX TpaBM BHaCMNiAOK Bigaauvi.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: ByabTe Haa3Bu4YanHo
o6epexHi h NoCTiNHO 36epiraTe KOHTPONb HaA,
iHcTpyMeHTOM. He no3BonsiTe iHCTPYMEHTY
BiAXMNATUCA Y Baw Gik abo B Gik iHWKX ocib,
Lo 3HaxoAATbLCA No6nu3y micusa poboru. Yepes
BTpaTy KOHTPOTIO Haj IHCTPYMEHTOM oneparop Ta
iHLWi 0cOBM MOXYTb OTPUMATH CEPNO3HI TPABMMU.

A OMNEPEMXEHHS: Sixwo Ha oanin ainsHui
npaulooTh ABOE YK Ginblie onepaTopis, 3 MeTOH
3anobiraHHA HelacHUM BuNaaKam crig 4oTpu-
MyBaTucsa aucTauii 15 m (50 dyTis). Okpim
UbOro chig NpM3HaunMTh okpemy ocoby, sika 6yae
Harna[aTH 3a AOTPUMaHHAM AUCTaHUIT MiX one-
paTtopamu. Po6oTa mae 6yTu HerailHo 3ynuHeHa
B pa3i NoTpannsiHHA Ha AiNAHKY 6yAb-sKOT iHLWOT
NIOAVHY YY TBAPUHMN.

A OBEPEXHO: Akwo nig Yac po6oTu pizans-
HWW IHCTPYMEHT BMNaaKoBO BAAPUTLCA 06 KaMiHb
abo TBepaui npeaMeT, 3yNUHITb IHCTPYMEHT i
rnepeBipTe MOro Ha HasiBHICTb NOLUKOAXEHb. KO
pisanbHUI iIHCTPYMEHT NOLLKOAXKEHWUW, HeramHo
3aMiHiTb Moro. BukopucTaHHsA NOLIKOAKEHOTO
pi3anbHOro iHCTPyMeHTa MoXe NPU3BECTU A0 TSHKKUX
TpaBMm.

A OBEPEXHO: Mepep 3pi3aHHAM TpaBw 3Hi-
MiTb 3aXMCHUI KOXYX i3 MeTaneBoi pi3anbHoi
nnacTuHW.
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MpaBunbHe po3TallyBaHHs 1 KepyBaHHs 3a6e3nevyoTb
ONTUManbHWA KOHTPOIb | 3HWXKYIOTb PUSKK TPaBMU
yepes Bigaayy.

UR002G
» Puc.37

URO003G
» Puc.38

Y pasi BUKOPUCTaHHSA pi3anbHOI roNIOBKMU 3 Helno-
HOBMM LUHYPOM (3 yaapHOIO noaayeto)

PisanbHa ronoska 3 HEANOHOBMM LUHYPOM — Lie rofioBKa
KOpOOBOI ra30HOKOCapKM 3 ABOMA LUHypamu, obnaa-
HaHa MexaHi3MOM BUMYyCKaHHS LWHypa 3a AOMOMOro
yAapy.

LLlo6 BMMYCTUTM HEMNOHOBUIA LLHYP, 3Nnerka BaapTte o6
3eMnio pisanbHy rofloBKy BBIMKHEHOI ra30HOKOCapPKM.

» Puc.39: 1. CekTop, HailedheKTUBHILLNIA ANs pi3aHHs

YBATIA: MexaHi3aM BUCYBaHHs 3a 4OMNOMOIoH
yAapy He 6yae AiaTV HaneXHUM YUHOM, SIKLLO
pi3anbHa ronoBKa 3 HEeMTOHOBUM LUHYPOM He
obGepTaeTbca.

MPUMITKA: AKLO HEMNOHOBUI LLIHYP HE BUCYBa-
€TbCs1 3a 0NOMOrot0 yaapy, nepemoraiite abo 3ami-
HiTb MOTO, SIK Lie ONM1caHo Huk4ye B po3aini « TexHiyHe
o6cnyroByBaHHS».

TEXHIYHE

OBCITYTOBYBAHHA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: MNMepen TMM 5K ornsgaTm
iHCTpymMeHT abo npoBOAUTM MOro TeXHIYHe o6cny-
roByBaHHS, CNifJ, NePeKOHaTUCS, Lo IHCTPYMEHT
BUMKHEHO W KaceTy 3 akyMynsiTOpoM 3HATO. SAKLLO
IHCTPYMEHT He BUMKHYTMW Ta HE 3HSTU KaceTy 3 akymy-
NATOPOM, Lie MOXe NPU3BECTH A0 CEPNO3HUX TPaBM
BHaCHifoK BUNaAKOBOrO 3anycky iHCTpyMeHTa.

YBATA: Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE ra3ofiiH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHI pevo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, AecopmaLiii a6o NOABM TPILLUH.

Nns 3a6esneuenHss BE3MEKN ta HALIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBiCHUMYM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

3amiHa HEMJIOHOBOTO LUHYpa

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: BUKOpPUCTOBYITE TiflbKn
HeMNOHOBMM WHYP i3 AiaMeTPOM, yKazaHuUM y
ubOMYy Noci6HMKyY 3 ekcnnyaTauii. He Bukopucrto-
ByWTe TOBLUMI LUHYP, MeTaneBui ApiT, Tpoc abo
iHWi Nnogi6Hi npeagmeTn. HegoTpymaHHs Liei BUMorn
MO>Xe NPU3BECTU [0 MOLLKOAKEHHS iIHCTPYMeHTa 1
TSDKKUX TPaBM.

AHOHEPEH)KEHHFI: Nig yac 3aMiHu Hewno-
HOBOrO WHYypa 3HimMalTe pi3anbHy ronoBKy 3 Hen-
FNOHOBMM LUHYPOM 3 iHCTPYMEHTa.

A OMEPENXEHHSI: NepekoHaiitecs, wo
KpMLLKA PiXKy40i ronoBKU 3 HENNTOHOBUM LLUHYPOM
HaAiWHO 3akpinyieHa Ha Kopnyci, AK onucaHo
HWXKYe. AKLIO KpULLKa 3aKpinneHa HeHanexHnM
UYMHOM, piXKy4a ronoBka 3 HeNMOHOBUM LLHYPOM MOXe
PO3NETITUCA Ha YaCTUHU Ta CNPULYUHUTY CEPUO3HI
TpaBMU.

3aMiHiTb HeiNOHOBWI LUHYP, SKLLO BiH Binblue He BUXO-
AnTb. Cnocib 3amiHn HENNMOHOBOTO LWHYpPa 3anexwuTb Bif
TUNY Pi3anbHOI rONOBKW 3 HENMTOHOBUM LLHYPOM.

95-M10L
» Puc.40

96-M10L
» Puc.41

B&F ECO 4L
» Puc.42

3amiHa nnacTUKOBOI pi3anbHOI

nnacTuHu

3amiHtonTe pidanbHy NNacTUHY, SKWO BOHA 3HOLLEHA
abo snamaHa.
» Puc.43

[Mia yac yctaHOBKM NNacTUKOBOI pidanbHOI MNacTuHU
BMPIBHANTE HaNpPsAMOK CTPINKN Ha NracTWHi 3 HanpsiM-
KOM CTPIifKu Ha 3aXUCHOMY KOXYCi.
» Puc.44: 1. CTpinka Ha 3aXMCHOMY KOXYCi

2. CTpinka Ha nnacTuHi
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTHCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBEeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUcaHo B LibOMY MOCIBHKKY, He HamaranTecs posibpaTy iIHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPUCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-
uTBa komnatii Makita.

CTaH BiAXuUneHHs Big HopMK MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHICTb) Cnoci6 BunpaBneHHs
[BUryH He npautoe. Kaceta 3 akymynsatopom He YCTaHOBITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.
BCTaHOBIIEHA.
Mpobnema 3 akyMynsiTopoMm (3HukeHa Bapagite akymynaTop. SKLO 3apsaXaHHa He
Hanpyra) npvaseno go 6axaHoro pesynbsrary, 3amiHiTe
akymynsrop.
CucTtema npusogy npaue 3BepHITbLCA 10 MiCLLeBOro aBTOpU30BaHOro Cepaic-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.
[BuryH nepecTae npautoatu nicns Hun3abkuin piBeHb 3apsay akymynsTopa. | 3apagite akyMmynatop. SKLWO 3apsaXaHHs He
KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTaHHSI. npusBeno Ao 6axaHoro pesynerary, 3amiHiTb
aKymynsTop.
Meperpis. MpunuHITE BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT Ta A03-
BOSbTE IOMY OXONOHYTU.
BiH He pocarae MakcumanbHoI WBKUA- | AKYMYNATOP BCTAHOBMEHWI HEBIPHO. BcTaHoBITh KaceTy 3 akymynsTopoMm, ik ONMcaHo B
KocTi obepTaHHs. LibOMY MOCIBHWKY.
3apsig akymynsTopa 3MeHLLYETbCS. BapsaiTe akyMmynsTop. SKLWO 3apsmkaHHs He
npu3eeno o 6axaHoro pesynbrary, 3aMiHiTe
akymynsrop.
Cuctema npusogy npautoe 3BEPHITLCS 1O MiCLIEBOrO aBTOPVU30BaHOTIO CepPBiC-
HernpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 NMPUBOAY PEMOHTY.
PiXy4nin iHCTpyMeHT He obepTa- CTOpOHHiI NpeagmeT (Hanpuknag, MpubepiTb CTOPOHHIN NpeameT.
€TbCA: rifKa), 3acTpAr MiX 3aXMCHUM KOXYXOM i
= HeraHo 3ynuHiTb IHCTPYMeHT! pi3anbHUM iHCTPyMEHTOM.
CucTtema npusogy npaue 3BepHITbLCS 10 MiCLIeBOro aBTOPU30BaHOrO Cepaic-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.
AHomanbHa Bibpauis: OpavH KiHeLb HEMMOHOBOTO LWHYpa cTaB | 3nerka BAapTe pixy4y rofioBky 3 HeNMoOHOBUM
=) HeraiiHO 3yNuHITL IHCTPyMeHT! HenpuaaTHUM. LUIHYpOM 06 3emrto, konu BoHa obepTaeTbes, o6
BUMYCTUTY LUHYP.
Cwuctema npvisoay npaLtoe 3BepHITLCS 10 MiCLIEBOrO aBTOPU30BAHOTO CepBic-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.
PiXy4nin iHCTPYMEHT Ta ABUTYH He EnekTpuyHa abo enekTpoHHa BHIMiTb akyMynsTop Ta 3BEPHITLCS 0 MICLIeBOro
3YMUHAOTLCS: HecrnpaBHICTb. aBTOPV30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY
= HeraiHo 3HiMiTb akymynsTop! PEMOHTY.

. Jle3o pisaka

HOHAT KOB E n P MHAD,,U,H . Pixyya ronoeka 3 HEMNOHOBUM LLUHYPOM
. HenoHoBWi LWHYP (PiXXy4niA LLUHYP)
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BukopucToByiiTe Tinbku . lMnacTukoBa pizansHa nnacTuHa

pekoMeHAOBaHi NpUHanexHocTi abo npunaans, . 3axvCHWI NpucTpin
3a3HayeHi B LbOMy NOCiGHUKY. BukopucTaHHs . OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsiAHWN NpUCTpin
Byab-sIKMX iHLIKMX NpUHanexHocTen abo npunagas Makita

MOXe MNPU3BECTU A0 TAXKMUX TpaBM.

APUMITKA: Jeski eneMeHTN CMUCKY MOXYTb BXO-
ONTW [0 KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MOXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO BiA
KpaiHu.

A\ OBEPEXHO: Lle nopaTKOBE Ta AONOMIXHE
obnagHaHHA peKkoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTpYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs 6yab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAATKOBOIo Ta A0MOMiXHoro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW HebGe3neKy TpaBMyBaHHSI.
BuikopucToByiiTe gogaTkoBe Ta 4onoMixHe obnaa-
HaHHS Nu1LLe 3a NPU3HaYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpuMaTu gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HaMOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: UR002G URO003G
Tun pyKOSITKN [yroo6pasHasi pykosiTka MeTneobpasHas pykosiTka
YacroTa BpalleHus 6e3 Harpysku | PexyLimnii auck / 3:0-6 500 MuH™
(Ansa kaxagoro ypoBHs paboyent | HENNOHOBas pexyLuas ronoska / 2: 0-5 300 MuH™
4acToTbl) NNacTMaccoBblii HOX 1:0-3 500 MuH™
Obuwas anvHa 1760 mm
(6e3 pexyLuero yana)
[ivameTp HENNOHOBOrO LWHYpa 2,0-2,4mm
MpumMeHsiemMbIn pexyLimnii yaen | PexyLuwnii anemeHT ¢ 3 3ybuamu 230 mm
v AvameTp pesaHusi (P/N: 195298-3)

Pexywuin anemeHT ¢ 4 3ybuamu 230 Mmm

(P/N: 195150-5)

PexyLuii anemeHT ¢ 8 3y6uamm 230 mm

(P/N: B-14130)

HeiinoHoBas pexyLias ronoska 350 mm

(P/N: 198893-8)

MnactmaccoBbIn HOX 255 mm

(P/N: 198383-1)
HomuHanbHoe HanpsikeHve 36 B — 40 B nocT. Toka Makc.
Macca HeTTo 4,6—-5,2kr 4,1—4,7kr
CreneHb 3alwmnThl IPX4

. Braropaps Haluei NoCTOsIHHO AeNCTBYIOLLEN MPorpaMMe UCCReaoBaHnin U pa3paboTok ykasaHHbIe 30ech
TEXHWYECKWE XapakKTepPUCTUKM MOTYT BbITb 3MeHEHbI 6e3 NpeaBapUTEnbHOMO YBEAOMIIEHNS.
. TexHUYeckne xapakTepucTUKM MOryT pasnuYaTbCcs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.

. Macca mMoxeT oTnuyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHue, Y4To
6ok akkymynsTopa Takke cuMTaeTcs AononHuTensHbIM obopynosaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanbonbLIKMM U HAMMEHBLLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxopswmin 6ok akkymynsaTopa u 3apsgHoe yCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: peKOMeHyeMblIN akKyMynsTop
BapsiiHoe yCTPOWCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. B 3aBucumocTu ot pernoHa NpoXXmBaHMA HEKOTOpble 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOI?ICTBa, nepeuunc-
NeHHble Bblle, MoryT ObITb HeOOoCTYMHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTBa. Vcnonb3osaHue apyrux 6rokos akkyMyrsTOPOB M 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TpaBMe
n/vnv noxapy.

PekoMeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANEeKTponuTtaHunAa € NnpoBOAHbLIM NOAKITHOYEeHUemM

| MopTaTuBHBbIN GOk NUTaHWs | PDCO01/PDC1200

. B HekoTopbIX pernoHax onpeaeneHHble Mogenu NepeyncrieHHbIX Bbille NCTOYHUKOB 3MNEKTPONUTaHUSA C NPOBO-
AHbIM NMOAKMNKYeHnemMm moryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

. Mepea Ha4yanoM MCMosb30BaHWS UCTOYHUKA BNEKTPONUTaHNS C MPOBOAHbLIM NOAKITIOYEHNEM U3YUNTE UHCTPYK-
LMo ¥ NpeaynpexaaroLie Haanmey Ha Hem.
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Mogens UR002G

Pexywui ysen YpoBeHb 3ByKOBOrO YpoBeHb 3ByKOBOM Mpume-
naenenus (L,,) ab(A) mowHocTH (Lya) AB(A) HUMBIN
Loa B8B(A) Morpewwu- Lwa AB(A) Morpewu- cTahaapt
HocThb (K) HocTb (K)
AB(A) AB(A)
4-3y6blii HOX 74,4 1,9 87,6 0,3 15022868
(1S011806-1)
HeinoHoBas pexyLuas ronoska 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
[nacTmaccoBbIi HOX 74,4 0,7 85,3 0,8 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Mopens UR003G
Pexywui ysen YpoBeHb 3ByKOBOro YpoBeHb 3ByKOBOM Mpume-
npaenenus (L,a) AB(A) | mowHocTy (Lya) AB(A) HUMBIVA
Loa8B(A) | Morpew- | Lw\AB(A) | Morpew- cranpapr
HocTb (K) HocTb (K)
aB(A) AB(A)
4-3y6blil HOX 74,4 1,9 87,6 0,3 1S022868
(1S011806-1)
HelnoHoBas pexyLuas ronoska 72,2 1,7 89,7 2,2 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
[MnacTmaccoBbIi HOX 74,4 0,7 85,3 0,8 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. [laxke ecnu ykasaHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOTO AaBneHus coctasnsieT 80 Ab(A) unv meHee, ypoBeHb LyMa npu
BbINONHeHUn paboT MoxeT npesbiwaTth 80 AB (A). Vicnonbayiite cpeacTsa 3awumThbl cnyxa.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpoCcTpaHeH s WyMa 3mepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAapTHON
METOAMKOW UCMbITaHUI N MOXET ObITb NCNOMNBb30BaHO AN CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpoCcTpaHeHWs WyMa MOXHO Takke UCNonb3oBaThb AN Npeasapu-
TernbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBYUS.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yinTte cpeacTsa 3aWmThl cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo Bpemsi haKTUHECKOro UCMOMNb30BaHUA ANeKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OT/INYATLCS OT 3asiBMIEHHOrO 3HaYeHUsl B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NpUMeHeHUs1 UHCTPY-
MeHTa U B 0cOGEeHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaemMon geTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe Mepbl 6@30NaCHOCTM 4NN 3aWUTbI ONepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLleHKe BO3AeiiCTBUA B peasibHbIX YCIOBUSAX UCMONbL30BaHMs (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNAa, TaKMX KaK BbIKIIOYEeHWe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIloYeHue).

MpumeHnmbIn cTaHaapT : 1IS022867(1SO11806-1)
Mopens UR002G

Pexywuii yzen JleBOCTOPOHHMI MpaBocTOpOHHMIA
anw (M/c?) MorpewHocts, K | anw (W/c”) | Morpewnocts, K
(mic?) (mic?)
4-3y6blii HOX <5 1,5 <5 1,5
HeiinoHoBas pexyLias ronoska < 25 1,5 < 25 1,5
[MnacTmaccoBbIi HOX < 25 1,5 < 25 1,5
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Mogens UR003G

Pexywuin ysen JleBOCTOPOHHMI MpaBocTOpOHHMIA
anw (MIc?) MorpewHocts, K | anw (M/c?) MorpewHocTs, K
(mic?) (mic?)
4-3y6blii HOX < 25 1,5 < 25 1,5
HennoHoBas pexyLuas ronoska < 5 1,5 <5 5 1,5
MnacTmaccosbIn HOX < 25 15 < 25 15

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLiee 3HaYeHre pacnpocTpaHeHns BubpaLuum n3aMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOANKON UCTbITaHNA 1 MOXET ObITb MCMONb30BaHO AN CPAaBHEHWNSA NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLiee 3Ha4eHre pacnpocTpaHeHns BubpaLum MOXHO Takke Mcnonb3oBaTb ANs
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BUGpaumm Bo BpeMs (pakTU4eCcKoro UCrnosib30BaHUs 3MeKTPo-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYATLCS OT 3asIBIIEHHOr0 3HaYeHMUsi B 3aBUCUMOCTU OT cnoco6a NpMMeHeHust
MHCTPYMEHTa 1 B 0COGEHHOCTM OT TUna obpabaTbIBaeMon AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe Mepbl 6@30NaCHOCTM 4NN 3aWNTbI OnepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3AeiiCTBUA B peasibHbIX YCIOBUSAX UCMONbL30BaHMs (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKMX KaK BbIKIIOYEHWe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIloYeHMe).

CumBonbl

Hwxe npuBeaeHbl CMMBOSbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
30BaTbCA Ans ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen

ncnosnb3oBaHnemMm yﬁeﬂMTer B TOM, 4YTO Bbl MOHUMaeETe

NX 3Ha4eHune.

)74

O6patute ocoboe BHUMaHMWE.

% g

MpounTante pykoBoaCTBO No
JKcnnyatauymu.

==
CH

Cobntogarite gucTaHuuio He MeHee 15 M.

OnacHocTb! Bo3amoxeH pasnet TBepabIx
npegmeTos.

BHumaHue, otaaval

HapesaiTe Kacky, 3alMTHbIE O4KM 1
VICHOJ'IbayVITe cpefcTBa 3alnTbl criyxa.

Ni-MH
Li-ion

Tonbko ans ctpaH EC

B cBs3u ¢ Hanu4uem B 060pyAoBaHUN
OrnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbI ANEKTPY-
4eCKOro 1 dNeKTPOHHOro 06opyAOBaHNS,
aKKyMynaTopbl 1 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HeraTMBHOE BIIMSIHWE Ha OKPYXato-
LLlylo Cpeay 1 3[0pOBbe YernoBeka.

He BbiGpacbiBaiTe anekTpuyeckue n anek-
TPOHHbIE YCTpoiicTBa Unn 6aTtapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAAMM!

B cootBeTcTBUM C AnpekTMBOl EC no
oTxoAaM 3MeKTPU4ECKOro 1 3NeKTPOH-
HOro o6opyaoBaHus, No akkymynsatopam,
HaTapesiM 1 0TX0AaM akkyMyIsiTOPOB U
6aTapeit, a TaKke B COOTBETCTBUN C €€
apanTauuen K HauvoHanbHOMy 3akoHoaa-
TeNnbCTBY, OTXO/bl 3rieKTpUIeckoro obopy-
[l0BaHus, 6aTapen 1 akkyMynsTopbl crie-
[lyeT XpaHWUTb OTAEMNLHO 1 AOCTaBMSATH Ha
NYHKT pas3aenbHoro cbopa KOMMYHarnbHbIX
oTxo/0B, paboTatoLuii ¢ cobnogeHnem
npaBuWI1 OXpaHbl OKpyXatoLLeit cpefbl.

370 0603Ha4EHO CUMBOIOM B BUAe nepe-
YepKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Komnecax, HaHeCeHHbIM Ha o6opyoBaHue.

Wcnonb3oBaTtb 3alnTHbIE NepYaTKkn.

[apaHTMpOBaHHbLIN YPOBEHL 3BYKOBOW
MOLLIHOCTU B COOTBETCTBUM C [IUPEKTUBOIA
EC no wymam BHe nomeLLeHui.

@Q 0Pk

O6yBaliTe NpoYHble GOTUHKM C HECKOMb-
34WMMM noaoLwBamMu. PEKOMeH[JyETCﬂ
ncnonb3oBaTh 3aLUTHYO Oﬁbe CO cTanb-
HbIMW NOAHOCKaMMU.

YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTM B COOTBET-
cTBuu c PernameHTtom ABctpanuu (HoBblii
HOXHBbIN Y3nbC) N0 KOHTPOTIO 3a LYMOM
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cTBO no akcnnyatauum (MpunoxeHue A).



MEPbI BE3OINACHOCTHU

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHUKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKUMSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUSIMU, UANIOCTPaLUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTepPUCTMKaMu, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 31IeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobnioneHune kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKkasaHHbIX
HIDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHMIO AMEeKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy 1/unu cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe OpoLUIOPY C UHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU Ans
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMyH "aneKkTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoaa).

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTM Npu pabote ¢
MHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXXHO: OsnakombTech co Becemm
MHCTPYKLUMUAMM U peKOMEHAALMUAMM NO TeXHUKe
6e3onacHOCTU. HeBbINONMHEHNE UHCTPYKLWIA U peKo-
MeHAaLWIn MOXeT NMPUBECTU K MOPaXKEHWUIO SNEeKTPpU-
YEeCKMM TOKOM, MoXapy U/unv TsxenslM TpaBmMam.

CoxpaHuTe OpoLUIOpPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU ansa
AanbHenLero UCNoNb30BaHUA.

HasHayeHue

1.  3TOT UHCTPYMEHT NpeAHa3Ha4YeH TONbKO
ANs CKalWMBaHMWA TPaBbl, COPHAKOB, 06pe3ku
KYCTOB M nopocnu. 3anpeLyeHo Ucnonb3oBaTh
MHCTPYMEHT Ans APYruX uenei, Hanpumep
ANns 06pe3Kn Kpaes U Noape3aHunsi XMBOM
N3ropoam, NOCKOSbLKY 3TO MOXET NPUBECTY K
TpaBme.

OO6Lwue ykasaHus

1. He ponyckaliTe MCNONb30BaHUs 3TOFO UHCTPY-
MEeHTa NiMuamMm, He O3HaKOMJIEHHbIMM C 3TUMUN
VMHCTPYKUUAMU, NULamMm (BKoYas aeTen) ¢
orpaHM4YeHHbIMU PUINYECKUMU, CEHCOPHBLIMU
WU YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTAMM, a TaKxke
He MMelLWMMN HaaneXallero onbITa 1 3Ha-
HUI. He ponyckanTe ncnonb3oBaHUs 3TOrO
VMHCTPYMEHTA MarleHbKMMU AeTbMU B Ka4yecTBe
WUrpyLIKN.

2. MNepep Hauyanom paboTbl NPOYTUTE ITO PYKO-
BOACTBO MO 3KcnnyaTauum Ans 03HaKOMIEHUsA
C NOpAAKOM paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

3. He nepepaBaiTe UHCTPYMEHT BO BpeMeHHOoe
nonb3oBaH1e NULAM C HeOCTaTOYHbIM OMNbl-
TOM WUINY 3HAHUAMU B OTHOLLEHUM PaboTbI C
KycTope3aMu U 3NeKTPpoKocaMu.

4. O6GsA3aTenbHO NepepaBanTe BMecTe C UHCTPY-
MEHTOM U PYKOBOACTBO MO 3KCMyyaTauum.

5. Tpw o6palyeHnmn c MHCTpyMeHTOM ByabTe
npeaenbHO OCTOPOXHbI U BHUMaTENbHbI.

6. 3amnpelieHo UCNONb30BaThb UHCTPYMEHT B
COCTOSIHUM anKorofbHOro Uy HapkoTUye-
CKOro onbsiHeHUsA, B crlyyae ycTanocTv unu
6onesHu.

7. 3anpeLieHO BHOCUTb U3MEHEHUA B KOHCTPYK-
LMI0 UHCTPYMEHTA.

8. Mpwu pa6ote c kycTope3amu u aneKTpokocamm
cobnioganTe Tpe6oBaHMs HOPMaTUMBOB, Ael-
CTBYIOLMX B Ballei CTpaHe.

VlH,D,VIBVI,qyan bHble cpeAacTBa 3allUTbl
» Puc.1

1. [Ans 3awuThbl OT pa3neTalroLWmnXCA YacTuL n
nagarowmnx npeAMeToB HaJeBalTe LneM,
3aLUUTHBIE OYKU U NepyaTKu.

2. Wcnonb3ynte cpeacTBa 3aliUThbl OPraHOB
cnyxa (Hanpumep, HayLWHUKK) BO u3bexaHune
notepu crnyxa.

3. [AnsA obecneyeHns 6esonacHocTn paboTbl
HafeBalTe COOTBETCTBYIOLLYIO oAexay U
0o6yBb (Hanpumep, pa6o4Ynin KOMGMHE3OH U
NPOYHbIe GOTUHKM C HECKONb3siLLel Noao-
wBow). He HapeBalTe cBO6oAHYO oaexay unm
ykpaweHusi. CeoboaHas oaexaa, ykpalleHus
VNN ANVHHBIE BONOCHI MOTYT MOMNACcTh B ABUXKYLL-
ecs feTanv ycTpoiicTa.

4.  Tpy MaHUNYNALMAX C PEXYLUUM NIeMEHTOM
HafeBaiTe 3alMTHbIe NepyaTku. PexyLime ane-
MEHTbI MOTYT CUMbHO MOPaHUTL He3aLLULLEHHbIE
pyKu.

Be3onacHocTb Ha paﬁoqu MecTe

1. Wcnonb3yiTe UHCTPYMEHT TONbLKO B YCIOBUAX
Xopoluei BUAUMOCTN U eCTECTBEHHOIO AHEB-
Horo ocBelleHus. He ncnonb3ayite MHCTpY-
MEHT B TEMHOE BPEMS CyTOK UNN B YCIIOBUSAX
TyMaHa.

2.  He nonb3yinTecb MHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOO-
nacHou atmocdepe, HanpMMep Npu HanNU4YUmn
NerkoBOCMIaMeHSIOLMXCA KUAKOCTEN, ra3oB
vnu nbinu. Mpu paboTte MHCTPYMEHTa BO3HUKAKOT
MCKpbI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K BOCNNIaMeHe-
HWIO MbINW UMV ra3oB.

3. Bo Bpems paboTbl C MHCTPYMEHTOM He CTOWTe
Ha HEYCTOMYMBOWN UINU CKONb3KOM NOBEPXHO-
CTW UNU KPYTbIX CKIoHax. B xonoaHoe Bpems
roga yumtbiBanuTe Hanuuve nbAaa u cHera u
obecneykbTe yCTOMYUBOE NOMOXEHHUeE.

4. Jlroan v XUBOTHbIE He AOMKHbLI HAXOAUTLCA B
paauyce 15 m oT paGoTaloLiero MHCTpyMeHTa.
OcTaHOBUTE MHCTPYMEHT, Kak TONbKO yBMAuTe,
YTO KTO-TO nogoluen 6nuxe.

5. 3anpeLieHo 3KcnnyaTMpoBaTb YCTPOMCTBO,
ecnv nobnu3ocTy HaxoasATcA noau (B ocobeH-
HOCTU [,eTW) NN XUBOTHbIE.
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MNepepn Hayanom pa6oT y6eauTecb B OTCYyTCTBUM
Ha paboyeMm yyacTke KaMHeW U1 Apyrux Teep-
AbIX NnpeamMeToB. OHU MOTYT OTNETETH UMK NpUBe-
CTU K OTA@YE, YTO MOXET CTaTb MPUYNHON TSHXKENON
TpaBMbl U/UNN NOBPEXAEHUS UMYLLECTBA.

AOCTOPO)KHO! Mpun ncnonb3oBaHumu aToro
n3penuvsa MoxeT o6pa3oBbIBaTLCA Nbib,
cofepxallan xummyeckue Bewwectsa. OHa
MOXeT BbI3BaTb pasApaxeHue AbixaTeNbHbIX
nyTein unu npouue 3a6onesaHus. Mpumepom
NoAOGHbIX XMUYECKUX BeLeCcTB ABNSAOTCSA
COeINHEHMS, KOTOPble BXOAAT B COCTaB
necTULMAOB, UHCEKTULIMAOB, yA06peHni n
rep6uumnpos. CteneHsb yuepb6a, HaHOCMMOro
BalleMy 3[/0pPOBbI0 3TUMM BelecTBaMK, 3aBU-
CUT OT 4acTOThbl BbINONTHEHUA TaKoW paboThbl.
[ns cHUXeHWA BO3AeNCTBUSA TaKMX XMMUYe-
CKMX BellecTB Ha Ball opraHu3m pa6otaiTte B
XOPOLLO NPOoBETPUBAEMOM MeCTe C UCMONb30-
BaHWEM COOTBETCTBYHOLLEro 3alMTHOro 060-
PYAOBaHUA, TaKOro Kak nbinesalmuTHble Macku,
KOTOpble MOTyT 3afepXuBaTb MUKpOCKONUYe-
CKMe YacTuubl.

AnekTpobGe3zonacHOCTb

1.

10.

11

He nogBepraiTe MHCTPYMEHT BO34eNCTBUIO
Aoxas unv Bnaru. MNonaeLuas B UHCTPYMEHT
BOAA MOBbLILLAET ONACHOCTb NOPaXEHWS NEKTPU-
YeCKVM TOKOM.

He ucnonb3yiTte UHCTPYMEHT C HeMCNpaBHbIM
BbIKMovaTenem. IHCTpYMEHT C HeucrnpaBHbIM
BbIKMoYaTeNeM npeacTaBnseT onacHoCTb 1 noa-
TNEeXUT PEMOHTY.

He ponyckainTte cnyyaiiHoro 3anycka. Mpexae
YeM BCTaBMATb GOk aKKyMmynsiTopa, NogHu-
MaTb UMY NepPeHOCUTb MHCTPYMEHT, ybeautechb
B TOM, 4TO NepeksnioyaTenb HaXoAUTCA B
BbIKITIOYEHHOM nonoxeHuu. Ecnv npu nepe-
HOCKe WHCTpYMeHTa narneL, norb3oBaTensi Haxo-
[OUTCS Ha BbIKNoYaTene unv nuTaHne noaaeTcs Ha
MHCTPYMEHT C BKMIOYEHHbIM BbIKIlO4aTenem, aTo
MOXET NPUBECTN K HECHACTHOMY Cry4alto.

He 6pocaiiTe akkyMynsaTOpHble G1TOKN B OrOHb.
OHM MOryT B3opBaThbCsl. YTOYHWUTE MEeCTHbIe npa-
BUNA yTUNU3ALMKN aKKyMYSTOPOB.

He BckpbiBaiTe 1 He pa3buBanTe akKymy-
naTopbl. CofepXallmniicsi B HUX dNeKTPOnuT
OYeHb efIKuWii, Bbl MOXeTe NOBPeauUTh rnasa unm
KoXy. Mpun NpornaTbiBaHNMN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBEHME.

He 3apsikaiiTe akkymynsTop noa Aoxaem unu
B MeCTaX C NOBbILWEHHON BNaXHOCTbI0.
WU36eranTe onacHbix cpen. He ucnonbsynte
WHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHo-
CTbl0 U noA aoxaem. MNonasLwas B UHCTPYMEHT
BO/}@ NOBbILLAET ONACHOCTb NOPaXEHWS dNEKTPU-
YecK1M TOKOM.

He 3apsikaiiTe akKyMynsiTop Ha ynuue.

He kacanTecb 3apsifHOro yCcTpoMcTBa, a TaKkke
LWITeKepa U KOHTAKTOB 3apsIAHOrO YCTPOoCTBa
BIaXHbIMU PyKaMu.

3anpeLlyaeTcs BbINOMHATL 3aMeHY akKyMyns-
Topa MOKPbLIMU pyKamu.

3anpelyaeTca 3aMeHATL aKKyMynaTop nog
noxaem.

12.

13.

14.

15.

U36eranTte cMauMBaHUA KNEMM aKKyMynsi-
Topa XUAKOCTbI, HaNnpPUMep BOAOW, U He
AonyckaiTe norpyeHusi akkymynsitopa B
XUAKOCTb. 3anpeLyaeTcsi OCTaBNATb aKKy-
MynSITOp NOA AOXAEM, 3apsXKaTb, UCMONb30-
BaTb UIIM XpPaHWUTb aKKyMynsiTOp B MecTax ¢
NOBbLILEHHOWN BNAXHOCTbLI. MoKpble KnemMMbl
Unu nonagaHue XXUAKOCTU BHYTPb akkymynsitopa
MOTYT NPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWO akKyMy-
nATOpa, ero Neperpesy, BO3ropaHuio Un B3pbIsy.
Mocne n3BneyeHns akkymynsitopa u3
MHCTPYMEHTa UMK 3apsiAHOro yCTPoicTBa
o06sA3aTenbHO NPUCOeAUHUTE K aKKyMymATOpY
KPbILLKY OTCeKa akKymynsiTopa ¥ moMecTuTe
€ero B cyxoe MecTo.

B cnyyae nonagaHus BoAbl Ha GMOK akKymy-
nsaTopa BbineinTe Boay U3 6noka u npotpute
ero cyxow TkaHblo. [pexae YemM ucnonbL3o0BaTb
6nok akkymynsTopa, AanTte eMy NofHOCThLIO
BbICOXHYTb B CYXOM MecTe.

Mpu ncnonb3oBaHUM UHCTPYMEHTA B rps3u,
Ha BNaXXHOM CKIIOHE UMM Ha CKOMb3KOoM
NoBepXHOCTH GyAbTe OCTOPOXHbI, YTOGbI He
NOCKOMNb3HYThCA.

Hauano pa6oTbl

1.

MNepen c6opkoit UNU perynupoBKOM UHCTPY-
MeHTa U3BneKuTe 6ok akkymynsiTopa.

MNepen MaHMNYNALUUSAMU C PEXYLLUM 3NIEMEH-
TOM HageBaWTe 3alUTHbIE NepyaTKu.

Mepepn ycTaHOBKOW Gnoka akkymynsitropa
y6eauTech B OTCYTCTBMM HA UHCTPYMEHTe
noBpexaeHun, ocnabneHHbIX BUHTOB/raek
WNU HeNpaBUITbHO YCTaHOBNEHHbIX AeTanewn.
3aTouuTe 3aTynuBLUMICA pexyLwwmnin auck. Ecnn
PexyLmMii AUCK M3OTHYT UMM NOBpPEeXAEH, 3ame-
HuTe ero. MpoBepbTe NNaBHOCTL paboTbl Bcex
pblYaroB ynpaBrieHUsi U NepeknYyaTenen.
OunCTUTE U NPOTPUTE HACYXO PYKOATKM.
KaTeropuyecku 3anpeLiaetcs BKnovaTb
NoBpeXAeHHbI NN He MOJNTHOCTbI0 CoOGpaH-
HbIW MHCTPYMEHT. HecobniofeHne 3Toin peko-
MeHAaLMn MOXeT NPUBECTU K TSXKENOoW TpaBMme.
OTperynupyiTe nne4eBow peMeHb U PyUKy

B COOTBETCTBUM C POCTOM M KOMMNMeKumnen
oneparopa.

Mpwu ycTaHOBKe 6roKka akKymynsiTopa cneguTe 3a
TeM, YTOObI pexyLUnii y3en He Kacancs 3eMnu,
BaLlero Tena u Apyrux o6ektoB. OH MOXET Npo-
BEPHYTLCS NpW 3arnycke 1 NPUBECTW K TpaBMe Unu
NOBPEXAEHWNIO MHCTPYMEHTA U/MIN UMYLLIECTBA.
Mepen BkNOYEHMEM UHCTPYMEHTa yaanuTe
PerynupoBOYHbIA UHCTPYMEHT, KoY Unu
3alMTHBIWA YeXOon pexyluero afemMeHTa.
MprHaanexHocTb, OCTaBLUIAsiC Ha BpaLlato-
Lieiics AeTanu, MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.
PexyLuii y3en fomkeH 6bITb OCHaLLEH 3aluT-
HbIM KOXYXOM. 3anpeLLeHo BKMo4aTb UHCTPY-
MEHT, eCNny KOXYX MOBpeXAeH unu orcytcTeyet!
Y6eauTtecb B OTCYTCTBUM NOGNIN30CTU INeEK-
TPUYECKUX NPOBOAOB, BOAOMPOBOAHLIX 1
ra3oBbIX TPY6 1 Apyrux npeaMeToB., KOTOpble
MOTyT cTaTb NPMYMHON ONACHOM CUTyaLumn B
cny4ae UX NOBPEXAEHUS NPU UCMONb30BaHUU
WHCTPYMEHTA.
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SkcnnyaTtauumsa

1.

~

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Mpyn BO3HUKHOBEHUU IKCTPEHHON CUTyaLun
HeMeANeHHO BbIKIOUYUTEe UHCTPYMEHT.

Ecnu B npouecce paboTbl NOSBMICA HECBOW-
CTBEHHbIW WYM MNYU BUGpauusi, oCTaHOBUTE
VMHCTPYMEHT U U3BMeKUTe GroK akkyMynsTopa.
He ncnonb3yinTe MHCTPYMEHT, NoKa NpU4MHa
He GyaeT onpeaeneHa u ycTtpaHeHa.

Mocne BbIKNIOYEHUA MHCTPYMEHTA pexyLymin
y3en elle HEKOTOpoe BpeMs NpoaornkaeT
Bpawarbcs. Mpexae 4em npukacaTbes K pexy-
Lemy y3ny, AOXKAUTECH ero 0OCTaHOBKM.
WcnonbayitTe nneyeBoit peMeHb B NpoLiecce paboTbl.
Kpenko AepXkuTe UHCTPYMEHT cnpaBa oT cebs.

Mpu akcnnyaTauumn MHCTPYMEHTA He TAHUTECh.
Bcerpa coxpaHsaiTe ycTon4unBoe nornoxeHve n
paBHoBecue. YTo6bl He CNOTKHYTbLCS, YYUTbI-
BalTe CKpbITble NPEnATCTBUSA, TaKMe KaK MHu,
KOPHU U KaHaBbl.

CoGnopanTe OCTOPOXKHOCTL Ha CKITOHaX.
MepepBuranTech Wwarom, He Gerute.

Bo n36exaHue BbIXxoga MHCTPYMeHTa U3-nog
KOHTpoONsA 3anpeleHo paboTtaTb Ha NecTHULUe
Wnu Ha aepese.

Ecnu HCTpyMeHT nonyyun cunbHbIW yaap unu
ynan, nepea npogomkeHueM paboTbl npoBepLTe
ero coctosiHue. Yoeautecb B TOM, YTO OpraHbl
ynpaBneHus 1 npeaoxpaHuTenbHble YCTPOW-
cTBa pabotaloT ucnpaBHo. Mpy BOZHUKHOBEHUU
COMHEHMIA UNn oGHapyXeHUn NoBpexaAeHUs
obpaTuTecb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTp ANsi OCMOTPa UHCTPYMEHTA M PEMOHTA.
Ecnu BbI YyBCcTBYeTe ycTanocTb, npepBuTe
paboTy U oTAOXHUTE. ITO NO3BONUT U3be-
XaTb NOTePU KOHTPONS Haf UHCTPYMEH-

ToMm. PekomeHayeTcsi AenaTtb nepepbiBbl MO
10—-20 MUHYT Kaxaplin Yac.

OcTaBnsAs MHCTPYMEHT 6e3 npucMoTpa Aaxe
Ha KOPOTKWUW Nepuoa BpeMeHHn, CHUMamTe 6nok
akkymynstTopa. OctaeneHHbI 6e3 npucmoTpa
MNHCTPYMEHT C yCTaHOBMNEHHbIM BIIOKOM akKymy-
nsTopa MOXeT ObITb UCNONb30BaH NOCTOPOHHUM
NNLOM 1 CTaTb NPUYNHOW TSHXKENOW TpaBMbl.

Ecnu Mexay pexyLuM y3romM U KOXYXOM
3acTpsAna TpaBa Unu BeTKWU, BbIKNOYUTE
WHCTPYMEHT U U3BMeKUTe GroK akKyMyrnsTopa,
npexae 4em NpUcTynaTb K ouncTke. B npotue-
HOM Cryyae pexyLUuii y3en MOXeT cryyaiHo npo-
BEPHYTbLCS U CTaTb NPUYUHON TSXKENOo TpaBMbl.
MpukacaTbesi K OnacHbIM ABUXKYLLMMCS AeTa-
NSAM paspeLluaeTcs TONbKO nocne Toro, Kak ux
ABWXeHWe GyaeT NONMHOCTbIO OCTAaHOBIEHO, a
6nok akkymynsitopa 6yaer u3BrneyeH.

B cnyyae yaapa pexyLiero y3na o KaMeHb

Wnu apyrom TBepAbIA NnpeaMeT HemeAneHHOo
BbIKITIOUUTE UHCTPYMEHT. U3BnekuTe 6ok
aKKyMyIsiTopa ¥ OCMOTPUTE PexyLuuii y3en.
Bo Bpemsi paboThbl perynsipHo npoBepsinTe pexy-
LKA y3en Ha OTCYTCTBUE TPELLUH U NOBPeX-
AeHuiA. Nepea Havanom NpoBepPKU U3BNEKUTe
6nok akKymynsiTopa U AOXAMTECH NOMHOW ocTa-
HOBKM pexyluero y3na. [laxe npu nosBneHun
NOBEPXHOCTHbIX TPELUH HEMEANEHHO 3aMeHUTe
NOBPEXAEHHbIW PEXYLUNUA y3en.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

3anpelleHo BbINONHATbL Pe3Ky Ha BbicoTe
BbllLe YPOBHSA nosica.

Mepen Hayanom pesku noaoxauTe, Noka nocrne
BKJTHOYEHUA MHCTPYMEHTA pPeXxyLuuin y3en He
AOCTUrHET MOCTOSIHHOW YacTOThI BPaLeHuUs!.
Mpu ncnonb3oBaHUM pexyluero aneMeHTa
paBHOMEpPHO NnepemMeLyanTe UHCTPYMEHT No
Nonykpyrnou ayre cnpasa HaneBso, Kak npu
pa6oTe 06LIYHOWN KOCOW.

[lepXuTe MHCTPYMEHT TONbLKO 3a crneumanbHo
npeaHasHa4YeHHble Ans 3TOro U3onMpoBaH-
Hble NOBEPXHOCTH, TaK KaK Npu BbIMOMHEHUN
paboT cywecTByeT PUCK KOHTaKTa pexyLuero
3NeMeHTa CO CKPbITOM 3NEeKTPONpPOoBOAKON. B
cryyae KOHTaKTa pexyLLyx arieMeHTOB UHCTPY-
MeHTa C NPOBOAOM NOJ, HANPSHXKEHNEM OTKPbITble
MeTannmMyeckne YacTu MHCTPYMeHTa Takke oka-
XKYTCSl oA HaNPsHKeHUeM, YTO MOXET NPUBECTMU K
ropaxxeHuto onepartopa d1eKTPUIECKUM TOKOM.
He 3anyckainTe MHCTPYMEHT, eCNnu B pexyLiem
y3ne 3anyTanacb CKOlleHHas TpaBa.

Mepepn 3anyckom MHCTpyMeHTa y6eauTech B
TOM, YTO PeXyLUUii y3en He KacaeTcsi 3eMnu n
APYrux NpenaTcTBUMI, Hanpumep Aepesa.

Bo Bpems paboTbl 06s3aTenbLHO Aepxute
VHCTPYMEHT ABYMSA pykamu. Bo Bpems pa6oTbl
3anpeLieHo yaepXnBaTb UHCTPYMEHT TONbKO
OAHOW PYKOM.

3anpeLlyaeTca UCNONbL30BaTbh MHCTPYMEHT B
He6naronpusTHbIX NOroAHbIX YCNOBUAX U
ecnu cyliecTByeT PUCK yAapa MOMHUN.

Mpu ncnonb3oBaHUU MHCTPYMEHTA B rpA3y,
Ha BNaXXHOM CKITOHE UITN Ha CKOJb3KOW
NOBepPXHOCTU ByAbTe OCTOPOXKHbI, YTOObI HEe
MOCKOSb3HYTLCH.

U36eranTe paboTaTb B CIIOXHbIX YCIIOBUSAX, B
KOTOPbIX OXKMAAETCs MOBLILEHHas yCcTanocTb
nonb3oBatens.

He ucnonb3yinte MHCTPYMeHT B HeGnaronpm-
AITHbIX MOroAHbIX YCNOBUAX, KOrAa BUAMMOCTb
orpaHuyeHa. HecobniogeHue atoro TpeboBaHus
MOXET NPUBECTMN K MaAEHMI0 NI HenpaBuIlb-
HOW aKcnyaTaLumy MHCTPYMeHTa 13-3a Nioxon
BUAMMOCTY.

He ponyckaiiTe norpy>eHust UHCTPyMeHTa B
nyXu.

He octaBnsTe MHCTpyMeHT 6e3 npucMoTpa
nop OTKPbITLIM HEGOM B AOXAb.

B cnyyae npununaHus MOKpbIX MUCTLEB UMK
rPA3Y KO BXOAY ANA BCacbIBaHUSA (BEHTUNALN-
OHHOMY OTBEPCTUIO) yAanuTe ux.
3anpeLlyaeTcs UCMONb30BaTb MHCTPYMEHT B
cHeronag.

Pexywime y3nbl

1.

He ncnonb3yite pexylumi y3en, He peKoOMeH-

AyeMblii HamMW.

[ns pa6oTkl cneayeT ucnonb3oBaTh NoAXoas-

LMW pexyLumi y3en.

—  [Ins KOLUEHWsi ra30HHON TPaBbl MOXHO
NPVYMEHSATb HEeNOHOBbIE peXxyLLe ronoBKu
(rONOBKW 3MEKTPOKOCHI) M MriacTMaccoBble
HOXMW.
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—  PexyLune anemMeHTbl UCMONb3yTCsA ANns
KOLLIEHWS1 COPHSAKOB, BbICOKOW TPaBbl, KyCTOB,
BETOK U ApYroi mopocnu.

—  3anpelleHo ncnonb3oBaTb Apyrve ane-
MEHTBbI, BKIoYasi MeTannmyeckme MHoros-
BEHHble BpaLlaloLwyecs Lenu v WapHupHble
HOXM. OTO MOXET NPUBECTY K TSHXKENON
TpaBMme.

Ucnonb3yiTe TonNbKo pexylume y3nbl, MakK-

cuMarnbHas paboyas YactoTa B MapKMpoBKe

KOTOPbIX HE MeHbLle YacTOoTbl, yKa3aHHOMN Ha

WHCTpPYMEHTe.

Bo BpeMsi BpallleHUs1 pexyLuero y3na creaure

3a TeMm, YTOGbI Baln pyKu, NULO U ogexaa

HaxoAuNMUCb Ha 6e30MacHOM pacCTOsIHUMU OT

Hero. HecobntogeHve atoro TpeboBaHNs MOXeT

cTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

Pa6ota pexyLiero y3na 6e3 cooTBeTCTBY0-

Lero 3alWMTHOrO KOXyXa He AonycKaeTcs.

Mpu ncnonb3oBaHWUMW PEXYLUNX INIEMEHTOB He

ponyckanuTe oTAauyM MHCTPYMeEHTa u byakTe

K Hel roToBbl. CM. pasfaen, NoCBSALWEHHbIN

oTpaue.

HapeBanTe Ha pexyLumit anemMeHT 3alUTHbIN

4yexor, Korga 3TOT 3/IEMEHT He UCMOoNb3YyeTCA.

CHUMaMNTe 3alWMUTHbIV Yexon nepes Havyarnom

pa6oThbl.

OTtpaua (6pocok ne3Busi B CTOPOHY)

1.

OTpava (6pocok ne3Busi B CTOPOHY) — 3TO
MrHOBeHHasl peakuusi Ha 3acTpeBaHue unu
nsrnbanue pexyuiero anemeHta. Mpu otaave
NPOMCcXoANT 6POCOK MHCTPYMEHTa B CTOPOHY
WU B HanpaereHuu onepartopa ¢ 6onbLuon
CUIOW, 4TO MOXET NPUBECTU K TAXKeNon
TpaBMe.

B yacTHOCTHW, OTAAYa NPOMCXOAUT NpU conpu-
KOCHOBEHUM Yy4acTKa pPexyLlero anemeHTa
MeXxay nonoxeHuMsamMu 12 yacoB 1 2 yaca c
TBepAbIMU 06bEeKTaMM, KycTaMu UInu CTBO-
namu epeBbeB ANAMETPOM He MeHee 3 cMm.

» Puc.2

3.

Mepbl No NpeAoTBpaLLEeHUI0 OTAAYU:

1. Wcnonb3yWTe CErMeHT pexyLuero ane-
MeHTa mexay 8 n 11 yacamm.

2. He ucnonb3ynTte AnA paboTbl CErMeHT
MeXAy nornoxeHusiMmn 12 yacoB M 2 yaca.

3. Wcnonb3oBaHue ANsA paboTbl cerMmeH-
TOB MexAy nonoxeHusmu 11 yacos n
12 yacoB, a TakXke MexAay NONoXeHAMMU
2 yaca 1 5 yacoB fonyckaeTcs TONbLKO
npu BbICOKON kKBanudpunkauum oneparopa
1 noA OTBETCTBEHHOCTb oneparopa.

4. He nogBoauTe pexyLimi aneMeHT 6nmM3ko
K CTeHam, 3a6opaMm, MHAM U KaMHAM.

5. 3anpellueHo KolleHUe NpyU BepTUKaNnbHOM
NONOXEHUM PeXyLLUero afeMeHTa, Hanpm-
Mep AnsA o6pe3ku KpaeB M Noape3aHus
XXMBOW U3ropoau.

» Puc.3

Bubpauus

1.

Jlnua c nnoxon UMpKynsumen KPOBU, KOTopble
nopABsepraroTcsA YpeaMmepHoin BUGpaLum, moryt
Mony4uTb NoBpexaeHne KPOBEHOCHbIX COCY-
[OB UN1 HepBHOMW cucTeMbl. Bubpaumsa moxet
NPVBECTM K MOSIBMEHWIO CreaAyOLLMX CUMMNTOMOB B
nanbLax, pykax unu 3ansictbsix: 3atekaHue (oHe-
MeHue), 3ya, 6onb, NokansiBaHe Unu nsMeHeHue
uBeta koxu. Mpu BO3HUKHOBEHWW yKa3aHHbIX
CMMNTOMOB 0bpaTnTeCch k Bpauy!

[Ans cHMXeHUs pucka cuHapoma 6enbix nanb-
LueB BO BpeMsi paboTbl AepXUTe PyKu B Tenne
M o6cnyXuBanTe UHCTPYMEHT U AONONHUTENb-
Hble NPUHAANEXHOCTU NPaBUIIbHO.

TpaHcnopTupoBKa

1.

[Ans TPaHCNOPTUPOBKU MHCTPYMEHTA BbIKNIO-
YuTe ero u U3BnekuTe 6rNok akkymynsTopa.
YCTaHOBUTE KOXYX Ha PEXYLLMUIA 3NEMEHT.

Bo BpeMs TpaHCNOPTUMPOBKN MHCTPYMEHTa
nepeHocuTe ero B ropu3oHTanbLHOM Monoxe-
HUW, yAepXUBas 3a WTaHry.

Bo BpeMs TpaHCNOPTUPOBKM Ha TPaHCMOPT-
HOM cpepcTBe 3adhMKCUMpPYWTe ero, YTobbl Npe-
[OTBPaTUThL onpokuAabIBaHue. HecobniogeHue
3TON peKoMeHAaLMN MOXET MPMBECTU K MOBPEX-
[EHVI0 MHCTPYMeHTa unu apyroro baraxa.

TexHu4yeckoe OGCHy)KVI BaHue

1.

O6cnyxuBaHvWe U PEMOHT MHCTPYMEHTa ocy-
LWecTBNAETCS aBTOPU3OBaHHbIM CEPBUCHbLIM
LIeHTPOM C MCNOMb30BaHUEM TONbKO OpUrU-
HanbHbIX AeTanen. HeHagnexalimin peMoHT unu
TEXHUYecKoe 06CnyX1BaHne MOXET COKPaTUTL
CPOK CNyX6bl UHCTPYMEHTA M MOBLICUTL PUCK
HeCcYacTHbIX Cry4aes.

Mepen BbiNonHeHneM paboT No TexHuue-
CKOMY 06CIy>XMBaHUIO, PEMOHTY UIIN OYUCTKE
WHCTPYMeHTa BbIKIlo4YanTe ero u u3Bnekamre
6nok akkymynsTopa.

Mpu paboTe c pexyLwmnm aneMeHTOM Hage-
BalTe 3alUTHbIE NepyaTKu.

Bceraa ounianTe UHCTPYMEHT OT NbIAU U
rpsisu. 3anpeLleHo Ucnonb3oBaThb ANs 3TON
uenu 6eH3uH, pacTBOpPUTENN, CNUPT U Apyrue
noAoGHbIe XUAKOCTU. ITO MOXKET NMPUBECTU K
obecLBeyYnBaHmio, AedopmaLn Unu pacTpecku-
BaHMIO NNAacTMacCOBbIX KOMMNOHEHTOB.

Mocne kaxpaoro UCNoNbL30BaHUA 3aTArMBanTe
BCe BUHTbI U Fanku.

He nbiTaTechb BbINONHUTL PaboThbl NO Tex-
HUYECKOMY O6CIy>XKMBaHUIO UNU PEMOHTY, He
onucaHHble B PyKOBOACTBE MO 3KCNyaTauuu.
[Ans BbINONHEHUS 3TUX NpoLeayp obpaTutecb
B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.
Wcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHarnbHble 3anac-
Hble YacTu 1 akceccyapsbl. Vcnonb3oBaHve
3anacHblX YacTew Unn akceccyapoB CTOPOHHUX
npowv3sBoauTernei MoXeT NPMBECTU K MOMOMKe
WHCTPYMEHTa, NOBPEXAEHMIO UMYLLECTBA /MK
TSHXKEnNnow TpaBme.

O6pawaiTecb B aBTOPM30OBaHHbIW CEPBUCHbIN
LeHTpP ANsl OCMOTPa U 06CNYXMBaHUSA UHCTPY-
MeHTa Yyepe3 paBHble MPOMEXYTKU BPeMeHMU.
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10.

11.

12.

13.

14.

Bceraa aepxute MHCTPYMEHT B Xopoluem
pa6oyem cocTosiHMKN. HeHapnexallee TexHuye-
ckoe 06CnyXMBaHNE MOXET NMPUBECTM K CHIKE-
HUIO MPON3BOAMTENBHOCTM M COKPALLEHNIO CPOKa
cnyx6bl UHCTPYMeHTa.

3anpewjaeTcs MbITb MHCTPYMEHT CTpyei BoAbI
C BbICOKMM Hanopom.

Mpu Moiike MHCTPYMeHTa He AonyckanTe nona-
AaHUA BOAbI B 3NeKTPUYECKNe Y3nbl, B HaCTHO-
CTU Ha aKKyMynsTop, ABUraTenb U KNeMMbl.
He xpaHuTe MHCTPYMEHT B NOMELLEHUAX C
BbICOKOM BIIAQXXHOCTbLIO NN TeMMepaTypomn, Ha
COMHLE Unu noa aoxaem.

OcMOTp 1 TeXHMYecKoe obenyxmBaHue
WHCTPYMEHTa cneayeT BbINONHATL B MecTe,
3aliMLLEHHOM OT 0CaAKOB.

Mocne ncnonb3oBaHUA UHCTPYMEHTA O4U-
CTUTE ero OT Hanunwen rpssn U NOMHOCTLIO
BbICYLUUTE, NepeA TeM Kak NOMeCTUTb Ha
XpaHeHue. B 3aBncrMOCTM OT BpeMeHu roga u/
UMU perMoHa MHCTPYMEHT MOXET BbINTU U3 CTPOSI
13-3a 3amep3aHus Bofbl.

XpaHeHue

1.

Mepen nomelleHMeM MHCTPYMEHTa Ha XpaHe-
HUe BbIMOMHUTE MOSHYIO OYUCTKY U TEXHU-
Yyeckoe ob6cnyxuBaHne. CHUMUTe GNOK aKKy-
MynsiTopa. YCTaHOBUTE KOXYX Ha PexyLumii
3MEMEHT.

WHCTPYMeHT foMmKeH XpPaHUTLCA B HeAOCTYN-
HOM Ansl AeTeil CyXOM 3anvMpaeMoM MecTe unu
Ha BepXHUX MonkKax.

He cTaBbTe MHCTPYMEHT BepTUKaNbHO (Hanpu-
Mep, NPUCINOHUB K cTeHe). HecobniogeHne atoro
TpeboBaHUA MOXET CTaTb NPUYKMHO NafeHus
MHCTPYMEHTA U HaHECEHNS TPaBMbl.

MepBas nomoLlb

1.

ObGecneybTe HanM4ue anTevku.
HeszameanurtenbHO NononHaAnTe 3anac
ncnonb3oBaHHOro npenapara.

O6paulasicb 3a nomolLblo, coobulanTe cneny-
IoLLy0 MH(bopMmaLmio:

—  MeCTO NPOUCLLECTBUS;

—  YTO CNy4nnoch;

—  4MCnOo NocTpaAaBLLMX;

—  xapakTep TpaBMbl;

—  CBOW UMSA 1 hamunmio.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKAWTE, 4To6bl
yA0GCTBO UMK ONbIT 3KCNyaTauum 4aHHOro
ycTponcTBa (Mony4yeHHbIN OT MHOFOKpaTHOro
MCMonb30BaHWA) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
co6niogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTM Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOUCTBOM.
HEMNPABUNbHOE UCMNOJIb3OBAHUE uHcTpy-
MeHTa unu HecobrntofeHne NpaBun TEXHUKK Ge3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXET NPUBECTU K TSXKENOoW TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
aKKyMynATOPHbLIM GrIOKOM

10.

MNepep ncnonb3oBaHWEM aKKyMynATOpHOro 6noka
npouuTaiiTe BCe UHCTPYKLUM M Npeaynpexaato-
wme Hagnucy Ha (1) 3apsagHOM ycTpoucTBe, (2)
aKKyMynsiTopHoM 6noke u (3) MHCTpyMeHTe, pabo-
TaloLLeM OT aKKyMymnsTOpHOro Groka.
He pa36upainTte 6nok akkymynsatopa u He
MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. ITO MOXET NpuBe-
CTV K NOXapy, neperpesy U B3pbiBy.
Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3Ha4YUTeNbLHO COKpPaTUNOCh, HEMeAJeHHO npe-
KpaTuTe pa6oty. B npotuBHoM cnyvae, MoxeT
BO3HUKHYTb Neperpes 6roka, 4To npuseaeT K
oXoram 1 Aaxe K B3pbIBY.
B cny4yae nonagaHus aneKkTponuTa B rnasa
NpPoOMoONMTe UX O6GUNbHLIM KONIMYECTBOM HYUCTOMN
BOAbl M HEMeArIeHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.
He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYJSITOPHOro
6noka mexay cobo:
(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NMG0 TOKONPOBOAALMMM NpeaMeTaMMU.
(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN 650K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYIrMMMU MeTannuye-
CKMMU NpeaMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3am,
MOHETbI U T. .
(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKymynsi-
TOPHbI 6NMOK BOAbI NN AOXAS.
3aMbliKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro
6noka mexay cob6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HWKHOBEHMUIO 6GonbLIOro ToKa, neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe noromke 6noka.
He xpaHuTe 1 He UCNONb3yNTe MHCTPYMEHT U aKKy-
MYnNSATOPHbIN GIOK B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT focTUraTb Unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).
He 6pocaiiTe akkyMynATOpPHbIA GMOK B OFOHb,
[axe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Mnon-
HOCTbHO Bblilen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN
6nok MoXeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.
3anpelieHo BOUMBaTb rBo3au B 6MOK akKymyns-
Topa, pe3aTb, NomaThb, 6pocaTb, POHATL 6ok
aKKyMynsTopa unv yaapsitb ero TBepAbIiM
npeaMeToM. OTO MOXKET NPMBECTU K NOXapy,
neperpeBy Unm B3pbIBY.
He ncnonb3yite noBpexaeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIV GNoK.
Bxopsiwme B KOMNMEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMY-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaThLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOA4ATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.
Mpn kKOMMepyecKo TpaHCNOPTMPOBKE, Hanpumep,
TPETbel CTOPOHOW UMW 3KCNEeANTOPOM, HEODBXO-
AMMO HaHECTU Ha YMaKoBKY crieuuanbHble npeay-
NpexaeHust 1 MapKUpOBKY.
B npoLecce noarotoBkM yCTPOMCTBa K OTNpaBke 06si-
3aTernbHO NPOKOHCYNLTUPYIATECH CO CMELManicTom
o onacHbIM MaTepuanam. Takke cobniogante MecT-
Hble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe nnu 3akpenuTe pasoMKHYTblE KOHTaKTbl
1 ynakynTe akkyMynaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancsi no ynakoBKe.
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11. [nsA yTunusauuu 6roka akkyMmynstopa usBne-
KUTE ero u3 MHCTPyMeHTa M yTUnu3mpynre
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsante Tpe6o-
BaHWUsl MECTHOTO 3aKOHOAaTeNbLCTBAa NO YyTUIN-
3aLuKn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yhTe aKKyMynsiTopbl TONMbKO C NpPO-
AyKumen, ykazaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MYSIATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLIYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE 3MEKTPonunTa.

13. Ecnu MHCTpYMEeHTOM He OyAyT nonb30BaTbCA
B Te4YeHne AnuTenbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BINEKUTe aKKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTa.

14. Bo Bpems 1 nocrne ucnonb3oBaHUA 6rnok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTbh NPUYMHOMN OXOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHLIX 0XXOroB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpKN
obpallieHun ¢ ropa4Ynm GroKoM akKyMynsTopa.

15. He npukacaiTecb K KOHTaKTaM UHCTPYMeHTa
cpasy nocne UCNosib30BaHUA, NOCKONbLKY OHU
MOryT GbITb JOCTAaTOYHO FOPAYMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOTMW.

16. He ponyckaiTte, YTO6bI 0GNOMKM, NbINb UNKU
3eMnA NPUNUNany K KOHTakTam, oTBepCTUAM
1 na3am Ha 6noke akkymynaTopa. 3To MOXeT
NPUBECTM K CHIDKEHWIO SKCNIyaTaUnoHHbIX
napameTpoB, NOMOMKe UHCTPYMeHTa unu 6rnoka
aKkkymynsitopa.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha ucnonb-
30BaHWe BGNN3Y BbICOKOBONbLTHbIX IMHUIA
anekTponepenady, He UCMOMNb3yWTe BNOK aKKy-
MynsATopa B65IM3M BbICOKOBOJILTHbIX NIMHUIA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HENC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa unu 6noka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsaTop B HeAOCTYNHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

OMNMWUCAHUE OETANEN

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkyMynsTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHUIo UMyLLiecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsgHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHNo Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3.  3apsnkanTe GNOK aKKyMyJnATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apaakoi ropayero 6rnoka akKymynsrTo-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnv 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
VU3BreKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsaa-
HOro yCTPOMUCTBA.

5. 3apsiguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNATOp-
HbIW 610K, ecniv Bbl He OyaeTe nonb3oBaTbCcs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

» Puc.4

1 | MHamkaTop ckopocTn 2 | Mngnkatop cuctemsl 3 | Namna npepynpexaenns | 4 | KHonka ocHOBHOro
ADT nutaHus
(cuctembl aBTOMaTUYE-
CKOro NepekroYeHns
4acToTbl)
5 | KHorka peBepca 6 | Bniok akkymynsitTopa 7 | Peiyar pa3bnokvmposku 8 | TpurrepHbin
nepeknioyartens
9 | Kprouok ans 10 | PykosiTka 11 | OrpaxpaeHue (B 12 | 3awmTHOE YCTPOICTBO
noABeLLVBaHNs 3aBKUCUMOCTYH OT
CTpaHbl-3aKaa4uka)
13 | YanuHuTenb 3awuT- 14 | MNneyeBoi pemeHb - - - -
HOro ycTpovcTea (ans
HeiNoHOBOW pexyLuei
ronoBku / nnacTMacco-
BOrO HOXa)

NMPUMEYAHMUE: 3awmTHOEe YCTPONCTBO, BXOASILLEE B CTAHAAPTHbIN KOMMIEKT NOCTaBKW, 3aBUCUT OT CTPaHbI.
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WCAHUE PABOTbI

A OCTOPOXXHO: Mepen perynuposkom nnu
NpoBepPKOW (PYHKLMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTeNibHO
y6eanTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U ero 6ok akKy-
MynaTopa cHAT. HecobniogeHve atoro TpeboBaHus
MOXeT CTaTb NPUYNHON THXKENON TPaBMbl U3-3a CIy-
YaiiHOro BKIMIOYEHUSt UHCTPYMEeHTa.

YcTtaHoOBKa nnu cHATue 6roka

aKKyMyISITOpOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniouaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BMeYeHnemM
aKKyMYmSITOPHOrO 6r10Ka.

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BREYEHUN
aKKyMynsiTOpHOro Grioka Kpenko yaepxusante
MHCTPYMEHT 1 aKKyMynATOPHbLIN 6riok. Ecnu He
cobntoaaTb 310 TpeboBaHue, OHWU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMYTSITOPHOro 6110Ka ¥ TpaBMUMpOBaHMIo
oneparopa.

» Puc.5: 1. KpacHbin uHamkaTop 2. KHonka 3. Brniok
akkymynsTopa

[ns CHATUS akKyMYNSITOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha N1LEeBOii CTOPOHE 1 U3BMNeKnUTE Brok.

[ns ycTaHoBKkM Brioka akkymynsitopa CoBMecTute
BbICTYN Grioka akkymynsiTopa ¢ na3oM B Kopryce 1
3a[1BVHLTE €70 Ha MecTo. YcTaHaBnuBainTe 6nok o
ynopa, 4Tobbl OH 3adhuKcMpoBancs ¢ HebonbLUNM Leny-
koM. Ecnu Bbl BUAWTE KpacHbIN MHAMKATOP, Kak Noka3aHo
Ha pUCYyHKe, OH He 3adMKCMPOBaH MOSTHOCTLIO.

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnuBanTe
BnoK akKymynsaTopa A0 KOHLa, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He 6bIn BUAeH. B npotueBHoM criyyae
6roK aKkyMynaTopa MOXKET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTM TPaBMy BaM UM APYrUM fOAAM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NpY yCTAaHOBKE aKKyMYIIATOPHOro 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsi cB0604HO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEH HeMnpaBuIIbHO.

Cucrema 3awmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitopa

Ha WHCTpyMeHTe NpefycMOTpeHa cUcTeMa 3alLuTbl MHCTpY-
MeHTa/akkymynsitopa. OHa aBTOMaTU4eCKM OTKIoYaeT NuTa-
HWe ABUraTens Ans NPOANEHUs Cpoka CryBbl MHCTPyMeHTa

3awuTa oT neperpys3ku

MHCTpyMeHT aBTOMaTUYECKN OCTaHaBNMBaeTcsi 1
namna npegynpexaeHus HadymHaeT MuraTb 3eneHbIM
NpW BO3HUKHOBEHWW CIEAYIOLLMX CUTYaLINiA:
—  VIHCTpyMeHT neperpy»xeH n3-3a HabusLeiics B
Hero Tpasbl UM ApYyroro Mycopa.
—  Pexywuii y3en 3abnokupoBaH Unu oTGPOLLEH OTAaYeN.
—  KHomka 0CHOBHOIO NTaHUsi HAXOAUTCS B MONOXEHNUN
BKIIOYEHS! PY HaXKaTWW TPUTTEPHOTO MepekKriioyaTens.
B a0l cuTyaumu oTnycTUTE TPUITEPHBIN Nepekniova-
Ternb U yaanuTe CKOLLEHHYIO TpaBy UIu ApYyroin Mmycop,
ecnu Heobxoanmo. MNocne 3aToro cCHoBa HaXXMUTe TpuUr-
repHbIil nepeknioyaTens ANa NPOAOMMKEHNS.

ABHUMAHME: Ecnn Heo6X0aANUMO OYUCTUTL
pexyLumii y3en ot HabuBLLEWCA B Hero TpaBbl UNKn
pa3bnokupoBaThb 3a6NOKMPOBaHHbLIN PeXYLLUA
y3en, cHa4yarna BbIKITH04MTe UHCTPYMEHT.

3awmTa UHCTPYyMEeHTa unum
aKKymMynsdaTopa OoT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTa UNu Groka akkymynstopa
MHCTPYMEHT OCTaHaBnMBaeTCs aBToMaTyecku. Mpu nepe-
rpeBe NHCTPYMEHTA HauYMHAET MUraTh namna npeaynpexae-
Hus. Mpu neperpese Groka akkyMynsTopa namna npeaynpex-
[EHWS HaUMHAET MUraTb KpacHbIM. [laliTe MHCTPYMEHTY n/nnu
aKKyMynsTopy OCTbITb nepes Bo306HOBMEHUEM paboThl.

3awuTa oT nepepaspagku

Mpy UcTOLLEHUM 3apsia akKyMynsTopa UHCTPYMEHT
aBTOMAaTUYECKM OCTaHaBNMBaeTCs, a namna npegy-
NPeXAEHNs HaYMHAET MUraTb KPacHbIM.

ECrnn MHCTPYMEHT He paBoTaeT Aaxe Nocne HaxaTust Nepeknto-
yaTenei, U3BNekuTe 13 HEro BrIok akkyMymnsTopa 1 3apsiauTe ero.

MHaukaumsa ocTaBluerocs sapsaga

aKKymynsaTopa

HaxmuTe KHOMKY NpOBEPKI Ha akkyMynsTopHoM 6roke Ans npo-
BepKM 3apapa. IHAMKaTopbl 3aropsiTcsi Ha HECKOMbKO CEeKyH.
» Puc.6: 1.WHaukaTtopsbl 2. KHonka npoBepku

WUHaunkaTopbl YpoBseHb

I |:| !| 3apsipa
Foput Bbikn. Muraet

I I I I ot 75 po

100%

ot 50 go 75%

1R

1 akkymynsitopa. IHCTpyMEHT aBToMaT4ecku OCTaHoBUTCS I I I:I I:I ot 25 A0 50%
BO BpeMs paboTbl B ykadaHHbIX Janee cnyyasx.
o1 0 o 25%
INamna npeaynpexaexus CocTtosiHne
Uset © ropur | @ Muraer !I I:I I:I I:I 3apsiauTe
= aKKyMynsiTop-
3eneHblit o Meperpy3ka Hyto BaTapeto.
KpacHbiit @ (uHCTpymeHT) | Meperpes I I |:| |:| BoamoxHo,
aKKyMynsiTop-
(@xkymynaTop) t Han baTapes
KpacHbiin @ UpeamepHas HeucnpasHa.
paspsiaka |:| I:I I I
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NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumu n TemnepaTtypbl OKpyxatoLLlero Bo3ayxa
MHAVKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTUYEeCKOro 3HaYEeHUS.

NMPUMEYAHMUE: MNepsas (nanbHAa nesas) uHau-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMs paboTsl
3aLUMTHOM CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

OcHoBHOM nepexnyarenb NUTaHnA

[INsa BKMIOYEHNSA MHCTPYMEHTa HaXXMUTE OCHOBHYHO

KHOMKY MUTaHWS.

[INs BbIKMIOYEHNSA UHCTPYMEHTA HAaXMUTE U YOEepXu-

BalTe OCHOBHYIO KHOMKY MUTaHWUA, NoKa He noracHeTt

nHankaTop paboyelt 4acToTbl.

» Puc.7: 1. Vngvkatop paboyen yactoThl 2. KHonka
OCHOBHOTO MUTaHUS

NMPUMEYAHUE: MIHCTpyMEHT aBTOMAaTU4ECKN OTKIHO-
YaeTcsi, eCn He NPON3BOANTL C HUM HUKaKUX Aei-
CTBUIN B TeYeHMe OnpeaerieHHOro BpeMeHu.

[denctBue BbiknovaTens

A OCTOPOXXHO: B uensx 6ezonacHocTn
MHCTPYMEHT OCHalleH pbl4aroM pa36rnokupoBku,
KOTOPbII NpeaoTBpalyaeT cryyanHoe BKoYeHne
nHcTpymeHTa. 3AMNPELLAETCA ncnonb3oBathb
MHCTPYMEHT nocrne HaxaTus TpUurrepHoro nepe-
KntoyaTens 6e3 BKIHOYEeHUA pblyara pa36rnoku-
pOBKU. BepHUTE MHCTPYMEHT B aBTOPU30BaHHbIN
CEepPBUCHbIN LEHTP ANA HaAnexalero peMoHTa
[0 npopomkeHns ero aKkcnnyaTauum.

A OCTOPOXHO: 3ANPELWEHO cukcuposatsb
p

pblyar pa36roKMpPOBKM NPY NOMOLLM FIUMKON

NEHTbI U BHOCUTb U3MEHEHMS B €ro KOHCTPYKLMIO.

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHoBKoM 6noka
aKKyMynsiTopa B UHCTPYMeHT y6eauTechb B TOM,
YTO TPUITEpPHbIN NepeknioyaTens paboTtaeT npa-
BUIbHO U Bo3BpawaeTcs B nonoxeHune “BbIKI1.”
Npu oTNycKaHMKU. JKCnnyaTaumst UHCTPYMeHTa ¢
HeucnpasHbIM NepekIoYaTenem MOXeT NPUBECTU K
notepe KOHTPONs Hag MHCTPYMEHTOM U MOMNyYeHUo
TSDKENOW TPaBMbl.

ABHUMAHUE: Mpu nepeHocke MHCTPyMeHTa
He KNnaguTe narew Ha OCHOBHYIO KHOMKY MUTaHUs
1 He HaXUManTe TPUITePHbIN NepeknYyaTens.
WHCTPYMEHT MOXET Cry4aitHO BKIIOUATLCS M MPUUm-
HUTb TPaBMYy.

TNMPUMEYAHMUE: He paBuTe cunbHO Ha Tpu-
rrepHbIi NepekniovaTtenb, He HaXaB Ha pblyar
Pa3GrnoKMpoBKU. ITO MOXET MPUBECTM K MONIOMKe
nepeknoyarens.

[ns npegoTBpaLLeHnst Cly4aHOro Haxartusi Tpurrep-
HOro nepeknoyaTenst MHCTPYMeHT 06opyAoBaH pblya-
rom 6MOKMPOBKU B BbIKIMIOYEHHOM NonoxeHuw. [ns
3anycka UHCTpyMeHTa OTnycTUTe pblyar 6riokvpoBK/ B
BbIKMIOYEHHOM MOMOXEeHUW, 3aTeM NOTAHUTE Tpurrep-
HbI NepekniovaTenb. [Ans NoBbILLEHNs YacToTbl Bpa-
LLEHWSI HaXKMUTE TPUITEPHbI NepeknoyaTernb CUrbHee.
[Insi oCcTaHOBKM OTNYCTUTE TPUITEPHbIN NepeknovaTens.

UR002G

» Puc.8: 1. Pbiyar 6nokvpoBkmu 2. TpUrrepHbi
nepeknioyartens

URO003G

» Puc.9: 1. Pbiuar 611okupoBku 2. TpUrrepHblii

nepekno4yarenb

PerynupoBka ckopocTtu

[ns BbiBopa paboyeit YacTOTbI MIHCTPYMEHTA HAXMUTE OCHOB-

HYI0 KHOMKY NuTaHus. Mpu Kaxaom HaxaTui OCHOBHOW KHOMKM

nUTaHWs ypoBeHb paboyert YacToTbl ByaeT MeHsTbCS.

» Puc.10: 1. NHgukaTop pabouyeit yacTtoTbl 2. KHonka
OCHOBHOTO NUTaHNS

WnpukaTop pa6o- Pexum CkopocTb
Yem 4acToTbl BpaLlyeHus
Bicokas 0-6 500 MuH™
3
2
10
CpepnHsis 0-5300 MuH™
37 peA
2@
10
Huakas 0-3 500 MuH™
3 [
27
10

TexHonornss aBToMaTn4ecKoro

U3MEeHEeHUA KpyTsllero MoOMeHTa

Mpy akTMBaLMM TEXHOMOTMM aBTOMATUYECKOrO M3MEHEHUS
KpyTsiLero MmomeHTa (ADT) MHCTPYMEHT paboTaeT ¢ onTu-
MasbHbIMU YacTOTOM BPaLLEHUS U KPYTALYUM MOMEHTOM B
3aBUCMMOCTY OT COCTOSIHUS Cpe3aemoi Tpasbl.

[ns 3anycka TexHonorun ADT HaxmuTe 1 yaepxusanTte
KHOMKY peBepca, noka nHamkatop ADT He BKnoYnTCS.
Mocrne 3Toro KOCHUTECh OCHOBHOW KHOMKW NUTaHWS,
4YTOGbI BIOpATL PEXYLLWI Y3en, MPUKPENeHHbIN K
WHCTPYMeHTY. [insa Bbibopa pexyLuero anemeHTa unm
NnacTMaccoBOro HoXa HY>HO, YToDbl 3aropenach
namna psiioMm ¢ METKOM , a aAns Bblibopa HelnoHo-
BOW pexyLLei ronoBKkv — namna psaoM ¢ MeTKomn o
[ns octaHoBku TexHonorum ADT HaxmuTe n yaep-
XMBanTe KHOMKY peBepca, noka nHamkatop ADT He
BbIKMIOYNTCS.
» Puc.11: 1. )’“ (3Hayok) 2. ) (3HayoK)

3. Nngukatop ADT 4. KHonka 0CHOBHOTO

nutanus 5. KHonka peBepca

WnpukaTtop Pexum Pexywuin Yactota
ysen BpalleHust

) ADT Pexywumit auck 3500-
-8 (pexxywwmit | MnacTmaccosblii | 6 500 MuH™
iy ANCK) HOX

) ADT HewnoHosas 3 500-
L @0 (HelinoHoBast pexylas 6500 MuH™
s pexyLias rornoska

ronoBska)
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KHonka peBepca ansa yaaneHus

Mycopa

A OCTOPOXHO: Brikniounte MHCTPYMEHT

M CHUMUTe BNoK akKymynsiTopa nepen yaane-
HMEM CKOMMUBLUUXCHA COPHAAKOB UMM Mycopa, C
KOTOPbIMU He cnpaBunack (OyHKLUsA peBepca.
HecobntoaeHve atoro TpeboBaHns MOXeT cTaTb
NPUYMHOWN TSXKENOoW TPaBMbl U3-3a CIy4anHOro BKIIHO-
YeHUA UHCTPYMeHTa.

OTOT MHCTPYMeHT obopyaoBaH KHOMKOW peBepca Ans
M3MeHEeHVs1 HanpaBneHus BpalleHns. [JaHHasa dyHKuus
npeaHasHayeHa TONbKO ANs yAaneHus CKONMBLLKXCS B
MHCTPYMEHTE COPHSIKOB U Mycopa.
[Inst 3MeHeHNs HanpaBneHus BpalleHUst KOCHUTECh
KHOMKM peBepca 1 HaXXMUTE TPUITepPHbIN nepeknioya-
Terb, HaXMUMas pblyar 6roK1POBKU MOCEe OCTaHOBKM
pexyLuero y3na. [locne HaxaTus TpUrrepHoro nepe-
KnovaTens HAMKaTopbl paboyen YacToTbl U UHAUKATOP
cuctembl ADT HauHyT MuraTb, a pexyLumii ysen byget
BpaLLaTbCs B NMPOTUBOMOMOXHOM HanpasneHuu.
[inst Bo3BpaTa k 06bIYHOMY HanpaBneHWo BpaLLeHNst
OTMyCTUTE TPUITEPHBI NepekIoyaTesb 1 4OXAUTECH
OCTaHOBKW pexyLLEero y3na.
» Puc.12: 1. Nngukatop paboyei 4acToThbl
2. Mngukatop cuctembl ADT 3. KHonka
pesepca

MPUMEYAHMUE: MNMocne nameHeHna HanpaeneHus
BpaLLEeHUsi MHCTPYMeHT paboTaeT B TedeHne HeGorb-
LLIOro nepuoga BPEMEHU 1 3aTeM aBTOMaTU4eCKn
OTKIIoYaeTcs.

MPUMEYAHMUE: Mocne BbIKNIOYEHNS UHCTPYMEHTa
npu ero NocrneayoLem BKITHOYEHUN HanpasneHe
BpalLLeHnst cHoBa 6yaeT 0BbIYHbIM.

NPUMEYAHMUE: Ecnu kHonka peBepca bbina HaxaTa
[10 OCTaHOBKM pPexyLLero yana, oH OCTaHOBUTCH U
6yaeT roToB K U3MEHEHUI0 HanpaBneHnsi BpaLLeHuns.

AneKTpnyYecKknm Topmos

3TOT MHCTPYMEHT OCHALLEH 3MEKTPUYECKM TOPMO3OM.
Ecnu nocne otnyckaHus TpUIrepHOro nepeksoyarens
He NPOoUCXOaUT BbICTPOI OCTAHOBKM UHCTPYMEHTA,
OTNpaBbTe MHCTPYMEHT B HaLl CEPBUCHbIN LEHTP Ans
o6enyxunBaHus.

ABHUMAHME: 31a TOPMO3HasA cucTema He
3aMeHseT 3alWMTHOe YCTPOMCTBO. 3anpeLlueHo
Mcnonb3oBaTb MHCTPYMEHT 6e3 3alMTHOro
ycTpoucTBa. Vcnonb3oBaHue pexyLiero yana 6e3
3aLUMUTBI MOXKET NMPUBECTU K TSHKENOW TpaBMe.

AnekTpoHHas chyHKUusA

MOCTOAHHbIV KOHTPOJb CKOPOCTU

DYHKLUMSI KOHTPOIS CKOPOCTH OGeCneyYBaeT HeN3MeH-
HOe YMcro 06OPOTOB HE3ABKCKMO OT Harpy3Kku.

q)YHKLIMSl nriaBHOrO 3anycka

MnasHbIN 3anyck Grarogapst NOAABMNEHWIO HaYanbHOro
yaapa.

CBOPKA

A OCTOPOXHO: Mepep BLINOMHEHNEM KaKUX-
nnM60 paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHo ybe-
[ANTECH, YTO OH BbIKITHOYEH U ero 6ok akKymyns-
Topa cHAT. HecobntoaeHune atoro TpeboBaHna MoxeT
cTaTb NPUYNHOW TSHXKENOW TpaBMbl U3-3a CIyYanHOro
BKITIOYEHNS UHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXXHO: He 3anyckanTe 4aCTUYHO
pa3o6paHHbIA UHCTPYMeHT. PaboTa MHCTpyMeHTa B
4aCTUYHO pa3obpaHHOM BUAE MOXET CTaTb MPUYNHOMN
TSDKENoW TpaBMbl B pe3yrbraTe criy4anHoro nycka.

YcTtaHOBKa pyKOATKM

[ns UR002G

1. BcTaBbTe LWITAHry pyKkosiTkv B 3axum. CoBmecTute
oTBEpPCTVE ANsi BUHTa B 3aXVMe C COOTBETCTBYIOLLUM
OTBEPCTMEM B LUTaHre. XOPOLLO 3aTAHWUTE BUHT.

» Puc.13: 1. Pyuka 2. Bunt 3. ltanra

MPUMEYAHUE: O6paTtute BHUMaHUe Ha

TO, B KAKOM HanpaBfeHun BCTaBeHa pyyKa.
OTBepCTMS ANSi BAHTOB HE COBMECTSITCS], €CNn
pyyKa BCTaBrieHa B HENPaBUNbLHOM HanpaBreHun.

2. OTperynupyiiTte NonoxeHue pykosiTk1, a 3aTem
3aTsHWTE KPYITIyto PyYKy, YTOBbI 3adprkeupoBaTh

PYKOSITKY.
» Puc.14: 1. Kpyrnas pyyka
Ans UR003G

1.  Tpukpenute BEPXHUMA U HUKHUIA 3aXXUMbI K
aemndepy.
2. YcTaHOBUTE pyyKy Ha BEPXHUI 3aXXUM U 3apuKCu-
pyWiTe ee 6onTaMu ¢ BHyTPEHHUMM LLIECTUIPAHHUKaMMU,
KakK NnokasaHo Ha PUCYHKe.
» Puc.15: 1. bonT c BHYTPEHHUM LLECTUrpaHHU-

koM 2. PykosiTka 3. BepxHui 3axum

4. Nemndep 5. HwxHMiA 3axum

6. MpocTaBka

A BHUMAHMUE: He chumaiite u He cxmmariTe
NpocTaBKy. 3TO MOXET NPUBECTY K NOTepe YCTONYM-
BOCTM VHCTPYMEHTA U TSHKENOil TpaBme.

YcTaHoBKa orpa HUA

Tonbko dns modenu ¢ nemsieob6pa3Holi py4ykoli (e
3aeucumMocmu om cmpaHbli)

Ecnv B kOMNNeKT NocTaBku MOAENM BXOAUT orpaxaie-
HKe, NPUKPENnUTE ero K pyyke BUHTOM, HaXOAALMMCS Ha
orpaxgeHuu.

» Puc.16: 1. OrpaxpgeHue 2. BuHT

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM OrpaxaeHusi
He cHumawTe ero. OrpaxaeHune paboTaeT B kaye-
CTBE 3aLUMTHOTO 3NIEMEHTa ANs NPeAoTBpaLLeHNs
CNy4YanHOro KOHTaKTa C PEXYLLMM 3IEMEHTOM.
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XpaHeHue WeCcTUrpaHHoro Krniova YcTaHOBKa 3aliMTHOrO YCTPOMCTBA

ABHUMAHME: ByAbTe OCTOPOXHbI U He
OCTaBMsAATE LWECTUIPaHHbINA KN4 B rofIoBKe
MHCTPYMeHTa. JTO MOXET NPUBECTU K TPaBMe M/unu
K MOBPEXAEHMIO MHCTPYMEHTA.

Ecnu WwecTurpaHHbIi KMoy He UCMonb3yeTcsl, XpaHuTe
ero, kKak NokasaHo Ha PUCYHKe, YTOObI He NOTEPSITh.
» Puc.17: 1. lecTurpaHHbii knroy

Ha mopenu ¢ netneobpasHoi pyyKow WeCTUrpaHHbIn
KIHOY Takke MOXHO XpaHUTb Ha pyyke, Kak nokasaHo.
» Puc.18: 1. llecTurpaHHbiii knoy

MpaBunbHoe covyeTaHue pexyLiero

y3na v 3almTHOro yCTpoMCTBa

ABHUMAHME: Wcnonb3yiTe npaBunbHoe
coyeTaHMe pexyLUero y3na v 3aWuTHOro yCTpon-
cTBa. [py HeNpaBUIbHOM COMETaHUM 3aLLMTa MOTb-
30BaTens OT PEXKYLLEro yana, BbieTalLLmMX OCKOSKOB
1 KaMHell He rapaHTupyeTcs. Mpu HenpaeubHOM
COMETaHNM TaKKe BOIMOXHO HapyLueHue GanaHcu-
POBKM MHCTPYMEHTA, YTO MOXKET MPUBECTY K TPABME.

Pexywun ysen 3awuTHoe ycTpoincTeo

PexyLmit anck
(c 3 3y6uamu, ¢ 4 sybuamu, ¢
8 sybuamu)

Ao
o

HeiinoHoBas pexyLias

rosioBka
A

MnactmaccoBbIn HOX

{(

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcs UCNONb30BaTh
VHCTPYMEHT C HENPaBUIbHO YCTAHOBIIEHHbIM UIN
CHATbLIM 3alMUTHbLIM 3rieMeHToM. HecobntoaeHne
[[aHHOro TpeGoBaHUSi MOXKET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

NMPUMEYAHMUE: Tvn 3aWwuTHOro yCcTponcTea, BXOASA-
Lero B CTaHAapPTHbI KOMMNIEKT NOCTaBKU, 3aBUCUT
OT CTpaHbl.

Mpu ncnonb3oBaHUK pexyLlero
anemeHTa

3akpenuTe 3aLMTHOE YCTPOWMCTBO Ha 3axume Gontamu.
» Puc.19: 1. 3axum 2. 3awmTHOE YCTPONCTBO

Mpu ncnonb3oBaHUM HEMITOHOBOM
pexyLuen ronosku / niacTMaccoBoro
HOXa

ABHUMAHME: Cobnoaante 0CTOPOXKHOCTb,
4TOGbI HE NOPAHUTBLCA NPU OTPE3aHUN HEUITOHO-
BOFO LWHYypa.

3akpenuTe 3alMTHOE YCTPOMCTBO Ha 3axume Gon-
Tamu. Mocne aToro yctaHOBUTE YASNIMHUTESb 3aLLMT-
HoOro ycTpoiicTBa. BcTaBbTe yanvHuTerb B 3alUTHOE
YCTPOMCTBO 1 3ahMKCUPYITE €ro C NMOMOLLIbIO 3aXKUMOB.
Y6eanTech B TOM, YTO BbICTYMbI YANIMHUTENS BXOAAT B
nasbl 3aLWUTHOIO YCTPOWCTBA.
» Puc.20: 1. 3awmutHoe ycTponcTso 2. 3axum

3. YanuHutenb 3almMTHOro yCTponCTBa

4. PexyLuee npucnocobnexue 5. Mas

6. BbicTyn

YT06bI CHATbL YANUHWUTESb C 3aLLMTHOIO YCTPOICTBA,
Pa30MKHUTE 3aXMMbl, BCTABMB LIECTUMPAHHbIN KoY,
Kak NMokasaHo Ha PUCYHKE.

» Puc.21: 1. lecTturpaHHbii kntoy 2. 3axum

YcTaHoBKa pexyLiero ysna

ABHUMAHMUE: Cusitve n YCTaHOBKa pexy-
LLero y3na BbINOMHSIETCSl TONbKO KMo4YaMu n3
KOMMneKTa.

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM pexyLiero
y3na He 3abyabTe u3Bneyb LIECTUrPaHHbIN KIoY
13 rofloBKW MHCTPYMEHTa.

MPUMEYAHME: Tunbl pexyLumnx y3nos, KOTopble
BXOAST B CTAHAAPTHYIO KOMMEKTaLMIo MHCTPYMeHTa,
pasnuyaloTcs B 3aBUCUMOCTY OT CTpaHbl. PexyLunii
y3en He BXOAWT B KOMMIIEKT HEKOTOPbIX Moaenew ¢
onpeaeneHHbIMU TEXHUYECKUMUN XapakTepuUCcTUKaMm.

NMPUMEYAHMUE: [Ins 3ameHbl pexyLLero y3na nepe-

BEPHUTE UHCTPYMEHT.
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Pexywun auck

A BHUMAHME: PaGotui ¢ PEeXYLIUM 31IEMEHTOM
cnefyeT BbINOMHSATL B 3aMTHLIX NepyarTkax.

Ha anemeHT criegyeT ycTaHaBNMBaTh 3alUTHbLIN
KOXYX.

MABHUMAHME: Pexywmii Auck Heo6xoaNMO
XOPOLIO OTNONMPOBATh; Ha ero NOBePXHOCTH He
DOMKHO 6bITb TPeLyH 1 ckonoB. B crniyyae yaapa
pEXyLLEro arieMeHTa 0 KaMeHb BO BpeMsi paboTbl
OCTaHOBWTE [ABUraTenb 1 NPOBEPLTE COCTOsAHME
arnemMeHTa.

ABHUMAHUE: KpenexHas rainka pexyLiero
anemMeHTa (C NpyXMHHOM LWan6om) usHawmBa-
eTcs co BpemeHeM. Ecnu Ha npyxuHHon wanbe
NOSIBNAIOTCA NPU3HaKKU U3HOCa unu aecdopmaumnu,
3ameHuTe ranky. Mo Bonpocy 3aka3sa ranku obpa-
TUTEeCb B MECTHbIW aBTOPM30BaHHbIW LIEHTP.

MABHUMAHME: HapyHbIi AauameTp pexyLuero
aneMeHTa yka3aH ganee. He ucnonb3ynTte pexy-
WU AUCK, HAPYXKHbI AMaMeTp KOTOPOro NpeBbl-
WaeT yKa3aHHbIN.

—  PexyLyuit anemeHT ¢ 3 3ybuamu: 230 mm

—  PexyLyuit anemeHT ¢ 4 3ybuamu: 230 mm

—  PexyLyuit anemeHT ¢ 8 3ybuamu: 230 mm

» Puc.22: 1.lanka 2. Brynka 3. MpwxumHas
wawnba 4. Pexxywimin guck 5. LUnuHaens
6. OnopHas waba 7. LLlecTurpaHHbin
KoY

1.  Ytobbl 3a6noknpoBaTh WNUHAENb, BCTaBbTE
LLIECTUrPaHHBbI KoY B OTBEPCTVE B FONMOBKE MHCTPY-
MeHTa. BpawawTte wnuHaens, noka WecTUrpaHHbin
KoY He ByaeT BCTaBMEH NOMHOCTbLIO.

2. YcTaHoBUTE pexyLUWin ANCK Ha OMOPHYHO Lanby
TakuM o06pasoM, YTOGbl CTPENKM Ha ANeMeHTe 1 3aLuT-
HOM yCTPOICTBE yKa3blBanu B OAHOM HarpasrieHUn.

» Puc.23: 1.Crtpenka

3. YcTaHoBUTE NPUXUMHYIO LWIaiby 1 BTYNKY Ha

PeXyLLMIA ANCK U MNOTHO 3aTSHWUTE raiky HakuaHbIM

KIHO4OM.

» Puc.24: 1. 3ataHyTb 2. Ocnabutb 3. HakugHom
kntoy 4. Brynka 5. LLlecturpaHHbin koY

| NMPUMEYAHUE: MomeHT 3aTsxku: 16 - 23 Hem

4. W/3BnekuTe LWECTUrPaHHbIN KoY U3 FONOBKM
MHCTPYMEHTa.

[lns yaanenvs pexyLero anemMmeHTa BbINOMHUTE npoLe-
Zlypy ycTaHOBKM B 06paTHOM nopsiake.

HennoHoBas pexyLias ronoBka

TNMPUMEYAHMUE: O6s13aTenbHO Ucnonb3yinte
OpUrMHanbHYH HENIIOHOBYIO PEXYLLYHO FONOBKY
Makita.

» Puc.25: 1. HeninoHoBas pexyLuas rofoska
2. WnuHaenb 3. LWecturpanHbin koY
4. Ocnabwutb 5. 3ataHyTb

1.  Yrto6bl 3a6nOKMpPOBATh LUNUMHAENb, BCTaBbTE
LLIECTUrPaHHBI KoY B OTBEPCTHE B FONOBKE MHCTPY-
MeHTa. BpawaviTte wnuHaens, noka WwWecTUrpaHHbIn
KItoY He By[eT BCTaBMEH MOJHOCTHIO.
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2. YcTaHOBUTE HEMMOHOBYIO PEXYLLYHO rONoBKYy Ha
LUNUHAENb U MIIOTHO 3aTSHUTE BPYYHYIO.

3. W/3BnekuTe WeCTUrpaHHbIf KoY U3 ronoBku
MHCTPYMEHTa.

[ns ynaneHns HenoOHOBOW peXyLLEen ronoBky BbINor-
HWTe npoLeaypy yCTaHOBKV B 06paTHOM Mopsiake.

MnacTmMaccoBbIA HOX

TNMPUMEYAHMUE: O6513aTenbHO Ucnonb3ynte
opurvHanbHble nnacTmaccoBble HOXK Makita.

» Puc.26: 1.[MnactmaccoBblii HOX 2. LUnuHaens
3. WecTurpanHsbin kntoy 4. Ocnabutb
5. 3ataHyTb

1.  YT06bl 326NOKMPOBATH LUNUHAESb, BCTaBLTE
LIECTUTPaHHBIiA KINtoY B OTBEPCTME B FOMOBKE UHCTPY-
MeHTa. Bpalyaiite wnvHaens, noka WecTUrpaHHbIi
Koy He ByaeT BCTaBMEH MOMHOCTbLHO.

2. YcTaHoBUTE NNacTMaccoBbIA HOX Ha Ban U
NIOTHO 3aTAHUTE BPY4HYHO.

3. M3Bnekute LIJeCTI/IrpaHHbIVI KIOY 13 ronnoBkn
WHCTPpYMEHTa.

Ons yAaneHua nnacTtMaccoBOro HoXa BbINonNHUTe
npouenypy yCtaHOBKWU B OGDaTHOM nopagke.

IKCIMINYATALUUA

ABHUMAHUE: Mpu “cnonb3oBaHUM MHCTPY-
MeHTa B COYeTaHWUU C paHLeBbIM GNIOKOM NuTa-
HWSA, HaNpUmep ¢ NOPTaTUBHbLIM GNIOKOM NUTaHUS,
He Ucnonb3yiTe Nne4YeBon peMeHb, UAYLINIA

B KOMMNJeKTe C UHCTPYMEHTOM, a UCNonb3ynTe
pemeLLoK Ansi noABellMBaHUs, PeKOMEHAOBaH-
HbI koMnaHuen Makita.

Ecnv ogHoBpeMeHHO HaaeTb NNeYeBoi peMeHb,
MOYLIMIA B KOMMNIEKTE C UHCTPYMEHTOM, U Nne4yeBon
peMeHb paHLieBoro 6roka nuTaHus, To B Ype3Bbl-
YaNHOW CUTyaLMWN CHATb MHCTPYMEHT WU paHLEeBbI
6rnok nuTaHus 6yaeT 3aTpyAHUTENbHO, YTO MOXET
NPMBECTMN K HeCHaCTHOMY cryyato unv Tpaeme. 3a
KOHCynbTaLMei No pekoMeHAyeMoMy pemeLlKy Ans
noABeLUVBaHNsA obpaTuTeck B aBTOPU30BAHHbIN
cepBUCHBIV LeHTp Makita.

ABHUMAHUE: Bceraa ucnonb3ymnTe 3akpe-
NIEeHHbIV NNe4eBON peMeHb, MPUKPENnsieHHbIN K
WHCTPYMEHTY. YTOObI CHU3UTL ycTanocThb, Bceraa
perynupyinTte nne4eBon peMeHb B COOTBETCTBUMN
C POCTOM U KOMMNMEeKLMen oneparopa, npexae
YeM NPUCTYNUTL K paborTe.

ABHUMAHUE: MNepen Hayanom pa6oTkl y6e-
ANTECh B TOM, YTO NJle4eBON peMeHb NPaBUIbLHO
NpUKpenseH K KPHovKy Ans NOABewMBaHNUA Ha
MHCTPYMeHTe.
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Ans UR002G

1. HapeHbTe nneyeBoi peMeHb 1 3aCTerHMTe 3amok.
» Puc.27

2. TlpukpenuTe KPOYOK Ha NNe4YeBoOM peMHe K
KPHOYKY A5 NOABELLUNBAHNS MHCTPYMEHTA.
» Puc.28: 1. Kptoyok 2. Kptoyok ans nogseLlunBaHns

3. OTperynupyiTe nne4yeBoin peMeHb, 4Tobbl 0be-
cneunTtb yaobHoe paboyee NonoXxeHWe NHCTPYMEHTA.
» Puc.29

KoHCTpykumsi nneveBoro peMHst obecneymsaet ero
BbICTPOE CHAATHE.

YTtobbl OTCOEANHUTL NNIEYEBOWN PEMEHb, MPOCTO
HaXxmMmTe Ha BOKOBbIE BbICTYMbI 3aMKa.

» Puc.30: 1.3amok

Ans UR003G

1. HapgeHbTte nneveBol pemeHb Ha NeBoe nnevo.
» Puc.31

2. TpukpenuTe KPOYOK Ha NNeYyeBOM peMHe K
KPHOYKY ANSi NOABELLUMBAHUS UHCTPYMEHTA.
» Puc.32: 1. Kptoyok 2. Kproyok Ans nogseLlumnBaHns

3. OrtperynupyiiTe nnevyeBoi pemMeHb Takum obpa-
30M, 4TO6bI 406MTbCA YO0GHOrO paboyero NONoXeHNS.
» Puc.33

KoHCTpyKuus nneyeBoro pemMHst obecneymsaet ero
GbICTPOE CHATHE.

YT106bI OTCOEANHUTBL NIIEYEBOV PEMEHB OT MHCTPY-
MeHTa, MPOCTO HaXMWUTe Ha BOKOBbIE BLICTYMbI 3aMKa.
» Puc.34: 1.3amok

PerynupoBKa nosoxeHus1 Kproyka

Ons noasellMBaHus

Tonbko dns UR002G

Bbl MOXETE N3MEHWTb NONOXEHWE KprodKa Ans nof-
BelumBaHus ans Gonbliero ynobetsa npu pabote ¢
MHCTPYMEHTOM.

1.  Ocnabbre 60T C BHYTPEHHUM LLECTUFPAHHUKOM

Kptoyka Ansi NofBELUMBaHUSA U CABUHBTE KPIOYOK B YA06-

Hoe Ansi Bac paboyee nonoxexue.

» Puc.35: 1. Kptoyok ans nogsewmsanus 2. bont ¢
BHYTPEHHWUM LLUECTUrPaHHUKOM

2. OrtperynupyiiTe nonoxeHue Kptodka Ans noase-
LUMBAHWSI, KaK NOKa3aHo Ha PUCYHKe, U 3aTsaHuTe 6onT ¢
BHYTPEHHUM LUECTUTPAHHMKOM.

» Puc.36

1 PaccrosiHue Kptodka Ansi noABeLuMBaHus oT
3emnu.

PaccTosHue pexyluero yana ot 3emnu.

Fopm30HTaanoe paccToaHue Mexay Kproy-
KOM AN1s1 NoABELUVBaHNSA U He3aLULLEHHON
HYacTblo pexyLlero ysna.

lNpaBunbHoe obpalleHue ¢

UHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO: WHCTpyMeHT Bceraa non-

»KeH pacnonaraTbCcs cnpaBa oT onepartopa.
[MpaBunbHOE pacnonoxeHne MHCTpyMeHTa obecneyun-
BaeT ero onTMMasbHylo ynpaBnsieMoCcTb 1 NO3BONSET
CHU3UTb PUCK NOMyYeHNS CEPbe3HbIX TPaBM U3-3a
OTAAYN UHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXXHO: Cob6nopante ocobyto ocTo-
POXHOCTb, YTOGbLI COXPaHATL KOHTPONb Hag
VHCTPYMEHTOM BO Bpemsi paboTkl. He gonyckainte
OTKITOHEHMUSA MHCTPYMEHTA MO HanpaBreHuIo K
BaM WU K APYruM fioasM, Haxoaawmumes no6nm-
30cTU. HecobniogeHwe gaHHoro TpeboBaHUst MOXET
NPYBECTYU K CEPbE3HBLIM TPaBMaM MOCTOPOHHUX NNLY,
WM oneparopa.

A OCTOPOXXHO: Bo usGexanme HecuacTHbIX
cny4aeB paccTosiHue Mexay paboTarowmmm Ha
OAHOM y4acTke onepaTopamMy AOMKHO COCTaB-
naTte 6onee 15 m (50 cbyToB). Takke HasHaubTe
COTPYAHUKA ANIA KOHTPONSI PACCTOSIHUSI MeXAay
onepartopamu. Mpu nosiBneHun B o6nactn
paboTbl NoAen UNU KUBOTHbIX HeMeANeHHO
npekpaTute pabory.

A BHUMAHMUE: Ecnv Bo BpeMsi paGoThbl pexy-
LKA y3en HaTankMBaeTCs Ha KaMeHb UNu apyromn
TBepAbIi NpeAMeT, OCTaHOBUTE UHCTPYMEHT

Y OCMOTpPUTE ero Ha npeAMeT NOBpPeXAEeHUN.
Ecnu pexxywun ysen noBpexaeH, 3aMeHUTe ero.
Mcnonb3oBaHve NOBpeXAEHHOro pexyLuero yana
MOXET NPUBECTM K TSKESOi TpaBMe.

ABHUMAHUE: Mpu KoweHuM TpaBbl yaanure
KOXYX C PeXyLUero aremMeHTa.

I'IpanmbHoe pacnornoXeHue u ynpasneHue obecneun-
BalOT ONTUMasbHbIN KOHTPOJb U CHMXXakT PUCK TpaBMbl
n3-3a oTaaun.

UR002G
» Puc.37

URO003G
» Puc.38

Wcnonb3oBaHMe HEMNMOHOBOW pexyLlel ronoBku (¢

MeXaHU3MOM YA apHOro caMoBbINycka)

HelinoHoBas pexyLuas ronoeka npegcraenser cobon

3MNEKTPOKOCY C ABYMS HATSIMU Y MEXaHU3MOM yAapHOro

camoBbInycka.

YT06bI BLINYCTUTH HENITOHOBbIN LLUHYP, KOCHUTECH

3eMIM BbICTYNOM Ha HEVMOHOBOW PEXYLLEN ronoske

npwv BpaLleHuu.

» Puc.39: 1. Hanbonee acpdekTBHas 30Ha
cKkalumBaHus

NMPUMEYAHME: Ecnun HemnoHoBas pexyLias
ronoeka He BpawaeTcsi, (PyHKUMs1 yAapHOro camo-
Bbinycka He 6yaeT paboTaTbh NpPaBUITLHO.

NPUMEYAHUE: Ecnu HeNOHOBBIN LLHYP HE BbIXO-
OVT Npu yaape o 3emrto, NOBTOPHO HaMoTanTe/3ame-
HWTE ero B COOTBETCTBUM C NpoLieaypamu, onncaH-
HbIMW B pa3aene rno TeXHUYeCckoMy 06CMyKMBaHUIO.
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OBCINYXXUBAHUE

A OCTOPOXXHO: Mepen ocmoTpom unu obeny-
XUBaHMeM MHCTPyMeHTa o6sA3aTenbHo y6eau-
TeCb, YTO OH BbIKIIOYEH U €ro Grnok akkymynsitopa
CHAT. HecobnioaeHune atoro TpeboBaHNA MOXeT
cTaTb NPUYNHON TSHKENOWN TPaBMbI U3-3a CyYanHOro
BKIMIOYEHWS UHCTPYMEHTA.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6€eH3UH, pacTBOPUTENU, CIMPT U Apyr1e nofo6-
Hble XUAKOCTH. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
YnBaHMI0, AehopPMaLIMK U TPELUMHaM.

[Ons o6ecneyeHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynosaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyXuBaHue Unu perynmpoBky Heo6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CcepBuc-LeHTpax Makita
WM CePBUC-LEHTPaX NPeAnpUaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

3ameHa HEMTOHOBOTO LLHYpa

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yinTe TONbKO HENro-
HOBBI LWUHYP C ANAaMeTPOM, yKa3aHHbIM B 3TOM
pykoBoacTBe. He npuMeHsiiiTe 6onee ToncTbin
LWHYP, MeTannmM4yeckyo NpoBOIOKy, BepeBKY Unm
nopo6GHble MaTepuanbl. HecobniogeHue aToro Tpe-
6OBaHNs MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO UHCTPY-
MEHTa 1 TSXKENon Tpasme.

A OCTOPOXXHO: Mpu 3aMeHe HelnoHOBOroO
LWHYpa CHUMaWTe HENNTIOHOBYHO PEXYLLYIO FONTIOBKY
C MHCTPYMeHTa.

A OCTOPOXXHO: Y6eauTech, YTO KpbILLKa Hel-
FIOHOBOW pexyLueil rofloBKU HaAeXHOo 3aKpenneHa
Ha Kopnyce, kak onucaHo Hwxe. HeHaanexaluas
h1KCaLMA KPBILLKM MOXET NPUBECTY K PaspyLLEHMio
pexyLLel rofloBKM — OHa MOXET pasmneTeTbcs Ha
OCKOJTK/ 1 PUYMHUTD CEPbESHYI0 TPaBMY.

Mpu nNpekpaLleHnn nogayn WHypa HeobxoanMo ero
3ameHuTb. Cnocob 3ameHbl HeNMOHOBOTO LUHYpa 3aBu-
CWT OT TNa HENITOHOBOW PEXYLLEW FONOBKU.

95-M10L
» Puc.40

96-M10L
> Puc.41

B&F ECO 4L
> Puc.42
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3ameHuUTe NnacTMaccoBbIA HOX

3aMeHnTE HOX B Criy4ae ero M3Hoca Unm nosioMKu.
» Puc.43

Mpu ycTaHOBKe NNacTMaccoBOro HOXa COPUEHTUPYITE
CTpersiky Ha HoXe B HanpaeneHuu, CoBnagaioLem ¢
HanpaeneHneMm CTPEnkK Ha 3alUTHOM YCTPOMCTBE.
» Puc.44: 1. Crpenka Ha 3aLllMTHOM yCTPOWCTBE

2. CTpenka Ha Hoxe
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CEpPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX At peMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

CocTosiHMe HeUcnpaBHOCTH Bo3MoxHas npuumHa

(HeucnpaBHoCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

He pabotaeT anekTpomoTop.

He BcTaBneH 6rok akkymynsitopa.

YcTtaHoBWTe BIOK akKyMynsiTopa.

HanpsbkeHuem)

HewucnpaBeH akkymynsTop (nog

BapsguTe akkymynstop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akKyMymnsTop.

MpuBog paboTaeT HenpaBUIbHO.

O6paTutech B MECTHbI aBTOPU30BaHHbIA LIEHTP
ANs peMoHTa.

[Mocne HenpoaoMKUTENBHOMO
MCnonb3oBaHUAa AsBuraternb

Huskuit ypoBeHb 3apsina akkymynsitopa. | 3apsaute akkymynsitop. Ecnv nepesapsiaka He

NOMOraeT, 3aMeHNTe akkyMymnsiTop.

ocTaHaBMnMBaeTcs.
Meperpes.

Mpekpatute paBoTy 1 AaNTe MHCTPYMEHTY OCTbITb.

He AOCTUraeT MakCumMmarsbHbIX

060poTOB. aKKyMynsTop.

HEI'IpaBVIJ'IbHD yCTaHOBIeH

BcraBbTe 610K akkyMyrnisiTopa, kak onmcaHo B 3ToM
PYKOBOACTBE.

3apsia akkymynstopa nagaer.

BapsianTe akkymynsitop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNUTe akkyMynsTop.

MpuBopa paboTaeT HeNpaBUnbHO.

O6patutech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
AnNsa peMoHTa.

PexyLunii ysen He BpaliaeTcs:
= HEMeAIeHHO BbIKIIOYUTE

[MocTopoHHWIA NpeamMeT (Hanpumep,
BETKa) 3aCTPsiN MeXAY 3alUTHbIM
MaLLmHy! YCTPOCTBOM 1 PEXYLLWM Y3I1OM.

Ypanute NOCTOPOHHUIA NpeaMeT.

Mpusoa paGoTaeT HenpasnbHO.

OGpaTuTeCh B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHDIA LIEHTP
A1 PEMOHTa.

CunbHas Bubpauus:
=> HEMEASIEHHO BbIKIIOUNTE obopsaH.
MaLmHy!

OAVH 13 KOHLOB HEMOHOBOTO LUHYpa

Mpwu BpaLLeHUN KOCHUTECH 3eMN BLICTYMOM Ha
HENMOHOBOW pexyLLeit ronoBke, YTo6bl BbINYCTUTL
HENMOHOBbIN LLIHYP.

MpuBoa paboTaeT HenpaBUIbHO.

O6patutech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
AN PEMOHTa.

PexyLuunii ysen n gpuratens He
oCTaHaBnMBaloTCs:

= HemepaneHHo n3Bnekure
akkymynsTop!

HeuncnpaBHOCTb.

OnekTpuyeckas Unu aNeKTpoHHas

W3BnekuTte akkymynatop v o6patuTech B MECTHbIi
aBTOpI/I3DBaHHbIl7I CepBVICHbII?I UEeHTp A5A peMoHTa.

AOMNOJNMHUTEIbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

A OCTOPOXHO: WUcnonb3aynTte TonbKo
peKoMeHAOBaHHbIE MPUHAANEXHOCTM U NpPY-
cnoco6neHus, ykasaHHble B 3TOM PyKOBOACTBeE.
Mcnonb3osaHue apyrix NpuHaanexkHoCTel unm npu-
CMOCOBReHNi MOXeT NPUBECTU K TSHKESbIM TpaBMam.

HelnoHoBbIN LWHYp (pexyLuas HUTb)
[nacTmaccoBbIf HOX
3aLinTHOe YCTPOCTBO

OpurMHanbHbIN akKyMynaTop v 3apsiAHOe yCTPoi-
cTBo Makita

NMPUMEYAHME: HekoTopble anemeHTbl cnvcka
MOryT BXOAWUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTA B KayecTBe
cTaHAapTHbIX npucnocobnennin. OHM MOryT OTnn-
YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU NN
npucnoco6neHnsi peKOMeHAYTCA ANA UCMONb-
30BaHusA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEeXHOCTEN UK NPUCNOCOBNEHNIn MoXeT
NPUBECTM K NOMyYeHWo TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaANeXHOCTb MW NpUCNocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnun Bam Heo6xoaMMo cofeincTBme B NONyYeHnm

[OOMOSMHUTENBHOM MHOPMALMK MO 3TUM NPUHALNEKHO-

CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.
. Pexywwimin guck
. HennoHoBas pexyLias ronoska
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